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Ve! — vinternats mørke 

og havdølger sorte 

og stormenes hvin! 

Av ansstens aapnede porte 
det stirrer med dødninsegri. 


Ve! — slegten som fødtes av kvindens skjød 
den famler i mørke, i brøde og nød. 

Og hjelpen ei kom fra mandens hjerne — 

Et isstraaleblink, en skyhyllet stjerne! 


Hvert løfte er dødt, 
hvert haap er forødt, | 
Usalig de liv som har jordslester født ! 
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De verslinjer som er optat paa omstaaende side er første av- 


snit av en kantate som blev forfattet ved hundreaarsskiftet av - 


Gina Krog, og hvortil musiken er komponeret av Agathe Backer 
Grøndahl. Paa det nordiske kvindesaksmøte, som holdtes i Kristi- 
ania somren 1902, blev kantaten opført paa møtets første dag 
die juli, under ledelse av Agathe Backer. Kantatens navn er 
Nytaarsgry, den har flere partier med stadig lysere præg, og vakte 
stor stemning ved opførelsen. Men da den dystre begyndelse nu 
ved aarsskiftet steg frem i mindet, saa husket vi ogsaa at den i 
sin tid voldte et angrep paa Nylændes redaktør. Det var Fllen Key 
som følte forargelse over de uttryk som blev brukt om mandens 
gjerning, og over arrogancen i den ide at der trængtes en forvand- 
ling og gjenfødelse, og at den skulde komme gjennem kvinderne. 
Der blev ikke svaret paa dette. Vi syntes det var for meget av det 
gode at skulle drøfte saklig ogsaa vore lyriske stemninger — desuten 
var ikke angrepets adresse helt tydelig. Saa lot vi den hansken ligge 
blandt alle de andre som i tidernes løp har ophopet sig. 

Men nu da saa mange er ute og roper: var det ikke det jeg 
sa! faar vi ogsaa lyst til at stikke os frem. Ja — var det ikke 
det vi sa. Er ikke erkjendelsen nu naadd frem til det vi har søkt at 
betegne. Sandelig en hører brukt styggere uttryk end i dette digt 
om de resultater den av manden styrede verden er naadd til. 

Med velberaadd hu tar vi bare frem dette korte første avsnit. 
For vi vil holde .os adgangen aapen til, om vi skulde opleve 
dagningens skjær, at rope endnu engang; Var det ikke det vi sa ! 


Ifjor 


var det andre ord med glædens klang i som var fremme i Nylændes 
nytaarshefte. Der holdtes fest, og sangen lød om Norge — om 
troen paa og haapet om hvad der her skulde utfolde sig av stort 
og godt. | 

Er vi saa blit skuffet i det aar som gik — har landet holdt 
maal?” Baade ja og nei. Vi har faat en end sikrere tro paa fol- 
kets evne, dets dygtighet baade hvor det gjælder aandens og haan- 
dens virke. Der tales saameget om omtrentlighet og slendrian, 
om mangel paa metode og nøiagtighet — alt dette er nu saa 
fremhævet og levende erkjendt som feil, at en ikke lægger merke 
tll at en her er kommet ind paa bedringens vei. Det har 
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ingen nød naar det gaar fremover, om det end maa ta sin tid. 
Det er paa en ganske anden kant haapet er avløst av. bitter 
skuffelse. på 

Alle husker vel et og andet, men la os prøve at se det i sam- 
menhæng. La os ikke søke trøst i at det er vel ikke bedre i andre 
land. For det er en daarlig trøst. La os ta erkjendelsen helt ut 
saa det kan bli til helbredelse.” For at svakheten kan overvindes, 
det er vi sikker paa. Visste vi ikke det, trodde vi ikke paa 
landet vort, da maatte vi jo tape motet og kunde ikke som nu 
ønske hverandre: 


Et godt nyt aar! 


Mot krigen 


I Holland kjæmper man tappert for sit anti-krigs-forbund som 
har det største held med sig, det voxer og voxer. Med stor enighet 
slutter man sig om de punkter vi har nævnt. Om foreningerne 
har mnoksaa forskjellig program — saa samles de om disse. Det 
er jo heller ikke underlig at Holland gaar i spissen her. De har 
krigen like ind paa sig og har al dens skrækkelighet for øie. De 
har sit forsvar iorden og vil fremdeles ofre store summer paa det. 
Holland er jo meget langt fra at være et fattig land. 

Naar de saa er enig om hvorledes de skal møte krigsfaren nu, 
kan de med desto større kraft lægge sine planer for fremtiden og 
arbeide av al sin evne paa at skape betingelser for en varig fred 
i Europa. Holland har jo ogsaa fredstraditionen paa sin side. — 

Trods dette var der dem som saa hen til vort land med dets 
gode fredsinstitutioner, Norge med den vidtstrakte borgerfrihet, 
skulde ikke det nu være det naturlige centrum for fredsbevægelsen? 

Men vore frie borgere er altfor meget i haarene paa hinanden - 
til at det kunde ske, her kan ikke freds- og forsvarssak møtes uten 
at de fyker op i slagsmaal. Og inden forsvarsinteressertes kreds 
der dømmer en til ærestap for hver avvikelse fra ens egen mening, 
og selv inden fredsvennernes lag bygges barrikader. | 

Saa vi er ikke netop skikket til at gaa i spissen. — | 

Allikevel kan vi nok haape paa en større samling av freds- 
folket ogsaa her. Om vi ikke kan faa alle, saa maa vi vel kunne 
samle mange forøvrig forskjellige opfatninger omkring det væsent- 
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lige. Det haaper vi sikkert. Og har vi først samlet os til større 
enighet i eget land, kan vi træ i forbindelse med samme bevægelse 
i andre land. Men vel at merke, det maa altid hænge sammen 
med vort eget lands forhold hvad vi sætter op paa KN det 
internationale forbund vi skal kunne gaa med paa maa ikke ha en 
utslettende, men en indbyrdes berikende karakter. — 


Valgaaret 
Forslag til forandringer i grundloven 


Mindeaaret 1914 er gaat i sin grav. Vi er naadd ind i 1915, 
valgaaret. Saa faar en se at faa flyttet fra fortidens minder over 
i nutid, med tanke paa fremtid, og fra verden derute hjem. | 

Det er nok saa at mangt av det vi har like for øinene her- 
hjemme nu gjælder vort forhold til det derute, men der er da 
ogsaa adskillig som bare eller nærmest gjælder vore indre norske 
anliggender. 

Og av dette er der igjen det som særlig maa interessere nor- 
ske kvinder. 

Vi peker idag paa et par av de forslag til forandringer i grund- 
loven som foreligger : 

Regjeringen fremsætter 14 forslag for stortinget. Forslag I 
gjentar et tidligere forslag om forandring i grundlovens paragraf 
12 saaledes at der blir adgang til at utnævne kvinder til medlem- 
mer av kongens raad. 

Om denne sak har vi uttalt os og sisst vaaren 
1914, da forslaget blev behandlet i stortinget og faldt. Vi henviser 
til redaktionsartiklen nr. 6 1914. 

Representanterne Sigurdsen, Tveiten, Skilbred, Holmesland 
og Foshaug foreslaar, at paragraf 92 skal lyde saaledes: 

Kvinder, der bekjender sig til statens offentlige religion kan 
som medlem av kongens raad forestaa kirke- og undervisningsde- 


partementet. Med hensyn til statens øvrige embeder bestemmes det 
fornødne ved lov. 


Regjeringens forslag VII gjentar et tidligere 'forslag om op- 
hævelse av bostedsbaandet efter grundlovens paragraf 61 og dermed 
sammenhængende ændringer i $ 63. | 

Landskvindestemmeretsforeningen har, for at faa overgang fra 
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énmands- til flermandskredse, fremsat forslag om forandring av 
grundlovens paragrafer 59 og 6L. 


Forslaget til forandringen i paragraf 59 om stortingsvalg er 
fremsat i to alternativer:*) I alternativ I foreslaaes, at inddelingen 
av valgkredsene samt reglerne om fremgangsmaaten ved valgene 
skal fastsættes ved lov. 

Valgtinget skal holdes særskilt for hvert sogn. Der skal stem- 
mes direkte paa det antal stortingsmænd med varamænd som di- 
striktet skal ha. 

For at være valgt som representant ved første valg maa ved- 
kommende ha erholdt over halvdelen av samtlige i valgdistriktet 
avgivne og godkjendte stemmer. 

For de representanter som ikke har faat saa mange stemmer, 
og for samtlige varamænd skal der foretages omvalg, hvor valget 
avgjøres ved almindelig stemmeflerhet eller ved lodtrækuing. 

Alternativ II er overensstemmende med I undtagen: mnaår 
. der ved første valg vælges et antal representanter skal det samme 
antal av varamænd, som har de fleste stemmer, ogsaa være valgt, 
selv om de ikke har over halvparten av de avgivne stemmer. 

Ved omvalg stemmes da paa det manglende antal represen- 
tanter og det manglende antal varamænd. 

Det nuværende forhold mellem antallet av land- og byrepre- 
sentanter foreslaaes bibeholdt. 

I paragraf 61 foreslaaes, at ingen kan vælges til representant, 
medmindre hau er 30 aar gammel og i 10 aar har opholdt sig 
1 landet samt er stemmeberettiget. | 

Forslaget er vedtat til fremsættelse av president Løvland. 


Det var efter forslag fra Nylænde L. K. S. F. første gang op- 
tok denne sak, og vi har — vi vet ikke hvormange gange — frem- 
hævet nødvendigheten av en reform her, men man maa ikke tro vi 
dermed er færdig, vi fortsætter utover nye valgterminer indtil det 
nuværende valgordningssystem er ophævet. 


Othilie Tonning 
kunde 5 januar 1915 feire sin femtiaarsdag. Fra Norske Kvinders National- 
raad sendtes telegrafisk hilsen til frk. Tonning. Man uttalte sin beundring 
for hendes store arbeide og sin glæde over at hun var med i national- 
raadets arbeide. Othilie Tonning er enkeltmedlem av N. K. N. og er med 
i dens centralkomite av 1914. 


*) Dette efter referat i Intelligensen. 


- 
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Litteratur 


Barbra Ring Jomfruen 
| (Aschehoug Kr.a 1914) 
En husker for en stor og elskværdig og taknemlig læsekreds 
Barbra Ring har vundet sig ved sine barne- og ungdomsbøker, og 
en tænker; for en beslutsomhet der skal til for at bryte ut og 
ta spranget over til det nye og fremmede, hvor al klang av barne- 
røster forstummer og andre øine ser paå en end før. 
Men de første kapitler i ,Jomfruen* kan nu baade barn og 
voxne glæde sig over. For det er eventyret som hersker. 
Døden kommer ridende over fjeldet paa en hvit hingst Sancta 
Lucienat da alt ondt er ute — til Bilde Bengtsøns gaard. — — 


, Blank og rund staar fuldmaanen over det irgrønne tak paa 
Brobolt gaard og drypper sølv over bjørnen som klamrer sig til 
taarnspirets top. For Bilde Bengtsøn er av Lehmernes slegt og 
bjørnen er dens merke.” | 


Men paa Broholt gaard smykkes Gylicke i kostelige skatter 
fra gammel tid, hun skal gaa Lucienat for at skydde hus og gaard. . 
Paa hodet faar hun trækrone og sex lys fast i kronen og i hæn- 
derne svære lys. De gaar ind til hendes far Bilde Bengtsøn, han 
skal tænde lysene — han sitter og svirer med raadmanden Jens 
Høgert — og saa gaar Gylicke rundt om husets hjørner og fjøs 
og stald og videre, og læser de gjilde rimene som alle har til 
omkvæd: ,Intet være bange, Lussinotte lange". | 

Og vi faar se møtet mellem døden paa den hvite hingst og 
himmeldronningetu, og døden er en skjøn ung ridder, og himmel- 
dronningen er : 


,en ung jordens jomfru med et elfenbenshvitt ansigt vendt op 
mot hans eget og deri to øine gyldengule som topas og rav og 
med en krone av smaa blafrende flammer om sit blanke sorte haar.* 


Og Ann Maggret, som er liten og sortklædt og med hvitt 
hodetøi og med lydløs gang, og med et mørkt ansigt og sorte øine, 
og som er av NSecanifolket, hun faar se de to komme omslynget 
med ridderens sorte kappe om sig op til gaarden. 

Men da hun har talt med ridderen i det sprog de to forstaar, 
da gnistrer det i de sorte øinene, men ridderens øine blir tunge 
av sorg. | | 

Han er kommet for at hevne sin mor, han er døden. Bilde 
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Bengtsøn Lehm maa følge ham frem til Djupsjøen, og saa gaar 
Bilde foran, for der er noget derute som trækker, og der er noget 
derinde som skyver paa. 

To sorte øine følger ham Ronde. vilje holder saa han ikke 
viker fra den vei som er hane For ogsaa Ann Maggret har 
noget at hevne paa Nils Bengtsøn. Tilsist gaar han ikke mer, og 
Djupsjøens dype flate ligger igjen ensom og stille. 

Da er dødens gjerning gjort. Men den uuge og skjønne ryt- 
ter som var i hans skikkelse, han er Gylickes bror og har forvoldt 
hendes fars død, og han avlægger et helligt løfte og forsager 
verden ,for blods og tros og æres skyld." — 

Ja EN er eventyr nok og en pragtfuld skildring den om 
Sancta Lucienatten, men da den er over er det som glansen glir av, 
| Netop da barna vises bort, synes ogsaa mange av os voxne 
at alt taper sig og forvirres. Eventyrets ,der var engang” passer 
ikke længer, for det er jo en nutids roman som nu begynder. 

Der fortælles om den gamle raadmand Jens Eggert som faar 
den unge Gylicke til at gifte sig med ham, og om den meget 
modne skjønhet fru Mette som forlokker den unge Erik Raffn og 
gifter sig med ham. Den brutale raadmand faar liten glæde av 
sit ægteskap med Gylicke, og Frik Raffn længes stundomtil bort 
fra sin vellystige frue, og de to unge søker til hinanden, og var 
, det ikke fordi den gamle zigøinerske Ann Maggret skyddet Gylicke 
ved fremsynthet og visdom — saa var det gaatt værre end det gik. 

Scenerne er skildret særdeles uforbeholdent, saa ingen kan ta 
feil. Men som tidsskildring faar billedet i sin helhet ikke klarhet 
og bestemthet nok. 

Forfatterinden har tydeligvis villet fortælle om hvad der laa 
hende paa hjerte uforbeholdent og kraftig og levende, uten avslag 
og prutning, men hun har maattet gripe til en anden tid for at 
faa det frem. Det er nu allikevel godt at ha en stump av det 
gammeldagse drapperiet til skjul, og det er som om det gaar an 
at faa sagt mer under en fremmed klingende sprogtone av det 
som vilde lyde altfor hæslig i det sproget vi taler med hinanden 
til daglig. 

Ser en paa personerne, saa er det besst tegnede billed Ann 
Maggret, hun er selv som et litet eventyr, og forholdet mellem 
hende og ,Gylickebarn* er vakkert skildret, men de andre personer 
er det vanskelig at faa interesse for. Der er mangesteds noget 
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anstrengt og oppustet og kunstlet i uttrykkene, og man trættes ved 
de mange gjentagelser. Der er en hel del hester med i skuespillet, 
den hvite hingsten med de rødtskinnende øine er stadig fremme, 
og saa er det den graaskimlede hingsten og den blakke hoppen 
og den brune hoppen — der ér svært med vrinsking og stamping, 
men alt det der sies: ,i galop, i galop, i galop* saa staar hand- 
lingen ofte stille, der er ingen indre fart og bevægelse i det. Det 
dreier sig alt om ét punkt, elskovens begjær. Der tales trist om 
at legemets attraa gaar en vei og sindets en anden, men da 
en ser saa litet til noget slags sjæleliv synes en det kan være saa 
omtrent det samme. | | | 

- At forfatterinden har hat en anden ledende ide med sin bok 
ser en tilslut og med overraskelse, for ingen psychologisk utvikling 
har forberedt en paa det. Det er slegtsansvaret, det er barnet 
som skal komme som bringer krisen. 

Fru Gylicke vil gaa til Djupsjøen hvor hendes mor gik før 
hende, for — — 

"Ingen ret har hun til at gi sig selv i andres blod gjennem 

tider og slegter. Elskov kjendte hun mot den som sisst av alle 


skulde ha den, ved hans første syn. Elskov gav hun til en anden 
kvindes mand. Barn bær hun for den hun væmmes ved.” 


Men hvordan det nu er eller ei saa forandres hendes beslut- 
ning. Hun ser sin slegts jord foran sig og suger kraft av det syn, 
og hun skuer frem til en tid da kanske slegten skal fostre — — 


en jomfru grodd av en vilje sterkere end livet, sterkere end 
døden, sterkere end elskovens brand. En vilje som vandt over 
dem alle og over sit eget blod, for at rette dem som skal komme 
og oprette dem som gik." 


Men disse Gylickes skjønne Frembidsdrømimo falder likesom 
utenfor skildringen i sin helhet, og ikke ind i stemningen som 
har samlet sig hele boken igjennem. En tung trist stemning som 
vækkes ved at se menneskedyrets absolute trældom under drift og 
begjær, ved at høre fortalt om hvor kort vi er kommet, om nogen 
hundred av aar tidligere eller senere det har ingenting at si under 
vor blinde kamp. Ingen aandens straale faar trængt igjennem 
plussinotte lange*. — Der skal talent til at faa vakt en såa sterk 
stemning. | 


Barbra Rings bok er blit særdeles godt mottat av kritiken og 
kommet ut i flere oplag. Den prises for at være en rigtig modig 
og mandig bok, Modig? — — ja at gjøre spranget fra den sikre 
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stilling en har over i andre og større former, det skal der kjæk- 
het til, det begyndte vi med at si. Men modig forøvrig, slik 
som det menes, paa grund av emnevalg og behandling — nei slet 
ikke. Det vet en jo at de temaer har alle xzode chanser inden vor 
kritik. Hvad jeg her sier ber jeg om ikke maa utlægges, som 
om jeg skulde mene Barbra Ring vilde spekulere i hvad der har 
utsigt til at beskyttes av kritiken — paa ingen maate, men der er 
nu altid tendenser og retninger inden litteratur og kritik som 
mange ubevisst er paavirket av. Det er ikke bare undermaalsfolk 
som har fundet ut at vor literatur og kritik i længere tid har været 
skjønslig belastet", — det gaar derfor med strømmen, og det er 
aapent og grelt farvand som ligger for Barbra Rings bok her. 
Hvor meget vanskeligere paa andre kanter hvor kritikens miner er 
utlagt, der skal der mot til hvis en farer med dyr last. 
Men mandig ? — det er vist rigtig. En kan ikke se noget 

kvindelig gjøre sig gjældende, men vi er jo fra før av vant til at 
ha forfatterinder iblandt os, aapenhjertige og energiske indtil ro- 
busthet, vi har hat Amalie Schram, og der kan godt trækkes en 
linje fra hende frem til Barbra Ring, mens den som bekjendt kan 
trækkes tilbake til gamle fader Zola. | 

»Jomfruen* er trods alt eventyrutstyr en naturalistisk roman. 
Denne retning 1 forskjellige forklædninger har nu vel levet læn- 
ger 1 landet end det er sundt for os, og 1 den senere tid ser vi 
begavede" forfattere arbeide sig ut av den, men Barbra Ring staar 
midt inde 1 ringen. 

Hun gjorde et kjækt sprang og nåadde ind der omsusst av 
 bifald. Nu skal det bli av høieste interesse at se om hun vil bli der, 
eller om hun SINE næste gang igjen vil søke fotefæste andetsteds. 


G. K. 


Rettelse. 
Pinr. 24 1914 øverst side 375 staar: 


Brist Skuespil av Peter Egge. (Aschehoug) skal være Brid Skuespil 
av Peter Egge (Gyldendal). 
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Norske kvinder 


En over over deres stilling og livsvilkaar i hundredaaret 
18i4—1914 


- Utgit av Marie Høgh, under er av ; Fredrikke Mørck, Kristiania 
(Berg & Høghs forlag 1914) 
II E 

Anden del av boken foreligger nu — med samme staselige omslag som 
første, efter tegning av fru Helga Reuseh. Den er langt mindre end første 
del — minus tillæggene bare paa 141 sider — men er rikholdig. Den fortsæt- 
ter med at gi mange værdifulde oplysninger og bringer beretninger om for- 
eninger og institutioner som staar under kvinders ledelse. Vi nævner av skild- 
ringer av bevægelser: »Norske kvinders arbeide for sædelighet» av Nico 
Hambro. »Kvinders arbeide for missionen« av Henny. Dons. »Kvinders 
arbeide for avholdssaken< av Josephine Janson. »Kvinders sociale arbeide< 
(efter meddelte oplysninger fra Frelsesarmeen) »Kvinders arbeide for dyrebe- 
skyttelsen« av Ovidia Prydz og »Kvinderne og fredsbevægelsen« av Randi 
Blehr.  Ogsaa her rikelig med portræter. Et par biografier er opført i 
indholdsfortegnelsen, nemlig Nanna Storjohann av M. M. og Wilhelmine 
Brandt av Alhed Schou. Men i en avdeling »Det lokale arbeides ved 
redaktionen er der mer av biografisk indhold. 

Dette parti »Det lokale arbeide« var ment at skulle skildre kvinders 
arbeide i by og bygd i Norges land, men der er ale kommet oplysninger 
fra 25 byer og 3 bygder. 

Naar det blev saa ufuldstændig hadde det været heldigere at sløife 
dette avsnit og søkt at indarbeide billederne og oplysningerne under andre 
avdelinger, som det er, gir det undertiden indtryk av noget tilfældig — Kri. 
stianiaavdelingen ikke mindst. 

>Klip av hæl, og klip av taac — le da mit raad, hvis det skulde 
komme til en ny utgave av den foreliggende bok i to dele. Det kan synes 
en radikal behandling, men haandboken som helhet vilde staa sig paa det. 
| Tiliæggene maa forøvrig endelig ikke klippes bort hverken <«legatfor- 
- tegnelse« »utdannelsesanstalter som er tilgjængelige for kvinder«s eller »for- 
tegnelse over foreninger og klubber hvorav kvinder kan være medlemmer 
— det er dele av haandbokens udmerkede oplysningsstof. 

Er da ingenting glemt eller forsømt — spør man. Om jeg det har 
opdaget, skal jeg saavisst ikke nævne det. Er i saafald glad at der overlates 
noget til os andre at bringe lys over — likesom jeg synes at vore efter- 
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kommere vær saa go ogsaa faar ha litt stræv med at samle oplysninger om 
norske kvinders »lokale arbeide« o. a. d. 

Redaktøren av «Norske Kvinder« har sandelig hat stræv nok. I sit | 
forord sier hun, at det var med store betænkeligheter hun overtok arbeidet, 
og at vanskeligheterne ikke har vist sig mindre paa nærmere hold. Nei 
det tror vi mer end «gjerne. Hvad der maa til av levende interesse for 
arbeidet, og først og sisst av taalmodighet for at faa samlet, ordnet og pre- 
senteret stoffet paa besste maate — det forstaar ingen som ikke har 
befattet sig med lignende arbeide. Men om dette er faa, saa er der ikke 
faa som forstaar at de vil kunne høste nytte av boken, og som føler 
taknemlighet mot redaktøren fordi hun holdt ut og fik bragt arbeidet til 
avslutning trods alle vanskeligheter. — 

Den allersisste avdeling baade i bokens I og Il: den betydelige annon- 
ceavdeling, maa ikke glemmes. Den indeholder mer læseværdig stof end 
annoncer i almindelighet. Der er hele smaa livsskildringer av forskjellige 
busimesser. I sin fortale sier forlæggeren, at det skyldes denne avdeling 
at boken kunde utkomme. Alle de som sætter pris paa at saa er skedd 
bør derfor ikke overse annoncerne, men læse dem med den interesse og 
eftertanke som det er slike væseners livsopgave at vække. 


GR 


Erika Bommen 


døde juleaften 1914. 

Frøken Bommen virket i 40 aar som lærerinde med sjelden dygtighet, 
og like til det sisste arbeidet hun-for at gjøre gagn hvor hjælp trængtes. 
Hun faar det vakreste eftermæle blandt alle som kjendte hende nærmere, 
og ogsaa mange som ikke kjendte hende kommer til at savne hende. 
| Der var ved Erika Bommens personlighet noget høit kultiveret, intel- 
ligent og fint, og selv efter flygtig bekjendtskap glemte man hende ikke: let. 

Av det filantropiske virke hun samlet sig mest om mnævnes sjømands- 
missionen, men besst kjendt var hun vistnok fra sit arbeide i dyrebeskyttel- 
sens tjeneste. Hun arbeidet inden kvindeforeningen for den sak. 

Man har det i denne tid med at veie kulturværdier, man bør da ikke 
glemme at en av de betydeligste kulturmaalere for et land er dyrebeskyttel- 
sens stilling der, og hos os føres denne sak saa at landet har al ære av det. 
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Aarsberetning for Norsk Kvindesaksforening 
1913—1914 | 


I aarets løp har der været holdt 13 styremøter, 3 offentlige møter og 
to selskapelige møter. 

Som meddelt i forrige aarsberetning hadde N. K. F. faat opfordring 
om at skaffe Eidsvoldsbygningen et stort silkeflag til 17de mai 1914. Der 
blev sendt meddelelse herom til de øvrige kvindesaksforeninger 1 landet med 
anmodning om bistand og deane blev uten forbehold lovet. Men for yder- 
ligere at gjøre saken kjendt:og om mulig skaffe penge til dette ølemed holdt 
«foreningen en selskapsaften i Grand hotels rococosal den Sde december. 

Fru «Bergliot Josen som meget elskværdig hadde lovet sin assistance 
gav 2 'konsertavdelinger og fru Aagot Didriksen gav oplæsning. Efter 
soupéen holdt konservator Lange foredrag om Eidsvoldsbygningen, illustreret 
av lysbilleder. Aftenen var meget stemningsfuld og hyggelig, men det peku- 
niære utbytte svarte ikke til forventningerne. I januar sendtes derfor en 
skrivelse til landets 667 ordførerfruer med anmodning om at de blandt kvin- 
derne inden sin by eller sit herred vilde samle kr. 3,00 til Eidsvoldsflaget, 
ti paa den maate kunde kvinder fra alle kanter av landet være med om 
denne gave. Dette slog meget heldig an; der kom penge og elskværdige 
breve fra mange, og da der ogsaa kom bidrag fra kvindesaksforeningerne 
kunde man bestille flaget, som blev forfærdiget av Brødrene Dobloug, i 
hvis forretning det blev utstillet dagene før det skulde avleveres. | 

 29de junuar holdtes et stort møte i teatersalen i Bøndernes hus under 
ledelse av frk. dr. Emily «Arnesen som sammen med en inden bestyrelsen 
nedsat komité hadde faat møtet istand. Fabrikinspektør i Kjøbenhavn, 
fru Julie Arenholt holdt foredrag om Natarbeidsforbudet for kvindelige 
fabrikarbeidere. Tiltrods for at diskussion var utelukket optraadte hr. pro- 
fessor Rygg med skarp kritik over, at der ikke var anledning til ordskifte. 
Nogen resolution blev ikke vedtat. Derimot er det meningen at indsende 
resolution i den nærmeste fremtid ledsaget av et resume av N. «KS Ris 
tidligere henvendelser og resolutioner. 
t I april holdtes =diskussionsmøte i Universitetets auditorium 4. til 
behandling av propositionerne angaaende lov om barn født utenfor ægfeskap. 
Frk. kand. jur Nanna Meyer holdt det indledende foredrag, hvorefter fulgte 
en længere diskussion. Ved avstemningen fik ÖSfafsraad Qasibergs forslag 
de fleste stemmer. 

* Tilslut referertes indbydelse fra Dansk kvindesamfund til N. K. F. om 
at delta i det 2det nordiske kvindesaksmøte, som skulde holdes i Kjøben- 
havn rode, itte, 12te juni. Forberedelsen til dette møte medførte meget 
arbeide for N. K. F.s styre, da man maatte være møtekomitéen behjælpelig 
med at ordne en hel del vedkommende Norges deltagelse i møtet. Som 
N. K. F.s specielle representant ved møtet deltok frk. advokat Elise Sem, 
som indledet forhandlingerne om /familiereffen for Norges vedkommende. 
Det var bestemt, at ogsaa foreningens formand skulde representere forenin- 
gen, men hun blev ved sykdom hindret fra at reise. 
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16de mai reiste 5 av bestyrelsens medlemmer og sekretæren til Eids- 
vold med flaget. En hel mængde mennesker var samlet ved Fidsvoldsbyg- 
ningen i anledning av de forskjellige festligheter som skulde feires den dag. 
Deputationen fra N. K. F. blev anvist plads paa flagbalustraden sammen med 
kongefamilien og Selskapet til Fidsvoldsbygningens utstyr. Fru Blehr fore- 
stillet deputationens deltagere for kongen og dronningen, hvorefter hun holdt 
følgende tale: 

»Deres majestæter mine herrer og damer! Styret for Norsk Kvinde- 
sak forening har idag den ære at overbringe et flag til Eidsvoldsbygningen 
som gave fra norske kvinder i byer og bygder landet over. Tusen varme 
takkens tanker strømmer i disse dage til Eidsvold. Og naar vi kvinder 
nu heiser flaget paa dette historiske sted, saa sker det i bøn og inderlig 
haap om, at det altid skal vaie over et ftit og lykkelig Norge.< 

Kongen takket paa den elskværdigste maate og uttalte, at flagget skulde 
bli godt opbevaret, og det kunde man sikkert haape, at naar det blev heist 
utigjennem tiderne vilde dette ske med samme kjærlighet som det var git 
av Norges kvinder. 

Det gamle flag blev derpaa strøket og under mængdens hurrarop blev 
det nye pragtfulde silkeflag heist til tops av fru Blehr. 

Der var indkommet flere penge end der trængtes til flagget, og styret 
bestilte derfor en stilfuld eketræs kiste hvori flagget skal opbevares. Den 
blev arbeidet efter tegning av arkitekt frk. Karsten. Likeledes indkjøpes 
ny flagstang til Eidsvoldsbygningen, da den gamle viste sig for kort til at 
bære det store flag. 

[ anledning av besættelsen av reservelægeposten ved kvindekliniken 
sendtes 24de juni følgende skrivelse til Socialdepartementet: 

» Mens vi kvinder med glæde og forventning imøteser aapningen av 
kvindekliniken, sker det utrolige, at en vel kvalificeret kvindelig læge, som 
melder sig til reservelægestillingen ved den gynæcologiske avdeling, blir for- 
bigaat av en yngre og mindre øvet. mandlig læge. 

Vi slutter os helt til de kvindelige lægers protest, som i denne sak 
kræver en grundig undersøkelse — og anmoder det ærede departement om 
at træffe de forføininger som maatte findes paakrævet for at bøte paa den 
uret som her er begaat. 

Vor tids publikum forlanger kvindelige læger ved en kvindeklinik.» 

Den 28de juni feiret foreningen sin 30 aarsdag ved en festlig mot- 
tagelse i sit lokale i Wergelandsveien, hvortil alle foreningens medlemmer var 
indbudt. Desertbord var dækket i spisestuen, og da gjæsterne var samlet 
holdt foreningens formand talen for dagen. 

Frk. Krog, bragte hilsen for Nationalraadet. Frk. dr. Kjølseth fra 
Landskvindestemmeretsforeningen og fru Kjelsberg fra Drammens kvinde- 
saksforening. Videre talte hr. protokolsekretær L. Holst, pastor Th. Frølich 
0. f. a. Som tegn paa foreningens taknemlighet og erkjendtlighet utnævntes, 
hr. minister Fr. Hagerup, fru Ragna Nielsen, frk. Anna Rogstad, fru 
F. M. Qvam og frk. Thora Storm til æresmedlemmer. Til slut blev hele 
selskapet ca. 70 personer fotograferet i haven. Vakre kranse var om for- 
middagen blit lagt paa Bjørnstjerne Bjørnsons, Henrik Ibsens, Aasta Hansteens 
og Hildur Schirmers grave og paa Camilla Collets monument. Forts. 
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- (Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 


VII del 
Kapitel XX 


Ellen som nu igjen var under indflydelse av det trylleri som Cynthia 
for længe siden en stund hadde utøvet over hende, en følelse som nu hadde. 


faat nyt og sterkere liv, vilde gjerne ha set hende hver dag, men sammen 
med fortryllelsen kom en stor ængstelse, en frygt for at være paatrængende. 
Hun forstod instinktmæssig at Cynthia ikke hadde noen sterk umiddelbar 
følelse for hende, og hun gjentok for sig selv hvad hun hadde sagt — at 
hun ikke holdt av hende, at hun ikke sendte hende til Vassar Collega fordi 
hun holdt lav hende. Underlig nok gjorde ikke dette Ellen ulykkelig i 
ringeste maate — hun var meget tilfreds med selv at overta al kjærligheten 
og tilbedelsen. Den ældre kvinde blev som en slags guddom for hende. 
Og ingen fordrer av en gudinde at hun skal stige ned fra sine skinnende 
marmorhøider for at elske og kjærtegne. Men Ellen begyndte at mindes 


og opta av Cynthias væsen og utseende, som en elev søker at erindre med 


det maal at efterligne. Hun blev hendes discipel. Da det kom til valg av 
nye dragter bad Ellen om at faa den i sort likesom (Cynthias, men 
hendes mor talte imot det. »Nu har jeg aldrig hørt saa galt, det passer 
da ikke for en ung pike, sa hun. Men Ellen fik sin vilje, og det 
sorte klætte hende, fordi hun var ung nok og lys nok til at kunne taale 
saa utpræget en indfatning. Uten at hun selv visste det begyndte Ellen at 
bevæge sig og at tale som Cynthia. Hun besøkte hende sjelden. En eller 
to gange utstyret hun sig i sin besste pynt og gik paa en formel visit til 
hende for at gi uttryk for sin taknemlighet. Engang gik Fanny med hende. 
Ellen saa hvor litet hendes mor passet i Cynthias dagligstue, saa det med 
en pinefuld følelse som hun senere aldrig kunde glemme. Da hun gik 
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hjem klynget hun sig fast til morens arm hele veien. Hun var helt fyldt. 
av ømhet og lojalitet og var oprørt over sig selv, fordi hun hadde hat øie 
for uoverensstemmelsen mellem hendes mor og omgivelserne. 

»Jeg mener nu at vor dagligstue heller er penere end hendes,« sa hun 
trodsig, da de kom hjem og den avskyelige lampen var-tændt. Ellen saa 
sig om i værelset, og derefter paa sin mor og endelig ind i sin egen be- 
vissthet, som med en paakaldelse av lojalitet ON det som ligger bak 
det yttre. 

En syerske kom og var en hel uke hos Brewsters for at sy Ellens 
utstyr. Mrs. Zelotes hadde skaffet de meste av varerne tilhuse, og Andrew 
skulde betale syersken. >Du kan jo ta litt mer åv pengene ut av banken,« 
sa Fanny. »Jeg vil gjerne at Ellen skal bli saa utstyret at hun ikke pe: 
høver at skamme sig likeoverfor de andre piker, og jeg vil ikke at Cynthia 
Lennox skal se paa hende og synes at hun ikke er god nok, og at vi. 
burde overlatt til hende at gjøre det. At skylde hende tak for Ellens klær, 
det vil jeg ikke.< | 

»Nei det faar vi ikke,« sa Andrew, men var i sit hjerte fortvilet. 
Samme aften hadde den mand som hadde laant ham penge til at kjøpe ur 
og kjæde til Ellen, bedt ham om at faa det opgjort. Han hadde ikke 
faat en cent paa forskud paa sin ukeløn, og han skjønte ikke hvor pengene. 
til Ellens klær skulde komme fra. | 

Om aftenen da han satte sig til tebordet som var dækket med det 
besste porselænet, og med kaker til ære for syersken, og hørte den lykkelige 
snak om Ellens nye halspiper og blonder følte han noet koldt samle sig 
om hjertet. 

Efter aftens maatte Ellen ta paa sig den nye stasen for at vise 
den til sin far og vende sig rigtig langsomt rundt, saa han kunde faa nyte 
synet. For dette var den besste kjolen. Tyk sort silke, som vilde været 
altfor værdig for en ung pike, hvis det ikke hadde været for det blaa 
lysende her og der.. 

»Ja hvad synes Du saa Andrew ?« spurgte Fanny triumferende. 

»Hun er en fin dame — ikke sandt,« sa syersken. 

>Det er svært pent,« sa Andrew og smilte, men det var mnoet tungt 
og mørkt over øinene. Og saa sukket han dypt og gik ut av syddøren hvor 
trappen var. «Din far er træt i kvelds, sa Fanny henvendt til Ellen, men 
det var ment som en undskyldning til syersken. 

Denne begyndte,: da hun gik hjemover med sin væske med prøver, 
saa listelig at spekulere paa hvorfor Andrew sukket saa tungt. »Han maa 
da ha lagt sig:op penge« tænkte hun. »Han har arbeidet hele sit liv og 
han har ikke hat noen ødsel familie. Men mænd sukker aldrig paa det vis 
uten naar det gjælder at gi ut penge. Han kan da ikke ha spekuleret.< 
Saa tænkte hun videre paa om der kunde være noen fare for at hun ikke 
skulde faa sin betaling og besluttet sig til at hun vilde be om at bli betalt 
dag efter dag. 

Og næste aften efter tetid spurte hun med smiskende venlighet, om det 
faldt beleilig for Mrs. Brewster at betale hende. »Jeg vilde ikke be om. 
det før i slutten av uken,» sa hun »men der er kommet en regning som 
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jeg maa betale,« hun sa regning med en ubestemt mumlen, som bragte 
tanken hen paa at det ikke var sandt. Fanny blev rød av ærgrelse. 
sNaturligvise sa hun, »min mand vil betale Dem hver aftens hvis De træn- 
ger det.« Fanny la ondskapsfuldt trykken paa trænger, og vendte sig saa 
til Andrew. »Andrew« sa hun »Miss Higgens trænger penge, vil Du betale 
hende for igaar og idag.» 

Andrew blev blek. >Naturligvise stammet han: »Hvormeget« ? 

»Sex dollarse sa Fanny, og i hendes tone laa et umiskjendelig uttryk 
for at det var dyrt. | 

Andrew tok op sin gamle slitte lommebok og talte op sedlerne. Miss 
Higgins saa at det var alle de sedler som fandtes. Men Andrew hadde en 
følelse av at han heller vilde skylde alle mænd i Rowe penge end hende. 

Ellen hadde en blomsterhave bak huset, og et bed med erteblomster 
var hendes stolthet. Det faldt hende ind at hun kanske kunde vove at 
presentere en buket av de yndige blomsterne til Cynthia Lennox tiltrods for 
hendes store have og drivhuser. 

Saa samlet hun en stor buket av de fine blomsterne og gik avsted. Hun 
følte sig likesaa skyldbevisst som en elsker, idet det var et paaskud for at 
faa se Miss Lennox. 

Hun skyndte sig avsted i ængstelig henrykkelse, og den store buket 
sendte duft omkring sig, og hendes ansigt straalte hvidt frem fra skum- 
ringen. Hun maatte gaa forbi Granville Joys hus og saa med en vis util- 
fredshet en skikkelse som lænet sig over haveporten. Ellen hadde 'søkt at 
undgaa Granville i den senere tid. Hun hadde været hjemmefra to gange 
han var kommet for at se til hende, efter at han hadde bett hende om at 
gifte sig med ham, og ofte var hun gaat omveie for at slippe at møte ham. 

Nu tænkte hun med ubehag paa at han vel vilde komme ut og slaa 
sig i følge med hende, og det gjorde han da ogsaa. 

Han aapnet porten, da hun kom nærmere og stod og ventet. 

>Godaften Ellens sa han. Han forglemte sig ikke og sa »halloir nu, 
og han bukket med en mindre heldig efterligning av Robert Lloyds buk, 
hvad imidlertid Ellen ikke la merke til. : 

>Godaftene sa hun, temmelig stivt, men søkte i samme øieblik at 
hjælpe paa det ved at si med blid stemme at det var en vakker aften. 

Den unge mand kastet et anerkjendende blik til den voxende maane 
paa den krystalklare himmel og paa trærnes bløte skygger. 

»Ja en deilig aftene sa han fuld av taknemlighet, som om den unge 
pike hadde rost ham istedetfor aftenen. 

>Faar jeg lov at gaa ifølge med Dig?« spurte han og faldt ind med 
hendes skritt. | 

»Jeg gaar for at gi Miss Lennox disse blomsterne,« sa Ellen uten at 
svare direkte paa hans spørsmaal. 


Forts. 
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Nyt daapsritual 


- En ændring av daapsritualet er blandt de reformer som vort 
blad forlængst og gjentagende har tat ordet for. 

Først kom mødre frem og klaget over, hvor dypt de følte sig 
saaret ved at ordene — det gamle daapsformulars ord — ,undfan- 
get 1 synd og født i misgjerning* skulde læses over deres barn. 

Men efterhvert kom der ogsaa andre end mødrene. 

Særlig efter at den lange kamp mot forskjellige uttryk i det 
gamle vielsesritual hadde faat sin løsning ved indførelse av et nyt 
ritual, som brukes naar enten brudefolkene eller presten ønsker def, 
(april 1901) — blev der liv i det andet reformkrav. 

I Nylænde finder man det vakreste minde om dette i mars 
hefterne 1902. 

Der kom en henvendelse til Nylændes redaktør (gjengit fra 
Nutid) fra Kyrkoherden i Måntsålå, Prosten og Filosofiemagistern 
Carl Edvard Aspelund. | 

,, Denna gång" saa begynder brevet ,,fån i bref af en gammal pro- 
stafar från Finland, hvilken redan gåt på sit 86 åldersår" — — — 
og han fortsætter: | | 

I våres låste jag i ,Nutid'' att man i Norge haft mot fill at göra 
gållande elt nytt, mot kvinnan, mot husirun krisiligare, humanare, råft- 
visare vigselformulår. ; 

Når jag först låste om denna stora norska nyhet greps jag af en 
så ofvervåldigande glådje, att jag blef sjuk, mycket sjuk af glådje — 
skuru dessa yitersta tider i vårt gamla, sig sjölf öfverlevande Europa 
åro usågligt sorgliga och förödnynkande för den menskliga eivilisakionen, 
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intelligensen och det Hugande århundradets råfts- och | hederskånsla, 
upprövande för det krisa hjårtat.— Men dock, detta allt uakladt. 
låta vi ej hoppet fara.* — — — 

Hr. Aspelund omtaler derefter at han har git utkast til et 
nyt vielsesritual for Finland, han sender det og ber om redaktionens 
uttalelse om det. Derpaa fortæller han at han aar 1897 utgav 
en brochure om barnedaapen hvor han 


slager de oskyldiga barnen i forsvar mot dogmernes lyranmi, sådant 
det utöfvas vid deras döpelse. I broskyren ingår och ett förslag till ett 
kristligare och månskligare dopformulår för det i det nu gållande formu- 
låret illa medfarna och styggt påbördade och behandlade barnet." 

I et av de følgende hefter sendes et svar til prost Aspelund, 


hvori Nylændes redaktør takker for den tilsendte brochure og bl. a. 
uttaler: | 


»Per hæver sig, ogsaa inden teologernes leir, tror jeg, krav 
paa forbedringer i rent formel henseende ved daapshandlingen, Vi 
faar da haape der ogsaa kan banes vei for en forandring m. h. t. 
- indholdet. Saken maa tas op. Jeg ser arbeidet for dette som et 
Jed i det arbeide som maa til for at den uret skal hæves som lov- 


givning og samfund og kirke og stat og vi alle, i ansvar sammen, 
gjør os skyldig i overfor de smaa barn. 


Og jeg glæder mig over som en indledning til det arbeide som 
skal optages paa dette felt at kunne citere disse Deres ord for et 
norsk publikum: 

»Det er dog en arg motsigelse mot barnevennen Jesu egne høitide- 
lige ord — — — Jesus sa ubetinget, uten indskrænkning og uten 
forbehold av daap og kristendom om de udøpte jødebarn som frembares 
til ham, at de hører Guds rike til. Han forsikrer at de allerede før 
de kunde bli fremført for ham hører det riket til.« — — — | 
Men inden dette naadde frem til Finland kom der melding 

om at prost Aspelund var død — 


Der kom efterhvert lignende krav fra flere leire, og nu er 
daapsritualet blit forandret baade m. h. t. form og indhold. 

Det vedtagne ritual er bygget paa et utkast av stiftsprost 
Gustav Jensen og har været forelagt biskoperne og det teologiske 
fakultet. Hvad der har vakt dissens er hvorvidt spørsmaalene 
til barnet om det forsaker og tror skal beholdes. Utfaldet er at: 
det er gaat ut og blit erstattet av fremsigelsen av forsakelsen og 
"troen som menighetens forkyndelse. Dette er ikke overensstem- 
mende med stiftsprost Gustav Jensens utkast. 


MGuNV 
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Derimot synes der ikke at ha været nogen meningsforskjel om Å 
uttrykkene; ,Undfanget i synd og født i misgjerning.* pe 
De er ganske stilt tat bort, og istedetfor skal det nu hete: G 

yDaa bærer vi med tak og tro vore barn til Herren i den hellige så 
daap, for at de, skjønt de er syndige menneskebarn, født av Å 
kjød, skal faa del i hans velsignelse og bli Guds barn av mnaade å 
ved badet til gjenfødelse og fornyelse ved den Hellig Aand.* EG 
Som man ser vilde prost Aspelund ikke været tilfreds med å 

disse ord heller, han vilde sagt at det ikke var i overensstemmelse ga 
med Jesu utsagn at fremhæve syndigheten hos de smaa barn. Og å 
der er nok fler end en som er enig med ham. Vi kunde tænkt å 
os ord med større høihet og skjønhet over sig. pe 
Men vi føler glæde over enhver forbedring. Heller ikke det å 

nye vielsesritual er i alle maater tilfredsstillende og kan trænge p 
ændring, men det bør vist ikke røres ved endnu. Derimot kunde Je 
det vel være paatide helt at sløife det gamle. 
| å 

Harriet Backer hyldes Å 

Paa en sjelden smuk maate erindret man i alle aviser om at å 
Harriet Backer 21 januar fyldte 70 aar, og da dagen kom strømmet Å: 
der helt fra morgenen av blomster, telegramer og breve iud til Sg 
hendes bolig i Hansteensgate 2. Formiddagen utover kom en å 
stadig strøm av lykønskende: kolleger, venner, beundrere. For- Sv 
-skjellige kunstnerforbund sendte deilige blomster, fra kvindesaks- å 
organisatlionerne overrakte de respektive formænd sine buketter — % 
fra N. K. F. seriner og røde roser, fra N. K. N. orchideer. Og der ER 
fulgte hilsener med. — Man søkte at gi uttryk for vor stolthet KO 
over, vor beundring, vor hengivenhet for Harriet Backer, vor g 
glæde over hendes store kunst, vor taknemlighet for det exempel 
hun gir ved sit forhold til sin livsgjerning. Og der fulete med er 
de varmeste ønsker om fremdeles rikt virke*) ar 
*) Harriet Backers billed se Nylænde no. 7 1914 ianl. hendes utstilling. 3 
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Til Socialkomiteen 


Norsk Kvindesaksforening tillater sig i anledning av ot. prp 
no. 35 1914 angaaende utfærdigelsen av lov om arbeiderbeskyt- 
telse i industrielle virksomheter at uttale: | 

Vi anerkjender regjeringens bestræbelser for at regulere arbeids- 
tiden og indskrænke natarbeidet for industriarbeidere. 

Men vi maa protestere mot at der gives en arbeidsgruppé, 
mændene, adgang til overtids- og natarbeide, naar dette samtidig 
forbydes en anden arbeidsgruppe, kvinderne. 

En saadan bestemmelse vil nemlig kun virke som en beskyt- 
tor av mandsarbeidet paa kvindearbeidets bekostning, og ikke som 
en beskyttelse av den arbeidende kvinde mot kapitalens utnyttelse 
— hvad forslaget formentlig tar sigte paa. 

Den uundgaaelige følge av denne lov vil saaledes kun bli, at 
mange kvinder drives ut av godt lønnede arbeidsgrene under for- 
holdsvis gunstige arbeidskaar over i slettere lønnede og daarligere 
regulerte — noget forholdene i de lande viser, hvor natarbeids- 
forbud er indført Æumn for kvinder. 

Desuten finder vi —- naar undtages en barselpause med effek- 
tiv understøttelse — at særegne forholdsregler for kvinder av hen- 
syn til arbeidets art eller sædelighetshensyn er uheldige, idet vi 
mener at éns disciplinære og moralske forskrifter for begge kjøn 
er mere betryggende. 

I arbeidende kvinders interesse nedlægger derfor Norsk Kvin- 
desaksforening, likesom ved tidligere anledninger hvor dette spørs- 
maa! har været behandlet, en energisk protest mot ovennævnte 
bestemmelser, idet vi tillike gjør opmerksom paa, at alle forslag 
om at opta særforbud for kvinder paa de borgerlige partiers lands- 
møter er blit avvist, hvor kvinder har været tilstede. 

Endelig henviser vi ogsaa til, at konventionen ikke blev 
undertegnet av de norske delegerte paa den internationale Berner- 
konferance i 1913, og dette motivertes bl. a. med følgende: ,Spørs- 
maalet frembød for Norge særegne vanskeligheter paa grund av 
den stedfindende sterke bevægelse mot specielle beskyttelsesbestern- 
melser for kvinder. Motstanden gjør sig saa meget sterkere gjæl- 
dende paa grund av den almindelige stemmeret for kvinder*. 


I styret for Norsk Kvindesaksforening. 


Kristiania 15 december 1914 | 
(Underskrifter) 


Vor sak heter et blad som er begyndt at utkomme fra 1 december. 


Saken er fredssaken, og bladet er organ for forbundet Pro Pace. Redaktør 
Sigmund Sinding. ' 
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N. K. N.s centralkomité av 1914 


blev som det vil erindres nedsat ianl. den krise som Kuropakrigen 
voldte. Vi har tidligere gjort rede for komiteens stiftelse (paa 
møte 14 august) dens sammensætning, formaal og program. 

Vi skal her meddele nærmere fra dens virksomhet indtil aarets 
utgang. 

Ifølze programet satte utvalget sig strax i forbindelse med 
offentlige og private komiteer og organisationer, for at indhente 
oplysninger og fremme samarbeide. Saaledes med statens arbeids- 
ledighetskommission ved fru Kjelsberg, med Nyttevextforeningen, 
Frelsesarmeen, Arbeidskontoret, Kr.a og Akers skolestyrer, samt 
Jokalraad og kvindelige arbeiderforeninger paa flere steder i landet. 
Ogsaa personer enkeltvis har man hat megen nytte av at. staa I 
forbindelse med. 


- Av arbeidsgrene som i større utstrækning end hittil kan drives 
herhjemme har utvalget særlig optat arbeidet for norsk juletræpymnt 
hvad der er fortalt om i en særskilt artikel (no. 23 1914). Videre 
har man virket for rundt i landet at vække interesse for indsam- 
ling og nyttiggjørelse av nyper, enebær og apotekerplanter samt 
mére almindelig sankning av skogbær og mulig oprevskning av 
skog, med bruk av det indsamlede som brændsel, Da komiteens 
arbeide først kom igang i september, kunde den ikke forrige sæson 
opnaa stort paa disse omraader, men staar rede til at arbeide igjen 
naar tiden er inde. | | 

Næste punkt paa programet er oplysningsarbeidet. Her har 
«man hitindtil holdt sig paa det rent praktiske felt og faat sat igang 
kurser i matlagning og søm. Ved Grefsen skolekjøkken er saaledes 
holdt et demonstrationskursus i matlagning, ledet gratis av skole- 

kjøkkenlærerinde i Aker fru Kleppen. Lokalet er ydet av Aker 
skolestyre mot godtgjørelse for lys, brænde og renhold. Kurset 
har været søkt av 20—30 arbeiderhustruer og fabrikarbeidersker, 
som har vist den største interesse og iver og uttalt sin glæde over 
at saa god mat kunde skaffes saa billig. Og gjerne vilde de fort- 
sat da kurset var tilende. : | 


| Der holdtes 5 demonstråtioner en hver uke fra kl.  7/,—10 
aften. Akers skolestyres formand har uttalt at eftersom kurset 
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var saa vellykket vilde lokalet stilles til raadighet ogsaa paa 
det nye aar. 

Efter ansøkning fra arbeidsutvalget ydet Kr.a skolestyre frit 
lokale i skolekjøkkenerne ved Sagene og Lilleborgs skoler til 
demonstration, ogsaa her for fabrikarbeidersker. som selv anmodet 
om at faa delta. De tænkes sat igang paa det nye aar med vel- 
villig hjælp av skolekjøkkenlærerinder. 

Efter foranstaltning av arbeidsutvalget og i samarbeide nd 
lokale kvinderaad er ogsaa maddemonstrationer avholdt paa Horten 
og i Tønsberg. Kjøkkenlærerinde ved Buskerud landbruksskole 
frk, Selvik har velvillig ydet undervisning der. Kvinderaadene 
hår baaret de utgifter som har været paakrævet for anledningen. 
Drammens, Fredrikstads, Bergens og flere kvinderaad har foran- 
staltet avholdt demonstrationer uten yderligere samvirke med 
centralkomiteen. | | 

Gjennem dette h-aper man at gjøre et godt arbeide for vort 
land. Økonomisk husholdningsførsel er av den største betydning 
for selvhjælp baade i krigs- og fredstid. 

Kurserne t som har arbeidsutvalget foranstaltet avholdt for 
mødre og fabrikarbeidersker i Nydalens spisehus og i Frelsesar- 
meens lokale ,Heimen* Stenstrupsgt. 1. Begge lokaler ydes gratis. 
Kurserne har til hensigt at lære deltagerne mest mulig at hjælpe 
sig selv med forfærdigelse av daglige klædningsstykker for sig 
selv og for barn. Kurset i Nydalen er ledet av fru Christine 
Larsen med et par av hendes systuechefer. I ,Heimen* begyndte 
to kurser, men disse blev paa grund av den store søkning øket til 
syv. Frk. Gina Andersen Moen (medlem av centralkomiteen) ledet 
kurserne med flere av sine systuechefer, som ydet sit arbeide helt 
velvillig. Deltagerne skaffer selv arbeidsmateriel, forøvrig gis 
disse, likesom centralkomiteens øvrige kurser, helt frit. Der vises 
den største iver for arbeidet. Dette at faa omsydd det gamle de har, 
eller anvendt de tøier de bringer, og se nye nette dragter fremstaa - 
ved egen flid — vækker stor glæde, og maa ogsaa være en behagelig 
avvexling fra at arbeide i fabriken eller stelle med tungt arbeide 
hjemme. Da slike kurser kom paa tale i komiteen var der fra 
begyndelsen stor tvil om de vilde faa søkning og gjøre tilstræk- 
kelig nytte. Men intet er mer vellykket end de. Dette skyldes da 
først og fremst de fremragende lærerkræfter. Men saa har ogsaa 
- lærerinderne hat stor glæde av at arbeide med de ivrige og flinke 
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elever. — Hr. Gunerius Pettersen har elskværdig stillet 12 kvinde- 
dragter til raadighet for komiteens arbeide. Fire av disse blev 
overlatt sykurserne til modernisering og utlodning blandt deltagerne. 


Centralkomiteen har ogsaa virket som formidler. Den har 
mottat prøver paa hustlidsarbeide fra kvinder paa forskjellige steder 
i landet og har opnaadd avsætning i forretninger. Likesaa er 
skaffet søm- og strikkearbeide for armeen til kvinder, formidlet 
gjennem lokalraadene og arbeidsstuer. — Norsk kvindesaksforening 
har i tilknytning til komiteens arbeide ydet kr. 9200 til arbeidet 
for soldaters beklædning, Flere ganger har familier fra by og 
land henvendt sig til arbeidsutvalget for at faa kvindelig arbeids- 
hjælp, og det har ved flere anledninger lyktes at skaffe den. 


Centralkomiteen har holdt 5 møter, de to sisste av disse i 
Stortinget, hvor man har faat overlatt lokale til kontor. Dette er 


« selvfølgelig ophørt efter Stortinget er traatt sammen. Man har for 


det uye sar istedet faat velvillig overladt kontorlokale i Akers- 
gaten 44, den gamle fødselsstiftelse, 2 etage, kontoret er aapent 
her hver tirsdag og fredag fra kl. 1—3, da damer av arbeidsut- 
valget altid vil være at træffe. — | 


Men, spør man, hvorledes er utgifterne bestridt? N. K. N. 


overtok utgifterne ved at faa det hele sat igang. Senere har 
Studentersamfundets teater elskværdig skjænket komiteen over- 
skuddet av et par forestillinger, stort kr. 116.  Venstrekvinnelaget 
har holdt møte med entre med foredrag av major Schnitler samt 
beretning av arbeidsutvalgets formand fru. Boye om dets virksomhet, 
overskuddet blev her kr. 25, som laget var saa velvillig at be- 
tænke komiteen med. Saa har igjen N. K. N. traatt til foreløbig 


med en bevilling paa 200 kr. Naar dette har strakt til, saa kom- 


mer det selvfølgelig av at en overordentlig imøtekommenhet 
m. h. t. velvillig hjælp har været vist komiteen fra mange kan- 
ter. Men dette kan man ikke uavladelig trække vexler paa, heller 
ikke kan N. K. N. til stadighet PRD den har god bruk for sine 
penge. 

Saa møter da N. K. N.s centralkomite av 1914 det nye aar 
med spekulationer over det økonomiske problem. Det er man jo 
ikke alene om. Heller ikke om at se haapefuldt paa fremtiden, Der 
maa findes utvei. Man vil lægge merke til at det arbeide komi- 
teen sætter igang, det er ingenlunde anlagt bare foreløbig og for 
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en Fork krisetid. -Centralkomiteen tar mer og mer sigte paa 
hvad der kan bli til varig gagn for landet. : 
Om nu N. K. N. gjennem den kunde faa indløst sit store løfte 
fra før av om oplysning ogsaa i social og politisk retning blandt 
kvinderne i det hele land! 
Det kan ikke ske før forbundet er trygget i økonomisk hen- 
seende, før det har et fond som der kan øses av. 
| Men vi mener ogsaa at det er saa meget i dets arbeide Og 
paa dets program som maa appelere til oplyste kvinder og mænd, 
at det fornødne maa kunne skaffes tilveie, om ikke i dette vanske- 
lige øieblik, saa senere utover aaret. 


Til norske husholdningslærerinder 


Vi husboldningslærerinder arbeider under saa ulike forhold baade med 
hensyn til undervisning, avlønning, pension 0. å. saa en sammenslutning er 
høist paakrævet. 

Sommeren 1914 stiftedes Norske husholdningslærerinders forening som har 
til maal at arbeide for en heldig løsning av disse spørsmaal. 

Alle husholdningslærerinder maa føle det som en pligt at støtte sin egen 
stand og dens arbeide, jo flere vi er desto lettere vil det være at faa gjennem- 
ført reformer til bedste for husholdningslærerinderne i by og bygd. 

Ved henvendelse til formanden tilstilles foreningens love og indmeldelse 
sker til kasserereu ved indbetaling av aarskontingent kr. 3 i postanv. eller til 
en av de øvrige undertegnede. | 


I januar 1915 


| Marie Hjelm - ++ Johanne Sveen 
formand — viceformand og kasserer 
Buskerud landbruksskole Aamot st. Fredrikshald. 
Booghild Bjerke 0 Klara Enge 
Kr.a Sanitetsf. friluftskole Sverresand ungdomsskole 
Kjelsaas si. | Sande st. 


Emilie Mortensen 
Møglestu husmorskole 
pr. Lillesand, 


Blandt blomstersælgerskerne hersker stor misfornøielse, fordi 
de er bortvist fra Stortorvet til Yongstorvet. N. K. F. støtter 
deres andragende om at faa beholde den gamle plass. 
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lanl. ,,. Norska Kvind=r* 
Til Nylændes redaktion ! 


I noten under Gina Krogs omtale av verket »Norske Kvindere — 
»Nylænde« no. 24 for 1914 — omtales et møte først paa aaret 1913, med 
representanter fra flere organisationer, bvor frk. Krog ansaa det som sin 
pligt, som hun siger, »at melde her at en bok som omtalte skulde komme 
i Jubilæumsaaret.« — For at >Nylændese læsere ikke skal misforstaa, maa 
jeg anmode om plads for endel nærmere oplysninger. — 


Paa det nævnte møte blev der ganske rigtig antydet, at frk. Krog 
havde en plan, og da jeg forstod, det maatte være noget i literær retning, 
foreslog jeg, at de, som havde »planer< for 1914, burde fremlægge disse, 
for at man ikke skulde komme i kollision, Samtidig nævnte jeg, at der 
var andre, som ogsaa tænkte paa at utgi noget. — Frk. Krog anmodet 
'mig da om en samtale efter møtet, og paa veien fra dette møte, fortalte 
frk. Krog mig, at hun tænkte paa at utgi en bok, og at hun havde kon- 
fereret med en forlægger. Jeg nævnte for frk. Krog, at en bok, som jeg 
og andre, derivlandt fru Qvam, var interesseret i, skulde utkomme paa 
Berg & Høgh's forlag, og at dette var baade planlagt og arrangeret — alle- 


rede I 1912. — Under vor samtale fik jeg det bestemte indtryk, at den 


bok, som Gina Krog vilde utgi, og den, som jeg var interesséret i, ikke 
kom til at kollidere. Vi skiltes ogsaa den gang med gjensidige forsikringer 
om, at begge bøker vilde utkomme i 1914, men nogen konkurrance med en 
Dok utgit av Gina Krog kunde det aldrig falde mig ind at opta, resicoen 
for mit vedkommende blev stor nok allikevel. — Nogen titel paa de respek- 


tive bøker blev ikko nævnt. Dette er den eneste konferance jeg har hat 


med Gina Krog om denne sak. — Der blev ikke, som Gina Krog siger, 
»senere paa vaaren annonceret at Kvindernes bok skulde utgis av frk. Høgh» 
— men endel av dagspressen gjengav, uten >Norske Kvinders« redaktør og 
utgivers vidende, endel av det cirkulære, som blev sendt — til vore med- 
arbeidere, at der vilde utkomme en Kvindernes bok. Navnet, som synes at 
ha hat en saa avgjørende indflydelse paa Gina Krogs plan, blev først fast- 
slaaet senere, og uten at vi havde det mindste kjendskap til, at Gina Krog 
havde fænkt paa at gi sin paatænkte bok det samme navn. Det forundrer 
mig, at Gina Krog synes at ta anstøt av, at jeg i mit forord i »Norske 
Kvindere har nævnt nogle av hendes arbeider som skikkede til at sendes ut 
som oplysningsmateriale — en upartisk; læser vil ikke kunne ta feil av min 
mening. — Naar Gina Krog har saa mange indvendinger mot »Norske 
Kvinder< og synes »at der ikke er nogen som ser fra oven paa tilstandene< 
— at alt det en lytter saa hører en ikke lurklangen» — saa vil jeg hertil 
kun svare at alt det der faar man jo i »Nylænde» — at redaktør og ut- 
giver kan glæde sig over alle de lovord og -taksigelser, som er kommet frem 
baade i pressen og privat, fra mænd og kvinder, her og fra utlandet. Det 
viser at boken finder den forstaaelse, som vi haabede paa, at det er en bok 
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for alle en som staar midt oppe i det praktiske livs strid, og vil hjælpe 
alle dem, som skal begynde arbeidet. — | 
Kristiania den % 1915 


Marie Høgh 


Den samtale fra et aars tid siden frk. Høgh bringer frem staar ander- 
ledes for min erindring end for hendes. Jeg fik indtryk av at endnu alt 
var paa det løse, hun beklaget at der ikke var blit samarbeide, jeg forstod 
det som der var flere planer med forskjellige utgangspunkter, at fru Qvam 
tænkte paa en dame i det nordenfjeldske som redaktør, det stod ikke en- 
gang klart for mig at Berg & Høgh hadde besluttet sig til at staa som 
utgivér. Derfor kan dette selvfølgelig været iorden, men jeg fik ikke det 
ut av samtalen. Det vet jeg imidlertid med sikkerhet at den nuværende 
redaktør til boken ikke da var engageret. — Ved slike mundtlige, helt ufor- | 
melle konferanser beror jo meget paa indtrykket, saa de er ikke heldige som 
diskussionsemne længe efter og ihvertfald ytterst trivielle for læserne. 

Jeg skal heller til nærmere oplysning uttale mig om hvad jeg vet med 
sikkerhet. Strax efter min avtale med forlægger 1912 om et verk i 1914, 
som skulde danne en fortsættelse, men samtidig en betydelig utvidelse av mit 






skrift: Norske Kvinders vetslige og sociale stilling og hete »Norske. 


Kvinder« (se nærmere hefte 24 1914) — mnævnte jeg om denne plan 
fil formanden for Norsk Kvindesaksforening. Denne forening stod nemlig 
som utgiver av mit skrift i 1894, jeg fandt det derfor rigtig at meddele, at 
jeg nu m. h. t. utgivelse vilde gaa direkte til forlæggeren. N. K. F. kunde 
vel ikke ha noget mot det” Formanden beroliget mig strax i saa maate, 
hun mente man i N. K. F. vilde glæde sig over min plan. 


Jeg bad imidlertid fru Blehr om foreløbig ikke at omtale dette. Jeg 
kunde nemlig ikke faa tid til for alvor at begynde paa arbeidet før utover 
sommeren 1913, naar Nationalraadets landsmøte var avsluttet. Av samme 
grund var jeg, da jeg blev nødt til at omtale planen til ep personer, 
knap i mine angivelser. 

Dette kan forklare at frk. Høgh ikke kjendte til at navnet > Norske 
Kvinderc alt var optat da hun besluttet at forandre navnet paa «Kvindernes 
Bok«, men hendes navneforandring kom først sent til almindelig kundskap — 
«om saadant sker gjennem notiser eller annoncer i aviserne eller cirkulærer er 
vel i denne forbindelse av forholdsvis ringe betydning — visst er det at I et 
brev til mig saa sent som 7 mai 1914 kalder redaktøren den endnu »Kvin- 
dernes Bok<. Ved dette navn faar man mere indtryk av en haandbok, ved 
»Norske kvinder» o. s. v. et historisk verk. Jeg synes det burde forstaaes 
at dette sammen med »indhentede oplysningers kan ha avgjørende indfly- 
delse. Eller synes. frk. Høgh dit vilde været heldig at ha to »Norske 
Kvindere som konkurrerende bøker i 1914? * Hun mener vel jeg kunde for- 
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andre navnet, men jeg foretrak altsaa at trække mig tilbake fra enhver 
jubilæums-konkurrance. Jeg omtalte i sisste hefte før jul disse planer om 
at faa ut en bok, fordi det er mig om at gjøre man skal forstaa, at jeg 
anser mit historiske arbeide som mangelfuldt indtil det blir fortsat. 

Naar frk. Høgh fremholder at jeg har »tat anstød ave at hun i forordet 
har nævnt mine arbeider som skikket til at utsendes som oplysningsmateriale 
— saa maa jeg desværre stemple dette som forvrængning. Enhver vil se 
at det ikke er dette jeg klandrer, — Jeg sætter tvertimot pris paa at der 
mindes om mit arbeide, — men jeg »tar anstøt av« den uvorne maate den 
omtalte bok presenteres paa. Naar der av titelen, som i sig selv ikke 
er paafaldende lang, utgaar at boken handler om morske kvinder, at det 
ogsaa er deres sociale stilling som behandles, og at boken ikke er ny, 
men fra forrige aarhundred, saa kan der vanskelig gaaes videre i ukor- 
rekthet. | | 
| Det hat selvfølgelig ikke et øieblik faldt mig ind at der skulde være 
nogensomhelst ond vilje i denne angivelse, men det viser en likegyldighet 
indtil ringeagt for det som omtales, og det maa virke helt vildledende paa 
publikum. For at ta et tilsvarende exempel, hvis jeg hadde kaldt den bok 
frk. Høgh har utgit: »Kvinderne, deres livsvilkaar« da kunde utgiveren 'med 
rette beklaget sig. 
| At boken kritiseres derimot, det maa en finde sig i, det er en ærlig 
sak. Frk. Høgh har gjentagende opfordret mig til at anmelde den av hende 
utgivne bok i Nylænde, men er ikke tilfreds med anmeldelsen. Jeg forstaar 
det, men sin mening maa man si, og intet er sagt i overilelse. Betragtet 
som historisk hundreaarsskildring finder jeg verket langt fra tilfredsstillende. 
 Likesaa visst som jeg vilde klandre en oversigt over Norges historie som 
ikke satte grundloven og 1814 i høisædet, likesaavist maa jeg klandre at 
man i en oversigt over norske kvinders stilling og livsvilkaar i hundreaaret 
bare i forbigaaende ser paa ottiaarenes gjennembrudstid og det grundlæggende 
arbeide da. 

Men hvor jeg ser paa boken som oplysningsarbeide nu, falder jo min 
mening helt sammen med utgiverens. Jeg anfører av anmeldelsen av første 
 del:*) »Der er i mange maater kastet lys over norske kvinders arbeide. 
Og ingenting er mere velkomment. Jo klarere det ligger for os, desto frei- 
digere kan en gaa paa, og desto bedre kan en forstaa hvor nye veie maa 
oparbeides« | 


Gina Krog. 





*) Flere uttalelser i anmeldelsen av anden del gaar i Samme retning, men frk. 
Høgh hadde ikke læst den da hun sendte os sit manuskript. 
Red. 











0 RI Od 
ST ie Å 





28 NYLÆNDE t915 








Aarsberetning for Norsk Kvindesaksforening 
Se 1913—1914 


Slutning. 


14de oktober holdtes et møte i Nobelhuset, hvortil N. K. F.s styre 
var indbudt. Der var nemlig kommet forespørsel fra Det 2det nordiske 
kvindesaksmøte i Kjøbenhavn angaaende et mere intimt samarbeide mellem 
de nordiske kvindesaksforeninger. De tilstedeværende fandt imidlertid, at 
det under de nuværende omstændigheter var umulig at planlægge noget 
samarbeide. Men man haapet at kvindesaksforeningerne i de andre nordiske 
land vilde yde sin støtte, naar særlovene skulde behandles hos os. 

I sit svar uttalte N. K. F.s formand videre, at hun var en varm til- 
hænger av samarbeide mellem Nordens kvinder, og kom et saadant istand, 
haapet hun ogsaa at kvinderne kunde faa støtte hos. den Nordiske familierets 
kommision. 

I anledning av krisen har særlig foreningens formand tat imitiativ til at 
faa folkerestauranterne 1 drift. 

Foreningen «avholder demonstrationer for tilberedelse av billig og nærende 
mat. Demonstrationerne holdes for arbeiderhustruer og har faat stor tilslut- 
ning. Skolestyret har overladt Wahls skoles kjøkken til dette bruk, og fru 
Hedda Mørck forestaar undervisningen. 

Desuten har styret sendt kr. 200,00 — overskud av de penge som, 
ijndkom til Eidsvoldsflagget — til vinterutstyr for neutralitetsvernet. 

Der er ogsaa andre planer oppe som man haaper at realisere. 

I jubilæumsutstillingens husstelsuke foranstaltet foreningen et offentlig 
møte i den derværende foredragssal, hvor hr. sekrefær ÖSelau holdt foredrag 
med demonstration angaaende fremgangsmaaten ved tørring av bær og frugt. 

| samme uke hadde foreningens fagskole utstillet i sangerhallen først et 
soupéebord og senere et dessertbord samt en stor montre med hermetiske og 
syltede saker, saft, vin og bakværk. Utstillingen var meget vellykket, fik 
sølvmedalje og mange anerkjendende uttalelser og var Pin til megen ære. 

Fagskolen har i 1914 hat 60 elever, aftenkurset 20 elever. 

Foreningen har i det forløpne aar hat den sorg at mange medlemmer 
som har vwværet trofaste arbeidere i kvindesakens tjeneste, og som ogsaa har 
været knyttet til foreningens bestyrelse er avgaat ved døden. Blandt disse er 
Ida Groth, Kitty Kielland, Hedvig Rosing og Hildur Schirmer. Til deres 
baare har der været ea vakre kranser. Desuten blev der sendt krans. 
til Helsingfors til Alexandra Gripenbergs begravelse. 

Til Dronningen sendtes en telegrafisk hilsen paa hendes fødselsdag. 

Fru Mathilde Schjøtt, som er en av foreningens stiftere blev paa sin, 
70 aars fødselsdag ved en deputation fra styret foræret en Dy pa ud 
vase fyldt med nelliker. 

Fru F. M. Qvam blev ved viceformanden overrakt roser paa sin født 
selsdag, og en buket røde og hvite roser blev sendt hr. professor Torup 
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da han feiret sit 25 aars jubilæum. Telegrafisk hilsen er ogsaa sendt fru 
Thea Ebbell, fru Torgersen og hr. advokat F. A. Krog. 


Randi Blehr. Aadel Lampe. 


f. t. formand. viceformand, 
Emily Arnesen Anna Hals Strøm Thea Holst 
Anna Hvoslef Marie Kjølseth 


Paa Norsk KvindesaksforenIngs generalforsamling 30 nov. gjen- 
valgtes frk. Anna Hvoslef og fru Aadel Lampe og istedenfor fru Martha 
Larsen og fru Anna Hals Strøm som ikke mottok gjenvalg, valgtes frk. Helga 
Berger og frk. Dr. Marie Kjølseth. Til suppleanter valgtes fru Pauline Horst, 
fru Wenche Kielland og fru Agnes Sparre. Til revisorer valgtes frk. Kar- 
lotta Bakke og frk. Regine Mathiesen. | 


Til skolekjøkken- og husholdningslærerinder 


| Da der desværre ikke længer hos os er paabud om bare at 
bruke brød av sammalet mel, vil jeg henstille til alle lærerinder 
i huslig økonomi landet rundt mest mulig at bruke poteter: i brød 
til grøt og klub, til lompe og lefse 0. s. v, 

Det gjælder i denne tid at faa det forraad av korn og sjel: 
som landet har til at række længst mulig. Forhaabentlig vil brød 
av sammalet mel atter bli paabudt. Det er drøiere end vort hus- 
holdningsbrød, og det vil bare være gavnlig, om vi kan læres til 
at like det, saa det ogsaa i fremtiden kan bli almindelig. 

Skolerne bør nu ta sig av denne sak og bruke sammalt mel 
saavel til brød som til grøt. Det vil være av stor betydning for 
vort folk saavel i økonomisk som i hygienisk henseende. 


Helga Helgesen. 


Otto Treiders Handelsskole har utsendt aarsberetning for 1913—1914 
Det 32 skoleaar avsluttet skolen i juli 1914- | 

Skolen deltog i jubilæumsutstillingen og utstillet paa en lignende maate 
som ved Parisutstillingen 1900, hvor den erholdt sølvmedalje for examens- 
arbeider og arbeider utført av elever i skoleaaret samt skolemateriel, Ved 
utstillingen her var som bekjendt, skolens avdeling utenfor bedømmelse. 

Foruten alle oplysninger om det 32 skoleaar indeholder boken en 
længere artikel av Otte Treider Om kontrol med vor handelsundervisning. 
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(Eftertryk forbut:t) 


Ellen Brewster 


Fortsat fra nr. 1 


Kapitel XX 


Hun var ræd for at Granville skulde fornye sit frieri fra nogen uker 
siden, og saa næret hun frygt for sin egen medlidenhet med ham, Og  Ogsaag 
for den hemmelighetsfulde impuls og længsel, som undertiden kom over hende 
til hendes egen forundring og ifølge med et vist ubehag. — Undertiden naar 
hun tænkte paa Granville Joy og hans kjærlighetserklæring og berørelsen av 
hans haand og hans læber kunde der komme en vek fornemmelse i hjertet 
og en økning av pulsslagene som i feber, som fik hende til at undres paa 
hvad hendes næste bevægelse vilde bli, og om det blev noet hun aldrig før 
hadde tænkt og villet. Og altid naar hun først hadde tænkt paa Granville, 
tænkte hun siden paa Robert Lloyd, som om et hemmelighetsfuldt baand 
knyttet dem sammen i hendes sind, skjønt hun ikke var forelsket i noen 
av dem. | | | | 

| denne periode av sit liv var Ellen som i sin naturs vold. Intet i 
hendes liv hadde endnu vakt hende til beslutsomhet, det være sig enten til 
motstand eller eftergivenhet. Hun fulgte med sine egne sindsbevægelser, som 
stadig øket og videt sig som til en brusende flod, arvet som de var 
fra hendes Ny-Englandske forfædres undertrykte lidenskaper, og strømmen 
gjorde det ikke let for hende at bli staaende paa benene. Tidligere eller 
senere vilde livet ta det faste tak i hende som hos alle sterke naturer driver 
i bestemt retning og til avgjørelse, men netop nu var det som sindet var i 
opløsning. Hun gik under nymaanens skjær ved siden av den unge mand 
som rettet hver en tanke og forestilling mot hende i hengiven kjærlighet. 
«Hun følte at der var noget i hendes egne fantasier som drog hende til ham, 
eller rettere til den kjærlighet og. lidenskap han representerte, og paa samme 
tid hun i sit hjerte gjemte det ideale billed av en anden kvinde. Hun var fyldt 
av den heltedyrkelse som griper unge -jomfruelige sjæle saa sterkt, men 
samtidig følte hun dragning til den beundring som er mer jordisk og mer 
daarende, fordi den viser en hvor juvelen tindrer ikke bare i andres, men 
ogsaa i ens egen sjæl. Før Granville Joy gik ut pleiet han skrubbe ansigt 
og hænder rigtig godt med parfumeret saape for at ta bort lærlugten, og 
gik med ren snip for altid et være forberedt, om han skulde møte sit 
hjertes dame. Og nu gik han ved hendes side og kastet fra tid til anden 
blikke som uttrykte den mest glødende beundring til det ansigt som bøiet 
sig over den store blomsterbuketten. 
>Skal ikke jeg bære blomsterne for Dig?« sa han. 

»Nei mange tak, det er ingenting at bære den.« svarte hun. 
»Det er nydelige blomster« sa Granville frygtsomt. 
»Ja er de ikke?» 
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 »Mor plantet noen, men de er ikke blit til noget. Men mor har 


syert vakre levkøier, vil Du ikke ha noen av dem? 
»Nei tak jeg har selv,» svarte Ellen. 






>Mor vilde bli saa glad hvis hun fik gi Dig noen. Jeg kan komme 


med dem en kveld..«. | KES 

Jeg har overflod paa levkøier selv,« svarte Ellen temmelig koldt, »men 
mange tak.» 

Granville skalv som en hund under et slag. Han saa den nydelige 
unge piken svæve let ved sin side, i en sky av et vidunderlig draperi, 
i en haand holdt hun skjørterne op, og der viste sig lag av skinnende 


hvithet. Hvis en lilje kunde holde sine blade op fra støvet, maatte det 


være paa den maate Ellen gjorde det, uten at klemme og krølle. Ellens vid- 
underlige sans for renhet og nethet var en av hendes tiltrækkende egenskaper. 
Der var en uberørthet ved hendes dragt og hver av hendes bevægelser som 
syntes at naa til hendes sjæl og gjorde hende uopnaaelig, bygget et beskyt- 
tende gjærde omkring hende. | 

Granville følte ikke jorden under sine føtter, da han nu gik ved siden 
av Ellen. Duften fra blomsterne steg op til ham, han hørte det lette brus 


av Ellens dragt og sit eget hjertes slag. Hun tidde stille, for hun vilde 
helst han skulde gaa, men samtidig bebreidet hun sig selv for det, Granville 
gik og spekulerte paa hvad emne han skulde opta, for han var besluttet paa 


ikke at tale til hende om kjærlighet. | 

>Det er en deilig kveld,« sa han. »Ja, deilige sa Ellen og saa paa 
maanen. Hun følte guttens brændende, frygtsomme, tilbedende blik vendt 
mot sit ansigt. Hun bævet ved det, men var paa samme tid ærgerlig ja 
sint. Hun følte som ved en egen sans, at hun selv var sommernatten og 
blomsterne og nymaanen og alt som var lyst og skjønt i hele verden, 
for den andens sjæl, men hun følte sig beskjæmmet ved det istedetfor stolt. Det 
var som han tvang ind paa hende en følelse av sneverhet i hendes eget sind, 
hvad der altid blir tilfælde, hvor kjærligheten ikke er helt gjengjældt. Hun 
gjorde en utaalmodig bevægelse med den skulderen som vendte nærmest 
Granville og gik raskere til. | 

»Du sa Du var paa vei til Miss Lennoxc, sa han ængstelig, han følte 
han paa en eller anden maate var kommet i unaade. 

»Ja for at gi hende disse blomsterne.< 


>Hvor hun maa ha været vakker da hun var ung,e sa Granville 


uforsigtig. 

>Da hun var ung» gjentog Ellen ærgerlig. »Hun er da skjøn nu, der 
er ingen kvinde i hele Rowe som kan komme -op mot hende.» 

Nei, hun tar sig godt nok ut,« sa Granville fuld av urimelig jalusi. 


(Forts.) 


Inden næste hefte utkommer vil »Barnelovene« antagelig ha faat sim 
avgjørelse i Stortinget. 
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Fra presidenten 


- for 


Franske Kvinders Nationalraad 


I sisste hefte før jul var som første artikel tat ind beretnin- 
gen om N. K. N.s styres henvendelse til regjeringen ianl. planer 
om en fællesoptræden av de neutrale regjeringer — saa der kunde 
staa rede et mæglingsraad av høi anseelse i tilfælde de krigførende 
magter kunde ha bruk for et saadant. | 

Ogsaa utenriksministerens svar blev berettet. Formanden for 
N. K. N. sendte dette hefte som mnytaarshilsen til samtlige for- 
mænd i I. C, W. og lot en oversættelse av artiklen følge med. 

Der er kommet hilsener tilbake fra flere, mest utførlig fra 
presidenten for det franske kvinderaad Mme Jules Siegfried. Hun 
lar følse med en længere skrivelse som vicepresidenten og 
formand for kvindestemmeretssektionen: Mlle M. Bonnevial i sin 
tid gav til svar paa Rev. Shaws opfordring til kvinder i alle 
land om at staa paa fredens side. 

Dette er et meget værdifuldt dokument. Vi har tidligere git 
et utdrag av den østerrigske presidents fru Hainisch's svar paa 
samme skrivelse og bringer her utdrag av det franske brev. 

Efter at ha git en interessant skildring av Frankriges poli- 
tiske stilling før og kort efter krigens utbrud, sies der til Rev Shaw: 

pJa krig er frygtelig, ogsaa den hvor angriperne respekterer 
hvad der mest kræver respekt: de gamle, kvinderne og bar- 
nene. De har kanske ret, kjære president, i Deres mening, at 
hvis kvinderne, alle kvinder, var kaldt sammen til et raad for 
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at beslutte over krig og fred, saa vilde man kunne fundet en 

anden utvei paa stridigheterne end vaabnenes.. 

Men nu er tiden ikke længer for ord, men for handling. 

Vi er blit angrepet og vi forsvarer os, og der er ikke én av 

os som vilde laane øre til forslag om en forhastet fredsslut- 

ning. Vi vilde føle os skamfulde hvis vi ved taarer skulde 
virke dæmpende paa iveren blandt vore soldater, som nu gaar 
til sin gjerning, saa fulde av liv, av begeistring, av mot. 

De vet jo at de i langt høiere grad kjæmper for et prineip 

end for hevn. De føler at de forsvarer en hellig sak, de 

smaa som de store nationers ret — — — og at maalet er et 
verdenssamfund grundlagt paa retfærdighet, paa fred og paa 
broderskap. 

Denne krig maa bli den sisste, og for ingen er var han 
end den hovmodigste og magtbegjærligste av jordens monarker, 
maa det kunne lykkes at skape nye kriger. 

Indtil da viser vi ikke et øiebliks svakhet, heller ikke taler 
vi et ord om vore miskjendte rettigheter. Jo bedre vi nu ut- 
fører vore pligter desto kraftigere kan vi senere fordre vor 
ret? — — — — — — 

Erklæringen slutter med venskapelige uttalelser til Miss Shaw. 
Idet en kopi av denne erklæring oversendes Norske Kvinders 
Nationalraads formand uttaler Mme Siegfried, at hun haaper den 
vil læses med interesse, hun tør si den er et dk uttryk for 
franske kvinders følelser. | 
Derpaa fortsættes: 

nå det vi gaar ut av dette frygtelige aar blir de gtadråansker 
vi ær præget av et ganske særeget alvor. 

Av ganske hjerte længter vi efter fred, men det maa være 
en fred som er bygget paa ret 96 eerdøhet for først da 
kan det bli en varig fred. 

Og: saa haaper vi inderlig at kunne staa beredt til vor 
fælles store humane og sociale virksomhet, som skal følge, 
naar det arbeide herhjemme som vi nu lægger alt vort mene 
i at utføre godt, ikke længer trænges. 

Mottag, kjære president, forsikringen om min varme 
sympati. | | 
La présidente 
Julte Siegfried 
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Otficiel indbydelse fra St. Francisko utstillingen 


til et stort kvindernes fredsmøte i juli 1915 
Idet vi avslutter omstaaende artikel mottar vi skrivelse fra 
Mrs. May Wright Sewall. Hun er henrykt over den nytaarshilsen 
hun har faat fra norske kvinder gjennem N. K. N. og sender ind- 
bydelse til stort fredsmøte i St. Francisko juli 1915. Nærmere 
om dette senere. | 


,. Være dit land * 
Forsvarsblad for Norges ungdom 
(Nr. 1. 15 januar 1 aargang) | (Oscar Andersens trykkeri) 

En redaktionskomite paa 7 herrer har sat igang bladet og kan 
alt melde om stor tilslutning. Ansvarshavende redaktør er Aer 
Sandberg. 

Bladets opgave er at bli et organ for forsvarsinteresseret ung- 
dom. Det vil fortrinsvis søke sine medarbeidere blandt ungdommen, 
og det vil holde sig utenfor partistridigheter av enhver art. Alt 
arbeider mot det ene store maal: Fædrelandets forsvar. Den 
besste samlende opgave for ungdommen man kan finde er betryg- 
gelsen av landets selvstændighet. ,, Norges tryghet først! Under 
dette merke skal der voxe frem en generation av mandfolk — 
sier redaktøren — som landet vel kan trænge i de alvorlige tider 
vi gaar imøte*. 

En generation av mandfolk* — man kan grue for fremtiden! 
Vi har altid brukt ordet som betegnelse for kjønsvæsener uten al 
menneskelighet — noget motsvarende til ordet ,fruentimmer* som 
ogsaa er et vulgært kjønsbegrep. Men redaktøren har antagelig gre- 
pet til betegnelsen, fordi ordet ,mænd* er for utslitt og misbrukt 
av de omreisende talere av den ældre slegt. Der blir noget lat- 
terlig tilslup ved den prunkende tilfredshet med sit eget begrep, 
— y,mandfolk* er unegtelig mindre høitidelig, det nærmer sig mer 
det humoristiske. Men hvorfor i det hele søke motsætningen til 
kvinder paa slik vis? Vi er alle borgere av Norges land, og kvin- 
der og mænd er da like interesseret for landets forsvar. Alle vil 
de ofre for det, hver kan hjælpe paa sit vis, Og kvinderne har 
ikke git daarlig exempel. 
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I dette første hefte er det de ældre som har ordet. Det be- 
gynder med et digt av Per Swle: Gi akt! Norges forsvarsfor- 
enings president Å. 0. Drolsum bringer Et ord til Norges ung- 
dom. Saa kommer artiklen Ansvar av marinekaptein Chr. Meyer: 
Derefter Hertekne av oberst H. Angell. Her brukes de sterkeste 
uttryk. Men det er ogsaa det sørgeligste av alt forf. fortæller 
om; han fører os til hærtakne land, til Sønderjylland, Elsas- 
Lotringen, Polen, Posen, beretter om hvorledes rekrutterne opøves 
til at bære fremmede vaaben, lystre et fremmed land i et fremmed 
maal og sverge, at de skal stride for en fremmed sak. Han dvæler 
mest ved tyskernes herredømme i Sønderjylland og russernes i Polen. 
Der faar en kjærligheten at føle, naar en skal tjene fremmed verne- 
pligt. Det er til lærdom for dem herhjemme som sier at en ,ikke 
kan ha det værre end. her” forf. fortæller om hvad justis der 
øves: Alle disse ,her heime skulde havt saa inderlig godt av ein 
times eksis av den som vert driven der (i Warsawa). Al den julin- 
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øen skulde eg unnt deim av alt mitt hjarta”. — — — ,Men Fin- 
land daa? Der hev dei inkje uokon verneplikt. Der maa det. 
vera godt aa vera.* — — Forf. vet han behøver ikke fortælle os 


om Finlands skjæbne. € 

Næste artikel er ; Jeg vil værge mit land* av Ragna Nielsen 
— den har sterkt polemisk tilsnit, der er angrep paa civil forsvars- 
| kommission, paa taler av Castberg m. m. Sisste artikel heter Ver- 
Ke denskrigen av kaptem Th. Smith-Christensen. 

Den begynder saa: 

, Krigen kom ikke uventet. 

Siden Balkankrigen i 1912—13 har man inden militære kredser 
været klar over at Furopakrigen maatte komme, og det i en ganske 
nær fremtid. Europas militærkabinetter og generalstaber har været 
fuldt paa det rene hermed, og alle forberedelser er blit truffet med 
feberagtig iver. 

De fleste landes ansvarshavende politikere har ogsaa forstaat, 
at alvorlige tider var i anmarsj, at tunge uveirsskyer trak ind over 
Europas politiske himmel. — Ute i Europa har folkene, de store 
brede lag av befolkningen, hat en dump følelse av krigens nærhet, 
av at den var uavvendelig.*'— — — — 

Dette er interessant. Det er en illustration til troens magt, 
ogsaa den onde tros magt. Der er vel ingen tvil om at de muili- 
tære autoriteters tro paa krigen har været med at skape den, ,,den 
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feberagtige iver" maa ihvertfald ha paaskyndet krigen. Hvad er 
det ikke i det hele for en fatalismens aand! Folkenes store brede 
lag har ,en dump følelse av krigens nærhet"" av at den var ,uav- 
vendelig*. Hvorfor var den uavvendelig, naar, efter alle utsagn, 
baade de ledende politikere og folkene vilde freden? Findes der 
da ikke frihet og vilje mer og tro paa godheten — er det rent 
mekaniske kræfter vi maa lystre? Frygteligere vidnesbyrd om hvad 
det store militærmaskineri er for en forbandelse, og for en hypno- 
tiserende indflytelse det utøver paa dem som for længe stirrer paa 
de blanke dreiende hjul — kan en ikke faa. | 

Det kan være sundt ogsaa at mindes om dette, naar arbeidet 
for forsvarssaken særlig blandt ungdommen optas herhjemme. — 

Et blad som dette maa kunne gjøre stor nytte, hvis det drives 
paa rette maaten. Kunsten er at beseire slapheten og samtidig verne 
mot at der kommer ind hysteri i bevægelsen. Aluægte, usand, op- 
hisset, oppustet følelse, maa jo klaske sammen sent eller tidlig. 

Og her gjælder det netop styrke og utholdenhet. 

Paa programet staar ,uavhængjg av partierne". Det er nød- 
vendig, men en vanskelig opgave for et blad. Jeg har gjort den 
erfaring, at blandt dem som ivrigst fordrer denne uavhængighet, 
kan man finde fanatikere som blir rasende, naar det ikke gaar efter 
deres eget partis ønsker. Der kan visselig bygges bro mellem 
forskjellige opfatninger, naar en gaar forstandig frem og bare tænker 
paa Norge. | 


Vi haaper ogsaa at bladet vil ta til orde mot den forhaanelse 


av fredsbevægelsen som skjæmmer enkelte av de forsvarsbegeist- 
redes taler. Der kan selvfølgelig reises kritik mot utvexterne i den 
bevægelse med, der kan vise sig ufornuft og hysteri der ogsaa, men 
1 sit væsen og sin kjurne er den sund. Den samler ogsaa fler og 
fler av Europas besste folk om sig, og den er nu i vext som aldrig 
før utover baade neutrale og krigførende land. Hatet mot det herjende 
voldsprineip arbeider sig sterkere og sterkere frem i menneskenes 
sind, og det er visselig ingen utopi at den frygtelige krig vil av- 
føde en samlet fredsvilje som aldrig før. — 

Men nu hersker krigen, og vi maa staa fuldt rede, om den 
skulde komme os for nær. dJo tryggere vi er vernet, desto kraf- 
tigere kan vi arbeide for fremtidens fred. — ; 


GK. 
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Slegtslivet hos Menneskene 


av 


Alette Schreiner, læge | 
(Aschehoug) 
Åt skrive nogen anmeldelse av en bok, som har naad sit tredie 
oplag, og det paa kort tid, skulde vel være overflødig. Men efter 
opfordring av ,Nylændes*. redaktør skal jeg si et par ord om 
den allikevel. Denne bok er, som vi vet, det første forsøk paa 
herhjemme populært at fortælle om det liv vort legeme lever i 
slegtens tjeneste. Et liv, som den tidligere samfundsmoral fandt 
det skjønnest og anstændigst var dækket av mysteriets mørke Me 
Nu kræves det mørke slør fjernet for alle. | | 

Og her i denne bok føres vi med djerv sanddruhet, al og 
varsomhet like ind til slegtslivets gaader — og faar den Fr. 
som videnskapen 1 vore dage er istand til at gi derav. 

Første kapitel handler om ,livsenhederne* cellerne, der bygger 
legemet|op og danner utgangspunktet for nye individer. Forøvrig 
handler det om slegtslivets almindelige grundlag: parring, yngel- 
pleie og fosterliv samt om kjønskarakterer og kjønsbestemmelse — 
alt i sin almindelighet, og sammenlignet med dyrelivet i sin helhet. 
Qgsaa de vigtigste arvelighetslove er omtalt. Altsammen et be- 
tydelig populariseret utdrag av forfatterens tidligere større arbeide: 
å Dkapende kræfter i livsformenes historie* og dannende en intro- 
duktion til slegilnvet hos menneskene — centralkapitlet. I dette 
faar vi en grei og anskuelig beskrivelse, ledsaget av talrige illu- 
strationer av slegtsorganernes bygning og funktioner, samt en over- 
sigt over det nye vmdwids utvikling v foster- barne- og ungdoms- 
tiden. Og i sammenhæng hermed en nærmere omtale av slegis- 
livets er og sygdomme. 

I et filosoferende slutningskapitel faar vi hora litt om —slegts- 
liv og kultur samt racehygtiene. 

Av denne iudholdsangivelse vil vi forstaa, denne bok er meget 
omfattende. Den gir ikke bare en beskrivelse av anatomiske og 
fysiologiske forhold, men skaffer et sammenhængende utsyn over 
centrale punkter av menneskelivet. Fremstillingen gir et helhets- 
indtryk — og forfatteren har ganske vist opnaad det ønske, som 
hun uttaler i forordet at la slegtslivet ,fremstaa i sin naturlige 
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sammenhæng paa den ene side med livsopholdende virksomhet 
i naturen; paa den anden med kultur- og samfundslivet.* | 

| Som man vil skjønne frembyr imidlertid en saadan frem- 
stilling rikelig anledning for personlige synspunkter. 

Selv om man nu kan indrømme, at forf.s slutninger gjennem- 
gaaende er vel funderte, saa maa man dog si, at hun undertiden 
ogsaa kommer vel letvint til dem, naar hun saaledes f. ex benyt- 
ter forhold i det biologiske liv — og da især i forplantningslivet, 
og hvad dermed staar i forbindelse — til direkte at forklare for-. 
hold i kulturlivet, dettes utviklingsgang og den andel mand og 

- kvinde har havt i dettes utvikling. Mon ikke et virkelig historisk 
kjendskap til kultur- og samfundsutviklingen, samt en sammenlig- 
nende etnografisk viden, vilde bringe andre resultater — ialfald be- 
tydelig moditicere forf.s noget ensidige opfatning. For skjønt forf. 
ved første øiekast paa grund av en vis dialektisk begavelse virker 
alsidig diskuterende og objektiv — saa stikker dog heudes per- 
sonlige opfatning saa høit opover det gjerde av reservationer, 
hun omgir sig med i objektivitetens navn, at denne personlige 
opfatning kommer til at dominere hele vort indtryk. 

For at bruke et billede: hun utstøter é voldsomt trompetskrald, 
som alle hører, men samtidig kommer endel mindre øredøvende 

lyd, fra andre instrumenter, hvad kun de varsomme merker. 

Det er derfor vanskelig at imøtegaa forf. for hun har dog 
ikke sagt, det hun sier. Allikevel — faar hun sagt det hun vil. 
Den opfatning hun ønsker skal være den blivende, den blir — 
hvis man ikke er særlig væbnet med kritik og kundskap. Derfor 
er det selvfølgelig ikke min mening, at de som ikke er væbnet 
paa den maate, ikke bør læse boken. Alle som kan faa tak i den, bør 
og skal læse den. Den skaffer nyttig viden, den gir en ret vur- 
deren av slegtslivets betydning, nr Masverdfulelee og etisk syn 


paa livet. 
Emily Arnesen. 


Man vil erindre den fredshilsen som Norske Kvinders Freds- 
forbund sendte til kvinder verden over. (Nylænde nr. 23 1914.) 
Der er ogsaa i den anledning kommet de vakreste uttalelser fra 
Sverige, Tyskland, Østerrige, England — overalt er man enig om: 
Dogmet om krigens nødvendighet maa avskaffes. 
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Det sociale understøttelsesarbeide 
Organisation og samvirke Ar 


Mange av dem som virker ivrig for at bringe arbeide til 
arbeidsløse og understøttelse og hjælp til trængende har gjort den 
erfaring, at arbeidet kan komme til at virke mot sin hensigt, saa- 
længe de forskjellige organisationer til lignende formaal arbeider 
ganske uten kjendskap til og overensstemmelse med hinanden. 
Temaet ,organiseret veldædighet*, eller hvad man nu har kaldt 
det, har derfor i aarenes løp været fremme paa mange møter og 
har hat sine ivrige og dygtige talsmænd — uten at der dog hittil 
er kommet til noget positivt resultat. | 

Men krigs- og krisetiden har jo som vi vet drevet frem nyt 
og kraftig organisationsarbeide paa socialt omraade. Derved blir en 
ørdning i omtalte retning end mer paakrævet, spørsmaalet blir 
brændende mer end nogensinde, og der kan bli større haap end 
før om at faa det løst paa en praktisk maate. 

Til dette formaal holdtes et møte av representanter for en 
række organisationer i Nobelhusets store sal torsdag 4 februar. Fru 
Betzy Kjelsberg, medlem av statens arbeidsledighetskomite, hadde 
indbudt til møtet. indledet med et foredrag og dirigerte den hele 
tid. Sekretæren 1 statens arbeidsledighetskomite var tilstede, det 
blev oplyst om at man i Sverige hadde faat istand en centralorga- 
nisation paa dette omraade, som virket særdeles godt, om kort tid 
vilde sekretæren utsende en beretning om dette. — En række 
talere optraatte i diskussionen og alle var enige i at det var 
nødvendig at faa mer planmæssighet i arbeidet, saavel hvad 
arbeidsformidling som understøttelse angik. | 

Et registerbureau kunde bli et bindeled mellem de forskjellige 
organisationer. Indtil videré var det heldig om de paa møtet 
representerte foreninger vilde love at tilstille Kristiania arbeidskontor 
korte opgaver over sin virksomhet. Der blev nedsat en komite som 
skulde utrede saken nærmere. Der kom fra publikum appel til 
den eventuelle komite om ogsaa at undersøke forholdene i andre 
land end Sverige, England blev særlig nævnt, og fremfor alt at 
tå i overveielse hvad der i alle maater passet herhjemme. 

Til medlemmer av komiteen valgtes sogneprest Hugeéne Hansen, 
fru Mariane Nærup (medlem av den stedlige arbeidsledighetskomite 
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Kristiania), frk. Othilie Tonning, frk. Karen Platou, br. pastor 
Hygen. Suppleanter: pastor Hertzberg, pastor Johansen, fru 
Augusta Abrahamsen og fru Thora Lund. 


, Den kvindelige tjenerstands forening" 


samlet til møte onsdag 10 februar nedlægger en harmfyldt protest mot den 
skammelige beskyldning som »digteren« Jacob Hilditsch utslynger mot den 
kvindelige tjenerstand i sin artikel om barnelovene 1 »Tidens Tegne. 


Det er isandhet et glædelig tidernes tegn at den kvindelige 
tjenerstand selv staar frem og viser fornærmelserne tilbake. Det 
er et vidnesbyrd om at kvindernes sak trods alt er i glædelig vext. 


ked. 


Om blomsterkonerne 


bragte vi en notis i forrige hefte. Nu har 19 av dem sendt andragende til 
bystyret om et bedre arrangement for dem. Hvis ikke gartnerne flytter med 
til Youngstorvet blir det den rene ruin for dem at flytte, de handler med 
blomster hele aaret og er fuldstændig avhængige av gartnerne. For det 
tilfælde gartnerne blir ber de ogsaa om en liten plads paa Stortorvet. 

N. K. F.s styre ledsager deres andragende med en anbefaling hvor 
man bl. a. uttaler: 

» At forholdene utvikler sig derhen, at en uer. av det gamle torv 
system er paakrævet, finder vi selvfølgelig. Men spørsmaalet kan være, om det 
rette er truffet ved netop at vise hele den gamle kvindelige handelsstab, som 
hører byen til, bort fra dens indarbeidede hævdvundne salgsplads. Der var stor 
sorg, da grøntkonerne for nogen aar siden blev sendt til Youngstorvet. Sidste 
høst kom turen til frugtkonerne. Og nu skal ogsaa blomsterkonerne vike. 

Husmødre fra vestkanten tar gjerne en sviptur bortom Stortorvet for at 
hente med sig hjem en kvist eller vaarblomst, men vil nok betænke sig paa 
turen til Youngstorvet. Og hvem vet, om byens blomsterhandlere ikke vil fore- 
trække at skaffe sig det nødvendige vaarløv og markblomster fra andre kanter. 

Vi tillater os at spørre, om det ikke skulde være rimeligere at bytte om 
rollerne og la — ikke omegnens smaabrukere og havedyrkere, men de nyindkom. 
mende tilfældige opkjøpere faa sig plads anvist paa Youngstorvet, saa ialfald 
nogen av den gamle garde kunde faa tilbake sine hævdvundne pladse. 

Det er vort haab, at det ærede bystyre vil ta dette spørsmaal op til fornyet 
øverveielse.< 


Formandskapet har sendt saken til magistraten. Vi ber om at det maa 
ende godt, saa vi faar blomsterkonerne igjen paa Stortorvet til glæde saavel 
for sælgere som kjøpere. 
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Det internationale kvinderaads femaarsmete 
i Rom mail 1914 


(Forts. fra nr. 21 1914) 


Først da komite- og exekutivmøterne var færdige traatte man 
sammen til raadsmøterne. Det første var 8 mai, derefter holdtes 
de hver dag indtil 13 mai formiddag og eftermiddag — paa én 
- eftermiddag nær da presidenterne var indbudt til dronningen, og 
der var arrangeret en utflugt til Frascati. 14 mai var saa igjen 
det avsluttende exekutivmøte og de samlede komiteers møte. 

Der var en mængde saker som skulde behandles og besluttes 
over. Mangt gik glat, men enkelte emner optok lang tid. Det 
hændte der var uenighet av principiel natur, men oftest var de av 
formel natur. Man omredigerte og foretok ændringer hvad der 
ikke sjelden optok lang tid. Vi har tidligere omtalt den over- 
ordentlig slette akkustik. Den forvoldte meget tidsspilde. 

Naar der gik de rygter, at N. K. N.s ledelse var blit reaktio- 
nær, saa hadde det vistnok væsentlig sin grund i at der blandt 
de offentlige foredrag, som holdtes tre aftener, ikke var sat op 
fred og kvindestemmeret. Paa det første møte var temaet: kvin- 
derne i landdistrikterne, paa det andet: barn- og straffelovgivningen 
paa det tredie: kvinders arbeide og det økonomiske spørsmaal. 
Interessante nok spørsmaal, men der blev, syntes mange, mindre 
liv om disse offentlige møter end ved tidligere femaarskongresser. 

Naar freden ikke var sat op som emne, saa var grunden at 
man gik ut fra at italienske kvinder nødig vilde ha det emne, 
siden deres land saa nylig hadde været i krigstilstand; naar kvinde- 
stemmeretten ikke var oppe, saa kan det ha været fordi det var et 
saa utpræget hovedemne paa møtet i Toronto, saa man syntes 
andre interesser nu til avvexling skulde i onen. | 

Naar der da for raadet forelaa forslag om at alle 
saker paa programet paa alle femaarsmøter skulde faa plads paa 
de offentlige møter, saa var hensigten ikke til at ta feil av. Det 
blev en interessant diskussion hvor mange talere var i ilden- 
N. K. N.s formand forsvarte forslaget ut fra det synspunkt, at raadet 
trængte concentration, bedre at lægge større kraft paa de store saker 
og ikke ofre saa altfor megen tid paa vidtløftig behandling av de- 
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taljer og mer uvæsentlige ting. 11 land stemte for og 7 imot. Her 
gjorde man en opsigtsvækkende opdagelse. Italien stemte for — 
og det var av hensynsfuldhet mot Italien man paa Haagmøtet hadde 
utelatt fredspropaganda fra offentlige møter! — omigjen talte man | 
op de italienske representanters stemmer, bare én stemte mot! — 

Det forslag, som Dikka Møller var fremkommet med, N. K. N.s 
styre havde vedtat, og som var bragt frem paa Stockholmmøtet 
1911 og Haagmøtet 1913 ved den nuværende representant i I. UO. W.s 
fredskomite fru Ella Anker lød saa: 


Det internationale kvinderaad skal stille appel til de AR IL regjeringer om at 
forpligte sig til, ogsaa naar det gjælder vitale interesser, at søke mægling anvendt i inter- 
nationale el 
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Paa I. C, W.s program staar fred og voldgift, det betegner 


saaledes ikke noget fremskritt bare at be om mægling. Det syns- 
punkt kom ogsaa frem i samtale om saken paa Stockholmsmøtet. 
Mme Philosophoph, den fremragende russiske representant — som 
senere desværre er død — sa her: —,Hvorfor ikke holde oppe det 
hele og ideelle krav uavladelig, naar det allikevel ingen utsigter er 
for den nærmeste tid?” Men det var haapet om at gjøre et ind- 
hug strax, om det end ikke var av sterste betydning, som bragte 
frem forslaget, vitale interesser stod som den skarpe eg. 

Efter det var drøftet paa de første komitemøter, blev der ad- 
skillige private forhandlingmøter. Forslaget kom frem og blev 
vedtat i følgende form. 

Det internationale kvinderaad støtter av al kraft vedtagelsen av de paa Haagkonfe- 
raneerne vedtagne beslutninger om en fredelig avgjørelse av internationale konflikter og 
gir uttryk for sine varme ønsker om avslutning av traktater, hvorved regjeringerne for- 
Pligter sig til i tilfælde av stridigheter av enhver art at søke anvendt mægling. 
Den norske representant i fredskomiteen var tilfreds med denne 
redaktion, men andre fandt uttrykket ,av enhver art* altfor vagt 
og almindelig sammenlignet med , vitale interesser.* | 

Den belgiske representant Mlle. Lafontaine sa sit nei fuld av 

indignation, det var bare en efterplapring av Haagresolutioner, 
sa hun, hun gruet for at vende hjem til sin bror, nobelpristageren 
Bn taino med saa usle resultater. 
Det næste forslag, fremført paa møtet i Rom ved Mrs. Sewall, 
forberedt paa Haagmøtet av den norske representant, gik ut paa 
en appel til næste Haagkonferanse om at opta spørsmaalet om 
bedre beskyttelse for kvinder mot de Pre forbrydelser mot 
dem som altid sker i krig. 
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| Der var en som talte imot dette forslag Mme. Avril de Si 
Croir, hun fandt man var med om at legalisere krigen ver 
slike henvendelser. Meget bedre at fordre I. UC. W. representere 
i Haagkonferancerne og der fremkomme med sine krav. — I dypest 
grund kan man, mener vi, sympatisere med dette standpunkt, Fo 
en ynkelig rolle kvinderne spiller i mandens krigerske verdens 
samfund, det faar man det rette lys over ved slike bønner. Me: 
hvad er at gjøre” Resultatet blev — da Mme. de St. Croix ikk: 
var opmerksom under stemmegivningen — forslagets enstemmig: 
vedtagelse. : 

Nok en fredssak som ogsaa var ponsseret ved hjælp av der 
norske representant kom op paa- programet, andragende fra I. 0. W 
om aarets Nobelpris til Steadfondet. Som man vet har det des 
værre ikke hat lykken med sig. 

Fra Danmark forelaa he om at Jar skulde oprettes ex 
komite for ædruelighetssaken. Pensdatee) En av de norsk 
representanter fru Constance Lothe talte varmt for forslaget. Naa 
det blev forkastet var det selvfølgelig ikke fordi man underkjendt: 
sakens betydning. Men man fandt at den var saa langt fremme 
hvert land ved mænds og kvindens forenede bestræbelser, samt åa 
de lokale forhold spilte saa ind, at det var mindre heldig at opt: 
den som en post paa et internationalt kvindesaksprogram son 
før var overfyldt. Man enedes istedet om en nttalelse. — 

En ny komite blev nedsat for kvinders arbeide. N. K.N. 
formand mindet om at naar arbeidet efterhvert blev mer bestem: 
formet, maatte man huske at hævde principet samme arbeide samme 
løn. — Den fungerende formand for komiteen dr. Gertrud Båume 
uttalte senere at man burde ta sigte paa dette. 

Paa det sisste offentlige aftenmøte, skulde N. K. N.s formanc 
tale om denne sak, men blev desværre forhindret ved et sterk 
anfald av klimatfeber netop den dag, derved gik hun ogsaa gli 
av én mottagelse hos den amerikanske gesandt, hvortil hun va 
indbudt. | 

Noget av det som imponerer mest under en stunds ophold 
Rom, som ved denne anledning, er ambassaderne. Den britisk: 
gesandt indbød I. OC. W. til at holde et av sine møter 1 dere: 
park — men det gik utover arbeidet. Og teen hos den fransk: 
gesandt i det herlige palazzo Farnese er sikkerlig uforglemmelig 
for alle som var tilsede der. — 
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Det er imidlertid ikke det selskapelige — som kunde trænge en 
særskilt fremstilling — vi taler om her. Det er det rent saklige, 
men av dette har vi, som man vil se, særlig fremhævet det som 
stod i forbindelse med N. K. N. og dets representanter. De mange 
begivenheter som er kommet i mellem har desværre forsinket be- 
retningen i høi grad — og i og for sig har det som er foregeat 
siden git det hele en fjern karakter — man ser det som i en 
kikkert som formindsker billedet. Men for at bringe noget man 
kan holde sig til for senere begivenheters skyld, gir vi her de 
-resolutioner som blev vedtat i rækkefølge. De 10 første er imid- 
lertid av saa detaljeret torretningsmæssig EGGE at vi sløifer 
dem og begynder paa no: 


NI Adgang til representation for I. C. W.s propagandasaker paa femaarsmøterne 
Paa hvert femaarsmøte skal der sørges for adgang til at fremstille paa offentlig 
møtesdet arbeide som er optat som propaganda gjennem de staaende komiteer 1 I. WC. W, 
NB. Herved menes ikke at man behøver skaffe et møte for hver enkel av propa- 
gandakomiteerne.. 


XII Forandring av navn paa en komite 
I »Love angaaende kvinders retslige stillinge skal de to første ord utgaa, saa navnet 
blir Komlte for kvinders retslige stilling. 
XIII Komite for fagarbeide, poster og stillinger for kvinder 
skal oprettes av 1, C. W, 
XIV Maatehold og kamp mot alkoholismen 
Il. C. W., som fuldt ut indser hvad uhyre skade umaatehold i drik volder, 
saavel for hjemmene som for menneskeslegten alment set, uttaler sin sympati for ædruelig- 
hetsbevægelsen og opfordrer nationalraadene til saavidt mulig at bruke sin indflydelse til 
bekjæmpelse av alkoholismen og opfordrer Folkehelsekomiteen til at lægge vegt paa 


studiet av alkoholismen. 
(Sluttes) 


Fem norske sykepleiersker reiser til Østerrige Ungarn 


Fra fagorganisationen i Tyskland er der paa Østerrige Ungarns vegne 
kommet en henvendelse . til Norske Sykepleierskers forbund om at sende 
sykepleiersker. Nu reiser følgende vel utdannede sykepleiersker: Søstrene 
Johanne Schuburt, Margit Gjems, oversøster Ingeborg Lillebø, søster 
Sigrid Moe og Susanne Celius. 


Norsk juletræpynt Prøver paa juletræpynt indleveres snarest til 
N. K. N.s Centralkomité, Akersgt. 44 UH. Tirsdage og torsdage 1—3 og 
til frøken Ida Dippner, Husfliden. 
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(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 


Fortsat fra nr. 2 
Kapitel XX 


Underlig nok hadde han endnu ikke hørt om den lykkelige fremtic 
som aapnet sig for Ellen. Hans mor hadde ikke fortalt ham det. Hun vat 
øm indtil sentimentalitet og hadde altid hat sine drømme om sin søn og Eller 
Brewster. Da hun hørte nyheten tænkte hun at det vel vilde fjerne der 
unge piken langt fra hendes gut, og at det vilde smerte ham at høre det 
saa sa hun ingenting om det. Men hver aften, naar han kom hjem, la hur 
merke til uttrykket i hans ansigt, for at se om han hadde faat vite det. 

»Du vet vel hvad Miss Cynthia Lennox vil gjøre for mig,« sa Ellen 
- plusselig og næsten pralende, hun var saa ivrig naar det gjaldt at fortælle 
om hende. | | ; 

Granville saa stivt paa hende. De var kommet ut i byens mest be- 
færdede glimrende oplyste hovedgate, og de saa hinandens ansigter tydelig. 

>Nei Ellen, det har jeg ikke, hvad er det ?« 

>Hun vil sende mig til Vassar College. 

Granville blev ganske hvit i ansigtet. 

> Til Vassar College?« gjentok han. 

>Ja til Vassar College. Saa kan jeg komme til at faa mig en god 
lærerindepost og hjælpe far og mor.<. 

Granville vedblev at se paa hende, og plusselig fødtes en dyp medli- 
denhet i den unge pikes hjerte. Det var som hun saa foran sig et hjælpe- 
løst litet barn istedetfor en kraftig ung mand. 

»Se ikke saan paa mig Granville« sa. hun blidt. 

»Du forstaar vel at jeg er glad over al den lykke som kan komme til 
Dig Ellenc, sa han utydelig. Munden bævet, men blikket var klart og 
trofast. Med en gang syntes Ellen at hun saa en slags likhet med sin far 
i den unge mand. Granville hadde en vakker høi pande og et tænksomt 
blik. Han hadde været dygtig paa skolen. Mange sa det var synd han 
ikke kunde fortsætte der, men maatte ta arbeide. Slik hadde det været 
med hendes far ogsaa. Andrew hadde altid staat høit over sit arbeide. 
Hun syntes at se Granville Joy i fremtiden under den samme skjæbne. 
Ellen hadde ofte tænkt paa, at hvis det ikke hadde været for hende og 
hendes mors skyld saa hadde ikke faren behøvet at arbeide saa haardt. Nu 
saa hun i Granville en til som vilde holdes fast i det lavere arbeide for 
sin trofaste kjærlighets skyld. En sterk følelse av JE mot ham, som hadde 
han været en av hendes egne, fyldte hende. 

«Der blir ikke noget forandret mellem mig og mine gamle venner, fordi 
om jeg reiser til Vassar College» sa hun, uten at tænke paa den Arge 
OPNE som laa i ordene. 
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>Du kan nok ikke gaa ind paa en anden vei i livet uten at 'det gjør 


en forandring« var Granvilles nøkterne svar. »Men,c tilføiet han, »jeg er glad, 


Gud skal vite at jeg er glad Ellen. Dette er nok bedre for Dig end om —» 
Han stanset med en gang og syntes at se en skygge kastet ind 1 fremtids- 
billedet. Han saa med en gang denne nydelige, sjeldne unge pike med 
den lysende intelligens slæpe sig omkring i et fattig hjem med skrikende 
barn i armene og traakkende Åfter hende, og POE kom et stort forsagel- 
sens mot over ham. | 


«Det er bedre, Ellen,» sa han med kraftig stemme som en helts, han sa 


det som om han 'drev sine egne gode impulser frem til seir over sine egne 


lidenskaper. «Det er bedre for en pike som Dig istedetfore — 


Eilen forstoå at han mente »end at gifte Dig med en fyr som mig.< 
Ellen saa paa ham, paa det kraftig tilbakekastede hode og skuldre, 'og det 


ærlige uttryk i hans smertefulde men faste blik, og en stor svakhet, født av 


længselen efter det som hun netop skjøv fra sig, kom over hende. Hun 
var nærmere til at bli forelsket i ham da end nogensinde før. Hun forstod 
der war noget hos ham som nok kunde vække kjærlighet: netop ved 
sin opgivelse av kjærlighet for kjærlighetens egen skyld. 


«Aldrig glemmer jeg mine gamle venner hvad der saa sker<, sa hun 
med skjælvende stemme, og hadde de ikke med det samme kommet frem 
til Cynthia Lennox's bolig, saa kunde alt ha tat en anden vending. 


«Skal jeg vente her og gaa hjem med Dig Ellen?« spurte Granville 


- frygtsomt. 


»Nei .tak, for jeg vet ikke hvor længe jeg blir,« svarte EU >svært 
snilt av Dig, men.jeg er slet ikke ræd for at gaa alene. 


* «Det er temmelig ødslig at gaa forbi alle de lukkede butikerne.< 


>Men saa kan jeg ta en drosche» sa Ellen og rakte haanden til Gran- 
ville, og han grep den og holdt den fast. 

>Godnat Ellen,« sa han. »Jeg skal altid være glad naar jeg hører om 
hvad der er til Din lykkes. 

Men da Granville gik alene nedover de glimrende paleste gater, og 


forbi grupperne som samlet sig ved hjørnene, tænkte han paa at han 


hadde set en lysende spiss av en cigar paa Miss Lennox's veranda, og at 
det kanske var den unge Lloyd's cigar, og videre at ved at tanten sendte 
Ellen til Vassar College kunde kanske mnoet la sig arrangeres som ellers 


ikke var blit av. Og han krympet sig under tanken paa den slags lykke 


for Ellen, men allikevel dvælte han ved det med beslutningens mot, som 
var det en skjærsild som skulde fuldkommengjøre og forfine hans aand. 

Da han næsten var hjemme, tok han igjen en ung pike som gik foran 
ham, med en kande i den ene haand og en pakke med sukker i den anden, 
og da han saa det var Abby Atkins snappet han det fra hende og bar begge 
dele. Hun bare lo og stanset ikke. Abby Atkins var ikke av den let 
opkræmte og skrikende art. Hendes nerveliv var saa godt avballanceret at 
hun gjenvandt sin ro før der kunde bli tid til demonstrationer. Der var 
en merkelig sundhet hos den slanke, senede lille skapningen som baade var 
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overarbeidet og underernæret, en sundhet som syntes at komme fra sjælens 
indflytelse over det tynde legeme. 

»Halloi Granville Joy?« sa hun paa sin gamle kameratslige maate, og 
de gik fremover ifølge. | | 

Med engang saa Abby op i hans ansigt. 

»Du vet om det med Ellen ?« sa hun. 

Granville nikket. 

»Jdeg er svært glad over det, er ikke Du ogsaa« sa Abby i en utfor- 
drende tone. | 
»Jo, jeg er« svarte Granville og møtte hendes blik med fasthet. 

Plusselig følte han Abbys lille magre benede haand over den haand 
som bar kanden. »Du er en bra kar, Granville Joye sa hun. 

Granville gik avsted og svarte ikke. Han følte en kvælende fornem- 
melse i strupen og svælget krampagtig. VAA | 

Ved den kvindelige medfølelse som vistes ham, steg der frem en med- 
lidenhet med sig selv, over at han skulde slaaes saa helt paa livets slagmark. 
Han saa paa sine egne saar som var det en fremmed persons. 

«Tænk paa Ellen, bundet til skofabrikken som jeg og de andre pikerne; « 
sa Abby, »og tænk paa hende traskende avsted med et halvt dusin barn 
efter sig. Gud ske lov at hun blir løftet ut av det nu. Hverken Du eller 
jeg skal misunde hende den lykken, eller ønske hende dit hvor hun hadde 
maattet være, hvis dette ikke var indtruffet. 

»Du har ret,« sa den unge mand. 

Aöbys haand tok fastere om Granvilles »Du er en bra kar, Granville 
Joy,e gjentok hun. 


(Forts.) 


Barnelovene 


Utfaldet i Odelstinget blev som alle vet baade navne- og arveret for 
»uegte<« barn. Like før saken skal behandles i Lagtinget foranstaltes et 
møte for »Hjemmenes Vels« medlemmer, hvor professor Fr. Stang taler imot 
denne beslutning. I diskussionen kom [forskjellige meninger til orde, man 
fandt det bl. a. paafaldende, at kvinder ikke hadde optat saken til drøftelse. 
Vort blads læsere vet at dette er en stor feiltagelse. Interesserte kvinder 
har drøftet saken fra langt tilbake og like til nu og git sin mening tilkjende 
ved forskjellige leiligheter. (Se Nylænde no. 22 1914 første artikel.) 

I det heftet gaar 1 pressen holdes et massemøte ordnet av 
>Hjemmenes Vel«, hvor sogneprest Eugene Hanssen, fru Ragna Nielsen og 
sogneprest Altred Eriksen taler. Kun kvinder har adgang og ingen diskussion. 
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Der stod i forrige hefte en notis om at , Hjemmenes Vel* hadde 
foranstaltet et massemøte av kvinder i Calmeyergatens misslonshus, 
tirsdag 9 februar, med to mandlige talere og en kvindelig: sogne- 
presterne Eugene Hanssen og Alfred Friksen og fru Ragna Nielsen. 

Der møtte 2500 kvinder, som sluttet sig til talerne med sterkt 
bifald, der vedtokes en resolution om fornyet behandling og protest 
mot farsarv for ,uægte* barn. Bare nogen og 30 stemte imot. 

Tirsdag 16 februar holdtes et demonstrationsmøte i Folkets 
hus, som Arbeiderpartiets kvindeforening hadde indbudt til. Over- 
fyldt hus. Talere: stortingsmand advokat Bonnevie, fru dr. Alette 
Schreiner, stortingsmand Magnus Nilssen og fru Martha Tynæs. 
Sterk kritik av Hjemmenes Vels møte og stor begeistring for odels- 
tingsbeslutningen. Resolution til gunst for den, og bare 2 stemmer 
imot. — | 

Her kortest mulig oversigt over kvinders forhold til dette spørs- 
maal gjennem aarene. | 
Loven om underholdmingsbidrag av 1892 viste sig snart, skjønt 
den ansaaes for et stort fremskridt fra tidligere love, at være høist 
utilfredsstillende. Faren blev ved den lov ikke stillet i direkte rets- 
forhold til sit utenfor ægteskap fødte barn. Mer end én mindtes 
da de forslag om navn og arveret for uægte barn som alt saa tid- 
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lig som i 80 aarene hadde været fremme, uten at komme til be- 
handling. Men motstanden mot tanken var meget sterk, og fra 
flere lærde herrer kom der de mest bestemte vidnesbyrd imot. Fra 
-Fællesstyret for de Forenede norske arbeidersamfund kom der i 1901 
og 1902 forslag til nye bestemmelser om underholdningspligt m. m: 
Disse indeholdt dog intet om navn- og arveret. 

28 april 1902 holdt jeg i Studentersamfundet efter va 
av dets formand, nu advokat, dengang kand. jur. Gustav Heiberg et 
foredrag: Om ,uægte* barns retsstilling, refereret i Nylændes to 
maihefter 1902. Det er merkelig at se, hvor en da maa bekjæmpe 
netop de samme motargumenter som nu. De onde og utspekulerte 
kvinder er sterkt paa tapetet da med. Med stor bestemthet sættes 
program i følgende ord: | di 

,yå barnets navn erklærer vi den lære at det uægte barn 
ingen far har*) for en skammelig lære, og i retfærdighetens 
navn fordrer vi for alle barn en fars navn, en fars forsør- 
gelse og en farsarv — hvis der er nogen. | 

Samme aar i december begyndte Norsk Kvindesaksforening sit 
arbeide for at faa ændret loven om underholdningsbidrag. 

Da de omtalte forslag fra Fællesstyret for d. f. n. a. over- 
sendtes regjeringen, medfulgte en opfordring fra vedkommende 
stortingskomite om under revisionen ogsaa at utrede spørsmaalet 
om navn- og arveret for barn født utenfor egteskap. Til dette for- 
maal blev der sendt cirkulærer med spørsmaal til amtsting, kom- 
munestyrer, fattigstyrer, byfogder, politimestre m. fl. Ogsaa til 
foreninger som representerer kvinder har man i aarenes løp hen- 
vendt sig. 

I december 1903 holdt fru Katti er Møller foredrag iN.K.F. 
ianledning lovgivningen om børn hvis forældre ikke har 10gen 
egteskap. 

Og 22. april 1904 holdt N. K. F. offentlig møte under ledelse 
av fru Cecilie Krog i Haandv.- og industriforeningens lokale. For- 
handlingsemne: De ugifte mødre og vor lovgivning. Talere var 
frk. kand. jur. Nanna Meyer, fru Regine Kloumann og stortingsmand 
Castberg. Følgende resolution blev vedtat: | 

Forsamlingen uttaler at den finder det paakrævet, at regje- 
ringen fremsætter forslag til ny lov om børn født utenfor egte- 


*) Doceret av juridiske professorer. 





drag om arveret for børn. født utenfor egteskap. Diskussion under 
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skap. I loven maa der ydes den ugifte mor større beskyttelse 
under svangerskapet og nedkomsten. Likeledes maa der sørges 
for at bidragene til barnets underhold blir rikeligere og lettere 
at erholde. 


Den 97. sept. 1904 holdt N. K. F. modlemsmøte i Haandv.- 
og industriforeningens lokale. Fru Katti Anker Møller holdt fore- 


ledelse av frk. Gina Krog. Følgende resolution blev vedtat og 
tilsendt justisdepartementet: | : 


Norsk kvindesaksforening slutter sig principielt til tanken om 


farsarv for barn født utenfor egteskap, men finder at denne 


reforms gjennemførelse bør ske i forbindelse med andre refor- 


mer 1 vor lovgivning, nemlig i retning av obligatorisk særeie 
mellem egtefæller, og uttaler sig for at barn født utenfor egte- 
skap bør ha samme ret som egtefødte barn til at bære farens 
familienavn. 

Der var dengang: sterk tro paa at obligatorisk særeie vilde være 
et stort fremskridt, og man hadde ikke imot at andre reformer hjalp 
denne frem. Man er senere blit i større tvil om den ting*) og det 
har vanskeliggjort spørsmaalet Det, tør trygt sies at hverken 1 
N. K. F. eller i Nylænde har vi glemt at tænke paa hustruens 
rettigheter, det har til sine tider optat interessen helt og alene. 

Der er ogsaa blit tat hensyn til betænkeligheterne her, som 
man vet er der i foreliggende proposition tat med forslag til 


 ændring i loven om formnesforholdet mellem egtefæller samt i 


«Ge 
Sisste møte 1 anl. spørsmaalet holdt kvindesaksforeningen 926. 


mars 1914, det var medlemsmøte, tillyst ianl. N. K. N.s cirkulære 


til leddene. Frk. Nanna Meyer redegjorde for de forskjellige for- 


slag, og ved avstemningen fik socialdepartementets forslag — det 


som nu er vedtat av odelstinget — flest stemmer. — 


I 1909 blev fremsat proposition om barn hvis forældre ikke 
har indgaat egteskap med krav paa navn- og farsarv for utenfor 


Da Nationalraadets styre efter opfordring skulde gi en fremstilling tll den ; 


norske familieretskomité — uttalte det at man ikke turde avgjøre om det 
sterkeste ønske var for obligatorisk særeie eller fælleseie. Men man krævet 
langt større raadighet for hustruen under fælleseie, og man fordret samme 
ret for enke som for enkemand til at sitter i uskiftet bo. — 
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ægteskap, fødte barn, men blev ikke tat under behandling paa 
grund av fremskreden tid. 


19. juli 1912 blev fremsat propositionen om ,Lov om forsorg 


for barn* o. s. v. hvor navn- og arveret ikke var medtat. Pro- 


positionen var fremsat for sent til at kunne behandles. Det er disse 
to propositioner som henholdsvis er blit kaldt det CUastbergske og 
det Stangske forslag. 

Da Norske Kvinders Nationaalraad holdt sit store treaars 
møte i Kr.sand juli 1913, fandt man at dette vigtige spørsmaal 
trængte utredning, og det blev git gjennem to udmerkede talere: 
frk. Kirsten Holst for det Stangske, fru Katti Anker Møller for det 
Castbergske forslag. Der fulgte en livlig diskussion, men de fleste 
representanter hadde ikke sine foreningers mandat ianl. spørsmaa- 
let, og man gik ikke til avstemning. Man besluttet at la fore- 
dragene trykke og sende dem om til samtlige led med anmod- 
ning om behandling av dem og avstemning. Dette sørget styret for 
at faa hurtig expederet. Og da saa den nye proposition kom i 
1914 fik styret velvillig overlatt av deptet exemplarer nok til at 
sende samtlige led — med fornyet opfordring. | 

Fru Nico Hambro har i ,Morgenbladet* git en skildring av 
hvorledes man i Bergen har arbeidet med at faa saken utredet og- 
saa fra langt tilbake. Idet hun omtaler N. K. N.s landsmøtes be- 
handling av den sier hun: 

,Der var paa møtet en saa dyp forstaaelse av vedkommende 
rækkevidde, og representanterne stod saa splittet, at man 
ikke vilde fatte nogen resolution, fordi flertallet efter al rime- 
lighet vilde bli saa knapt til hvilken side end vegtskaalen vilde 
falde at man ikke syntes det vilde ha nogen avgjørende be- 
tydning, og fordi der uttaltes ønske om at ta saken op til drøf- 
'telse rundt om i de forskjellige led for at faa den endnu grun 
digere belyst og overtænkt. | | 

Dette blev da ogsaa gjort, og gjennem de lokale raad blev 
der sendt od til de forskjellige foreninger om at uttale 
sig for eller imot. 

Saaledes blev spørsmaalet nok en gang bragt paa bane i 
Bergens Kvindesaksforening.* — — 

Fru Hambro slutter sin artikel saa: 


Jeg synes ikke nogen kvinde skulde kunne si at denne lov 
kommer uforberedt over os. 
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Flere av disse møter er referert i vor dagspresse; fra Kri- 
stiansandsmøtet var der fyldige referater, saa de som ,ikke 
liker at blande sig i dagens spørsmaal* har hat mange leilig- 
heter til at se saken belyst og til at slutte sig til sine menings- 
fæller, paa den ene eller den anden fløi. At vor dagspresse 
ikke har tat større notis av de fremkomne meninger — det 
kan ikke lægges kvinderne tillast. Det har kanske tildels sin 
grund 1 at kvinderne har talt uten politisk farve.” 

Det: kan ikke skade at tilføie, at fru Hambro i dette spørs- 
maal ikke staar paa sammé side som N. K. F. og Nylændes red.» 
hun gaar ikke saa langt som til arveretten. 

Det gik imidlertid smaat med avstemningen i leddene. Der kom 
til styret bare fra 22 led, 11 paa hver side. Da det tilsisst knep 
med tid har flere indsendt sin stemme direkte til komiteen. 
Derved har N. K. N's sekretær tapt kontrollen. I komitéind- 
stillingen sies at 18 av leddene har stemt mot arveret og 12 for. 
Altsaa 6 flere imot. Men saa har 15 led ikke uttalt sig. N.K.N's 
avstemning blir derved temmelig betydningsløs. Men komiteen 
har faat uttalelser fra en hel del andre kvindeforeninger. Tilsam- 
men dlir det 76, derav 58 for arveret. | 

I endel byer har man fulgt exemplet fra ,Hjemmenes Vel” 
Kristiania og sammenkaldt protestmøter blandt kvinderne. Men 
nye efterretninger kommer om store demonstrationsmøter fra den 
anden side — og utfaldet blir kanske at presset fra begge kanter 
viser sig at være like stort, saa resultatet blir lik nul. 

Et møte i Venstrekvinnelaget ?%» Kristiania maa ogsaa omtales. 
Der var ikke bare kvinder av venstre med, saa møtet hadde ikke 
partipræg. Formanden fru Keilhau fremhævet som dets første for- 
maal oplysning, orientering. Jeg indledet og pekte paa det samme 
jeg her har hat fremme om kvindernes forhold til saken, og gav 
såa en sammentrængt fremstilling av dens historie, som man nu 
finder den i propositionen, komiteindstillingen og odelstingsdebatten. 
Jeg fremholdt min opfatning av spørsmaalet og uttalte min bekla- 
 gelse over at mange kvinder, tiltrods for den anledning de hadde 
hat til at følge med, ventet med at protestere indtil nu. Opposition 
og kritik 1 rette tid er bare godt, men ikke som her efterat odels- 
tinget har fattet sin beslutning, det blir sensations- og panikagtig. 

Derpaa optraatte formanden, og saa fru Sparre, doktor Dagny 
Bang, doktor Kjølseth, fru Isachsen, fru Boye, fru Anna Sethne, fru 
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Ida Løken, frk. Othilie Tonning med beundringsværdig klare og 


saklige indlæg. 
Men det blev ikke bare saklighet — en varm, kraftig, umiddel- 
bar tilslutning til principerne 1 Te var det, og 


ikke én talte imot. Det blev et møte som ved sin begeistring og 


og styrke mindet om de besste og betydeligste fra Fel 
klassiske tid. | 

Da det Stangske forslag, hvor hverken navn eller arv for de 
utenfor ægteskap fødte barn er med, kom frem i 1919 og, mente 
man, hadde utsigt til at seire, Folellae jeg i Nylænde at kvinderne 
skulde gjøre et forsøk paa idetmindste at faa navneretten op, man 
fik skille navn og arv i forestillingen mer end før. Jeg tvilte ikke 
paa at mange barn vilde faa det bedre. hvis det Stangske forslag, 
som koncentrerte sig saa sterkt om det økonomiske, blev lov, men 
ytterst mangelfuldt var det at stanse ved disse lovfæstede velgjer- 
ninger mot de ,uægte* barn. — | 

Der findes nu ikke længer motstand mot disse forslag, skjønt 
det er ved dem der vil lægges størst økonomiske byrder paa de 
fleste familier. Filantropi er altid populær, den gir'en velgjørende 
følelse av at man løskjøper sig fra det som er uendelig kosteligere 
og vanskeligere at yde — ret og retfærdighet. — | 

Retten til navnet, viser erfaring, møter ikke saa sterk motstand 


som retten til arv, endskjønt denne jo kommer forholdsvis meget 
faa tilgode. Og om man vil si at arv ikke har noget med menne- 


skeret at gjøre, saa kan ingen si det om navnet; denne reform kan 
komme alle tilgode — la os ta navnet først og siden arven. 

Saa ræsonnerte jeg, men efter at ha hørt alt hvad der senere, 
og mest i disse dage, er kommet frem, saa forstaar jeg: de to be- 
greper maa ikke skilles, om navnet gaar bredere utover, saa er det 
arveretten som er odden og eggen, Der ser en principet i skarpe 
konturer. Og — — ja vist er det om principerne vi strides! 


al 
« 


Naar nu saken skal behandles i lagtinget, saa er det vel at 
forutse at der vil bli foreslaat ændringer. Der er jo en uendelighet 
av vanskelige detaljer, naar en kommer til det specielt juridiske 
og administrative, en saa under odelstingsdebatten at justiskomiteen 
behandlet flere paragrafer paanyt. Og der kan komme tillæg som 
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gjør det hele sikrere. Saa mange ændringer det skal være saåsandt 
det er forbedringer. Av ganske hjerte haaper vi at der ikke 
kommer noget skaar i de store principer. 

Da jeg for mange aar siden blev klar over at den store sak: 
barnets ret, maa arbeides frem, uten den hjælper mange av de i 
sig selv gode praktiske reformer litet, saa tænkte jeg netop som 
da jeg begyndte paa kvindestemmeretsagitationen — dette er av 
de lange maal, der kræves utholdenhet og taalmodighet, og neppe 
rimelig at en oplever fuldbyrdelsen. Og om odelstinget hadde 
forkastet loven, saa var det ondt, men en fik si: nu vel saa blir 
det en pause, og saa begynder vi igjen. 

Men efter oplevelsen 1913: stemmerettens fuldbyrdelse — har en 
ikke ondt for at tro! Og da saa bårnelovene gik frelst gjennem 


 odelstinget, var det som at se et stygt, svart, stængende bjerg 


flytte sig, solstraalerne naadde frem og en pustet let. Skammen 
ved at ha en forbandet skare, en pariakiasse av barn midt iblandt 
os skal tas bort. Med barnene løftes ulykkelige mødre ut av den 
værste elendighet, og fædrene — de faar hvad de aldrig har hat 
paa dette felt: ansvar. 

Paa hvad side vi end staar, saa føler vi at «et ikke er baga- 
teller som sker ved denne reform. Nei — der vil ske store for- 
andringer. Naar der, for bare at nævne den ting, voxer op en ny 
generation av mænd som helt fra første ungdom lærer og blir sig 
bevisst, at de har ansvar likeoverfor kvinder og for den slegt som 
kommer efter dem, da blir det meget anderledes. 

Hvor kan nogen tvile paa at det blir bedre! 

Lagtinget kan trygt besegle odelstingets beslutning. Det er 
en radikal reform, men det er nu ikke tider til at pusle paa over- 
flaten. Vi ser en moralsk idé av stor styrke, som lyser og leder 
ret. Om en tid vil alle erkjende det og glæde sig over at vort 
land itide slog ind paa rette veien. 


Gina Krog 


Jhe Englisch Woman's Year Roak and Directory 1915. Edited by 
G. E. Metton. 

Jhe American. Scandinavian review Published BiMouthly by 
The American-Scandinavian Foundation. 
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Frøken Cathinka Guldberg 


forstanderinde ved Diakonisseanstalten i Kristiania, blev 20. februar 
utnævnt til ridder av første klasse av St. Olavsordenen for udmer- 
kede fortjenester av diakonissesaken. | | 
| Hun har viet hele sit liv til diakonissegjerningen. Hun blev 
utdannet til sykepleierske i Kaiserwerth i Tyskland, var derefter 
et par aar diakonisse og overtok i 1868 ledelsen av diakonissean- 
stalten, og har i den stilling utført et dygtig, stort og opofrende 
arbeide. 

Frøken Guldberg fyldte 3. januar 75 aar og mottok ved den 
anledning en mængde beviser paa sympati og hengivenhet. 


I den skandinaviske familieretskommission 


som møtes i Kristiania lste mars er tre kvinder med. Høiesterets- 
advokat Elise Sem for Norge, fru Emilie Broomé for Sverige og 
øienlæge Astrid Hein for Danmark. 

Av fru Hein og frk. Sem har Nylænde forlængst bragt portræt 
og artikel, (henholdsvis i nr. 14, 1911 ved Fr. Mørck og nr. 13, 
1912 ved red.). Den svenske representant har vi endnu tilgode at 


presentere for vore læsere. Vi haaper der blir anledning til at 


interviewe fru Broomé baade angaaende hendes arbeide i kommis- 
sionen og hendes virksomhet 1 fredssakens tjeneste. 





Fra Danmark 


Fru Johanne Meyer, den bekjendte varmhjertede kvindesaks- 
og fredsven er avgaat ved døden. 


Om Agnes Mathilde Wergeland 


bragte vi en artikel strax meldingen om hendes død kom. Men 
vi kan nu efter alt hvad der er kommet til os fra Amerika fortælle 
mer om hende. Hendes efterladte digte er utkommet. Her bringer 
vi et digt og det sisste prosastykke hvormed samlingen slutter, og 
som hun skrev like ind i døden; 
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PILGRIMEN 


I Rheims blandt søilerader, 
nær spidsbuet portal, 

høit over bjerg og dal 
vidtskuende og vældig 

og dog av blik saa mild 
— ei avlægs, ei avfældig 
som verden faar det til, 

ei overtro, ei fabel, 

for øiet kun passabel, 

ei charlatan, bedrager, 

den dom hvor i saa mange 
hovmodig sig behager, 

ei sværmeriets tolk, 

som tænker mange folk, 
men gode tankers konge 
og armé synders ven, 

for evig skjøn og ren, 

— staar Kristus, frelseren. 


Og ved hans side mødig, 

fra reisen syd og nord, 

en pilegrim staar ærbødig 
med blikket vendt mod jord. 
Nu har han vandret viden, 
nu har han set saa mangt, 
vildfaren undertiden, 

og dog ei rukket langt. 

Ei meget vil han æske, 

ei store er hans krav. 

Han har sin lille væske, 

han har sin vandringsstav, 
og om sin krop sin kutte, 
og luen om sit haar, 
sletintet er forandret, 

just slig som han har vandret 
de mange, lange aar. 

Nu vil han reisen slutte, 
han for sin mester staar. 


Han staar der mild og stille, 
han staar der taus og glad, 
den skat han vinde vilde 

ei altid værd besad. 

Nu er han vendt tilbage 
der hvor han kom fra før. 
Ak, hvorfor viden drage 
naar her var livets dør? 
Ak, hvorfor havet pløie, 

og søge verdens guld 


naar her var lys for øie, 

av engle himlen fuld? 

Ak, hvorfor vandre ene 

paa lutter skarpe stene, 

sin sjæl al fred formene, 
forledet av en stemme 

av fjerne drømmes kor? — 
Men nu, nu er han hjemme, 
han hører gode ord. 


Han ser mot fjerne bjerge, 
han ser mod dybe dal, 

for hint vil veien værge, 

og denne gjør den smal; 

de mange veier fører, 
kanhænde til et maal, 
skjønt mangt et skar forfører, 
og viljen mangler staal. 
Men Kristusøiet gjerne, 

gir agt paa vandringsmand. 
Han sender ham en stjerne, 
Han leder hvor han kan. 
Ak, synderne er mange, 

og veien tung og lang, 

men frelserhjertet bange 
forudser undergang, 

og derfor ud med haanden. 
saa brændende i aanden, 
han vinker mangengang. 


Lad pilgrimsgangen vare 
saalænge som den vil, 

naar kun med Krist faar fare 
tilsidst det trætte hjerte 

som verdens glans begjærte, 
og fandt den gjøglespil 

og fandt kun skum og dunst, 
kun øieblikkets fraade, 

et blændværk og en gaade, 

i al dens stolte kunst 

som gjør alt værk omsonst. 
O nei, hans sind vil hvile, 
vil i et større syn end det 
som her hans øie monne se 
den dag hans sjæl skal smile, 
den dag naar han faar ile, 
hvor der er ikkun lys og fred, 
og intet savn, og ingen sorg, 
i himlens faste kongeborg. 
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Charons komme 


Dette er den tid da Charon kommer, efter midnat, mellem tolv og et, 
da natten er paa det dypeste. Min sykepleierske sover sødt, lad hende 
sove; hun vil ikke kunne høre mig naar jeg stiger ut av min seng og kly- 
ver op i vinduet. Utenfor sukker vinden og som jeg stikker det ene ben 
ut er det som en arm tar mig og sætter mig varlig ned paa bredden av 
en sort strøm. For hele gaten er en sagtrindende elv og paa bredden er 
bænker hvor folk sidder og venter i mørket paa den lille baat som skal 
komme. Der er ikke saa faa paa min bænk, de er vel paaklædte, en herre 
har en spadserstok og en dame har krusende strudsefjære, jeg er den eneste, 
som ikke har andet end min tynde natkjole paa; de sitter strunke og stive 
og jeg kan ikke se deres ansigter, kanske er fortvivlelse skreven derpaa 
eller likegyldighet eller hvad ellers tvinger til at be om døden. Kanske er 
de allerede døde. Jeg er den eneste som sitter der sammenkrøpen med 
nattesveden likesom et koldt skrud nedover mig. Og vandet derute skvul- 
per ganske sagte. 

Dette er den syvende eller ottende gang jeg sitter herute og Charon 
er ikke kommen. Hvad wil jeg ham? Hvile! Hvile! Jeg er saa træt. 
Naar de andre gaar ombord vil jeg se om jeg ikke kan gjemme mig bak 
dem og gjøre reisen nedad Styx og saa springe der ind i søvnens evige 
land, rulle mig sammen lik en stakkars utpint kat i en eller anden hule eller 
kløft hvor ingen kommer og endelig, endelig faa fred for denne hjertebanken, 
for denne træthet, altid dreven, som aldrig faar ende. Men det er dette 
med slanten, den lille mynt, som jeg altid synes at mangle naar jeg trænger 
den. Enten den falder ut mellem tænderne eller mellem hænderne paa mig, 
eller min natkjole er ikke vaat nok til at holde den fast ved jeg ikke. Og 
Charon er en gammel mand, ham kan man ikke narre. Han er ogsaa en 
verdensmand, alle disse turer som han har hentet skyggerne har han strengt 
paaset at alt skal gaa til som sig hør og bør. Han er ogsaa en forretnings- 
mand, intet for intet selv i skyggernes verden. Ak, ak, penge hang aldrig 
fast ved mig — hvad lever menneskene for: guld, ære, magt — Ingen av 
dem blev mine, slidet blev mit, lik saa mange andre, jeg var den menige 
soldat, stod 1 løpegraven eller i rækken, lik mine brødre og søstre, komman- 
danten fik lovord og pene baand og medaljer, men vi fik som sædvanllg 
ingenting — det er mig saa likegyldig i grunden, men nu vil jeg sove i ro, 
ikke tvinges og drives ut igjen naar mine ben skjælver saa jeg kan ikke 
staa op og se om baaten endelig kommer. Er det en liten stjerne som 
blinker derborte eller er det en lykte? Ak, nei timen er forbi, — det be- 
gynder at. lysne, de strunke skygger er forsvundne, det er ingen uten mig 
tilbake ; floden er ogsaa skrumpet ind. (Charon har glemt os inat. Min 
vaate kjole er blit tør og jeg kan likesom føle varmen av livets finger mot 
mit hjerte. Derute paa gaten kan jeg ingenting gjøre. Den samme arm 
som løftet mig ut løfter mig ind og her er jeg i sengen paa den samme 
pute med det samme tæppe over mig akkurat som før. 

Og dog det kan hænde at jeg seiler ifra dem en eller anden nat. naar 
strømmen igjen lokker og Charon virkelig lægger til. 
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Det internationale kvinderaads femaarsmete 
I Rom mai 1914 


(Slutning) 


XV International mægling 
(Resolutionen optat ordret i toregaaende no.) 


XVI Krav paa beskyttelse av kvinder i krigstider 

I. C. W. nedlægger en kraftig protest mot de skrækkelige forbrydelser, i strid med 
international lov, kvinder er ofre for i krigstider og ber den næste Haagkonferance under- 
søke, hvorledes en kraftigere beskyttelse kan sikres, saa den skjændige krænkelse av 
kvinder, som følger med enhver krig, kan hindres. 


XVIL Anmodning om at Nobels fredspris maa gis til Steade Mindefond 

I. C. W. anmoder det norske Stortings Nobelkomite om at gi aarets fredspris til 
Stéad Memorial Fund, for at brukes til: oprettelse av hjem for arbeidende kvinder i for 
skjellige verdensdele. 


XVIII Love ang. kvinders personlige retiieheter og eiendomsret 
I, C. W. opfordrer de tilsluttede nationalraad til at arbeide for at love blir antat 
som sikrer den gifte kvinde hendes personlige rettigheter og eiendomsret. 


XIX Samme ret for begge forældrene m. h. t barnene 

I. GC. W. fremholder at i alle land bør lovene gi like rettigheter til far og mor 
m, h.t. alt som angaar deres barn, og at i tilfælde stridende meninger skal, efter krav 
av én av forældrene, en av staten dertil beskikket myndighet træffe avgjørelsen. 


XX —Barnedomstoler 

I. C. W. opfordrer nationalraadene til at søke oprettet barnedomstoler eller lignende 
institutioner 1 alle land, og det maa tillates kvinderne at lede de retslige forhandlinger i 
slike retter eller institutioner. 
XXI Retslig forsorg for hustruers og barns underhold 

I. C. W. fremholder vigtigheten av, at der ved lov i alle tilfælde sørges å underhold 
av hustruer, mødre og barn, født i eller utenfor ægteskap — og opfordrer national- 


"raadene til at virke for internationale avtaler mellem de forskjellige land, med formaal at 


beskytte kvinders og barns lovlige rettigheter, særlig m. h. t. forlatte hustrner og barn. 


XXII Beskyttelse av forlatte hustruer og barn 
I. C. W. anbefaler de forskjellige nationalraad at arbeide for at der sikres bedre 
beskyttelse for forlatte hustruer, mødre og barn, enten de er født i eller utenfor ægteskap. 


XXIII Ret til at stemme ved parlamentsvalg og lokale valg 

I erkjendelse av hvor hurtig alle de problemer regjeringerne i vor tid har at behandle 
skifter karakter, og hvor disse problemer i stadig økende grad griper ind i folkets liv, 
baade hvad moral, opdragelse og arbeide angaar, finder vi det mer og mer paakrævet 
at kvinder lærer at erkjende sit ansvar i folkets liv. I. C. W. fremhæver derfor paanyt 
sin faste overbevisning om at retten til at stemme saavel ved parlamentsvalg som ved 


Jokale valg bør gis til kvinder i alle de land hvor der er representativ regjeringsform. 
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XXIV —Legitimation for agenter og fæstekontorer 

Der bør søkes istandbragt internationale avtaler, hvad agenter og fæstekontorer an- 
gaar, og der bør paalægges dem at vise legitimationsattest, som skal stille visse like- 
lydende vilkaar m. h.'t. ansættelse av umyndige i arbeide. Og for at peke paa hvad der 
kan være at anbefale vil vort raad oversende reglementer, godkjendt av den staaende. 
komite for Like moral og arbeide mot kvindehandel, til den lnterparlamentariske komié. 


XXV Tilsyn med unge piker som reiser paa dampskiber og jernbaner 


I. C. W. fremholder at indtil de forskjellige regjeringer tar forholdsregler for at 
faa oprettet, i en eller anden form, et tilsyn med unge piker ombord paa dampskiber og 
emigrantskiber bør der ansættes en kvinde, specielt med dette formaal for øie ombord 
paa slike skiber; om mulig bør hun anbefales av selskaper som virker til unge pikers 
besste. Lignende skritt bør tas paa de store gjennemgangstræn. 


XNVI Undertrykkelse av offentlige huse 


I, C. W. som er overbevist om at de offentlige huse er en av de vigtigste aarså- 
ker til »den hvite slavehandele opfordrer alle nationalraadenes kvinder til at arbeide 
ustanselig for at faa dem utryddet. 


XXVII . Undervisning for unge piker i love som angaar kvinder og barn 


Det internationale kvinderaad ber nationalraadene ta under overveielse hvad skridt 
der bør tas i deres respektive land for at fremme i fortsættelsesskoler ug 1 de høiere 


klasser 1 alle skoler, systematisk undervisning om de ledende principer i. de love, som 


mere direkte tar sigte paa kvinder og barn. og om kvinders borgerlige pligter og ret- 
tigheter. 


XXVIII Oplysningskontorer og undervisningskurser for eventuelle emigranter 


I alle land hvor megen utvandring foregaar bør der oprettes oplysningskontorer 
for alt hvad der angaar utvandring, og eventuelt undervisningskurser for alle som vil 
emigrere til fremmede land, med sigte paa at gi dem kundskap om de lande hvor de 
tænker at slaa sig ned. 


XXIX Inernational konferance av indvandringsautoriteter 


Efter forslag av Forenede Staters indvandringsdepartement opfordrer I. C. W. 
nationalraadene om at anmode sine respektive regjeringer om at bli med i en internatio- 
nal konferanee av indvandringsautoriteter. 


XXX Landskomiteer tilbesste for tilbakesendte utvandrede kvinder 


Efter forslag av De forenede staters arbeidsdepartement anmoder |. C. W. hvert 
av nationalraadene om at danne en komite, som kan korrespondere direkte med De 


Forenede Staters regjering for at dra omsorg for og gi beskyttelse til avviste kvindelige 
emigranter. 


Unge piker som ikke vil bli mottat igjen i de land de har forladt, bør der særskalt 
vernes om og beskyttes. 


XXXI International beskyttelse av fugler 


«Nationalraadene anmodes om at gjøre alt hvad der staar i deres magt for at be- 
skytte alle uskadelige fugler i de forskjellige land og at søke fremmet lovbestemmelser 
som kan hindre utryddelse av vakre fugle for at tjene til pynt og stas. 
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XXXII Møtested for det næste femaarsmøte 


Indbydelsen fra Norske Kvinders Nationalraad til at holde næste femaarsmøte 1 
Kristiania mottas med hjertelig tak. 


YYXIII Andre indbydelser 
Andre indbydelser overgaar til behandling av styret. 
XXXIV Nye livsvarige medlemmer og femæars bidragsydere 


Av livsvarige medlemmer var bare en ny nemlig: Frøken Harriet Wedel Jarlsberg 


(Norge) Der var 86 nye femaarsmedlemmer, derav 6 norske, nemlig: fru Constance - 


Lothe, fru Anna Sjølie, fru Jeremiassen, fru Johanne Jacobsen, fru Eleonore Cappelen 
og fru Erika Mathiesen. 


Paa møtet blev det portugisiske nationalraad optat som nyt led av I. C. W. 


Sogneprest Th. Klaveness 


Han var en mand 1 magt og mot, 
han hævdet skillet mellem ondt og godt 
og vek ikke avveien, naar uret raadde. 

. Han bar vaapen. Med aandens sværd 
traf han i sikket sigte 
farisæeren i faareflokken. 
Forklædningen var ham likegyldig: 
I kunstens glimmer eller i kristengraat, 
om stor i stemmen og stø paa stigen 
blandt samfundets feirede folk, — 

- var signalerne falske, om aldrig saa fine, 
saa sa han sit: I vagt, I gevær! 
Han øæunde kjæmpe for sandhets sak, 
selv saa velsignet ret og rak. 


Han blev slaat og kloret, 
sit skind bød han til. 
Han var ikke ræd for flænger og saar, 
men for étt var han ræd: 
For ikke at være fri i sin flugt 
mot de blaanende bjerg, de himmelske høider, 
der alt er rent. | 
Der længselen tier. 
Der gaaten er løst. 
Gjennem livets længde 
var det hans maal: — 
At kunne staa med blikket klart, 
naar han stedtes for sin Gud. 


- 


Signe Løken. 
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(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 


Fortsat fra nr. 2 
Kapitel XXI 


Robert Lloyd sat paa verandaen bak vildvinen da Ellen kom opover. 
Han skulde aldrig glemme hendes ansigt, da hun saa over sin buket av erte- 
blomster. Der var i det noget ubeskrivelig ungt og uskyldig, næsten engle- 
agtig. Lyset fra vinduet fik hendes haar til at skinne som guld, de blaa 
øinene søkte Cynthia, de skinnet som stjerner. Det var ingen tvil om for 
hvis skyld hun var kommet. Hun strakte ut sine blomster til hende med 
et uttryk, ydmygt og tilbedende som hos en troende foran et alter. 

Hun hilste godaften med en viss generthet, og hun sa til Cynthia paa 
en barnslig maate: »Jeg tænkte De kanske vilde like noen erteblomster«. 

Begge herrerne reiste sig og Risley saa med interesse fra den unge 
pike til Cynthia, saa tok han frem en stol til Ellen og smilte blidt til hende. 

»Erteblomsterne er yndige,« sa Cynthia. >Tak kjære. De er meget 
penere end jeg har hat i haven iaar. Sit nede — for Ellen var blit 
staaende 1 tvil om hun turde ta den tilbudte stol. Hun hadde saa inderlig 
haapet at finde Cynthia alene. Som en elsker hadde hun drømt om en 
- téte-a-téte med hende, om hvad hun vilde si og Cynthia vilde si. Hun 
hadde tænkt paa og skjælvet vea tanken paa at Cynthia kanske vilde kysse 
hende, naar hun kom og gik. Hun hadde før følt sin aand bæve ved berø- 
relsen av Cyntbias bløte mund, hun hadde følt violduften fra hendes klær. Nu 
var alt ødelagt. Hun kom til at tænke paa hvad hun hadde hørt om Mr. Ris- 
leys venskap for Cynthia — hvorledes han hadde dyrket hende en halv 
menneskealder — hun saa med mistillit paa Mr. Risley som han sat der 
skjødesløst henslængt paa en stol med sit smilende lyse ansigt og graanende 
haar. Hun følte at han saa tvert igjennem hendes lille paaskud med blom- 
sterne, at han gjættet hendes tilbedelse ved Cynthias alter og gjorde nar av 

hende for det. 
| »Har De imot at vi røker en cigar, Miss Brewster ?« spurte Robert, 
og Risley saa spørgende paa hende. 

»Aa nei da,« svarte Ellen med et barns iver efter at passe ind 1 nye 
omgivelser. Hun tænkte paa dagligstuen hjemme, blaa av røken av Nahum 
Beals og hans kameraters tobakspiper. Hun tænkte paa dem hvorledes de 
nu sat i skjorteærmer disse varme aftenerne utover, og hun saa paa de to 
herrer i deres lette sommerdragter med de duftende cigarer i munden, og 
pludselig saa hun at mellem disse mænd og de andre var der en stor kløft, 
og at hun nu forsøkte paa at komme over den. Hun forstod ikke dengang 
at kløften bare var 1 det ydre og større i vidde end i bredde, hun 
syntes da at fra den ene bred kunde en bare skimte den motsatte bred som 
I en taake. 
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En stor frygt og enslags jalousi kom over hende, naar hun tænkte paa 
sine egne planer og paa dem hun oprindelig hørte hjemme hos, faren, Gran- 
ville og de andre. 

Alt dette tænkte Ellen paa mens hun sat ved siden av Cynthia, som 
lette omkring 1 sit sind paa en rent brysom maate, for at finde noget at si 
til sin egen protegé, som ikke skulde bringe tanken hen paa velgjerningen. 

Tilsisst spurte hun om hun hadde hat en morsom ferie, og Ellen svarte 
ja det hadde hun. Risley saa paa det skjønne ansigt i det dobbelte lys 
fra lampen og fra vinduet over sig, som bredte et ganske eiendommelig skjær 
over det. Han begyndte med En gang at undre sig over hvorfor alle hadde 
den mening at den unge piken var saa begavet. Hun saa jo ut og talte som 
en almindelig ung pike. Hun hadde et skjønt ansigt, det var saa, og hendes 
væsen var kånske ikke saa provinsmerket og brydd med sig selv som det 
var barnslig. Risley sænket sine bryn over sine klare lyse øine, mens han 
røkte sin cigar, og saa maatte han med én gang erkjende at han hørte til 
hendes beundrende flok. Der var noget over den unge pike, som gav ind- 
trykket av at der var en uhyre reserve i hendes sind som var utenfor alt 
forhold til det yttre. Barnet sier jo ikke noget merkelig, sa han til Cynthia, 
då hun var gaat om aftenen, men paa en eller anden maate, gir hun mig et 
indtryk av at hun har i sig evnen til at si noget merkelig og gjøre noget 
overordentlig. Det er som der er staal og elektricitet bak det fine rød- 
mende kjød og blod. Men det som hun nu tydeligvis gjør det er at tilbede 
Dig Cynthia.< | : 

» Tilbede er sa Cynthia vagt. 

»Ja det er av disse sværmerier som griper mange av hendes kjøn 1 
ungdommen. - Hun repeterer en av det gamle Grækenlands galskaper og føl- 
ger Dig som en nymfe, en gudinde.« 

»Det er bare taknemlighet« sa Cynthia og saa kjed ut. 

«Cynthia Lennox jeg tror ikke du bryr dig det gran om din unge pro- 
tegé som tilbeder dig, endskjønt du ødsler velgjerninger paa hende» sa Risley 
og saa forskende paa hende. 

»Nei jeg tør ikke paastaa at jeg bryr mig om hende.< 

»Men i himlens navn hvorfor da! » 

Da begyndte Cynthia pludselig hurtig og lidenskapelig, mens hun satte 
sig opreist i stolen: »Aa Lyman tror du da jeg kunde gjøre. noget slikt 
og ikke angre paa det og føle samvittighetsnag for det al min Ge ropte hun. 

»Hvad noget slikt!« 

»Ja at stjæle barnet,« svarte Cynthia hviskende. 

»Stjæle barnet? Du stjal ikke barnet.< 

»Jo, det gjorde jeg.< 

»Det var ikke mange timerne.« 

«Hvad forskjel er der paa det, om du stjæler noet i mnoen timer eller 
for hele dit liv. Jeg beholdt hende mens hun ropte efter sin mor, og hendes 
mor led kvaler al den tid. Og saa holdt jeg det hemmelig i alle disse aarene. 
Du vet ikke hvad jeg har lidt Lyman. 

Cynthia saa paa ham med et tungsindig blik. Risley halvt lo, men 
behersket sig. »Min stakkars ven,« sa han. Det er Ny Englands-samvittig- 
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heten 1 dens værste form,« sa han. »Jeg sympatiserer med at Du vil skaffe 
barnet utdannelse, men hvad alt dette samvittighetsnaget angaar saa er ar I 
sandhet urimelig og unaturlig. « 

>Hvis Du tar fra mig samvittighetskvalerne, hvor kan jeg da bøte ior 
min brøde?« 

»Cynthia hvor Du ser mørkt og bittert paa det. « 

»Det kan være Du har ret, og kanske kan det betegnes med værre ord 
end Du bruker. Undertiden forekommer jeg mig selv unaturlig, og som jeg 
staar uten al forbindelse med andre, men jeg har ikke gjort mig selv, og 
hvorledes. kan jeg da hjælpe for det?« | 

Cynthia talte med en patetisk halvlatter. Hun lænet sig tilbake i stolen 
og Saa paa en stjerne gjennem en aapning 1 vildvinen. Skyggerne av bla- 
dene spillet over hendes lange hvite skikkelse. Som Risley saa paa hende 
fik han igjen en følelse av en' slags sjælelig abnormitet hos hende, en vis 
skjøn unaturlighet paa samme maate som hos en orchidé. Og denne orchidé 
var sig fuldt bevisst sin eiendommelighet, hun hadde et sjælelig speil at se i 
og opdage feilene i sin karakter. Som Risley nu saa paa hende kom spørs. 
- maalet fra mange gange før — om. hun nu vilde gifte sig med ham om hån 
spurte hende. Til sine tider forstod han at hun bare betragtet forholdet 
mellem dem som et slags samvittighetssak, av hvad grund kunde han ikke si. 
Men til andre tider, naar han møtte hendes blik, saa han et uttryk. som han 
syntes ikke kunde være der om hun ikke elsket ham litt. 

Risley hadde aldrig kysset hende, men da de skiltes den kveld la han 
sin haand paa det bløte graa haar og løftet det tilbake med bevæget ømhet, 
saa den hvite panden, som hadde en barnslig ærlighet over sig, blev helt aapen. 
Saa fæstet han sine læber paa den. »Du er en underlig en, Cynthia,» 
sa han. 

.»Jeg ønsker saa jeg var anderledes Lyman,« svarte hun, og der var en 
dobbelt mening 1 ordene. 

> Jeg ikke,« sa han og strøk hendes haar ne en stor ømhet, som 
syntes i øieblikket helt at fylde ham og tilfredsstille hans hjerte. Han var . 
en mand med uendelig taalmodighet i sig, den var født av en sikker over- 
bevisning om at maalet skulde naaes. 


| Am ARortsi) 


Fra utlandet 


er indløpet meget av interesse. Vi nævner her en 
International kvindekongres i Haag 
— en antikrigskongres — skal holdes i slutten av april. 
Det er hollandske foreninger som staar for den. 
Om denne kongres og mer fra utlandet i næste hefte. 
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Apenes Mathilde Wereelanid 


hendes liv og eftermæle å 














Der har i Nylænde været flere artikler med dette navn over E 


og med hendes billede. Aasta Hansteen skrev om hende i 1907, el 
og i 1913, da budskapet om Agnes Mathilde Wergelands død var ME 
kommet, bragte redaktionen en artikel. Se å 












NYLÆNDE 1913 





Men det er først nu hendes saga blir Te og jeg har ind- 
tryk av at hendes venner i Amerika har skrevet paa den, fra hun 
gik bort og indtil nu og fremdeles. De arbeider paa at Ne hendes 
minde altid klarere og sandere frem baade i deres eget land og 
herhjemme i avdødes fædreland. Særlig er det én som har 
fortjenesten av det, hendes kollega ved Wyoming universitet 
dr. Grace Raymond Hebard. 

Det skader ikke om vi repeterer lidt av hvad der er sagt før, 
naar vi her gir i kort sammendrag hvad breve og amerikanske 
aviser og norsk-amerikanske tidsskrifter fortæller om A. M. Werge- 
lands Liv. | 


Hun er født 1 Kon 8 mai 1857; hendes far, som var bok- 


trykker, var søn av Nicolay Wergelands bror, altsaa fætter av 


Henrik Wergeland og Camilla Collett, hendes bror er maleren 
Oskar Wergeland som har git os Eidsvoldsbilledet — han døde 
for fire aar siden. | 

Her i Kristiania levet hun i sin barndom og ungdom. Hun 
søkte den utdannelse som her var at finde dengang. Gik paa 
, Nissens guvernanteskole" og var senere en stadig gjæst paa 
Universitetets bibliotek. J eg glemmer ikke første gang jeg traf 
Mathilde Wergeland, som vi kaldte hende dengang. Hun var bil- 
ledskjøn, ansigtets linjer var rene indtil strenghet, det ædle præg 
over hele skikkelsen optok en. Talte en saa nærmere med hende, . 


saa merket en strax at her var en for sig selv. Saa utpræget et 
aandsmenneske, med saa dyp en vilje, saa etisk et krav, træffer 


en ikke hver dag. Ikke spor av arrogance var 1 hendet sind, 
hun følte altfor vel hvor uendelig meget der stod igjen at lære, 
og hendes kundskapstørst var brændende. Jeg fik anledning til 
at iagtta, hvor hun boret sig ind i det hun studerte, og saa 


kunde hun hente frem en eneste enkel ting, en som det syntes 


mig detalj, og jeg tænkte: bare det ikke blir sammenhængsløst, 
hvad hun tilslut bringer. Nu har jeg læst fra Wyoming om hvor 
hun forstod at skildre en tidsalder, saa eleverne følte den i sin 


helhet, saa hun naadde vist frem der. 


Midt i alvoret var hun aapen for det som var spøkefuldt og 
muntert og blidt. Mange strenge paa buen — kanske altfor mange 


til at hun kunde bryte igjepnnem helt. Hun hadde tydeligvis en 


forskers aand — men saa var det hele skjønhetens verden! 
Der blev ar at hun spilte deilig piano, hun hadde Grieg til 
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lærer, Jeg hørte hende aldrig, hun lot sig i det hele sjelden høre. 


Og jeg ser nu av de efterretninger jeg har faat, at hun ogsaa dyr- 


ket kunsten paa andre felter. 
Efter ét ophold i Miinchen 1884—86 hvor hun studerte under 
professor Konrad Maurer kom hun tilbake til Norge, men hun 


kunde ikke finde arbeide som passet for hende der, eller i det hele. 


bruk for sine evner, og saa bar det ut igjen. I 1890 tok hun dok- 
torgraden i Ziirich ved en avhandling over et juridisk emne: en 
gammel islandsk arvelov. Den første norske kvinde som tok en 
saadan grad. Her erholdt hun et stipendium ved Bryn Mawr 
College i Pennsylvanien, og efter et ophold i Kjøbenhavn og Kri- 
stiania reiste hun over til Amerika. 

»Pa hun først kom herover" sies 1 et amerikansk blad: ,Ung- 
dommens ven* ventet hun at finde dette frihetens land som en 
kjær og venlig mor, men hun fandt i det en haard og streng sted- 
mor — den første tid var tung blandt fremmede, uten paaskjøn- 
nelse, beløningen for haardt arbeide og lange arbeidstimer var 
saa knap, at sulten mangen en gang var nær.* 

Dels som privatsekretær, dels som lærer i kunsthistorie ved 
Bryn Mawr, som foredragsholder ved Illinois” universitet i «amme 
fag, og senere som docent i historie ved Chicago universitet var 
det hun tilbragte de første 11, ikke meget lyse, aar i Amerika. 

I 1902 blev hun kaldt til Wyomings nye universitet til at 
docere historie og spansk med løn og stilling som professor. Hun 
docerte politisk økonomi i 1902 og 3, og 1 1907 ledet hun meget 
søkte kurser i fransk og norsk dramatisk litteratur. 
| Og her i Wyoming, som var den første stat i Unionen som 
gav kvinder stemmeret, her i dens hovedstad ,Laramie som ligger 
paa høiderne av klippebjergene (Rocky Mountains) 1600 fot høiere 
end vor Galhøpiggen**) — her begyndte en lykkeligere tid for dr. 
Wergeland. | 

, Ången lærer ved universitetet sier det før nævnte blad hadde 
såadan magt over de unge. Ved nobelt tankesæt og ædelt levesæt 
vakte hun hos dem alle almindelig beundring og begeistring. 

Hun har været banebryter paa det nye felt og har ved sit 
virke vævet ind i Wyomings spirende aandsliv en islæt av den 
gamle verdens modnere kultur. En fremragende kvindeskikkelse 


*) Av Aasta Hansteens artikel. 
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i høiere amerikanske læreanstalter, høit agtet av kolleger, et lys i 


deres midte." | 
Aasta Hansteen kalder hendei sin artikel i Nylænde, mai 1907, 
én ,lysende skikkelse". Man syntes vist det var et overdrevent 
uttryk da det stod der, men det faar som man ser bekræftelse her, 
Og her fandt hun et hjem, og hvad der er sjeldnere en ven, 


en hengiven og opofrende ven: dr. Grace Hebard. 


I flere av de vakre billeder som illustrerer ,Efterladte digte* 
ser vi de to sammen, her studerer de sammen paa universitetets 


- bibliotek, her spaserer de i sine doktordragter, og der ser vi, 


det vakre hjem som de hadde bygget sig hvor de leved lykkelig 
sammen de sisste 9 aar. Naar dagens virke var forbi for dem, 
hadde de den fredelige kveld, hvor de kunde drøfte med hinanden 
alt hvad der interesserte dem. Ved festlige anledninger heiste 
dr. Wergeland ber sit lands flag og U.S. Å.s, og her fremelsket 
hun sine deilige blomster, som smykket hele veraudaen, her hadde 
hun sit piano og sin either som hun spilte paa, naar hun var alene, 
her nød hun sine bøker og sine billeder, ,her tegnet og malte hun 
og fæstet hun sine store og gode tanker til papiret 4 

Hun døde fredag 6 mars 1914... Til Nylænde kom melding 
om det fra dr. Hebard. Hun døde, sier hun, omgit av kjærlighet, 
venner, blomster. ,Mange, mange sørger over hende, hun var en 
herlig. kvinde, en vidunderlig lærer og en trofast ven, mest for 
dem som heldet ikke fulgte; hun arbeidet for fremskridt for kvin- 
derne, og mest for dem som stred haardest. Sit fædreland elsket 
hun høit. Hun fulgte med interesse alle forberedelserne til mai- 
festligheterne 1 Norge, var sterkt optat av det under sin sygdom.* 
Dr. Hebard spør tilslut om vi vil ha et billede til at reproducere i 
Nylænde. Til svar fik hun nekrologen med billed over, som alt 
laa færdig. Hun var meget glad over den. Senere har jeg stadig 
hørt fra dr. Hebard. ; 

Om hendes sygdom skriver hun til mig: ,For fem aar siden 
hadde dr. Wergeland et nerveanfald som skyldtes overanstrengelse. 
Fifter det reiste hun til England og Norge et par maaneders tid. 


Da hun kom tilbake var hun bedre, men var efter den tid aldrig 


saa sterk som før, hun følte sig træt, men gav sig ikke, arbeidet 


et øieblik. Sisste sommer tok jeg hende med til Stillehavskysten, 


ø 


likesaa meget som før, det vil si — endeløst. Hun spildte aldrig 


jeg haapet at den lavere beliggenhet vilde være velgjørende for 
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hende og gjengi hende kræfter. Hun nød opholdet der somren 


utover og besøkte -Karliforniens universitet i sex uker. Men hun 
talte ofte om at hun glædet sig til at vende tilbake til Doctors' 
Inn som vi kaldte vort lille hjem. Men saa kom den nye sæson 
med universitetspligterne, og hun kunde ikke ta fat paa dem 
med vanlig kraft, skjønt hun ikk> hadde smerter som undertiden 
tidligere. Saa blev hun vaceineret og fra da av mistet hun mer 
og mer kræfter. Fire uker før hun døde undlot hun at gaa til 
universitetet naar termometret viste lavt, og da vi var der sisste 
gang var hun saa svak, at det saa ut som hun skulde dø paa uni- 
versitetstrapperne. Da hun kom hjem gik hun tilsengs. Det var 
for at hvile, sa vi til hinanden, men det blev hendes dødsleie. 
Under de fire ukers sykeleie led hun ikke før dagen før hun 


døde. : De første to uker kunde hun læse og skrive, og vi talte om 


vad vi skulde gjøre naar hun blev frisk igjen. Men saa kom en 
forandring, og jeg fik en utlært sykepleierske i huset, hver dag blev 
hun svakere indtil hun døde stille og fredelig — som hun hadde 
levet. Hun+hadde altid været anæmisk, der var ikke røde blod- 
legemer nok til at holde hende oppe 1 fuld kraft, hjertet var for 
litet 1 forhold til hendes vilje og ærgjerrighet til at være 1 arbeide 
og virksomhet. Hvis hun ikke hadde arbeidet saa haardt, sier 
man, kunde hun ha levet ?, 3 aar til uten smerter. Hun talte 


aldrig om sin død, men jeg vet at hun selv forstod den var nær 


forestaaende. Aldrig hørtes der en klage eller uro, hun hadde sol- 
datens mot som venter skjæbnen rolig med ansigtet vendt mot 
fronten. | 
Det var vidundelig hvor hun vandt alle for sig: her i det fjerne 
vesten, saa langt borte fra slegt og venner og fædreland; Ingen 
lærer har nogensiude været saa elsket her og hat en saa storartet 
indflydelse over studenterne, ingen stod mer beredt til sit arbeide 
og utførte sin gjerning med større hæder og ære end hun her ved 
vort universitet.  Frindringen om hende vil længe leve og bli en 
spire til det besste og høieste. 

Paa dr. Wergelands arbeidsbord i hendes hjem fandtes disse 
to uttalelser, som er meget karakteristiske for hendes arbeide og liv 
— for hun arbeidet altid over sine kræfter, og strævet som om hver 
dag var den sisste dag som var git hende til at faa sin opgave 
færdig eller fuldføre sin plan: 


Tak Gud hver morgen Du staar op, fordi Du har noget at gjøre den dag 
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som maa gjøres epten du liker det eller ei. At Du er nødt til at arbeide og 
gjøre det besste vil skape i Dig hundrede dyder og evner, som den dovne aldrig 
kjender. (Kingsley) 


, Dit held imorgen er grundlagt paa det du forbereder idag.” 

Fin av dr. Wergelands elever ved Wyoming universitet skrev 

til mig efter hendes død: ,Jeg elsket hende høit, jeg forlot hende 

aldrig uten en følelse av fred Hendes skjønne ril de ansigt var 
som en velsignelse," — — ug 

» Det er idag, * skriver dr. Hebard senere, ,17 mai 1914 eders store 


festdag, og vi har smykket hendes grav med to smukke silkeflag. 


det norske og stjernebanneret, det er en gave fra frøken Maren 
Michelet, Minneapolis Minn. Dr. Wergeland elsket sit fædreland 
høit og var altid lojal mot sine landsmænd, hun var vidunderlig, 
ædel i al sin færd, sterk, Ja mægtig." | 

Dette fra den som stod hende nærmest, men ogsaa fra andre 
kommer en mængde vidnesbyrd, og hendes minde hædres høit. 

Der holdtes en sørgehøitidelighet for hende ved Wyomings 
universitet. Den begyndte med at orkestret spilte NSolveigs sang, 
Derpaa talte representanter for raadet, for fakultetet og for stu- 
denterne. Det kunde være av interesse at oversætte det altsam- 
men her, men det vilde føre altfor langt, vi maa indskrænke os til 
et par korte utdrag. Særlig hjertelig er studenternes hilsen gjen- 
nem en av dem John FE. Anderson: 

Dr. Wergeland, var <n vidunderlig lærer, en naturlig begavelse, 
beriget ved dyptgaaende studier og tænkning, en intelligens som 
paa en gang var skarp, nøilagtig, omfattende. vidtrækkende. En 
personlighet og karakter — hvad der er mindst likesaa betydnings- 


fuldt i livet som intellektuelle evner — som vandt hende 
ærbødighet og kjærlighet hos alle dem som kjendte hende. 


Han fortæller om hendes indtrængen i de forskjellige landes 


civilisation og hvad overlegenhet dette gav hende: 


Skjønt hun var en beundrer av Forenede Stater og hadde en 
begeistret tro paa vort lands fremtid, saa var hun ikke blind 
for de farer, de vanskeligheter det kunde møte, paa grund 
mangler hos mnationen — mine medstuderende kan gi vwidnes- 
byrd om det. Hendes utgangspunkt i andre landes kultur gav 
hende et skarpere syn for det end vi selv kan ha. Hendes kritik 
av amerikanske sæder, amerikanske principer og amerikansk liv 
var skarp og indtrængende, men ingenlunde nedbrytende, den var 
tvertimot opbyggende. | 

Paa hendes kurser fik man ikke de tørre opregninger eller de 
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isolerede kjendsgjerninger puget ind, hendes metode førte ind i 
tolkning av de underliggende ledende historiske principer. Med 
en kundskap om bøker og forfattere som syntes helt fabelagtig 


søkte hun at lede os like frem til kilderne. Det var ikke lette. 


timer, det gjaldt at arbeide med. Sandhet og nøiagtighet var 
hendes krav, og hun sparte ikke sig selv, naar der møtte dunkel- 


- heter blev det bare til dypere indtrængen og større klarhet, hvis 


den overhodet var at finde. Det var lønnen for arbeidet." — — 

,PDe som studerte under hende har faat et indtryk av en 
personlighet som de aldrig kan miste. Ja selv om hukommelsen 
skulde svigte, saa vil de dypt i sit sind, gjennem den indflydelse, 
de indtryk de har mottat, gjemme et ideal, som aldrig kan utslet- 
tes. Og ogsaa de som ikke var med 1 vore kurser og ikke kjendte 
hende personlig vil bære et billede av hende. Det skjønne vid-. 
underlig uttryksfulde, sjælfulde ansigt vil staa for dem i senere 
aar som et minde om at de har mødt et i sandhet ædelt og stort 
menneske. — — —' 


sJa studenterne vil savne synet av hende, av den saa vel- 
kjendte skikkelse med det skjønne hvite haars'krone, de vil gjen- 
kalde sig den eiendommelige stemmes klang, saa yndefuld med sin 
farve av utenlandsk accent. De vil savne det dype søkende blik 
som gav saa sterkt et vidnesbyrd fra hendes sjæl. Og dypt i 
hjertets helligdom vil de bevare mindet om den rene og sande 
kvinde Agnes Mathilde Wergeland." 


Paa fakultetets vegne talte dr. Downey. Han sier bl. Aa: 


, Hun hadde megen sans for humor, det hang sammen med 


vidden i hendes syn. Men det. var et lunt bumor uten skarp brod. 


Engang sa jeg, under beundringen for et av Shaws arbeider vi 
talte om, at skulde jeg vælge en fremtrædende evne, saa valgte 
jeg kanske satirens- Jeg husker det smertefulde uttryk som gik 
over dr. Wergelands ansigt da hun ropte: ,,2a nei, nei!" Hendes 


medfølelse med alt som led var meget stor. Jeg kan endnu 


se hvor ømt hendes haand lukket sig om en liten fugl som engang 
var kommet ind i auditoriet og slog sig mot ruten, hvor hurtig 
hun fik frelst den og git den friheten. Hendes varme følelse 
saa vi ofte gi sig uttryk i hendes kjærlighet til dyr, til blomster 
til hjem — og ogsaa til flag, de to landes flag. Og husk ved 
juletider, naar hun satte ut kornneg for smaafuglene, det var Jo en 
av hendes lands eiendommelige skikker hun hadde tat med sig 
hitover.* 


Han slutter. sin tale saa: 


Dr. Wergelands liv gav vidnesbyrd om at hun var en idealist, 
som arbeidet for at faa et glimt av det høle syn — visionen, at 
høre lyden av det som laa ,,hinsides stilheten". Hun var ikke 
ræd for at være sig selv, for at gi uttryk for den individualitet 
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som saa de var hendes egen, og hendes alene. Hun saa 
verdens skjønhet som det overfladiske syn, det selvsøkende sind 
og den frygtagtige Se aldrig ser den. Hun saa skjønhet i hver- 
dagens enkleste ting, i det knoppende træ paa gatehjørnet, i fjel- 
dene hvor de ne straaler flammer og svinder, i bækken 
som løper avsted med stille mumlen. Det er denne sans for skjøn- 
het vi trænger saa haardt, den vækker sansen for det evige, for 
det stille, for det aandelige, for at opgi vor selviske kamp og 
optagethet av uvæsentlige ting. Og det er en skjønhet av denne 
art som vi faar en mindelse om, naar vi lærer at kjende en per- 
sonlighet som er saa enkel og fuldkommen som dr. Wergeland. 
Vi faar glimt av et syn som viser hen til altid større straa- 
lende høider. | 


For kollegiet talte Mr. Ingham. Han sa bl. a. 


,For kort tid siden stod vi samlet i den skjønne vaardag og 
saa jorden jgjen mildt motta. hvad der er forgjængelig av en som 
var saa kjendt og saa kjær for os alle. Den mørke kiste med det 
lysende punkt, blomsterdækket, passet ind i mindet om den rolige, 
beskedne, tapre kvinde som er gaat: bort — — — Og nu hviler 
dr. Wergeland der, saa nær scenen for sit arbeide her, og hver 
kveld glider skyggerne av de fjeld hun aldrig blev træt av at se 
paa over hendes grav. — — 
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Denne institutiou har paatat sig det store hverv at være med 
at forme sindene hos dem som skal bygge vor store stat. Inden 
universitetet samler de sig, en stor skare kvinder og mænd, 1 
offervillig arbeide, og iblandt dem, med dem i deres gjerning er 
altid hun som nu har gaat foran os.* 


Schuberts ,,Farvel** blev nu avsunget, hvorefter universitets 
president dr. Duniway talte og sluttet med følgende ord: | 


Dr, Wergeland kom til Amerika med sin medfødte begavelsé 
og med en utdannelse som satte hende istand til at utføre ypperlig 
arbeide, med en karakter som præget sig ind og fremfor alt med 
sanddruhet, oprigtighet. Hendes gjerning vil bli os til velsignelse. 
Et liv som hendes gir os et exempel for hvad vi skal naa til i 

fremtiden. Ja var ikke bendes typiske egenskaper netop de som 
vi vil ha frem i Amerika og frem 1 vort liv? Og er det ikke som 
et eventyr, at en som er fødti Norge kunde faa gjort sin gjerning 
og slaa sig til ro her. Mange av vore forfædre er ogsaa kommet 
langveis fra. * Men hun kom alene og hun satte merke. 


Hun la sin kraft i den høiere utdannelse i Wyoming. Hendes 
hengivelse i det vil en se gi sig uttryk gjennem tiderne. Vi kan 
være vis paa at denne institution, som er gjort rikere ved hendes 
liv, vil bli en velsignelse for den stat som underholder den. Og 
saa skal vi dag for dag komme til at erkjende at dr. W ergeland 
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som her virket og arbeidet iblandt os her, har git en arv som vi 


vil nyde godt av ” langt utover fremtiden.* 


sk 


Der er kommet mange meldinger efter dette som fortæller om | 
hvor frk. Wergelands minde hædres. Ved universitetets avslut- 


ningsmøter blev en erindringstavle, en bronzemedaljon, til ære 
for hende overgit, til at stilles i biblioteket. lInskriptionen lød: 
I kjærlig erindring om Dr. Agnes Mathilde Wergeland, professor 


i historie ved dette universitet 1902 —1914. Gave fra studenter ved 
 Wyomings universitet. 


Og raadet vedtok følgende resolution: 


I anl. av at Doctor Agnes Mathilde Wergeland, professor 1 historie og spansk ved 
Wyomings universitet er avgaat ved døden er det besluttet : 
At Raadet gir uttryk for sin anerkjendelse av hendes arbeide og erklærer, at hun 


naadde det høieste maal paa opdragelsens omraade, og at hun som en kvinde med op- 


høiede idealer ved sit gagnfulde liv blev en kraft til det gode i sit forhold til UG 
terne og universitetet. 

Vi vil ogsaa gi uttryk for vor følelse av at å dr. Wergelands død har Wyomings 
universitet lidt et tap som det vil lide under længe, og vi mener at tomrummet efter 
hende som opdrager, og som kvinde, aldrig helt vil kunne fyldes, Vi vet ogsaa at de 
enkelte medlemmer av dette raad føler hendes bortgang som en personlig sorg. 

Vi beslutter at disse uttalelser skal indføres i Raadets protokol, og at kopier av 
det skal sendes rundt til hendes nærmeste slegtninger og venner. 


Ved møtet gav dr. Duniway en kort oversigt over hvad der 
var kommet frem til minde om avdøde og sa at det største av det 
netop var mottat av Raadet. Det var ,Agnes Mathilde Wer- 
gelands historiefond* git til universitetet av dr. Hebard til erin- 
dring om hendes dyrebare ven. Et grundfond paa 1000 dollars, 
hvis renter skal gis som stipendium til en studerende i historie. 


I tilfælde ingen saadan findes værdig opsamles renterne og lægges * 


til kapitalen, saa fondet kan voxe. Dette er den største donation 
som endnu er git til Wyomings universitet og vil bli til stor fremme 
for studiet — sier raadet. Wyomings universitet har ogsaa ved dr. 
Hebard mottat en høist værdifuld testamentarisk gave fra dr. 
Wergeland — en boksamling paa 2000 bind. 

Det er interessant at faa besked om flere indlæg og revuer 
som dr. Wergeland har skrevet i utenlandske tidsskrifter efter 
dyptgaaende studier. Vi ser bl. a. at et av hendes hovedstudier 
har været ,slaveriet" i gammel tid. ,Dr. Wergeland var" læser 
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vi ,,efter hendes arbeide om Slaveriet t det tyske samfund i med 
detalderen" erkjendt som autoritet i slaveriets historie." | 
Jeg har ogsaa blit mindet om hvad hun har skrevet i norske 
tidsskrifter fra langt tilbake — ikke mindst i Nylænde. Hun 
efterlot sig dagbøker med fortegnelser og utklipsbøker. Jeg ser 
av notiser om det, at hun har skrevet i Nylænde om Camilla Collett, 
og om kvindestemmeret — hvad jeg ikke husker, derimot husker jeg 
godt hun skrev en kraftig artikel om dragtreform. Hun vilde 
man skulde gaa radikalt tilverks der, og hadde hun nu levet og 
været her, vilde hun skisøndagene utover kunde set sit ideal vir- 


keliggjort. 


Men det merkeligste at læse nu er en artikel i Nylænde fra 
1906. Den gaar gjennem flere nr. og heter Hvorfor folk utvandrer ? 
Det kom som et svar paa noget jeg hadde skrevet tidligere — et 
pinsedigt, hvori det blev sagt at vort folk ikke elsket sit land. 
Artiklen blev længe efter bragt Nylænde gjennem Aasta Hansteen. 
Den er merkelig fordi den peker paa feil hos de norske som vi 
netop har set ta vext og utfolde sig nu. Åv dem som utvandret 
istedetfor at bli hjemme og sulte ihjel, sier hun, var der vist ikke 
én som med sandhet kunde si at: han eller hun ikke elsket landet. 
,,Det' var ikke av landet vi følte os forraadt, da vi vendte det ryggen, 
snevert som det var, men av folket som i sin rasen mot sig selv 
gjorde sig livet uutholdelig." Og hun taler om haardheten og 
ufordrageligheten i folkets sind, om krangleriet og mundhuggeriet, 
det evindelige kjæklet og om spottelysten, som intet holder hellig 
og alt det usle ,som synes en trang til at gjøre ondt" o.s. V- 

Naar der i Aetat tales om det blødende lønlige saar, saa synes 
dette mig, sier hun, at være denne indgrodde ufordragelighet, denne 
haardhet og kulde, som kunde faa en utlænding til at gyse om 


han saa os som vi sommetider selv ser os." 


Og hun forsvarer at man vil forbedre sine kaar hvad eu ikke 
kan faa gjort hjemme. Men hun mener at fattigdommen kunde 
avhjælpes. Og her ser vi idealisten træ frem og med grundighet 
peke paa de besste praktiske veie til maalet, adskillig av hvad vi 
siden dengang har erkjendt, men ogsaa hvad vi har tilgode at 


praktisere, Hun er benrykt over at N. K. Fs fagskole i huslig 


økonomi er oprettet, hvad hun saa sier maa jeg anføre ordret for 


det er som skulde det være skrevet idag: 


Faa land er økonomisk uavhængige, for os gjælder det ikke 
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at være økonomisk altfor avhængige. La os begynde med at ta 
vare paa hvad vi vet vi har, nytte det paa alle mulige maater og 
ikke bortødsle det allermindste. Det er den simpleste maate hvor- 
paa nationer, smaa saadan som vor, almindeligvis kommer til 
velstand: Hvorledes fik landmanden i Ny-England evner til at 
bære byrden av en frygtelig krig og endog til at kappes med det 
mægtige England paa havet? Sparsomhet — utnyttelse av hver 
en smule er det som lægger grunden til kapital. Foræringer ska- 
per ikke eiendom, men alene hvad en selv har strævet for ! Spare- 
tanken som bare ikke maa utarte til vane og kniperi er veien til 
andre og større ting som ellers ikke vilde være blit mulige — — 

Vi maa lære at spare uten at være sparetankens slaver. Kvin- 


den blir rigtig ledet og grundet paa kundskap, maa tas 1 tjeneste 
og mændenes mer teoretiske forstand ikke mindre. La dem røke 
færre cigarer og drikke mindre øl! — —* 

i. er at læse hvad hun her sier om amerikanerne: 
De er *rasende arbeidssomme. I Amerika arbeider man for 6 


hjemme, irgen tidsspilde, ingen indsigelse, rask, opmerksom, hurtig, 


ofte altfor hurtig; opfindelsesrik, et klart blik, en skarp forstand, 


Der er vor overmand og snart hele verdens overmand: energi, 
raskhet, brukbarhet og driftighet. 


Hun haaper mnorsk-amerikanerne skal komme hjem og lære 
op folk — og ha penge med sig. 


K 


Da dr. A. M. Wergeland var herhjemme paa besøk i 1909 
var jeg bortreist, men kom hjem og fik saavidt talt med hende en 
kort stund. Hun var litet forandret av ydre, naar undtas at haaret 
var blit ganske hvidt. Hun pekte smilende paa det og sa, hun 
trodde ikke det hadde været nogen anbefaling hos forlæggerne, 
det vakte ikke haap hos dem for hendes fremtid. Hun hadde vist 
dem en digtsamling i manuskript, hadde været hos dem alle paa 
et par nær, uten at ha held med sig. Hun sendte mig senere sit 
manuskript skrevet egenhændig med hendes fine klare, nydelige 


haandskrift. Jeg sendte det til en forlægger som ikke før var 


spurt, men jeg maatte melde frk. Wergeland: heller ikke der antat. 
Jeg hadde ikke git mig med det, hvis jeg hadde trodd at jeg 
gjorde hende nogen tjeneste ved at faa den digtsamling ut, men 
det trodde jeg ikke i mit hjerte. 
Der var tanker nok, og billeder i rikdom, stor opfindsomhet 
der kom ogsaa mangesteds tilsyne en formende evne, mangfoldig- 
het i rim og rytmer; men det klang ikke sammen uten i korte 


i 


; 
| 


dernes økonomiske sans og begavelse, som kan utrette undere, hvis 


(ar 
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stunder, snart begyndte det at halte og saa gik Jå helt over 1 
prosa — stykkevis, versene var mest av fortællende og belærende 
OLA lyriken fik ikke synge og seire. 

-I 1912 utkom et utvalg digte paa norsk- amerikansk forlag 
Amerika og andre digte og blev R mottat. 





Der behøves ingen undskyldning for at hele heftet optas med 
frøken Wergelands biografi. Naar en helt dør som har gjort sit 
land ære, pleier en ikke være sparsom med eftermæle, og Ågnes 
Mathilde Wergelands liv var et helteliv, og hun har i sandhet 
gjort os ære.  Laramie er ikke av U.S. A.s store hovedstæder, men 
ved sit universitet er den med i den store republiks opadstræbende 
aandsliv. Og paa dette unge upiversitet har dr. Wergeland sat sit 
præs paa den maate vi har hørt vidnesbyrd om. 


på 





*y Dr. Wergeland og dr. Hebard sammen paa reise. 


PE EETE JUR 


AE bd Po GE TE EE Å AT å 


PLN Car Set 





gr 









dn 37 


Ea+ 
= 


NYEÆNDE 1915. | 77 


! 


Det er som stor pædagog dr. Wergelands navn især prises, 


men saa skjønt end hendes eftermæle her er, saa var det noget 
andet hun drømte om — det var. kunsten som ikke lod hende i 


fred. I Amerika holdt hun nogen foredrag om Grieg, de omtales 
som en merkelig indtrængen i musikens væsen. 


Hendes ' ophold i 


Miinchen, har hun selv sagt, hvor hun baade hadde videnskapen, 


kunsten og musiken omkring sig, 


blev det betydningsfuldeste for 


hende — men en vei skulde vælges. 
Under professor Konrad Maures indflydelse samlet hun ME om 


historien som hovedfag — og dertil sprog, 
sies der — men hendes længsler gik ofte en anden vel. 


hun var hjemme i 7 sprog, 
Helt paa 


egen haand har hun til forskjellige tider syslet med at tegne og 
male, og billederne skal røbe stort talent. | 

Hun sa selv at der var et haap som hun aldrig opgav, skrives 
i det nævnte blad, men der var en hindring hun ikke fik bugt 
med, fordi hun var fattig og ikke fik utviklet sig. I digtet Akva- 


reller første samling sier hun: 


Det var en tid 
Og jeg kan ikke huske heller 


Saa nøie, naar det var: 


Jeg vilde male akvareller ! 

Jeg malte ogsaa. Men det varei længe — 

Jeg hadde ikke tid, og der var ingen penge: 

Jeg maatte tjene først mit brød, 

Avhjælpe øieblikkets nød. 

Det hjalp ei jeg blev drukken av en sky 

Og farvers pragt beruste mig paany, 

Hvad monned det mot skjæbnens arge spil: 

Hvad skjæbnen engang vil, den vil — 

Og enden blev, at jeg kom ikke til. 

Og jeg som elsket friluftslivet 

Og kjendte skov og mark saa vel, 

Mig blev en skolestues tykke dødluft givet, 

Min aand tog sundhedsbad i lærebøkers 
isblaa væld I 

Jeg elsked lys og fine farver — 


- Det er nok noget ifra farfars far vi arver— 


Og haded støv og tøv og dovendyr og drog: 
Jeg maatte ind i møllen, blive pes 
Og siden 

Har jeg hele tiden 


Bedt og stridt, 
Og stridt og bedt, 
At jeg maatte bli lidt fri 


Ikke bare blive slidt: 


Til det rene pergamentskelet 
mellem livets festlige fabrikmaskineri ! 
Det næste efter farver er da vistnok ord, 
Og kan man ikke male faar man skrive. 
Min Gud! Man har en sjæl, man være vil 
ilive — 
Og ord jeg drømte om hvorend jeg for, 
En gylden kop jeg længted efter 
Hvori jeg kunde gyde mine tenkers saft: 
Jeg skrev paa tysk, paa engelsk, øved 
| mine kræfter — 
Men mest ieg krævet modersmaalets stille 
kraft. 
O maa min fylgje staa mig bi, 
Og jeg faa evne lykke til at si 
Hvad jeg har villet — saa tilslut, 
Hvad disse blade her fortæller, 
Saa godt det lar sig gjøre blir et substitut 
For mine tapte akvareller. 
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nibryle for det som Ber pet hende. Vi ser det av , Ffterladte 


*) Optat i forrige' hefte. 
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Og sterkere og sterkere blev hendes trang til at digte paa sit 
hjemlands sprog, derute i det fremmede, det blev som en reise 
hjem, og jo nærmére døden, desto bedre lyktes det hende at finde 


Pr, hun arbeidet og skrev paa sit sykeleie og like ind i døden 
,Charons Komme**) blev sluttet to dage før hun døde, man 
ale manuskriptet under hendes hodepute. | 
Man kan ikke si hun som Henrik Wergeland sang indi døden. 
Der er ingen himmelfart. Og allikevel er der det som av og til 


av sin omfattende viden og kundskap, farer omkring i tid og rum 
og henter frem ord og billeder som ligger langt bortenfor vor 
vanlige iagttagelse. 

Ellers gir digtene ogsaa jevne fortællinger om hendes liv og 
erkjendelse.. Hun har tydeligvis faat anden opfatning om et og 
andet siden hun skrev i Nylænde og mnttalte haap om at vore 
landsmænd derute skulde verne om Norge. Digtet Mt Ord be- 
gynder saa: 


Nei, nu vil jeg si mine landsmænd et. ord 
som lever herover i Vesten, ; 
I har glemt, mine venner, hvor guldfuglen 
| bor. 
I har blikket mot jord | 

I er, hvad I var, — trælle for mat! 
i aandsliv et andet folks tjenere, likeglad, 
Ja stolt av det næsten. 


I snakker jo vakkert om »gamle more 

vort veirbidte hjem derhjemme, 

det stolteste land i vort stolte nord 

med sin magre jord — 

I sender det besste I kjender til. 

I Sender penge — men er det penge 
hun vil, 

er om det hendes stemme? 


Om guld var det ikke at mor os bad, 
da hun sendte os hid over havet, 
ingen almisse er det som gjer hende glad, 


/ 
p 


fører tanken hen paa at hun er hans slegtning, mest naar hun, ført p 
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Hun skriver vakre digte om hjemme og freidige om sig selv, 8 
hendes fødselsdag & mat 1913 heter det: MA 


Jeg er saa glad for hvert et aar — 
som jeg faar leve, yde virke, 
at jeg saa dagens lys en vaar 
med fuglesang og blomsterflor 
blandt blaaveis, Meg og hvite birke. 


—— — —— —— —— —— —— — —— —=—= — 


» 


Det er vemodig at hun ikke skulde opleve næste 8 mai og 
ikke 17 mai hun hadde glædet sig til. Vi følger hende utover 
høsten og ind i trætheten, Et digt som heter Mine blomster 
drar tanken hen paa Wergelands sykeleie, — molklangen er der, 
men i ingen jubel. ER 

















Inat dør mine blomster. 
Fe smukke røde geranier 
som jeg har plantet og passet, 

og kan ikke redde dem. 

Det gyser i mig og jeg sukker stille, 

- Farvel, ke Og o at jeg ikke kan redde 
| | | dem, AER 
us ikkevta hver De lille blomst ind til 
EN mig, 
og se dem trygge blomstre videre, 
tll høsten virkelig kommer og de 'ogsaa 

blir trætte. 
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Ak, ak I Nu er den ogsaa død! 
|  Uddød! Din haand, o frost er allevegne 
| Under din haand forsvinder det alt 
| som en drøm, Du utstrækker den 
SV — og alt er ørken som før. 
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Billederne viser forfatteren staaende under skogens høie stamme 
som en fattig pilgrim med stav og pose cg drømme sig i Rheims 
katedralen, eller sittende under et træ og fortælle dets saga, eller 
ved Stillehavskysten og peke paa fremtiden og ,den gule mand" 
der langt mot vest ved den anden havbred, eller op i de mæg- 
tige fjeld og fortælle om hvor sandet har bygget det fra tidernes 
begyndelse. Digtene er av forskjellig æstetisk værd. Enkelte er 
endnu ubehjælpelige, men andre kommer harmonisk frem, vanske- 
ligheterne er beseiret, og snart blir al kritik borte. Samlet gir det 
lille hefte saa levend> et indtryk av den person som har git det 


liv — klar, sanddru, selvstændig, stille, et menneske som det gir 


styrke at kjende. | 

Ogsaa dette minde skyldes hendes ven. Hun er utgiver. Foran 
i boken staar paa engelsk: Til Norge i hundredaaret for lan- 
dets frihet — forfatterens fædreland — tilegnes denne bok % 
ærbødighet. Grace Raymond Hebard. 

Som medarbeider har hun hat den før omtalte fik. Michel et 
som er født i Amerika av norske forældre og er lærer i norsk ved 
Minneapolis høiskole, den her oftere citerede tidsskriftsartikel 
skyldes hende. | | 

Dr. Hebards planer stanser ikke ved utgivelsen, hun haaper 
at der vil komme adskillig ind ved salget av Hjfterladte Digte 
og den sum skal bli et Agnes Mathilde Wergeland stipendiefond 
ved Kristianias universitet, i likhet med det som alt er oprettet 
ved Wyomnig universitet. Heftet er forlagt av The Press Church 
Book Concern Minneapolis Minn og er herhjemme i kommission 
hos H. Aschehoug & co. 

Vi ser saaledes, at det venskap som omgav Agnes Mathilde 
Wergeland i livet er levende og virksomt ogsaa efter hendes død, 
og gir sig vidnesbyrd ikke hare omkring hendes hjem i Amerika, 
men ogsaa i det land hun utgik fra, og som hun har bragt hæder 


og ære. 
Gina Krog 
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Tyl kvindérne i de 


neutrale land 


Naar en stor naturulykke indtræffer, pleier de som rammes 
eller trues av den at samle sig, at ty til hinanden, til trøst, til 
gjensidig hjelp; og de som har undsluppet de tar fat paa rednings- 
arbeidet, og de raadslaar med hinanden om hvad der kan gjøres 
for at beskytte liv og værdier for fremtiden. 

Den krig som nu hjemsøker verden omtales til stadighet under 
billedet av en naturkatastrofe. Man griper til lignelsen for at faa 
betegnet dens umaadelighet og forfærdelighet, den pludselighet 
hvormed den opstod, dens ufornuft — alle de krigførende magter 
fralægger sig jo at være aarsak til den — og dens ubønhørlighet: 
de mange kvinder og mænd som har sat sig i bevægelse for at 
virke for krigens ophør, for vaabenhvile, for en stans, om bare en 
dags stans — vil ha følt hvorledes deres bønner preller av som 
mot et haardt fjeld. ; 

Et halvt aar har nu den skrækkelige krig varet*), den stanser 
ikke, den brer sig utover, den æter sig indover paa fler og fler 
erhvervsfelter, den uthungrer viden om. Og som den slaar 
rekorden for alle kriger i omfang og størrelse, saa gjør den det 
ogsaa med hensyn til menneskeslagtning. Blodet flyter i strømme. 
Den fredsperiode som har raadet har været brukt til at utspekulere 
de mest raffinerte ødelæggelsesmaskiner. Nu kommer de til nytte. 


*) Offentliggjørelsen forsinket en maaneds tid paa grund av krydsende planer 
fra andre land. | 
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De brukes flittig. Ved løgn og lumskhet søker de stridende at 
lokke hinanden i fælden og skade hinanden paa det frygteligste, 
og de for hvem det lykkes, de holder fester og takker Gud. Som 
en forhaanelse av kristendommens evangelium lyder deres bønner 
utover jorden. | 

Den krig som raser er værre end nogen naturbegivenhet. Hvad 
den viser os, hvad den avdækker er et syn saa oprørende for al 
menneskelig følelse, at den driver os sammen, den faar os til at ty 
til hinanden, uten at ænse landegrænser. Og kvinderne blir sig 
sin moralske samfølelse bevisst, og de som bor i land som er 
forskaanet for krigen, de føler en levende trang til at raadslaa med 
hinanden med fremtiden for øie. | | 

Der hviler intet formildende skjær over denne krig, og det er 
godt at alle illusioner dræpes og vi ser den i dens nakenhet og 
rædsel, godt at alle romantiske slør som har dækket over krigene 
rives, saa vi kan faa øle for hvorfra de stammer. Verdenskrigen 
maatte til for at vi kunde faa det rette syn paa voldsprincipet, det 
som hersker over det hele og avføder alle kriger. Disse kriger 
som ender med fredsslutninger, dikteret av seirherren i krigens 
aand, som avler nyt hat, nye stridigheter og nye kriger, som 
skaper saa meget av elendigheten ogsaa i de tider som kaldes 


fredstider og staar hindrende for vort fremskridt mot ret og ret- 
færdighet, 


* 


Kvinderne er ikke blit spurt om de vilde den verdenskrig 
som nu raser. Ikke i et eneste av de krigførende land har de hat 
anledning til at gjøre sin indflydelse gjældende angauende det 
spørsmaal. Men naar krigens ulykke er indtruffet ser vi dem 
aktive, utrættelige, tapre, offervillige og beherskede. Det samme 
billed viser sig i alle de krigførende land. Og i de neutrale land 
vilde de stille sig paa samme maate, om der kom angrep utenfra. 


Ogsaa der vilde de staa last og brast med mændene for at hjælpe 
og verne landet. 


For alle elsker vi vort fædreland høit, kvinder likesaavel som 
mænd. | 
Men naar det kommer til følelsen av den ulvldke som er ført 


over verden ved denne krig, saa stiller det sig anderledes for os 
kvinder end for mænd. 
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Det maa saa være. Det ligger i naturen. Vore første instink- 
ter er at beskytte liv, gi det næring og ly. Det er ikke at øde- 
lægge. Og naar der holdes regnskap over hvor stort ,levende 
krigsmateriel* landene har, saa glemmer kvinderne aldrig, at det 
som tales om, — det som ordnes for at kunne ofres — det er 
mødres sønner. | 

For hver mand som gaar O felten har en mor lidt fra før 
han sag dayens lys. Lidt og ofret. Nu ser hun ham kanske for 
sisste gang. Og hustruen bøler sig over ægtefællens, søsteren over 
brorens, de unge døtre over farens baare. Alt heltemot tiltrods — 
vi vet hvad det koster. Og vi vet hvad angst mange kvinder føler 
ved tanken paa alle de farer av moralsk natur som de heltemodige 
ungdomsskarer er omgit av under krigen. 


Under krig oves forbrydelser mot kvinder saa skjændselsfulde 
at ord ikke kan skildre det. 
Under krig er moralbud som verden 1 tusener av aar har 
bygget op — betegnet som vor civilisations grundpiller — sat 
helt ut av funktion, uten naar det gjælder egne landsmænd og 
deres venner. Du skal ikke slaa ihjel, du skal ikke stjæle, du skal 
ikke sige falsk vidnesbyrd mot din næste, bud hvis overtrædelse 
straffes av alle landes — kristnes som ikke kristnes — love, er det 
nu fortjenestfuldt at overtræde, saafremt man vælger de rette ofre, 
og jo kraftigere det sker, desto større ære. 


| Gjennem verdenskrigen har vi kunnet kaste et blik ned tb 
— barbariets mørkeste avgrund, og med skræk ser en hvor tyndt det 
lag mangesteds er som dækker avgrunden. 

Imidlertid voxer hatet natiouerne imellem, ogsaa aandslivets 
mænd puster til, fædrelandskjærligheten vanhelliges, idet den for- 
tørker og fortæres i bitre og giftige følelser overfor andres fædre- 

land. Og den onde sæd plantes i den opvoxende slegts hjerter. 

Naar de unge tar skade paa sin sjæl, hvorledes skal da frem- 
tiden bli! — | 

Den nærmeste aarsak til alt dette onde og tragiske finder vi 
1 principer, i lærdomme og systemer som forlængst har faat raade- 
rum blandt menneskene, og som nu forpester og fører os i for- 
dærvelse. | 

Disse falske lærdomme, denne krigens onde aand er det kampen 
maa gjælde. — 
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I mødrenes og i alle kvinders navn reser vi anklage mot det 
politiske system, som har frembragt den blodige krig, som ingen 
vil ta ansvaret for. Med alle de vaaben som staar til vor raadighet 


vil vi kjæmpe mot voldsprincipet og den fordærvelige lære at magt 
er ret. | 


Og av al vor evne protesterer vi mot at den sterkere skal ha 
lov at underkue den fysisk svakere og paatvinge ham sin vilje. Al 
vor selvopholdelsesdrift maa gi os kraft til at bekjæmpe en lære 
som, hvis den overføres paa os, vil føre os tilbake til de mørkeste 
trældommens tider. | 

Vi kvinder stunder mot fred, men vi vil ikke la os nøle med 
en fred som er født av krigens aand og derfor vil føre tilbake til 
nye kriger. Vi vil en varig fred, og vi vet at skal den bli varig, 
da maa den hvile paa en ny og hølere erkjendelse end før. 

Inden landene maa folket baade dets kvinder og dets mænd 
delta v de politiske avgjørelser. Og utadtil maa alle nationers, 
de smaa som de stores, ret anerkjendes. Først naar magten 
vises bort fra dommersætet, og retten indsættes 1 dens sted, kan 
verdensfreden komme. — 

Hvad end det nærmeste utfald blir, sam lover vi kvinder 
hverandre ikke at gi tapt i vor kamp for ret og reifærdighet, og 
for at faa en høiere erkjendelse til at trænge igjennem. 

Og hvis man ber om et løsen som betegner den moralske ide 
vi kjæmper under, saa behøver vi ikke lete langt. Vi peker paa 
det internationale kvinderaads motto, det gamle og altid nye: Alt 
hvad I vil at menneskene skal gjøre mot eder, det gjøre I og 
mot dem. | 

*K 

Norske kvinder staar nu som fuldmyndige borgere 1 staten. — Vort 
folk har ved denne reform faat lykke til at gi et exempel som, hvis det 
følges av de store nationer, sikkert vil lede os alle ind paa en fredeligere å 


vei. Under erkjendelse av at denne vor stilling forpligter sender en stor 
skare kvinder ut dette budskap under norsk flag. 


Barnelovene: I lagtinget endel ændringer, men ikke av principiel 
natur, er senere behandlet i odelstinget og venter nu bare paa sanktion. 
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Kvindelige telegraffunktionærers landsforening 
har mars 1915 sendt følgende henvendelse 


Til Stortinget! 


Efter den i 1909 nedsatte undervisningskomitees forslag (ved- 
tat av Stortinget i 1910) har undervisningen for telegraffunktio- 
nærer været delt i 2 avsnit — I preliminær kursus og 1 ,høiere" 
kursus til utdannelse for mere overordnede stillinger. Til disse 
kurser optas baade kvindelige og mandlige elever. 

I telegrafstyrets budgetforslag for 1915/16 er undervisnings- 
spørsmaalet og derav følgende forhold tat op i hele sin bredde. 

Vi skal ikke her hefte os ved de for fagfolk let bemerkelige 

skjevheter 1 telegrafdirektørens fremstilling, men gaa like til det 
som forekommer os det vigtigste at faa klart frem. 
Vi gaar ut fra det princip at den samme utdannelse maa gi 
adgang til at konkurrere om de samme stillinger og at saaledes 
de kvinder, der gjennemgaar det høiere telegrafkursus ogsaa maa 
ha ret til i konkurrence med sine mandlige kolleger at opnaa 
saadanne stillinger som disse kurser aapner adgang til (cfr. Stort. 
forhandl. i 1910 om telegrafbudgettet side 2029) 

Vi er forvisset om at de kvinder der har gjennemgaat dette 
høiere telegrafkursus er fuldt skikket til at konkurrere om mere 
overordnede stillinger inden telegrafen og rikstelefonen — en 
mening som saavldt vi kan skjønne deles ogsaa av administrationen 
(se budg. forsl. iaar side 25 lste spalte.) 

Kvinder har hittil foruten ekspedientstillinger ogsåa indehat 
vikariater og midlertidige konstitutioner som fuldmægtiger og be- 
styrere. ved større stationer, og de har vist sig stillingen fuld- 
kommen voxne. 

De mange mindre stationer hvor bestyrerposterne i de senere 
aar er overgaat fra mandlige til kvindelige, taler i den henseende 
et tydelig sprog. Til mange av disse bestyrerinder stilles der ofte 
store fordringer, særlig i administrativ henseende med de mange 
underliggende rikstelefonstationer. Florø har f. ex. 14, Førde 99, 
Gurskø 25, Stryn 16, Utne 20 o. s. v. | 

 Kvindelige telegraffunktionærers landsforening tillater sig 
derfor i al ærbødighet at anmode om at der under hensyn til det 
ovenanførte maa bli tat en tydelig og klar beslutning om at de 
kvinder, der har gjennemgaat det høiere telegrafkursus ogsaa maa 
ha ret til i konkurrence med sine mandlige kolleger at opnaa alle 


; (an) 
saadanne stillinger som disse kurser aapner adgang til. 
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ata 


| 


Amalia Hansen 


| Amalia Hansen døde i Bergen torsdag 5 mars. Naar hun 
selv efter en lang svakhetstilstand længtet inderlig efter døden, 
saa skulde vi vel ikke klage for meget over det tap vi har lidt. 
Men for alle dem hvis indtryk fra sisst en saa ,Malla Hansen* er: 
friskt humør, livfuld varme, uendelig godhet, for dem som har i 
minde den ubeskrivelige AER seirende frem over sor- 
hygge og glæde som å gen og forvandler den. 
gjennemstrømmet en i til glad vemot — det 
hendes hjem og hendes vet vi, men nu kan vi 
nærhet — er følelsen av ikke komme bort fra 
at det er forbi baade savnet. 

saar og tung. Om en Her skal vi ta frem 
stund stiger tanken om det besste som blev sagt 
hendes liv og gjerning Pirsig å hendes fødebys presse 
janl. hendes død og begravelse. Senere skal vi gi en længere 
livsskildring og et stort billed. Det billed vi bringer idag, ved 
velvillig overlatt kliché, har vi ikke set overtruffet m. h. t, 
ansigtsuttryk, saa at det er litet har ikke avholdt os fra at vise 





vore læsere det. 

», Torsdag 4 mars* — skriver fru Nico Hambro 1 ,, Morgenavisen* 
— ,holdt Bergens kvindesaksforening sin 380 generalforsamling. Før 
møtet blev hævet, blev det paalagt formanden at sende ,Malla 
Hansen* vor alles hilsen. Vi visste ikke da at hun var saa nær 
den befrielsens stund som hun saa længe hadde længtet imot og 
sukket efter. Vor hilsen naadde ikke frem; men den tak vi skylder 
hende, den gjæld vi staar i til hende har sikret hende en plads 
i vores alles kjærlighet, og den har hun følt som varme bølgeslag 
over sit liv. | 

Og det er ikke bare os som stod sammen med hende i kvinde- 
saksarbeidet som skylder hende tak; der er mange, mange kvinder 
som ikke vet, at det de har vundet frem til, det har de dem at 
takke for som stod i første række, da det gjaldt at erobre ret og 
plads for kvinderne i hjem og samfund, og Malla Hansen kjæmpet 


og stod altid i første række. 
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Hvad. hun har været for de nærmeste, har hun været for sam- 

fundet: varme, deltagelse, kjærlighet og en aldrig svigtende arbeids- 
evne strømmet ut fra hendes trygge, brede personlighet. Der stod 
myndighet bak ordene, for der stod et menneske bak som aldrig 
slog paa falske strenge, som handlet ut fra sin inderste overbevis- 
ning, og som elet den rike naturs ydmyghet til at tjene den sak 
som laa hjertet nærmest uten at tænke paa sig selv. 
Og den sak som laa hendes hjerte nærmest, det var arbeidet 
for kvindesaken; fordi hun saa stort paa den, tok hun del i sam- 
fundsarbeidet. Det var. ogsaa den som var den bærende kraft i 
hendes arbeide for at aapne adgangen til økede kundskaper for 
piker, som dikterte hendes krav paa den sociale og politiske ut- 
vikling som hun ogsaa fik opleve at se fuldbyrdet — utadtil i alle 
fald. | | 
Naar vi samler minderne fra alle de fælles arbeidsdage, fra 
de mange stunder hvor vi kunde strides — og det skarpt nok, sær- 
lig av os som var yngre — om midlerne, da er der et træk i hendes 
personlighet som lysende og manende straaler over alt andet: hun 
satte altid sak over persom. Der fandtes i saa maate ikke fnug av 
smaalighet hos hende, derfor eiet hun ogsaa det ærlige mot som var 
særegent for hende. Der laa storheten i hendes karakter og nøklen 
til den selvhengivelsens inderlighet som ga styrke til andre. 

Det er den skjønneste arv hun har efterladt os. Maatte vi 
vite at holde den i ære og føre den videre frem.* 


Bisættelsen foregik 9. mars under stor deltagelse i Møllendals 
kapel. Det var, skriver man til os, en smuk og gripende ceremoni, 
og trods der blev sagt mange og sterke ord, saa blev der intet sagt, 
som ikke var sandt. Norske Kvinders Nationalraads krans var den 
første som blev lagt paa kisten ved fru Julie Mohr, som stod 
hende meget nær i arbeidet, og smukt og værdig blev det gjort. 

Av Bergensaviserne ser vi videre om kransenedlægninger fra 
lærere og lærerinder ved Amalie Hansens pikeskole ved overlærer 
Høst, sølvkrans fra gamle elever ved fru arkitekt Reimers, fra 
Bergens Kvindesaksforening ved frk. Fanny Schnelle, fra Bergens 
Kvinderaad ved frk. Merlees, fra Kvindesaksforeningen i Kristiania 
ved fru Wencke Sivle, fra Bergens pædagogiske forening ved 
frk. Elisa Hambro. — Efter at en vakker sang av merke N. H. 
var sunget blev derpaa kisten ført til krematoriet. 
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Endnu mer gripende, skriver man til os, var dog den stillere 
høitidelighet i hendes hjem dagen iforveien, da hun bares ut fra den 
smukke, gamle stue — den sisste av den stolte, store søskendflok. 
Familien hadde indbudt veninder og endel av hendes arbeids- 
fæller fra hendes skole og fra Kvindesaksforeningen. Presten Holdt 
som hadde kjendt hende i 40 aar talte om hendes trofaste tjeneste, 
saa talte fru Hambro nogen ord og hendes sang blev avsunget : 
Mel.: Det spredes mer og mer det dunkle graa. 
Vi hilser dig nu med vor sidste sang 
og samler minderne fra arbeidsdage 
fra kampens tid, hvor vi saa mangen gang 
dit billed fanger, naar vi ser tilbage. | 
Du stod som et av skogens store trær 
det var saa godt at samles i dets skygge, 
naar stridens hete blev saa altfor svær: 9 


din stærke tro ga sikkerhet og hygge. 


Vi takker for dit rike hjertelag, 

fordi saa -ødselt brukte du din evne, 

ford! du ga et mot som solblank dag, AD 
fordi du saa det store i det jevne. 


Saa fattig føler vi os i vort savn, — 
tom blir den plads du fyldte til det sidste! 
Vor kjærlighet skal lyse om dit navn, | 
som himmelhaabet straaler over kiste! 
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Fra utlandet 


De Forenede Stater: Kvindernes fredsparti San Francisko- 
| kongressen — Holland: Kvindekongressen i Haag 


Der kommer i massevis av papirer til os fra utlandet. Det er 
en forvirrende mangfoldighet, endda det altsammen handler om 
det samme: om krigen og hvad den har avfødt. Saa er spørsmaalet : 
hvad er nu værd at gjengi? Det kan være mangt og meget som 
vi ikke har plass til — men hvad har mest værd? — — — 

Faar en tænkt sig om vælger en heller at gaa fra den andre 
kanten og se paa hvad en ikke kan eller vil gjengi. 

Da skilles strax ut en hel del. Det falder av sig selv: vi lar 
ligge alle de beskyldningerne og onde ordene som kommer fra et 
land om et andet. Mange av dem slaar jo hinanden indbyrdes 
ihjel — og skulde en finde sandheten utav det, da maatte der 
de grundigste studier til. — At faa det alt lagt frem med re- 
sultater som ikke er altfor langt borte fra sandheten blir fremtidens 
store opgave. 

Og krigsberetninger, det sørger dagspressen mer end nok for, 
baade om det grusomste og om menneskelige træk. OQgsaa om 
heltemot av forskjellig slags øvet av kvinder fortæller vore aviser, 
og vi har ikke sat det som vor opgave at konkurrere med de 
andre blade her. — | | 

Derimot har vi bragt uttalelser om situationen i sin helhet 
fra kvinder i de krigførende land, de har sin store interesse, de 
er selvfølgelig farvet av nationernes syn, men idet vi tar dem fra 
forskjellige land synder vi ikke mot mneutralitetskravet. Forøvrig 
er der nu sterkere tendens end før blandt kvinderne til at kritisere 
sit eget lands politik, det skal vi gi prøver paa senere. 

Fndvidere ser vi, hvad vi mener er et godt tegn, at interessen 
blandt kvinderne foter sig mer og mer over til det som skal komme 
efter krigen: virkningerne. Og naar de tænker paa det, saa kom- 
mer ogsaa tanken paa aarsakerne mer i forgrunden. Der er med 
andre ord ikke tvil om at vaakne og kloke kvinder nu trænger 
dypere ind i de store spørsmaal end før, og ikke mindst i kvinde- 
spørsmaalet. 

Saa kommer ogsaa trangen til handling. Som vi har pekt paa 
er der mange planer Femme, og der kommer opfordringer fra 
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flere kanter om at kvinder fra de forskjellige land skal slutte 
sig om ledende principer og opsatte programer. Størst er denne 
re selvfølgelig i de neutrale land. Vi ser først paa hvad DE 
er fremme 


Blandt ledende kvinder i De Forenede Stater — 


Fra kvinder i Chicago har vi for længe siden faat melding 
om at de var ivrig ifærd med at danne et forbund av amerikanske 
kvinder av alle partier og alle samfundslag omkring voldgiftsprin- 
cipet, og opfordret kvinder av alle partier og i alle land om at 
slutte sig til. — Vi har ogsaa meldt om kvindernes fredskongres 1 
juli i San Francisko som vi skal fortælle mer om. — 

Men hvad der ansees for mer epokegjørende er dannelsen av 
en ny kvindeliga. 

Vi faar brev fra Rosika Schwimmer, som stadig har opholdt 
sig i U. S. Å, om at ,den vigtigste begivenhet som kvinder nogen- 
sinde har hat at berette om er dannelsen av kvindernes fredspartt 
PUSS. 4 — — , Den har den største historiske mission.* — — 

, I spissen for den staar Jane Adams, Hull House, hun er president ; 
represjdene er Mrs Carrie Chapmann Catt New York, og jeg er 
blit valgt til international sekretær” — — 

Saasnart det kan la sig gjøre vil man søke at faa partiet til 
at virke internationalt, og spørsmaalet til os er nu om vi tror der 
kan dannes en lignende fredsorganisation i vort land nu eller 
senere, som kunde slutte sig sammen med U.S. Å. og andre land. 

Vi skal se paa hvad principerne og programet indeholder: 


Denne organisations opgave er at samle alle amerikanske 
| kvinder med det formaal at søke hævdet respekten, folkenes respekt, 
EA for menneskeliv og faa avskaffet krig. Vi har følgende punkter 

paa vort program: 








VOR 1. Øieblikkelig sammenkaldelse av en konvention av de neutrale magter for at fremme 
Rå fred 

Indskrænkning 1 rustninger og materiellets tilvirkning i eget land. 

Organiseret motstand mot militarisme i eget land. 

Ungdommens opdragelse op mot fredsidealer. 

Demokratisk kontrol likeoverfor utlandets politik. 

Arbeide for folkenes og regjeringernes utvikling i humanitet ved at gi kvinderne 
politisk stemmeret. | JE 
Folkenes forbund istedet for likevegtsprincipet. 

Stadig organiseret arbeide med den opgave at indsætte retten i krigens sted. 
Grundlæggelsen av et internationalt. politi likeoverfor rivaliserende armeer og flaater. 
10, Fjernelse av de økonomiske aarsaker til krig. 


D NR 09 DN 


I 





& 








ASA eg PG AE aa TAG 
Feide SAR KåT pe (Oe ør 





NYLÆNDE. 1915 91 





tl, Vor regjering maa nedsætte en kommission av mænd og kvinder med det specielle 
opdrag at fremme verdensfreden. — | 

Hvad der viser alvoret ved den som herved er sat 
igang er at kvinderne ikke betænker sig paa at gripe ind i dagens 
politik 1 sit land. Den samme konference som vedtok ovenstaaende 
program, vedtok før den opløstes følgende beslutning: 

Vi protesterer av al vor magt mot de orgamiserede forsøk 
som nu gjøres for at tvimge vor nativn nd paa økende forbe- 
redelser til krig. Vi retter herigjennem den alvorligste appel 
til alt hvad der er av høiere natur mden menneskeheten om at 
hjælpe os med at rive masken av denne trusel mot vor cwilisatiomn. 


| 
3 


,I krigens tider skal freden forberedes, i fredens tider skal der 
virkes. for dens fuldstændige seir* — med de ord begynder ind- 
bydelsen til at delta i kvindekongressen i San Francisco i juli maa- 
ned iaar. | 

Vi har her ikke plass til at bringe mer om den end følgende 
melding: 


Den 924 juni 1914 lot presidenten for Panama-Pacific verdensutstilling utgaa en op- 
fordring til Mrs May Wright Sewall om at organisere en kvindernes verdensfredskonference 
i San Francisco, Ved presserende arbeide her og Mrs Sewalls fravær 1 Europa utsattes 
videre forføininger m. h. t, nævnte plan. Imidlertid kom verdenskrigen og fordret 
ny eftertanke over de planer som forelaa. 

Og nu er man kommet til klarhet over at de tragiske forhold i Europa, saalangt 
fra at være en grund til at opgi planen, netop blir en ny grund og en drivende kraft 
til en energisk samling om opgaven. Mrs Sewall har derfor paanyt faat opfordring til 
at paata sig arbeidet med at indby kvinderne at danne en hovedkomite og hjælpe- 
organisation her og i andre land. — 


Holland: Kvindekongres i Haag i slutten av april 

I skrivelser fra hollandske ledende kvinder vi mottok i forrige 
maaned pekes der paa, at flere kvinder har henvendt sig til de to 
store internationale kvindeorganisationer I. 0. W. og Stemmerets- 
allianeen, med opfordring til dem om at sætte sig i bevægelse for 
at faa en kongres istand hvor kvinderne kunde demonstrere mot 
verdenskrigen. 

Inden styrer og komiteer i de to forbund har flerheten stemt 
imot en saadan plan. Men der har været anselige minoriteter paa 
den anden side. Derfor har hollandske ledende kvinder sat sig i 
bevægelse for ad privat vei at faa istand en slik kongres. Der var 
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et forberedende møte midt i februar som et par damer herfra blev 
indbudt til, og nu er programet færdig til kongressen. Den blir i 
åpril maaned, efter sisste bestemmelse: 28, 29, 30 april. 

Flere av de hollandske damer som arbeider med dette er med- 
lemmer av det omtalte Anti Orloog raad, som vi har talt om, og 
som vi har mottat. interessante meldinger fra. De planer som kvin- 
derne lægger kommer derfor neppe i strid med hvad der sam- 
tidig eller senere vil utgaa direkte eller indirekte fra dette hoved- 
forbund. Men — hvad vi er helt ut énig i, og hvad første artikel 
i Nylænde idag gir vidnesbyrd om er, at kvinderne ifølge sin natur 
maa se paa krigen ogsaa fra andre synspunkter end mændene, og 
det er dette kvindernes syn kongressen skal gi uttryk for. Fra 
begyndelsen var det vistnok tænkt at bare kvinder fra neutrale 
land skulde træ sammen, men der blir med ogsaa kvinder fra et 
par av de krigførende land, saa kongressen faar derfor et mer 
internationalt præg. Hvad der interesserer os særlig er, at planerne 
har bevæget sig sterkt fra kravet om: fred nu til hævdelse av vor 
stilling ved tredsslutningen og i fremtiden — det gaar i samme 
retning som blandt kvindesakens representanter her og i Amerika 
og andetsteds. | 

Vi skal orientere nærmere om alt He der angaar arraDge- 
mentet av denne kongres senere, men vi vil ikke vente med at 
bringe frem de punkter som er opsat for at betegne de ledende 
prineiper. Dat første punkt finder vi alt andet end heldig, og de 
kan samlet se altfor altomfattende ut, den letvinte kommandotone 
og fordringer-sans phrase kan gi det hele et naivt anstrøk, men 
de er kun punkter som er opsat til diskussion, og tænker man 
sig flere av disse principer utformet i klarere konturer eller om- 
formet i handling og praktisk anvendelse, opdager man likhetspunk- 
ter nok med de tendenser blandt kvinderne i andre land som 
tidligere artikler i dette hefte gir bud om. 


I. Anmodning om at nævne fredsbetingelser. 


Fftersom folket i hvert av de land som nu fører krig mener sig at kjæmpe ikke 
som angripere, men til forsvar for sin nationale tilværelse, opfordrer denne internationale 
kvindekongres regjeringerne i de krigførende land offentlig at fastsætte vilkaarene for 
en eventuel fredsslutning og øieblikkelig til det formaal at erklære vaabenstilstand. 


2. Voldgift og forhandlinger. 
Denne kvindernes Internationale Kongres (K. 1. K.) som mener at krig er en for- 
negtelse av alle fremskritt og civilisation, erklærer som sin overbevisning, at fremtidige 
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internationale stridigheter skal undergis voldgift eller forhandlinger, og fordrer at 
for fremtiden skal disse metoder antages av alle nationers regjeringer. 


9. International paavirkning | 
K. I. K. anmoder magterne om at enes om at øve pres paa ethvert land som 
griper til vaaben uten at ha søkt voldgift eller forhandling. 


4. Demokratisk kontrol 


Krigene blir ikke til ved folkene, disse ønsker ikke krig, men ved grupper av 
individer som representerer særegne interesser. 

K. I. K. fordrer derfor at utenrikspolitiken skal wunderkastes demokratisk. kontrol, 
og erklærer samtidig at det kun erkjender det system for demokratisk som har like 
representation av mænd og kvinder. 


Overdragelse av territorium 


K. I. K. uttaler at der ikke maa ske nogen overdragelse av territorium uten efter 
samtykke av landets mandlige og kvindelige borgere. 


: Krig i sit forhold til kvinder 
1. Protest 
Krig, resultatet av mænds statsmandsvisdom, erklærer vi kvinder for at 
være en galskap — bare mulig for folk som er besat av en falsk forestilling; 


— idet den ødelægger hvad det har kostet menneskeheten hundreder av aar 
at bygge op. 
2. Kvinders ansvar 

K. I. K. erklærer sig overbevist om at den samlede indfiydelse av kvinder 
i alle land er blandt de aller sterkeste kræfter til forebyggelse av krig, og at 
derfor ansvaret for kriger i fremtiden hviler saavel paa kvinder som paa mænd. 
Men da kvinderne bare kan gjøre sin indflydelse sjældende, hvis de har samme 
politiske rettigheter som mænd -- saa erklærer denne kopgres at det er alle 
kvinders pligt at arbeide av al kraft for sin politiske frigjørelse. 
3. Kvinders lidelser i krig 

K. I. K. protesterer mot den paastand at krig føres til vern for kvinder. 
For ikke at tale om hustruers, mødres og søstres sorg, kan det med sandhet 
sies at deres fysiske og moralske lidelser overgaar alt hvad en kan tænke sig, 
og er ofte av den natur at ved stiltiende overenskomst mænd imellem. blir det 
mindst mulig berettet om det. Vi kvinder hæver nu vor røst i medfølelse med 


de kvinder som i egentligste forstand krænkes i sin kvindelighet og er ute av 
stand til at forsvare sig selv. 


+. Kvindelige delegerte med i ne konferencer 


Da vi mener det er av største betydning for den fremtidige verdensfred 
at folkenes representanter deltar i magternes konference efter krigen, kræver 
K, I, K. at der blandt representanterne ogsaa maa være kvindelige delegerte. 


5. Kvindestemmeretsresolution 


K. I. K. uttaler at i civilisationens interesse bør magte ne efter krigen 
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vedta en resolution som paakalder nødvendigheten av at stemmeretten i alle 
land utstrækkes til kvinder. 


6. Fremme av god forstaaelse mellem folkene 

K. I. K.. som i sig selv er et vidnesbyrd om kvinders alvorlige ønske om 
at samle folkene i arbeide for at bygge op vor fælles civilisation, fremholder at 
alle bestræbelser maa gaa ut paa at fremme god forstaaelse og velvilje folkene 
imellem og gjøre motstand mot enhver tendens til hat og hevn. 
7. Barneopdragelse 

Idet vi mener at skal fremtidige kriger forebygges, maa individerne føle sig 
overbevist om det vrange i at søke stridigheter løst ved krigerske vaaben, frem- 


holder K. I. K. nødvendigheten av at barneopdragelsen ledes saa, at tanker 


og ønsker vender sig mot opretholdelse av fred, og at der gis en moralsk 

opdragelse, som kan bringe den opkoxende slegt til at bandle i overens- 

stemmelse hermed ved alle avgjørelser. | | 
Fra flere andre land, særlig fra Danmark og England kan 


berettes om interessante tiltak og begivenheter ianl. situationen, — 
Vi tar det frem ved første leilighet. 


(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 


Fortsat fra nr. 4 
Kapitel XXII 


Robert Lloyd fulgte Ellen hjem, skjønt hun sa med lav 'stemme at 
hun ikke var det mindste ræd for at gaa alene, at hun ikke vilde skaffe 
noen bryderi, at hun kunde ta en drosche. Men det var Cynthia selv som 
hadde sagt at Robert skulde følge hende. 

»Det er altfor sent for Dig at være ute alene,« sa hun, og den unge 
pike opdaget med ét et konventionalitetens gjærde, som hun ikke før hadde set. 

- »Det er en deilig aften« sa Robert, da han stanset paa sideveien. »Hvis 
De vil tar vi en vogn, men hvad sier De til at gaa?» 

>Jeg vilde svært gjerne gaa, men det blir saa meget bryderi for Dem» 
— sa hun litt genert. 

Aa jeg er gla i at gaa,c« svarte Robert. »Og jeg gaar ikke halvt 
saa meget som jeg burde.« Og de gik nedover den oplyste gaten. Plud- 
selig kom der en levende erindring til Ellen, saa levende at hun syntes det 
var netop en gjentagelse av dengang da hun, som en liten pike, som plud- 
selig var vaaknet til følelse av noet som laa dypt i hendes natur, var 
kommet nedover den samme gaten. Hun saa de samme glimrende oplyste 


- butikvinduer hvor hun hadde stanset dengang og stirret ind 1 noen øiebliks 


fuldstændige glemsel av alt hvad der var utenom det. Underlig nok fik 
Robert hende den kveld til at stanse netop utenfor det samme vindu. Det 
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var et av de underlige tilfælde av tilsyneladende telegrafisk forbindelse som 
en undertiden oplever. | | 

Da Ellen saa paa butikvinduet med et glimt av gjenkjendelse førte 
Robert hende dit hen for at gjøre en stans. »Det er rent en studie i 
farver« sa han, »jeg tror der maa være en hel del ukjendte kunstnere 
blandt butikfolkene« »Jac sa Ellen »det er svært vakkerts og saa ind av 
vinduet med øine som hadde forandret litet av sit barnslige blik. Hun var 
en av dem for hvem vanen aldrig kunde ødelægge beundringen for skjønhet. 
Ogsaa nu saa hun mer end hun saa. Vindusutstillingen var meget forskjel- | 
lig fra den som hadde fængslet hende til stedet da hun var barn, for det 
var en anden sæson. lIstedetfor frossent vildt og vintergrønsaker, var det 
nu produkterne av sommerhaver og frugter og bær. Farveskissen var 
straalende med tomater i mængde og lange smaragfarvede kornax, og 
spraglede bønner og kurver med blaabær og gyldne krukker med andre 
sommerfrugter. | 

»Sæt nu at alle handlende som hadde kunstnerisk smak ogsaa hadde 
kunstnerisk utdannelse« sa Robért da de gik videre, »og sæt at de arbeidet 
1 atelier, hvem skulde saa drive denne slags handel ?« | | 

Han talte med munter stemme. Han var den kveld yngre vg lystigere 
av væsen end Ellen noengang hadde set ham. Selv var hun vanligvis 
temmelig alvorlig. Hvad hun hadde set av livet hadde mer drevet hende 
til respektfuld stilet end til lystighet. Men hun begyndte nu at bli smittet 
av hans humør. 

«Nei, det vet jeg ikke,« sa hun leende, »men allikevel er jeg viss 
paa at noen vilde overta handelen.« | 

»Ja, men det vilde da ikke ta sig saa godt ut. Der vilde ikke bli 
saa kunstnerisk arrangerte utsalg, og de vilde ikke tjene det høiere formaal 
at appelere til folks æstetiske fornemmelser paa samme tid som til deres 
materielle behov.« 

»Kanske et billede som dette er likesaa godt, ja bedre end om det 
var malet og hængt paa en væg,« sa Ellen eftertænksomt. 

>Ja netop — hvorfor ikke?« svarte Robert med glad stemme. 

>Jo, jeg tror det er saa,« sa Elen. «Jeg tror det er bedre, fordi 
alle kan se det der. En mængde folk, som aldrig gaar til billedgallerierne 
kan se det der og da — —s 

»Og saa kan det føre vidt i retning av at forædle deres daglige 
 behov;« sa Robert, »en fattig mand som skal kjøpe en middag til næste dag 
kan føle sin sjæl ta lidt flugt over turnips og kaal.< 

»Kanske« — — sa Ellen som med tvil. 

»Tror De ikke paa det?» 

>Priserne paa turnips og kaal kan jage alt andet bort,« svarte Ellen, 
og hendes stemme lød bedrøvet næsten tragisk. 

>De forstaar jeg lever midt op i det, Mr. Lloyds, sa hun alvorlig. 

>De mener, De lever midt iblandt de folk som nødvendigheten tvinger 
til at forsømme det æstetiske for det utelukkende nyttige. « 

»Jac, svarte Ellen, og tilføiet med et ubeskrivelig patetisk uttryk i 
stemmen: «Folk maa først opholde livet før de kan lære at se, og de kan 
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vr ikke tænke før de er mætte, og man maa altid ha hat nok med turnips og 
> kaal at spise uten bekymring for hvorledes man kan faa dem, for at se 
å | i dem andet end føden.< 

ag 


DE Lloyd saa paa hende med undren. »Sandelig, barn som hun endnu er 
JE kan hun tænke« sa han til sig selv. Han trykket uvilkaarlig armen som 
8 Ellens haand hvilte paa fastere ind til sig. X 

De passerte nu de store fabriker Lloyds's og Briggss og Mc. Guire's. 
Mange av vinduerne i Briggs's og Mc. Guires's viste gjenskin av maane- 
skinnet og lampelyset i gaterne. Men Lloyd's vår ganske mørk med und- 
tagelse av et lysende glimt som syntes at fare om bygningen som en lygte- 
mand. »Det er natvagten« sa Robert »han maa ha det kjedelig.< 

»Jeg synes han maa være ræd» sa Røen, 

»Ræd hvad? 

»Spøkelser. « 

»Spøkelser i skotøifabriker ?« spurte Robert leende. 

sJeg tror ikke der har været noen bygning i hele byen som har 
rummet saa megen sorg og bekymring, og jeg har altid tænkt mig at det 
var de, heller end døde folk, som blev til spøkelsers sa Ellen. 

»Tror De da de har det saa haardt ?« 

»Jeg vet de har< svarte hun. »Den kundskap aat jeg mig til sammen 
med mit daglige brød.« | oÅ 

Robert Lloyd saa ned paa den lette skikkelse, og beslutningen om at 
han ikke vilde tale om den slags emner med en ung pike som hun kom 
Kr over ham. Han følte en motvilje mot at gjøre det, som var helt fjern fra 
AG den almindelige mandlige uvilje over at høre en ung pike tale om slike 
spørsmaal. Grunden var at han ikke vilde stille Ellen Brewster paa samme 
Me grundlag for argumentation, hvor han kunde stille hvilkensomhelst mand, 
Ar Han følte som fjalusi ved at gjøre det. Hun syntes nærmere inden 'hans 
vg raaderum og uendelig mer tiltrækkende for ham der hvor hun var. Han 
å saa beundrende ned paa det skjønne ansigt, hvis blik var fæstet .paa ham 
med et alvorsfuldt intenst uttryk. Han erkjendte villig at det var sand- 
synlig nok at han vilde bli ordentlig forelsket i hende. Hun var en skjøn 
og ualmindelig ung pike. Og hun skulde jo nu faa grundig utdannelse. 
Sandsynligvis maatte det kunne gaa an at skille hende helt fra hendes om- 
givelser. Han gyste naar han tænkte paa moren og tanten, men en mand 
som hadde vilje behøvte nu ikke at gifte sig med moren og tanten. Slik 
gik tankerne helt uavhængig av hvad han hadde foresat sig efter sin sisste 
visit hos Brewsters. Han hadde da sagt til sig selv at det vilde være 
klokere slet ikke at se mer til Ellen. lIstedetfor at gaa med hende kunde 
han ride med Maud Henningway, som bodde nær hans onkel i et gammelt 
kolonisthus som hadde tilhørt hendes oldefar. Den unge piken var en god 
kamerat — saa god en kamerat at hun jog bort elskoven med rappe utfald 
med tennis racketter, ridepisker og kaarder. Robert hadde lært Maud at 
fegte, og hun fegtet altfor godt. | 








(Forts.). 
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Fra Bngland 


Regjeringen henstiller til kvinderne at saa ind i de efter 


mændene ledigblevne siillinger — 
Samme arbeide, samme løn 
Kvindestemmeret 

» Vort handelsdepartement har som bekjendt ianledning krigen 
henvendt sig til kvinderne med anmodning til dem om at yde lan- 
det tjeneste, ved at paata sig det arbeide som mænd er forhindret 
fra at utføre. Derved har regjeringen for første gang som re” 
gjering erkjendt at kjønuet ikke er nogen hindring for at tjene 

landet* — skriver Mrs. Despard 1 ,The Vote*. 
» Vi forlanger da at regjeringen samtidig hermed skal erkjende 


kvinder som landets borgere, og at den til det formaal ved aller-. 


første leilighet skal gjøre skridt til at gi kvinder politiske rettig- 
heter, Til alle tider, men særlig nu da saamange av vore idealer 
synes at være i støpeskeen, er stemmesedlen en nødvendig beskyt- 
telse for borgernes rettigheter. — 

Det. glæder os at det, skjønt meget sent, — krigen har nu 
varet i syv maaneder — er gaat op for vore autoriteter at kvin- 
derne ikke mindre end mænd kan gjøre sit land de største tjenester 
i nødstider. Efter vort kjendskap nu til arbeidende kvinder kan 
vi slutte at deres arbeide 1 det hele tat vil bli støtt, at de vil passe 
tiden og ikke protestere mot overarbeide. Lord Kitchener aner- 
kjender nok mænds arbeide ianl. krigsforberedelserne, men benytter 
anledningen til at fordre mer støhet, mindre drik og høiere ansvars- 
følelse. 
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Paa alle kanter av landet har kvinderne arbeidet ianledning 
krigen. Det er kjendt nok at tusener av dem er optat med krigs- 
utstyr. Kvinder forarbeider klær og andre nødvendighetsgjen- 
stande for tropperne, forberedelserne til hospitals- og ambulanceut.- 
styr hviler hovedsakelig paa dem. Sykepleiersker, kvindelige læger, 
expeditricer, maskinskrivere, disse og mange fler — nogen betalte 
og andre ulønnede — har taalmodig og freidig baaret de byrder 
som forholdene har paalagt dem. Men hverken i Handelsdeparte- 
mentets appel eller i Lord Kitcheners tale i Overhuset hentyder 
man nærmere til deres økede skatter, deres nedsatte lønninger og 
dyrere livsfornødenheter, heller ikke til den vældige sum av fri- 
villig arbeide kvinder har utført: villig, raskt, dygtig for landets 
vel. Mens mændene mobiliserte, arbeidet de. FEndog pressen følte 
sig tvunget til at omtale det raske og resolute ved deres hand- 
linger, da den pludselige krisen kom, og at peke paa opfyldelsen 
av deres krav om stemmeret som belønning. Men for regjeringen 
var alt dette bare den gamle historien — kvinder, de var ikke 
borgere, de kunde ikke regnes med. Alt hvad de gjorde var bare 
selvfølgeligheter. Men idag hører vi endelig noget nyt er i gjære. 

Det organisationsarbeide som kvinderne har gaat i vei med 
inden sin egen leir har høilig ændrét situationen. De har faat mer 
bevissthet om sig selv, om sine muligheter, om sit værd. De ven- 
der blikket fremover og finder sin plass i den kommende samfunds- 
ordning. Mens de dygtigste og mest ansete av deres brødre — de 
av dem som er teknikere — er optat med at opfinde og fuldkom- 
mengjøre djævelske ødelæggelsesmaskiner, og andre — de av dem 
som er engageret i diplomatiets hemmelige kunst — med at bringe 
uendelig sorg og savn omkring i landene, saa er kvinders gjerning 
at gi liv, at ernære, at undervise, at opdrage nationens borgere. 

Jeg ber om at ingen misforstaaelse maa faa indpas. Kvin- 
ders patriotisme er ikke mindre end mænds — den er heller større, 
for de er den kommende slegts mødre. Vi tror ikke der findes en 
kvinde i hele Storbritannien som, hvis hun hadde avgjørelsen, ikke 
heller vilde gjøre hvilketsomhelst offer end risikere landets selv- 


stændighét. Dette land er jo hendes barns arvelod, dets frihet og 


uavhængighet vil bli deres lykke utigjennem fremtiden. Men pa- 
triotisme og lojalitet maa gaa haand i haand. Kvinder, det er vi 
overbevist om, vil bli bedre arbeidere og trofastere borgere, hvis 
de, idet de ofrer sig for krigstjeneste idag, som de ofret sig for 


fredstjeneste igaar, ogsaa holder fast paa sine egne krav. 
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Handelsdeptet henvender sig til to grupper av kvinder: de ut- 
dannede og de ikke utdannede. De første maa øieblikkelig træ 
ind i mændenes stillinger, de mænds som skal gaa ind i hæren og 
derfor maa bli fri det vanlige arbeide. De sisste faar tilbud om 
oplæring, som 1 nærmeste fremtid vil sætte dem istand til at fylde 
de ledigblevne plasser. Vi fordrer — vi gaar ut fra at alle kvin- 
der her er enig med os — at der ingen reduktion maa bli i løn- 
ningerne for de utdannede arbeidere. Saavel regjeringsdeparte- 
menter som private arbeidsgivere maa forstaa, at kvinder som gjør 
det samme arbeide som mænd ogsaa maa ha samme betaling som 
dem. Retfærdigheten i dette er alt erkjendt. Handelsdeparte- 
"mentet fortæller os at kvinderne har dette i sin egen haand. Vi 
haaper inderlig at de arbeidende kvinder, av lojalitet mot hinanden 
og mot de mænd de erstatter, ikke maa la sig hverken true eller 
lokke til at motta hvad der er mindre. Men vi ber ogsaa om at 
regjeringen skal garantere dette. Samme løn for samme arbeide, 
samme moral og samme politiske rettigheter er det vor kamp har 
staat om. Det vilde være forræderi mot den sak de tjener at 
vike her. 

Og i dette vort forlangende er der ingen mangel paa patriot- 
isme. Landet er ikke fattig. De paalagte skatter er blit møtt 
med velvilje, vi har kunnet reise laan uten nogensombelst vauske- 
lighet. Penge er strømmet ind til hjælp i nød og til sociale ex- 
perimenter av enhver art. Hvis det var anderledes, hvis vort lands 
resourcer var saagodtsom uttømt, hvis det gjorde en sisste fortvilet 
appel til sine sønner og døtre, da vilde det være noget ganske 
andet. Men som sakerne nu staar, vet vi at baade regjeringen og 
private forretninger har raad til at betale sine arbeidere en leveløn, 
og vi spør: vilde det være passende at tjene paa Hau mænds 
ofre ved at underbetale patriotiske kvinder? 

Der er ogsaa andre sider av saken som øieblikkelig fordrer 
alvorlig overveielse. Vi har derfor anmodet om at en deputation 
av Kvinders Frihetsliga maa bli mottat av chefen for Handelsdepar- 
tementet, for at fremholde for ham nødvendigheten av at gi kvin- 
derne garantier, idet de nye planer for krigstjeneste skal gjennem- 
føres. Vi har ogsaa anmodet ministerchefen om at en kvindestem- 
meretsdeputation maa bli mottat av ham. 

Vi har det haap at kvinder rundt om i vort land, mens de 
viser sig beredt, som de altid har været til at tjene sit Fn 
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akvodlig vil tænke over hvad pligter de skylder sig selv, sine barn 
og de mænd, hvis arbeid de er opfordret til at overta. Grundig 
overveiet og vel avbalanceret handling i denne krise vil gi et større 
løft til vore krav, større haap om deres opfyldelse end noget andet 
som nogensinde er hændt inden kvindebevægelsen.* 

Saavidt Mrs Despard 1 det blad hun redigerer. 

En anden leder og et andet blad kjæmper for den samme oa 


Det er Miss Sylvia Pakk i The ,Woman's Dreadnought*. 

Over staar: Vi forlanger samme betaling for samme arbeide, 
og der fortælles: | 

Som svar paa Miss Sylvia Pankhursts spørsmaal om den ,,ind- 
rømmelse* som handelsdepartementet har git arbeiderrepresentan- 
terne vil sikre kvinderne samme betaling for samme arbeide som 
de mænd de erstatter — er følgende brev mottat av Mr Lloyd George. 

Ku Mars 261905: 

Kjære Miss Pankhurst. — De ord De anfører garanterer at kvinder som 
overtar mænds arbeide faar den samme stykbetaling som mænd fik før denne 
avtale. Derved menes selvfølgelig at hvis kvinderne utfører den samme mængåde 
arbeide, og av samme art, som mænd, vil de erholde nøiagtig samme betaling. 

Miss Sylvia Pankhurst har git følgende svar: 
Kjære Mr. Lloyd George. 

Mange tak for Deres brev med den værdifulde oplysning at kvinder faar den 
samme stykbetaling 'som mænd fik fra den nye avtale blev gjort. Jeg gåar da 
ut fra at kvinder ogsaa vil faa ethvert paalæg, enhver forøkelse av lønnen i anl. 
krigen som mænd vilde ha faat hvis de var i arbeide. Det er ogsaa »ødvendig 
at faa vite om samme tfidsbetaling vil bli git kvinder som blev git mænd, for 
hvis saa ikke er tilfælde vil arbeidsgivere kunne engagere kvinder til arbeide, 
for at slippe at betale de gjængse priser. | 

Jeg haaper De vil kunne gi mig et bestemt svar. De vil forstaa hvor 
avgjørende det er for kvinder at faa vite om dette. 


Vi ser det er en stor tid for engelske kvinders arbeide. Det 
er tidligere gledet ind i skjævt spor ved at de har latt sig ,be- 
skytte* d. v. s. underkue av mandlige korporationer og autoriteter 
— med den følge at de efterhvert er kommet ut: av forskjellige 
erhvervslinjer. Da Mrs Creighton talte paa Rommøtet om britiske 
kvinders arbeide sa hun: Vi vil nok fordre samme arbeide 
samme løn for dem, hvis de hadde samme arbeide som mænd — 
men det har de ikke. — 

Men nu faar de det paa eig felter. — Nu er en er lær- 
dommens og befrielsens tid kommet. 
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Fru Charlotte Klein 


Det var med vemot jeg mottok budskapet om at fru Charlotte 
Klein var vandret bort. | 

Under mine Se besøk i Kjøbenhavn lærte jeg hende 
at kjende, og det var et bekjendtskap som jeg satte overmaate 
megen pris paa. Hun hørte nemlig til den gamle, trofaste garde 
av kvindesakskvinder, som nu tyndes mere og mere. 

Sammen med et forfriskende frisind forbandt fru Klein en 
sjelden intelligens og en for kvinders sak aldrig sviktende interesse. 
Tidligst gav denne sig utslag ved dannelsen av Kvindelig læseforening 
i Kjøbenhavn, som hun var med at stifte. Det var i 70 aarene, — 


da den lille forening med de kraftige kvinder i spissen fristet en 


saa omflakkende tilværelse, — at fru Klein i mere end en henseende 
blev en støtte for Kvindelig Læséforening. Hendes mand, profes- 
sor og arkitekt Vilhelm Klein, delte sin hustrus interesser. Og 
som arkitekt bl. a. for de forskjellige bankbygninger 1 Kjøbenhavn, 
la han i sine utkast særlig elsk paa kvistleiligheterne, vilde ha 
dem saa store, lyse og rummelige som mulig, altid med den hem- 
melige Poktsble at 1 en saadan kunde man skaffe plass for den 
hjemløse Kvindelige Læseforening. Og professor Kleins kvistlei- 
ligheter vokset proportionalt med foreningen, saa den sisst byg- 
gede altid blev den største og besste. — 

Sammen med sin mand grundla fru Charlotte Klein ,Tegne- 
og Kunstindustriskolen for kvinder* i Kjøbenhavn, og stod i hele 
32 aar som dens bestyrerinde og leder. For de mange elever der 
I dette tidsrum søkte skolen, var hun ikke alene, kunstnerisk be- 
 gavet som hun var, en dygtig lærerinde, men hun var dem ved 
siden av en indsigtsfuld og elskværdig raadgiver. Streng som hun 
var 1 kravet til sig selv, ansaa hun kun det besste arbeide godt 
nok. Og om kvinderne paa kunstindustriens omraade skulde kunne 
skape sig selvstændige stillinger og med hæder ta konkurrancen 
med mænd op, maatte de skaffe sig respekt for sit arbeides dyg- 
tlge utførelse. 

Ved sit 25 aars jubilæum som skolens bestyrerinde, fik hun av 
kongen fortjenstmedaljen i guld. 
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I 1913 utgav Charlotte Klein en liten brochyre, , Hvad jeg 
venter av kvinderne,* hvori hun drar tilfelts mot politiske parti- 
linjer i det kommunale styre, og sætter sit haap til at kvinderne 
vil følge andre principper, naar de kommer med i større antal, 
end blindt at gaa med sine partier, naar der avgjøres spørsmaal 
som er til samfundets gagn. — 

Den 27de oktober 1914 feiret fru Klein sin 80 aarige fødsels- 
dag, og de masser av blomster og den hyldest hun ved denne 
leilighet mottok av alle de mange mænd cg kvinder, med hvem 
hun var kommet i berøring, viste hvor høit man skattet hende og 
hendes arbeide. — Å 

- Tjuni 1914, da Det nordiske kvindesaksmøte holdtes i Kjø- 
benhavn, var hun hver eneste dag tilstede vod møterne og sat 
paa første bænk, interesseret lyttende til forhandlingerne. — Men 
jeg saa forandring. Hun var pludselig blit meget gammel. Hun 
bad mig besøke sig inden jeg forlot Danmark i det hyggelige 
hjem, hvor hun, siden sin mands død, bodde sammen med sin 
elskværdige søster, frøken Ida Unna. Det fik jeg desværre ikke 
anledning til. Og nu har graven lukket sig ogsaa over hende, og 
hendes plass staar tom. 


Fr. Mørck. 


Fra Danmark, 


Efter initiativ av Dansk Fredsforening er der i Danmark ut- 
sendt et oprop for åt faa istand et nationalt og internationait sa m- 
arbeide, som har til opgave mest mulig at knytte de baand igjen 
som krigen har revet over. — Qrganisationer som Danske kvinders 
Nationalraad, Kvindeforeningernes valgforbund, Dansk sykepleieraad 
er blandt underskriverne. Et bureau er oprettet i Kjøbenhavn, det 


vil staa i stadig forbindelse med det hollanske Anti Qorlog Raad 


og andre utenlandske organisationer samt med flere utenlandske 
bureauer med samme opgave som det danske. — 

Et omfattende oplysningsarbeide staar øverst paa programet, 
som forøvig bare er av foreløbig karakter, det er mulig at senere 
blir adskillig mer optat under samarbeidet. — 


————Z=—g————— mm 


Husk N. K. F.s husmorskole begynder nyt kursus 6te august. 
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Kvinders samarbeide for varig fred 


var emnet paa et møte i Universitetets gamle festsal mandag 29 
mars kl. 7. Det var Norske Kvinders Nationalraad og Norske 
Kvinders Fredsforbund som hadde indbutt til møtet, og skjønt det 
var i paaskeuken hadde ikke faa indfundet sig. 

Formanden for N. K.N. holdt indledningsforedraget og for- 
klarte hvorfor der var sat op varig fred som emne. Enhver hen- 
vendelse til de krigførende magter om at stanse krigen hadde vist 
sig at være og var endmer nu helt frugtesløs, et slikt skridt kunde 
ikke anbefales, hvis der kom noget resultat av det var det at ærgre 
og ophisse. De krigførende hadde ofret saa forfærdelig at de ikke 
vilde stanse paa halvveien. Hvad man maatte ta sigte paa var 
opgjøret naar krigen engang sluttet, det var forholdene efter krigen 
som blev det avgjørende. Gik det som før at bare seirherren dik- 
terte sine betingelser i Ærigens aand vilde fremtiden bli værre og 
ikke bedre end fortiden, midt under saakaldte fredstider vilde kri- 
gene true og bryte ut naar leilighet gaves. Kunde derimot den 
nye erkjendelse som nu arbeidet i mangfoldige menneskers sind 
faa tvinge sig frem til indflydelse ved fredsslutningen eller senere, 
da vilde efterhvert alt bli anderledes. Retten vilde komme til at 
raade istedetfor vold, ikke bare som nu inden kulturlandene, men 
ogsaa 1 deres indbyrdes forhold. Fredstilstanden vilde bli mer og 
og mer varig. Det gjaldt da at slutte sig sammen om et fælles 
grundlag og staa færdig med dette naar krisen kom. | 

Taleren fortalte derefter om planer som var kommet frem 1 
enkelte neutrale land og gav en kort oversigt over det nederland- 
ske Anti Qorlog Raads program, som hun mente gik i rigtig 
retning, men var altfor overlæsset, omfattende og usikkert. Men 
der delte sig ut grupper av dette, som drev sit arbeide mere stilt, 
og som muligens kunde lede frem til noget. 

Hun nævnte Norske Kvinders Fredsforbunds hilsen til kvin- 
derne verden over og N. K. N.s styres henvendelse til regjeringen 
sisst i 1914. I 1915 hadde man hat isinde at la utgaa et oprop til 
kvinderne i andre land for at arbeide frem sammenslutning om 
programet varig fred,*) men maatte gjøre en stans da en fælles freds- 


*) Se i forrige: hefte Til kvinderne i de neutrale land. Et første utkast av 
N. K. N.s formand som endnu ikke var forelagt styret. 
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demonstration fra kvihder i de nordiske land med bøn om avslut- 
ning av denne krig blev besluttet sat igang, efter initiativ av sven- 
ske kvinder, ikke gjennem organisationer, men gjennem en mængde 
privatpersoner. Paa grund av indtrædende begivenheter blev der 
ingenting av denne demonstration, men i den pause den hadde 
skapt, var der kommet oprop fra andre land i samme retning som 
det her forberedte, og man ikke bare sendte oprop, men indbød 
til møter. 'Taleren omtalte nærmere de amerikanske kvinders 
organisation i et kvindernes fredsparti og San Franciskokongressen 
i juli maaned. Om den forestaaende Haagkonference vilde dr. phil. 
Arnesen fortælle nærmere, indlederen tok bare frem første paragraf 
for at advare mot den, den burde ikke op paa møtet, selv om den 
hadde utsigt til at bli nedstemt der. 

Foredragsholderen sluttet saa: | 

nJeg tror at de som mindst er blit overrumplet ved verdens- 
krigen, det er de kvinder som for alvor gir sig av med kvinde- 
spørsmaalet, jeg sier ikke de er blit mindre forfærdet, men hvad 
der sker har de hurtigere kunnet føre ind i den vanlige tankegang. 

Vi har ikke forutsagt krigen, men har vi ikke sagt det saa 
mangen gang at jo høiere bygningen blev bygget, desto farligere 
er det, fordi der bygges paa sviktende grund. 

Fordi den halve del av menneskeheten, kvinderne, er i trældom, 
fordi de livgivende, beskyttende, opholdende kræfter er bundet, 
fordi den høieste energi ensidig har været lagt paa at utvikle 
mænds hjerneliv — derfor maa det gaa galt. Sker ikke de kraf- 
tigste tiltak til at rette paa det vrange, saa kommer Nemesis. 

Men midt under ulykken er det som forstaaelsen vækkes hos 
kvinderne 1 de mange land: ikke mindst forstaaelsen av at ret og 
retfærdighet, kvinders frihet og varig fred er allierede magter. 
| Enten maa vi i en tid som denne fortvile, eller vi maa la haa- 
pet faa kraft og vingefang. Saa la os da haape at det skal bli 
bedre; endelig engang religion — — fred paa jorden. — — 

Naar stunden er der og fremtiden skal bygges, da maa kvin- 
derne over hele verden staa rede — ogsaa vi norske. Det gjælder 
at vi sammen er med at forme det som skal komme, for — uten 
kvinderne ingen fornyelse! —* 


Ordet blev derpaa git til formanden for N. K. Fredsforbund. 
Fru Blehr uttalte at hun vilde komme med en længere redegjørelse 
inden forbundet. Hun nævnte her bare at der var kommet de mest 
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sympatiske svar paa fredshilsenen fra kvinder i forskjellige land, 
uttalelserne om at ,dogmet om krigens nodvendighet maatte bort* 
og at haapet gik mot ,en ny jord hvor retfærdighet bor" hadde 
slaat an ogsaa i de krigførende land. 

Man hadde haapet at faa en kort skildring av det fredsmøte 
som arbeiderpartiets kvindeforening hadde faat istand i mars, hvor 
bl. a. frk. Lindhagen fra Sverige var blandt talerne. Fru Ziener 
skulde fortalt om det, men blev forhindret ved uopsættelig arbeide. 

Dr. phil. Emily Arnesen fik da ordet. Hun imøtegik frk. 
Krog med hensyn til første paragraf i Haagmøtets program. Hun 
kunde indrømme den var naiv, men værre fandt hun det ikke at 
være. Hvem vet om ikke det mer troskyldige og likefrem * paa- 
gaaende kunde ha en vis virkning blandt alt det diplomatiske. 
Hun gjennemgik derpaa det øvrige program*) og meddelte om hvem 
der hadde meldt sin deltagelse. 

Fra de nordiske land var endnu ingen kvinder Ad sde Man 
burde ikke vente for længe. Kongressen vilde uten tvil bli meget 
interessant og betydningsfuld. | 

Tilsisst fik frk. Elise Heyerdahl ordet. Det var forhold og 
stemninger herhjemme hun valgte at tale om, Skildret den første 
tid efter krigsbudskapet kom, da egoismen fik et saa eiendommelig 
uttryk. Det var før en hadde tænkt sig om, for siden hadde en 
faat se et meget opofrende arbeide paa alle kanter blandt mænd 
og kvinder, baade for at hindre nød under krisen og for at gi støtte 
til utstyr og hygge for vort kjække neutralitetsvern. Allikevel var 
 almenstemningen i den sisste tid en forlystelsens og likegladhetens 
som kunde vække uro. Det gjaldt at faa ansvaret op saa vi viste I 
gjerning at vi tilfulde fortjente at være et selvstændig folk. 

Frk. Krog uttalte at naar faren for alvor var der, saa vilde 
nok hver mand og hver kvinde gjøre sin pligt. Men hun var enig 
med frk. Heyerdabl i at det var godt om den fredstid som var skjæn- 
ket os blev mer præget av alvor. Saa hæslig krigen end var naar 
det kom til forholdet utenfor landegrænserne, saa kunde det ikke 
. negtes, at vi saa den fremkalde store moralske egenskaper inden 
de krigførende land selv. Hvorledes skal vi faa vist lignende, ja 
større mot og kraft under fred?” OQgsaa det maa til skal vi seire 
over krigen. Vi maa ta glansen fra den. 


*) Se Nylænde forrige hefte. 
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Fra Keilhau ba om at der maatte bli stemt over om man 
ønsket at der skulde sendes delegerte til Haagmøtet. Ingen stemte 
imot. — 

* 

Morgenen efter møtet fik vi telegram fra Danmark hvor man 
fortæller at paa en forberedende international konferance skal man 
behandle $ 1 antagelig med resultat at den utgaar av programet. 


* 


Naar dette læses vil man ha set i aviserne om en privat komite, som 
har konstitueret sig, væsentlig med formaal at faa sendt en eller flere dele- 
gerte til Haagmøtet. Der skal indsamles penge til det. 

Hvorfor sender ikke Norske Kvinders Nationalraad nogen delegerte, er 
vi blit spurt. Vi tør paa N. K. N.s vegne svare: Der er gjort saa store 
økonomiske ofre ianledning krisen herhjemme, at forbundet ikke ser sig istand 


til at yde det som skal til her. Men dertil kommer: Den internationale 


kvindekongres i Haag er et privat foretagende, der staar ingen international 
organisation bak — det an da passe besst at deltagelsen fra andre land og- 
saa blir ordnet privat. For N. K. N. kommer ogsaa det til, at det inter- 
nationale kvinderaad har stemt mot at der avholdes nogen offenllig kongres 
paa dette tidspunkt. I. C. W. fik hurtigst sammenkaldt et Executive i Haag, 
og efter indgaaende forhandlinger blev det besluttet at ingen kongres skulde 
holdes. OQgsaa i den internationale kvindestemmeretsalliance var der flertal 
for dette. Nu ser man dette forbunds president Mrs. Chapman Catt uttale 
sig med megen venlighet om Haagmøtet, som hun haaper vil gjøre godt for- 
beredende arbeide for de opgaver kvinderne senere vil samle sig om. Heri 
er der intet motsigende. Haagkongressen er kommet istand ved privat ini- 
tiativ, men den er en kjendsgjerning. Naar saa er maa alle ønsker gaa 
mot, at den blir til gagn for kvinderne, og den sympati man efter sin sam- 
vittighet tør uttale skader det ikke at gi uttryk for. De amerikanske kvin- 
der arbeider jo for at faa alle med i sit nystiftede fredsparti, de haaper 
kongressen skal hjælpe til det. — | | 

Vi har faat brev fra frøken Rosika Schwimmer at nu kommer hun, hun 


- kan fortælle mer fra Amerika. 


Fra England kommer ikke faa til kongressen. Deres komite foreslaar 
følgende resolution: 

Den internationale kvindekongres stiller en anmodning til alle staters regjeringer om 
at ta forarbeidelsen av og kontrollen med krigsvaapen helt ut av hænderne paa privatfolk. 
Derved vil der være gjort et godt skritt henimot avvæbning. 


Man vil vistnok møte suffragetter i Haag. Det bør ikke skræmme, 
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blandt dem finder man kvinder som har betydelig politisk indsigt: I »The Wo- 
mans Dreadnought< er en interessant artikel om Haagmøtet av redaktøren. 
Miss Sylvia Pankhurst. Hun mener situationen er vanskelig og ser kritisk 
paa det hollandske resolutionsutkast, Det skader ikke — det kan kanske 
hjælpe til at der ikke kommer for megen kritik bakefter. — 

Der skal komme tyske representanter til kongressen, men neppe mange, 
franske og belgiske maa om de findes tælles enkeltvis. Kongressens sprog blir 
antagelig, foruten hollandsk, engelsk. Fra de nordiske land venter man flest 
danske. | 

Vi gaar ut fra at der kan sendes en, kanske to norske. Og saa reiser 
kanske en og anden paa egen bekostning. | 

De fremmede representanter ved denne kongres faar ikke noget let hverv, 
der røres jo ved farlige saker, og der vil stilles store fordringer til det re- 
sultat som lægges frem baade m. h. t. indhold og til form. Ikke mindst: 
ansvar faar de norske, de eneste som har politisk stemmeret i en souveræn 
stat, og som derfor representerer sit land mer direkte end nogen av de andre. 

Med spænding kommer vi til at se paa denne kongres og vente budskap 
fra vore representanter. Hadde møtet været herhjemme, om aldrig saa van- 
skelig, vi hadde følt mer tryghet da. 

Men nu er kjendsgjerningen at finde i Haag, og dit gaar en hærskare 
av gode ønsker — varme ønsker for kvindernes sak og for varig fred. 


25 aars jubilæum 


Kristiania kvindelige Handelsstands forening 


blev stiftet 20 mars 1890 efter initiativ av Norsk Kvindesaksfore- 
ning — saa nu kunde den feire sit 25 aars jubileum. Hvad den 
gjorde for alvor — og med spøk og glæde og glans — ved 
souperen 20 mars. Paa det rigt blomstersmykkede bord laa ved 
hver kuvert 25-aarsberetning, og den fortalte om foreningens liv og 
store fremgang, der var prolog og viser, m. m. m. alt nydelig utstyret. 
Frk. Johanne Horn var ,toastmaster*, et hverv hun utførte til 

fuldkommenhet, og ønsket de 220 damer som hadde indfundet sig 
velkommen. — Indbutte var formanden for Kvindesaksforeningen 
fra det aar foreningdn blev stiftet, fru Ragna Nielsen, samt dens 
nuværende formand og N. K. N.s formand, desuten formændene i 
de andre kv. handelsstandsforeninger i landet. 
Til fest! Til fest vi samles ikveld 

tv Hamndelsstandens lyse sale, 

her moter øiet et straalende væld 

av kvinder med smil og tale. 

Det er Mercur, som byder til fest 

og ønsker alle velkommen som gjest* 
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heter det i prologen — skrevet av frk. Mariane Halvorsen, fore- 
draget av frk. Ørnberg — den gaar over i sterke alvorsord, 
om seirene som bare vindes paa arbeidets grund, indtil det igjen 
slutter med festlig tale. 


Foreningens formand, fru KE Kjendlie, faar derpaa ordet, 


hun fører gjæsterne 

gjennem de 95 aars 
virke, de stadige land- 
vindinger og peker mot 
den lysende fremtid, og 


skaalen drikkes med be- 


geistring for den kvin- 
delige handelsstand. 
Saa taler hun for N. K. 


Blehr, og Johanne Horn 
for N. K. N.s formand 
frk. Gina Krog, frk. 
Holtfodt for de utenbys 
foreningers  formænd, 
frk. Marie Østbye talte 
til ære for de tidligere 
formænd, frk. Ørnberg 
for de ældste medlem- 





F.s formand fru Randi ' mer, frk. Bugge Hansen 
for pressen, fru Kate Lampe for styret, frk. Horn for understøt- 
-telsesforeningen, frk. Holtfodt for frk. Tønder Olsen og frk. Nygaard 
for Fen oln 

Det være langt fra at talerne gik paa rams som det er ser 
ut, der var indimellem viser og sang og hurra og almen jubel i 
overflod. Saa slutter en sang av A. A. som skildrer kvinde- 
sakens vext: 


Men flere og flere slog viet op. 

De saa ind i fremtidens rige. 

Og snart kom de kvinder i sluttet trop, 
og fordommens hær maatte vige. 

Cg landet fyldtes med sol og sang, 

og vaar det blev med en eneste gang. 


Aa nei, hvad det var for en kvindehær 
med evne og lyst til at virke, 

naar fordomme faldt og ,, Velkommen vær* 
lød til den fra skole og kirke. 

Merkur gav plads dem som aldrig før, 

og Alma Mater oplot sin dør, — 
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Og snart er det sommer, den kommer nok. 


— Vi ventet har paa den alt længe — 
Den skapes av ungdommens store flok, 


som ingen kan sætte stænge. , 
Em flok, som vet, hvad den kan og vil, dG 
den vinder seier % livets spil. | 


og den produktive ,Poetica* (toastmaster) synger saa for formand 


og styre: ' 
Vor forening Bugge-Hamnssen, | 
har den mening: Abrahamsen, | 
Kjendlie er. saa flink. Nygaard og Holtfodt 
Tidlig, sent hun stræver, og vor flinke formand — 
altid kun hun lever neppe mere faar man Ol 
os at hygge bedre styre hå 
og at bygge | end de dyre. 
vor forening Op. bare damer her. 


Hermed var de officielle taler forbi, ordet blev git frit — men 
det var ,lovbunder frihet," det blev uttrykkelig nævnt hvor længe 
hver fik tale, og det var ikke mange minutterne. 

Denne akt av festen begyndte med at der oplæstes et brev 
fra fru Ragna Nielsen, hun kunde ikke være tilstede, hun mindtes 
den gang foreningen var ganske liten og ønsket, at naar de næste 
25 aar var gaat, vilde den feires av en stor kreds kvindelige han- 
delsschefer, skibsredere, stortingsmænd o. a. d. Til at fremme 
arbeidet mot dette maal indlagt 1000 kroner. Der blev jubel, og 
senere paa aftenen blev der meldt: her gir en 500 kroner, her 


kommer 500 kroner til, her 200, — — saa virker det gode exempel! 
Frk. Krog bragte hilsen fra N. K. N. og fru Blebr fra N. K. F. V 


og tale paa tale fulgte, indtil man brøt op og fordelte sig i Han- 
delstandens vakre værelser og nød sin kaffe. Da man igjen kom 
ind i festsalen var der en høitidelig stilbet. Endel av de livligste 
elementer var borte — de forberedte sisste akt. Men pausen blev 
imidlertid utfyldt paa den behageligste maate med sang av frk. 
Flagstad. Saa igjen stilhet, og et høitidelig tog skred gjennem 
salen. Tre i dommerdragter og to 1 pageutstyr. Stilfulde og ny- 
delige og med et alvor som høilig imponerte — saa stillet de sig 
øverst i salen, nu kom den høitidelige akt: dekorationen. Ordenen 
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Dona Mercurw blev utdelt til dem som hadde mrert sig mest 
fortjent av foreningen i de 5 sisste aar. 

Overdommeren (den forvandlede toastmaster) Merkurs første 
sendebud, oplæste og overleverte det storartede dokument som blev 
git de dertil værdige og omhandled deres fortjenester, derpaa 
sloges de til riddere og komandører — og smykket med hæders- 

tegnet tok de plass i de tidligere dekorertes rækker. 

Nu er Nylænde som bekjendt en oprigtig og redelig motstan- 
der av ordensvæsenet, og beklager at mændenes daarskaper nu er 





å | begyndt at overføres i kvindernes leir — men, men, naar selve 
| handelens gud trær i virksomhet paa denne maate, saa gjør ogsaa 
å vi en undtagelse. Vi forstaar hvad ridderslaget betyr og som 
Poetika synger: ; 
å Dona Mercurit kun skjænkes dem, 


der glad arbeider med fynd og klem, 
vær derfor er kjælen 
læg Jer i sælen 
— sparer Jer et; 


Hav tak Mercur for du kom som ven, 
om fem aar venter vi dig igjen, 
| beløn de kjære 
som virksom ere 
i disse aar. 


Den straalende fest varte til den lyse morgen. 


I jernbanekomiteens indstilling ang. telegrafvæsenets drift- 
budget omtales henvendelsen fra, kvindelige telegraffunktionærers landsforening 
(se forrige hefte). Komiteen tar i den anl. sit utgangspunkt i den omtalte 
indstilling fra 1910 ang. personalets utdannelse «hvor der fremholdes at det 
væsentlige moment for at opta den sak til behandling var at det blev adgang 
ogsaa for kvinder til de høiere stillinger inden etaten som denne utdan- 
nelse berettiger til.*) 

Hvis administrationen finder, at dette medfører nødvendigheten av en 
forandring i lønningsregulativ for etaten eller i anden beslutning fra stortingets 
side henstiller komiteen at uttalelse herom og i tilfælde forslag fremkommer 
i næste forelæg. 


*) Uthævet i indstillingen. 
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(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 


Fortsat fra nr. 6 
Kapitel XXII 


Allikevel hadde Robert sagt til sig selv at kanske blev han forelsket 
i hende, og kanske kom de til at gifte sig med hinanden naar hun en 
dag var færdig med skolen. Han hadde indprentet sig at dette var en 
langt fornuftigere plan end at gaa og tænke paa en pike som Ellen Brewster, 
og han hadde undlatt at gaa til hende, skjønt hans sind hadde dragelser i 
den retning. Men nu da anledningen var kommet ham saa nær, hvad skulde 
han nu gjøre? Han følte han var bevæget i sit inderste som aldrig før. Det var 
som hendes sjæl møtte hans, naar hum saa paa ham med de alvorlige blaa 
øinene. Han visste at aldrig hadde der været noet for ham som hende, 
men han følte at hvis han ikke stanset det emne som hun likesaa godt 
kunde vdiskuteret med en mand, saa vilde denne kvindelighetens sommer- 
fugl som han beundret saa høit flagre fra ham. Han vilde den skulde bli 
der sammen med sin rose. | 

»Men De maa ikke la den kundskapen forbitre Deres liv,« sa han. 
>En ung fin liten pike som De maa ikke gruble over problemer som er for 
svære for mænd at faa bugt med. 

Uten at han vilde det kom der en ømhetens klang i hans stemme. 
Ellen saa ned og bort fra ham, og hun skalv. 

De gik forbi en have fuld av gammeldagse blomster, som var kantet 
med spiræa. Luugten av den strømmet over havegjærdet og overdøvet helt 
den øvrige blomsterduft, som en larmende mob tar hørselen bott fra andre 
stemmer. Selv resedaernes søte duft kunde knap opfattes. 

>»Hvor sterkt spiræaen lugter« sa Ellen og vek uvilkaarlig litt tilbake 
fra Robert. 

»Ja der maa være en masse av dem,« sa han. 

»Alle blomsterbedene er kantet med den. Det er der min første lærer- 
inde bor. | 

»Er hun gift ?» 

>Nei.» 

»Bor hun der ganske alene ?< 

»Hun bor der med sin gamle mor.< 

«Det maa være et trist liv for en kvinde aldrig at gifte sig og leve 
hele sit liv i Rowe med sin gamle mor« sa Robert. 

>deg vet ikke det,« sa Ellen. 


Robert bebreidet sig det efterpaa, men han var ung og hadde netop | 


løsnet tømmerne som han hadde holdt saa haardt for sig selv, og blomster- 
duften syntes at stige ham til hodet. 

»Jo, De vet det,« sa han, og hans ansigt var ganske nær den unge 
pikes. »De vet at det er en sørgelig lod for enhver kvinde at leve paa 
den maaten uten — — uten kjærlighet. « | 
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Ellen skalv. Men pludselig hævet hun hodet stolt og saa paa ham, 
og det var som om noget drev ham bort fra kjønnets valplass og hen til 
det fælles møtested for menneskesjæle. 

»Jeg synes ikke vi kjender hinanden godt nok til at tale om den slags 
ting Mr. Lloyd,« sa hun; og for Robert Lloyd føltes det som om han var 
slaat i ansigtet av en jomfruelighetens og uskyldighetens hanske. 

»Jeg ber Dem*om forladelse Miss Brewster,« sa han. Saa tilføiet han 
likesaa frygtsomt som om det hadde været Granville Joy: '»Men kan vi 
ikke bli bedre kjendt? Faar jeg ikke lov at komme til Deres hjem engang 
imellem ?» | 

»Jeg vil være glad ved at se Dem,« sa Ellen, hun svarte som et barn 
med den staaende høflighetsformel, men hun visste, da hun brukte den, at 
hun talte den rene sandhet. 


1 —-- | (Forts.) 


Statens lærerindeskole I husstel 


Stabæk, 


Avdelingen til utdannelse av skolekjøkkenlærerinder for 
folkeskolen begynder tirsdag den 20de juli og slutter 20de decbr. 


Der optages 20 elever. 


Optagelsesbetingelser er: 

a) Alder 20—35 aar. 
b) God helbred. 
ce) Lærerskoleutdannelse. | | 

Saafremt der ikke er mange nok kvalificerte ansøkere med 
lærerskoleutdannelse, kan optages som elever de, der har arbeidet 
som skolekjøkkenlærerinder i folke- eller fortsættelsesskolen i mindst 
I aar, og som bestaar saadan optagelsesprøve, som for de vordende 


husholdningslærerinder bestemt. 


Undervisningen er fri. Hver elev som ikke kan bo i sit hjem 
under opholdet ved skolen, faar kr. 100.00 som opholdsbidrag, 


under forutsætning av at stortinget gir den bevilgning som er 
foreslaat. Desuten kan elevene efter ansøkning vente at faa et 


reisebidrag. | 
Ansøkning om optagelse og i tilfælde om reisebidrag, bilagt 

med attester i bekræftet avskrift sendes bestyrerinden for statens 

lærerindeskole i husstel, Stabæk, inden 8de mai. Attester sendes 

ikke tilbake. 

(H. 0. 208) Styret. 








TIDSSKRIFT 


FOR 


KVINDERNES SAK 





UTGIT OG REDIGERET AV GINA KROG. 
KRISTIANIA april 1915 hefte II 


 29de aarg. | 


No. 8 


———=wvw—— 


- lanledning valgene 
Hvad skal kvinderne samles om? 


Vi faår bud fra landsbygden: kvinder i hovedstaden, dere som 
kan samles og stadig faa hinanden i tale, hvad skal vi møtes 1 
nu i valgaaret? Nævn os en sak som er værdt at opta arbeidet for! 

Ingenting er lettere at svare paa, og mange gange før har 
vi pekt paa den ene store sak som skal berede veien for kvinderne. 

Alle kvinder hvad parti de end tilhører maa arbeide for at 
faa bort den nuværende valgordning med énmandskredser. 

» Kvinder fra forskjellige kanter av landet og tilhørende for- 
skjellige politiske partier, — samlet til møte ved Norske Kvinders  National- 
raads sommerstevne, uttaler som sin mening, at den nuværende valgordning 
med énmandskredser staar stængende for kvinders valg til stortingsrepresen- 
tanter. 

Vi retter en indtrængende anmodning til statsmyndigheterne om at søke 
den nuværende valgordning ændret, saa den kan virke mere i overensstem- 
melse med de til kvinderne givne rettigheter.< | 

* 

Qvenstaaende resolution blev fattet enstemmig 29 juni 1914. 

Saalænge den nuværende valgordning bestaar, er veien til Stor- 
tinget saa godt som stængt for kvinderne, én og anden kan vel 
slippe igjennem, men vi staar os ikke paa at faa én og amden, 
heller ikke er det hyggelig for dem som ensomt og enkeltvis skal staa 
som kvinders representant i stortinget og faa al den opsparede 
kritik væltet over sig. Å 
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Vi har endnu ikke mange kvinder i landet som har praktisk 
indsigt nok, i alt det meget forskjelligartede som interesserer en 
valgkreds, til at ville stille sig som dens representant. 

Og hvis en kvinde stilles op i konkurrancee med den mand 
som før har representeret den enkelte kreds, faar hun en svær 
kamp at bestaa, og man kan med grund frygte for at den vil 
arte sig som en kamp mellem kjønnene, hvad der netop burde 
undgaaes. | 


Anderledes naar man som før vælger under ét paa samtlige 
representanter i valgdistriktet, naturligvis ikke som før med in- 
direkte valg. Nei direkte valg og distriktsvalg, hvad skulde være 
1 veien for det? | 

Det vilde bringe mange fordele, det samlede stortinp vilde 
staa sig paa det og følgelig landet. Vi skal faa dette hvdet, 
naar vi fremstiller saken 1 sin helhet, men for øiebiikket har vi 
nok at gjøre med at tænke paa kvinderne. Vælger man f. ex. 1 
et valgdistrikt 5 representanter, saa er det ikke urimelig at én av 
dem blir en kvindelig representant. 

Som før fortalt har vi to grundlovsforslag fremme som gaar 
ut paa ophævelse av enmandskredsene. Det ene fra Landskvinde- 
stemmeretsforeningen. Her heter det: 

Valgtingene avholdes særskilt for hvert valgsogn. Paa vaigtingene stemmes direkte 
paa det antal stortingsmænd med varamænd som valgdistriktet skal have. For at være 


valgt som representant ved første valg maa vedkommende have erholdt over halvdelen 
av samtløge i Valgdistriktet avgivne og godkjendte stemmer osv. 


Saa er der ogsaa et forslag med flere alternativer fra Castberg, 
Fiftestøl og Mjøen. 

Nu bør de kvindelige ledere ta for sig disse forslag og se 
hvad der vil passe besst inden deres respektive partier. Man kan 
vælge forholdstalsvalg om man ønsker det, men selve. ophævelsen 
av énmandskredser kan foregaa uavhængig av den reform. | 

Her er en sak som kvinder av de forskjelligste politiske op- 


fatninger kan samles om. — Det er isandhet en politisk sak, men 
én som ikke kløver. 


Kvinderne maa søke at oparbeide saken, hver inden sit parti. 
De at faa den frem paa alle Ge og op paa program- 
merne. | 

Det er ikke saa let at faa reformen populær, for dem som 
selv er representanter koster det i mange tilfælde ofre at gaa med 











NYLÆNDE 1915 15 


paa den, vi vet hvad vi har, men ikke hvad vi faar, tænker de. 
Men vi kvinder har ingentiug og kan derfor trygt gaa paa. 


Der maa gis oplysninger om reformens betydning rundt om- 


kring i landet. L. K. S. F. staar naturligvis rede, men ogsaa 
andre organisationer maa ruste sig. 

For, — det at vi hver maa arbeide inden vore partier vil ikke 
si at vi skal splitte os. Vi møtes fra tid til anden og melder 
hvor langt vi er kommet paa hver kant og sætter rekorder paa nyt. 

Og de kvindelige vælgeres fælles spørsmaal til de forskjellige 
partiers kandidater blir: Hvorledes staar De til spørsmaalet om 
énmandskredsenes ophævelse? 


For varig fred 


I dagene 7—9 april blev det holdt i Haag et konfidentielt møte 
av 30 representanter mænd og kvinder fra forskjellige land, — 
Tyskland, England, Østerik-Ungarn, Belgien, Holland, Schweiz, 
Norge, Sverige og de Forenede Stater. Det var det hollandske 
,Anti Oorlog Raad* som hadde indbudt til møtet, og deltagerne 
var representanter for forskjellige fredsinteresserte organisationer. 
Mange indbudne, som var hindret fra at komme, gav sin tilslut- 
ning skriftlig. ; 
| Dette møte drøftet ikke spørsmaalet om hvorledes den nu- 
værende krig kan bli bragt til ende; det blandet sig ikke paa 
nogen maate i øieblikkets strid. Det var fremtiden de tok sigte paa. 

Det besluttet at grundlægge en ,Centralorganisation for varig 
fred* med sæte i Haag, og det har utsendt følgende oprop med 
fremtidsprogram, som blir offentliggjort rundt om i verden: 


Oprop 
Det er et alment krav at denne frygtelige krig maa bli efter- 
fulgt av en varig fred. Dette er et ønske, ikke bare hos borgerne 
i de krigførende land, men ogsaa hos alle neutrale; for de har alle 
lidt under krigen, som saaledes har git et sterkt vidnesbyrd om 
sambaandet mellem hele menneskehetens interesser. 
Hvis vi ønsker en varig fred, maa vi arbeide for at fjerne de 


 aarsaker som førte til krigen. 
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Hvorledes kunde denne verdenskatastrofe komme? Der kan 
være uenighet om enkelte av de dypere aarsaker, saaledes om 
- krigens sammenhæng med den bestaaende samfundsordning, om 
betydningen av de nationale brytninger, om den umiddelbare 
foranledning: til den nuværende krig, om fordelingen av det per- 
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JE sonlige ansvar. Men visse almene aarsaker er uomtvistelige. 

0 | Mangelen paa agtelse for nationaliteternes frihet og Jlikeberet- 
| tigelse bar styrket tilbøieligheten til overgrep og egget de natlo- 
Å nale lidenskaper. En samvittighetsløs sensationspresses ophidselser, 
3 næret av rustningsinteresserne, har forgiftet forholdene mellem fol- 
ar kene trods deres alment uttrykte fredsønske. 

| Utvidelsespolitikken i forening med imperialistiske tendenser, 
Å : den bitre konkurrence om éexklusive markeder og om kolonier, 
KE har skapt farlige motsætninger. 

8 Verdens politiske organisation er blit overvældet av uav- 
Å 


hængigheten i de nationale interesser. Trods folkerettens fremskridt 
har vi levet i internationalt anarki. Retten har langtfra været 
almindelig anerkjendt. Haagkonferencens gjerning er ufuldført. 
Der er endda ikke skapt nogen prdssk forliksordning for interes- 
sekonilikter. 

Rustningernes stadige vext har, saa langtfra at trygge freden, 
frembragt en atmosfære av mistillid og fiendskap og har fostret 
en avgjort tilbøielighet til at bruke rustningerne for at knuse 
motstandere og ødelægge handelsrivalers fremgang. Den derav 
Al følgende tro paa krigens uundgaaelighet har hindret det positive 
å fredsarbeide. Furopas politiske system, bygget paa likevegtstanken, 

| har ikke git fredsvern, men tvertimot øket motsætningerne og 
blaast op hver en lokal strid til en fare for verdensfreden. Dæk- 
ket av diplomatiet og hemmelige traktater har ere tiltat, 
indtil den blev uutholdelig. | 
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Alt dette maa vi arbeide for at gjøre ende paa. fete. 
Pen leilighet som kanske aldrig kommer igjen — byr sig ved 
3 fredsslutningen efter denne krig. 


F Arbeidet for en politisk omdannelse vedkommer hele verden. 
E For at opnaa dette maa eu almen fredskonference, ,den 3dje 


å Haag-konference,* fuldstændiggjøre de fredsforhandlinger som de 
på krigførende magter kommer til at indlede. Og denne gang maa 
Å selve folkene bli hørt. De professionelle politikkeres styre har — 
SG gjort fallit. For at grundlægge et nyt, maa alle retsindige men- 


nesker arbeide sammen. Alle maa være med uten hensyn til 
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nationalitet, religion, politisk parti eller samfundsstilling. Folkenes 
politiske og aandelige ledere, hvis opgave det er at forebygge flere 
krænkelser av vor fælles kultur, — det fredelige arbeides mænd, 
som maa verge sine frembringelser mot meningsløse ødelæggelser, 
— de som slutter sine kræfter sammen i internationale organisa- 
tioner, — kvinderne, 1 hvis voxende magt vi ser et nyt fredshaap, 
— masserne, hvis vilje det er ikke paa nyt at bli ført til ødelæg- 
gelse og død, — alle maa hjælpe til; for alle er uløselig sammen- 
bundne. | | EVE | 

Som et grundlag for fælles handling er følgende krav sat op; 
de indeholder det minimum, som bør og kan bli gjepnemført. De 
kan bli sat iverk, dels ved internationale traktater, dels ved sam- 
tidig lovgivning i de forskjellige stater. Derav vil reise sig en 
ny aand, som gir magt og liv til det skrevne bokstav, nødvendig 
for tilblivelsen av det nye samfund som skal følge paa de gamle 
ideers sammenbrud. 

Minimumsprogram 

1. Ingen landsavstaaelse maa bli gjort mot befolkningens 
interesser og ønsker. Hvor det er mulig, skal dens samtykke bli 
indhentet ved folkeakstemning eller paa anden maate. 

Staterne skal garantere de forskjellige nationaliteter, som lever 
indenfor deres grænser, likhet for loven, religionsfrihet og fri bruk 
av deres morsmaal. | | 

2. Staterne skal enes om at indføre handelsfrihet eller i det 
mindste likebegunstigelse for alle nationer i sine kolonier, protek- 
torater og indflydelsessfærer. 

3. Haag-konferencernes gjerning for den fredelige organisation 
av nationernes samfund maa bli ført videre. 

Haag-konferencen maa faa en fast ordning og møte til be- 
stemte tider. | 

Staterne skal enes om at undergi alle sine tvistemaal en fre- 
delig ordning. Ved siden av den bestaaende voldgiftsdomstol i 
Haag skal derfor bli oprettet : a) en fast domstol for mellemfol- 
kelig rettergang, b) et fast raad for undersøkelse og bilæggelse 
av stridigheter. Staterne skal forpligte sig til fælles aktion, diplo- 
matisk, økonomisk eller militært, saafremt nogen stat griper til 
krigerske forholdsregler istedenfor at wundergi tvistemaalet retslig 
avgjørelse eller mægling av raadet for undersøkelse og forsoning. 

4. Staterne skal enes om at indskrænke sine rustninger. For 
at lette indskrænkningerne i flaaterustningerne skal privateiendom 

- være fredlyst paa sjøen og færdselen paa havene være sikret. 

5. Utenrikspolitikken skal være under de enkelte nationale 
parlamenters virksomme kontrol. Hemmelige traktater skal være 
ugyldige. 

26 april 1915 
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Ida Welhaven 


Med Ida Welhaven er en av kvindernes selvstændighets- og 
samfundsarbeides centrale skikkelser gaat bort, og et personlig- 


hetens rike indsats i det avsluttet. 


Hun var av de 
faa sterke og villende 
kvinder, som hadde 
sat sit livs maal og 
git det dets indhold, 
og som fulgte sit kald 
hele livet fremigjen- 
nem uten at svigte det. 
Man kommer kanske 
sandheten endnu nær- 





satte hele sit liv ind 
paa det. 
Prøvet av lidelsen 


og viet til den ved 


sin fars mangeaarlge 
smertesleie, og fyldt 
av sit religiøse sinds 
høie krav til sig selv 


om at ofre tid og ar- 


beide : for at hjælpe 


mere ved at si, at hun — — andre, fandt hun et 
stort arbeidsfelt blandt samfundets ulykkelige kvinder. Og da hun 
under et opbold i England fik anledning til et samvær med Mrs. 
Josephine Butler, blev hun saa dypt grepet av hendes store gjer- 
ning, at hun fulgte hende paa hendes foredragsreiser rundt i 
Europa og ved flere anledninger optraadte som hendes sprogdyg- 
tige tolk. | 

Med sin intense evne til medfølelse med alle lidende, og med 
solidaritetens tvingende magt i sig, følte hun kvindernes dype 


nedværdigelse ved den ,legaliserte prostitution* som en personlig 


forsmædelse for hver eneste kvindes stolthet og ære. Og hun var, 
inspirert til det gjennem Mrs. Butlers exempel, en av de første 
kvinder herhjemme, som fremholdt og reiste en sterk bevægelse 
til motarbeidelse og ophævelse av den ,lovbeskyttede usædelighet.* 

Blandt de vægtige argumenter for sin sak fremholdt hun, at 
kvinden likesaavel som manden er en selvstændig, uavhængig per- 
sonlighet, og ikke et redskap for lasters lidenskap, selv om hun er 
den dypest sunkne og mest nedværdigede blandt kvinder. Og at 
enhver fornærmelse som en mand viser selv den usleste kvinde, 
rammer alle kvinder, og den fordrer at utsones som al anden 
uretfærdighet. 
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Hadde kvinder hat adgang til det offentlige liv og ret til 
det, og hadde de været medansvarlig i vort lands lovgivning, 
kunde indførelsen av den ,,lovlige prostitution" aldrig tænkes mulig. 
Derfor var Ida Welhaven paa kvindesakens side og med i arbeidet 
for kvinders stemmeret, som en av de reformbevægelser som maatte 
gaa forut for saa mange andre ed reformer, som igjen 
var betinget av den ene. 

Vi vet, at hendes og hendes ed protest mot denne 
lovhjemlede skjændsel omsider, ved et energisk og aldrig hvilende 
og planmæssig arbeide, vandt seier, og det var en seirens dag, da 
alle ,,offentlige huse" i Kristiania blev lukket den 15de februar 1888. 

Men kampen hadde git mange og bitre erfaringer. Blandt 
andre ogsaa den, at kirken og geistligheten hadde indtat en aldeles 
passiv holdning til saken, og at delvis motstand var mødt fra læge- 
videnskapelig hold. 

Det sidste kan forstaaes, set fra et ensidig og udelukkende 
medieinsk syn. Men det første er og blir absolut dømt, og vil 
vel ogsaa, naar kommende tider og slægter læser vor tids historie, 
vanskelig kunne forstaaes. , Og jeg mindes endnu hendes utbrudd, 
hvergang disse skuffelser mødte hende; ,,Ogsaa du, min søn 
Brutus." For hendes flammende tro og overbevisning om sin gode 
sak blev hvert slikt møte en sjælekval. 

At hævde den personlige frihet som et av livets største goder, 
og som den væsentligste betingelse for personlighetens vekst, var 
den røde traad i hendes liv og virke. Og ind i dette vide syn 
favnet hun og fandt hun alle ulykkelige og forkomne, i hospitalerne, 
1 lastens huler og i kvindernes fangeceller, i de dypeste avgrunde 
av elendighet. | | 

Hun vil mindes av mange og savnes av mange. Gjennem sine 
-foredragsreiser har hun virket landet rundt. Hun eiet en overbe- 
visningens glød i sin tale som rev tilhørerne med. Og med en 
dyp menneskekundskap og rik livserfaring forenet hun barnets 
sterke tro og tillid, beaandet av hendes væsens renhet og te 

Hun hadde valgt sin fars valgsprog som sit: 

» Vær frit og from + dine tankers rige." t- 


Ida Welhaven blev begravet fra kapellet paa Vor Frelsers 
gravlund 26 april. Stor deltagelse! Em række kvindeorgamnisa- 
toner la kranser paa ved sine formænd, det bugnet av blomster 
paa kisten og rundt graven, Den Tr vaardag øket stemningen. 
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Fra Bergen 
Kvindernes bygning 





Kvindernes bygning i Sandviken skal tas i bruk den Iste mai. Vi tok 
i den anledning en tur derut og var saa heldig at træffe formanden i byg- 
gekomiteen og sjælen i arbeidet, frk. Schnelle, som elskværdig viste os rundt 
— skriver »Bergens Tidende.« 

Overalt i huset, fra kjælder til tak, var arbeidet i fuld gang med 
muring, snekkerarbeid og maling. Der blev hamret og banket og overalt 
var travlheten fremherskende. | 

I kjelderren er der indrettet et stort kjøkkendemonstrationsrum, som 
skal utstyres med bænkerader og et podium med plads til ovne under mat- 
lavningen. Dette rum vil ogsaa i den utstrekning det findes formaalstjenlig 
benyttes til foredrag, smaa tilstelninger osv. Det er bygget av hensyn til 
husmorskolen som vil faa permanent tilhold her og optar ca. en trediedel 
av hele bygningen. Foruten øvrige rum, som garderobe, vaskerum, koks- 
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rum osv. er der indrettet en lys og luftig privatleilighet med stort daglig- 
værelse, sovekabinet og kjøkken. 

I første etage er den store kombinerte spise- og dagligstue for hus- 
morskolen. Dette er nærmest en sal med brede vinduer og en stor mniche 


eller fordypning med plads til enten buffet eller talerstol. Den vil nemlig 


ved større sammenkomster bli tat i bruk i forbindelse med kvindesaksfore- 
ningens møteværelse som støter umiddelbart op til salen, adskilt ved store 
skyvedøre. I almindelighet vil den dog bli benyttet av husmorskolens 22 
elever som skal spise her. 

Fremdeles er der i første etage smaaleiligheter til privat bortleie. Hele 
anden etage er optat av disse leiligheter. Disse bestaar av et stort værelse, 
sovekabinet, gaskjøkken, klækammer og entre. Hver leilighet er fuldstæn- 
dig adskilt. | | 

Naar man fra hovedtrappen kommer 'op i anden etage strækker der 
sig en lang hovedkorridor 1 hele bygningens længde med. dører derfra til de 
respektive leiligheter. Korridoren er holdt i samme vakre farver og utstyr 
som hovedtrappen, lysegrøn vægflate med glasserte dyp-grønne fliser. 

Naar man trær ind i en av disse leiligheter kommer man først ind i 
den rummelige entre. Ved siden av entreen er det saakaldte gaskjøkken. 
Dette er vistnok enestaaende i retning av gasbesparelse. Det er ikke større 
end ca. 1.40 meter i firkant og indrettet med gaskokeapparat, matskap, 
vask osv. Den som skal lave maten kan hele tiden staa rolig og ha imnden- 
for rækkevidde alt hvad der tiltrænges for tillavning og opvask. 

Fra entre og kjøkken kommer man ind i dagligstuen. Dette er en 
større stue, holdt 1 lyse, tiltalende farver efter leierens egen smak, alle lei- 
ligheter er nemlig allerede bortleiet paa to nær. Ved siden av dagligstuen, 
med sol og utsigt over Bergen og fjorden — eller lien og fjeldet i bak- 
grunden — er der anbragt et større kabinet med vask til soveværelse. 

Det er i det hele tat smaa ønskeleiligheter, holdt i ultalende, smakfulde 
farver og saa billig at det intet under er de er bortrevet før huset er færdig. 

I tredje etage faar husmorskolens utenbys elever sine værelser. Disse 
er holdt i lysegrønt og hvit lak, har store aapne vinduer og en pragtfuld 
utsigt, foruten en meget praktisk ordning med klæskap indebygget i væggen. 
Paa hvert værelse er der beregnet plads til tre og fire elever, skjønt der 
kan rummes flere. Endvidere er der baderum med automatisk gasbad mot 


en liten avgift av 5, 10 og 15 øre. Der er likeledes leilighet for besty- 


rerinden av husmorskolen. 
Der er ialt 15 smaaleiligheter til privat utleie. Forøvrig er der ut- 
merkede utrum og paa loftet store klækamre. 
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Tanken om at skaffe Bergens kvindesaksforening og andre hjemløse 
foreninger for kvinder eget hus blev først utkastet av fru Hambro i be- 
gyndelsen av 1899. Der blev dengang mnedsat en foreløbig byggekomite. 
Man gik da igang med at samle ind penger under den forutsætning, at 
bygningen kunde reises ved hjælp av gaver. Der blev ogsaa av fru Sophia 
Jebsen, fru Johanne Smit, Chr. Michelsen og Rasmus Meyer git 1000 kr. 
hver samt fra endel andre flere hundred kroner og mindre beløp. Men 
allikevel var man ikke ved begyndelsen av 1913 med paaløpne renter naad 
længere end til kr. 8723. 

I 1907 begyndte frk. Schnelle utarbeidelsen av en plan for at bygnin- 
gen skulde forrente sig. Der blev nedsat en byggekomite. Inde i byen fik 
man adskillige tomter paa haanden og arkitekt Kielland utarbeidet flere be- 
regninger, bl. a. en for den centrale tomt inde i Hospitalsengen, hvor der 
nu er opført en større forretningsgaard. lmidlertid strandet denne plan paa 
forslag om, at man ikke skulde kjøpe tomt og gaa igang med aktietegning 
medmindre halvdelen av de smaa projekterte leiligheter for damer paa for- 
haand var bortleiet, bare et faatal kvinder hadde mot til at binde sig for 
et halvt aars leie paa forhaand, tiltrods for at der blandt mange var et 
sterkt ønske om at se bygningen reist. Da man saa i slutningen av 1912 
hadde arbeidet et aars tid med at skaffe lokale til en paatænkt husmorskole, 
og dette hadde vist sig umulig, dukket tanken op paany, om at kvinderne 
skulde bygge sit eget hus for at skaffe kvindesaksforeningen og dens hus- 
morskole hus og enlige damer bekvemt indrettede smaa leiligheter. Planen 
blev drøftet og vedtat, lister til aktietegning utlagt; foruten de 8700 kroner 
som kvindesaksforeningen eiet blev der tegnet ca. kr. 32.300. Tomt blev 
kjøpt paa Hoffmansgaard og arkitekt Reimers utarbeidet tegninger. lgang- 
sættelsen av arbeidet maatte imidlertid stadig utsættes, da der ikke var op- 
arbeidet vei til tomten, og man saaledes ikke kunde faa kjørt byggematerialer 
hen. Men i mai 1914 var veien — Amalie Skrams vei — saapas færdig 
at man kunde begynde arbeidet. Saa kom krigen og paniken og stanset 
arbeidet 1 6 uker. 

Imidlertid, nu staar bygningen næsten færdig, trods alle hindringer, og 
den 1ste mai vil bygningen bli tat i bruk — et smukt resultat av kvinde- 
lig vilje og energi. 


rytningstiden Bidrag til overgangsalderens psykologi av prof. Edvard 
Lehmann, Kristiania Steenske boktrykkeri og forlag 1915. 
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Vor føljeton 


Nye abonnenter fra 1915 har grund til at klage over at vi 
ikke har git dem saa vidt omrids av indholdet i vor føljeton at 
de kan ha interesse av at følge den fremover. Vi skal nu søke 
at faa denne bebreidelse til at tie. 


Handlingen foregaar i en halvstor by i Ny England, og det er arbeiderfor- 
hold som de var omkring aarhundredskiftet den mest handler om. Vi har 
endnu tilgode at se hvorledes kriserne og konflikterne her utvikler sig. Men 
foreløb g har vi faat gjøre et godt indblik i de optrædende personers karakterer, 
Forfatterinden Mary E, Wilkins har valgt Ny England for sit felt og er berømt for 
sine skildringer av forhold og personer der. Og der findes ikke nogen del 
av Forenede Stater, som er saa typisk for nationen, som har sat et saa sterkt 
præg paa dens historie, og som endnu gir saa stort et bidrag til utviklingen. 
Endnu den dag i dag sætter Nv England sit stempel paa institutioner og raa- 
dende aandsretninger. 

Disse mænd og kvinder tæller sin æt tilbake til nybyggere som ved sin 
krafr, utholdenhet og heltemot la grundvolden til den siore republik. Og 
mange av de egenskaper som præget dem er gaat i arv til deres efterkommere : 


 — saaledes heltemotet, den sterke pligtfølelse, men ogsaa halstarrigheten og 


mistænksomheten fra dem, som altid levet under kamp, og sneverheten, selv- 
godheten som ofte faar sit utslag i moralsk pietisme. 

I denne fortælling ser en meget av denne arv brytes i de fremstillede 
personer, og paa en interessant maate faar en ogssa se en vis reaktion mot 
den, som dels ubevisst, dels helt bevisst, bringer de opsparede fond op i dagen 
og sætter dem i omløp. ! 

Den mest helstøpte Ny Englands representant er Mrs. Zelotes Brewster, sleg- 
tens ældste. 

Ingen skal nogensinde kunne faa overbevist hende om at noget andet kan 
komme opimot det hun og hendes er, hendes søn, hendes hjem, hendes værel- 
sers utstyr, hendes dragt o. 8. V. Det er ogsaa paa sin maate værdifuldt, men 
i Mrs. Brewsters øine overgaar det alt, hvad kunst og skjønhet er at nævne, og 
hun bøier ikke nakken hverken for rang eller rikdom eller pragt og anseelse. 
Hun tror ikke paa det. Hun er derved saa langt fra misundelige følelser og 
snobberi som noen kan være. Men naar hun sitter der ved vinduet, rank og 
stram i sin pene sorte silkekjole, og læser i sin bibel, mens hun fra tid til 
anden ser strengt paa hvad der passerer, og dømmer og fordømmer, mens hun 
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er absolut overbevist om at Vorherre er helt ut enig med hende, er hun den 
rene overfarisæer. Men se hende saa i enkelte øieblikke naar det gjælder, — 
saa bryter en dyp indre skjult varme frem og forvandler det hele menneske. 
Naar Mrs Zelotes ser hen over gaarden har hun sin søns hus med have paa 
den anden side. Her bor han med sin hustru og datter. Andrew Brewster er 
arbeider i Lloyds skotøifabrik. Mrs Zelotes, som i sin ungdom har indtat sin 
plass i den opvoxende bys aristokrati ser intet nedsættende i dette. Det er 
hendes søn. | 
Det er ogsaa en sjelden høitstaaende arbeiderbefolkning i byen Rowe, 
skjønt de fleste av dem maa kjæmpe mot fattigdom. Andrew har arvede egen- 
skaper i sin pligtfølelse, sin dype trofasthet og sin taalmodighef, han staar aan- 
delig: over søt arbeide og der er drag av tungsind over ham. Meni kjærligheten 
til datteren og i troen pas hendes fremtid har han overført al sin idealitet. 
Det var en av Mrs Zelotes sorger i livet at Andrews hustru var kommet av et 
lavere lag som ikke engang hadde følelsen av hvor høit Brewsterne stod. Fanny 
Loud var fra en anden mindre aristokratisk del av byen, hendes slegt var for 
opkomlinger at regne og hadde vist letsindige og ødsle tendenser. Fanny var 
temperamentstuld, ærlig og umiddelbar, ubehersket som hun var, viste hun ofte 
mangel paa takt, men hadde store hjertets egenskaper og var mand og barn 
inderlig hengiven. Søsteren Eva var en sorthaaret robust skjønhet endnu 
heftigere av temperament og lidenskapelig hengiven dem hun stod nær. Naar 
Røstrene var sammen hadde de det med at trætte, men hvis nogen anden vovet 
at uttale den ringeste kritik over den ene, hadde de den anden paa nakken. Ved 
fortællingens begyndelse bodde Eya som ogsaa arbeidet paa Lloyds fabrik hos 
Brewsters. | 
Her voxte Ellen op, hun var forgudet av dem alle og var meget glad i dem, 
men gik ofte bort fra alle og sat i haven, fortapt i drømmerier. Hendes sinds 
første digtning var om de norske furuerne i den østre haven, hun trodde de 
ordnet sig til reise over det store hav til sin hvite hjemstavn, men i den 
vestre gaard var hvidt blomstrende kirsebærtrær og Edens have. Ogsaa Ellen 
er av ægte Ny Englands natur, men hos hende former alt sig eiendommelig fint. 
Om moren og tanten trættet til vanlig, gjorde det ikke Ellen noget, hun 
var saa vant til det, at det var bare som en larm som suste forbi ørene. Men 
en vinterkveld, da Ellen var otte aar gammel, gik det over alle grænser -— 
kampen stod om en dragt som skulde syes om. Den fredselskende Andrew 
blev helt fortvilet, tok barnet, tullet et shavl om hende og sprang med hende 
over gaarden til sin mors bolig. I sin mørke stemning klaget han høit for 
moren, det var ikke til at holde ut hjemme, var det ikke for barnets skyld, saa 
vilde han gaa sin vei. Da spisset Elle: ørene og vilde hjem til mor. Hun 
blev baaret over, men da Andrew kom, vendte begge søstres samlede raseri sig 
mot ham, var det ikke for Fllens skyld, sa Fanny, saa vilde hun forlate ham 
strax. Under bataljen la de ikke merke til barnet, som listet sig ut og sprang 
graatende bortover den frosne veien. Ingenting stod klart for hende, men 
bortover gaterne gik det, hun følte sig som jaget. Saa begyudte hunn at bli, 
ræd, men blev fængslet av et storartet utstillingsvindu, først var det bare deilig, 
men huf, der var stakkars døde fugler! Da følte Ellen sig omslynget av noget 
varm: og blødt og lugtet viol, det var en nydelig graahaaret dame som tok 
hende ind i forverkskaap*n, saa ned paa hende og spurgte hvor hun hørte 
hjemme. Ellen vilde ikke si det. Da fik damen hende med sig hjem. Og der 
aapnet sig en eventyrverden, hun sat i en barnestol, og spiste deilige saker, 
der maatte være et andet barn for alt stod færdig til bende, og den vakreste 
største dukken hun nogengang hadde set faar hun at leke med og blir tilslut 
lavt i en seng og sovner med damens ansigt bøiet over sig. Næste morgen 
begynder herigheten igjen, men da en stund var gaat, roper Ellen paa sin mor. 
Oynthia Lennox vl ikke høre paa det, hun finder paa altid nyt til underhold- 
ning og gir hende presenter, dukken m. m. »jeg vil hjem til more sier Ellen. 
Saa faar vi en ypperlig fremstilling av stemningen i byen, da barnet var 
forsvundet. Der blev ledt og soknet i brønder, alt var i oprør og den sorteste 
fortvilelse og selvanklage i Ellens hjem. | 
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Mens Ellen saa sitter og drikker chokolade, kommer en herre Lyman Risley 
paa visit til Cynthia. Hun gaar fra Ellen, og døren staar paa klem. De taler 
sammen, han gjætter hvad er skedd, er forfærdet, sier til Cynthia hun vil bli 
lynchet, hvis folk faar vite at hun har beholdt barnet hos sig, Cynthia bryr 
sig ikke om det. Da tar Ellen den store dukken i sine armer, i haanden har 
hun den deilige sevres porcelænskop og drivhusnellikene hun har faat, og smut- 
ter ut av en anden dør. Hun hadde ikke sprunget længe, saa støter hun paa 
tante Eva, som med det sorte haaret opløst styrter nedover gaten. Hun løfter 
barnet op uuder en strøm av ord og taarer, og saa bærer det hjemover i et 
stadig økende triumftog. Da hunn bæres ind ligger faren i en døs efter et døgns 
fortvilet leting, og det varer længe før selv Ellea kan faa ham til live igjen. 
Efter dette kommer saa en storartet scene, da barnet blir examinert hvor hun 
har været. Koppen, dukken og nellikene blir undersøkt. Der er kommet 


reportere langveis fra, store flokker staar ute paa gaten og venter, men Ellen 


vil ikke si et ord. Faren og moren ber hende indtrængende, men hun kniper 
munden sammen, Fanny gaar nærmere ind paa hende, da falder hun besvimet 
om, Saa blir det besluttet at lun skal faa beholde sin hemmelighet med sevres- 
porcelænet og altsammen. 'At Hllen hadde truffet paa en som var abnorm i 
moderlige følelsers styrke, kunde jo ingen gjætte. Cynthia hadde i længere tid 
været pleiemor for sin nevø, saa hadde hun maattet sende gutten fra sig til faren 
og var helt syk av savn da Ellen kom... Lyman Risley, som elsket hende høit, 
følte hun nok meget for, men den anden overmægtige følelse gjorde at det stadig 


blev bare under venskapets tegn. 


Ellen kommer ind paa fællesskolen, hvor alle gutterne beundrer hende, men 
især en: Granville Joy, han blev hendes sværmende tilbeder. Men selv er 
hun mest optat av sine veninder, især Abby Atkins. Venskapet begynder med at 
Abby rykker Ellen i haaret, uttaler sin foragt og misundelse over hendes skjøn- 
het og finhet, og saa falder helt tilfote. Abby er datter av en arbeider og blir 
selv fabrikarbeiderske, men Fllen maa aldrig bli det, sier hun, og aldrig gifte sig 
med en arbeider. Hun er født til noget andet. Ellen har utmerket sig paa 
skolen og ved avgangsfesten skal hun læse op sin utarbeidelse. Den er udmerket 
gjort, den handler om ulikheten i verden, og i den uskyldigste tro paa at alle 
mas dele hendes mening gir hun tilbedste de radikaleste sociale anskuelser. Den 
vakreste scene er da Ellen sitter overøst med blomster og gaver og tilsisst faar 
et guldur fra forældrene, og hendes blik søker deres i dyp kjærlighet. Saa kom- 
mer skoleballet hvor hun træffer Robert Lloyd, brorsøn av fabrikeieren Norman 


: Lloyd — Oynthias pleiesøn, som har eiet den samme dukken som Ellen fik. De 
- træffes oftere, og han gjætter sig til hvad Ellen har gjort for at bevare tantens 


hemmelighet med barnerovet. Hans beundring og forelskelse stiger, men han er 
en reflekteret natur, 'Ssom veier betænkeligheter, mens Granville Joy gaar paa 
med sine erklæringer gang paa gang. (Hvorledes det gaar Ellen under dette 
faar man rede paa i hvad der har staat i 1915). Ellen utvikler sig baade i 
tanke og ksårakter. Baré i én ting holdes hun endnu igjen i sine omgivelser, i 


smaksretning Hun synes de smaaborgerlig hæslige sakerne som omgir dem er 


vakre. Og faar hun en fornemmelse av noget andet ved at se de rikes huser, 
saga lukker hun med vilje for det. Det er som mangel paa lojalitet at kritiseie 
noget av det hjemme. 


Der hadde i aarenes løp ofte samlet sig grupper av arbeidere hos Andrew, 
de hadde sittet og ræsonneret over uretten i verden, og enkelte hadde høirøstet 
sagt at hatet burde rettes mot arbeidsgiverne, men det hadde bare været teorier, 
indtil det blev daarligere tider i Rowe. Tante Eva hadde dette gaat slemt 
utover. Da hun var kommet bærende hjem med Ellen, var hun lykkelig ogsaa 
fordi Jim Tenny som hun holdt lidenskapelig av ved den anledning vendte sit 
hjerte tll hende igjen, efter at det en stund hadde ladt sig fange ved en andens 
koketteri. Saa blev de gift, og de har det godt en stund, de faar en datter 
Amabel, sem vi ogsaa stifter bekjendtskap med, hun er underlig og gammel- 
klok, men har Ellen til beskytter og ven. Menu da en tid er gaat mister Jim 
arbeide. Eva arbeider som en helt for at underholde familien, men Jim føler 
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sig underknet av dette og forsømmer hjemmet. Evas nerver er kommet i en tilstand 
saa en kan frygte det værste. Dette staar truende for Brewsters, for ogsaa 
Andrew faar efterhvert mindre arbeide, de yngre foretrækkes. Fanny syr og 
arbeider, men taler Ellen om at ta arbeide taaler ikke forældrene det. De har 
hat en liten kapital i: banken, men, det er Andrews tyngende hemmelighet, han 
har ladt sig forlede til at sætte den i mineaktier, som ikke har git et rødt øre av 
sig, Imidlertid faar Ellens foræld:e et glimrende tilbud fra Cynthia Lennox, hun 
vil sende Ellen til Vassar College og bekoste ophold og alt i fire aar. Forældrene 
mottar det, men utstyre datteren til det vil de, hvad der holder haardt. Cynthia 
vil gjøre godt igjen hvad hun gjorde galt. Hun har ingen overdrevne følelser 
for Ellen nu hun er blit voxen men Ellen blir en begeistret ildtilbeder av 
Cynthia. Der forestaar nu kriser paå markedet som vil sætte Robert Lloyd 
paa prøve.Onkelen Norman Lloyd har man aldrig hørt noget ufordelagtig om, 
men han har ikke godt ord blandt arbeiderne, de sier ham er haard, skjønt han 
lar sin hustru som er godhjertetheten selv øve megen velgjørenhet. Av ydre 
ligner Robert sin onkel, og arbeiderne føler sig ikke specielt tiltrukket av ham. 


Med dette tror vi man er orienteret og med utbytte kan læse 
videre, helst begynde med 1 januar h:fte og læse i sammenhæng. 
Der er dem som klager over de faar for smaa stykker. I sæso- 


 nerne er det vanskelig at gi mer, men vi har det som heter som- 


merferier. Hvis krigen ikke lægger sig imellem skal vi bringe 
mer da. Red. 


(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 


Fortsat fra nr. 7 
| Kapitel XXIII 
Kllens første impuls da hun virkelig begyndte at elske Robert Lloyd 


var ikke hengivelse men flugt, hendes første fornemmelse var ikke lykke, men. 


skamfuldhet. Da han forlot hende den kvelden, gik det, til hendes usige- 
lige sorg og vrede, op for hende at han ikke hadde forlatt hende; ja at 
han aldrig i livet, saa syntes det hende da, vilde forlate hende. 
saa hen saa var hans ansigt der, det stod frem i hendes erindring med alt vir- 
kelighetens liv. Hans ansigt kom imellem hende og hendes mor og far, det 
kom iveien for hendes tanke paa andres ansigter. Da hun var alene 1 
sit værelse — saa var, ansigtet der. Hun slukket i et anfald av vrede 
lampen og klætte av sig i mørke, men det gjorde ingen forskjel. Og da 
hun laa i sin Seng og lukket øinene fast til kunde hun allikevel se det. 

«Jeg vil ikke, jeg vil ikke sa hun ganske høit i skamfuldhet og op 
>Jeg vil ikke vite av dette, hvad betyr det?« 

Og hun hørte hans røst, og hun gjorde oprør mot det ogsaa — uten 
nytte; hun kjæmpet mot den henrykkelse som kom listende over hende, 
Hun følte lyst til at springe ut av sengen 
og løpe bort, langt bort, ut i nattens frihet, naar hun bare paa slik vis 
kunde løpe. fra sig selv. | 
Men den unge piken kunde likesaa litt flygte fra det, som nymfen i de 
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Hvor hun: 
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gamle myter under gudens forfølgelse, og her var ingen venligsindet guddom 
som kunde forvandle hende til en blomst for at undgaa den. 

Da hun om morgenen gik ned av trapperne, var al den straalende 
glans som omgav hende dagen i forveien som utslukt. Hun saa blek og 
nervøs ut, det gik i hende hvergang moren begyndte at tale. Hvis hun 
talte til hende og sa noget om Robert Lloyd og hende, kunde hun komme 
til at springe paa hende som et vildt dyr, syntes hun. Fanny saa paa 
hende med kjærlighet og forfængelighet, og Ellen led ved det, men det blev 
ikke sagt noget om det før efter frokosten, da Andrew hadde gaat til 
arbeide. Andrew saa træt, optat og bekymret ut den morgen. Da han gik, 
kom han like forbi Ellen, som sat ved bordet, han løftet op hendes ansigt 
og kysset hende. »Fars velsignede barn,« hvisket han hæst til hende. 
Ellen klynget sig til ham. Denne naturlige hengivenhet som hun ikke be- 
høvte flygte for eller være skamfuld over, som hun altid hadde kjendt, og 
som ikke hadde noget underlig og nyt ved sig, syntes hende med engang 
som et skjold imot den ukjendte lidenskap. Hun følte sig beskyttet og 
trøstet. Men da Andrew kom utenfor møtte han Eva Tenny som var paa 
vei til dem, og da hun kom ind begyndte Fanny strax: 

en tror Du Ellen hadde følge med hjem igaarkveld?« sa en hun 
saa paa Eva og derpaa paa Ellen med et blik som syntes at trænge igjen- 
nem den raa overflate av tilbakeholdenhet. Ellen blev rød av vrede. 

>Mor jeg vil ikke«, begyndte hun, men Fanny avbrøt hende. 

»Hun later som hun ikke liker det« sa hun leende og ansigtet glødet 
av triumf >men hun liker det. Du skulde bare set hende, da bun kom 
hjem igaarkveld.« (Forts.) 


Moden 
Sort- 09 hvidrudet. 


Sidste Nyhed. 





ja og hvidrudede Uld-Kjolestoffe Å 
Sort: og hvidrudede Blusestoffe 
Sort- og hvidrudede Uld-Mousseliner 
Sort- og hvidrudede Frotté-Stoffe 
Sort- og hvidrudede Dragter og Kaaber 
Sort- og hvidrudede Kjoler og Bluser 
Sort- og hvidrudede Kjoleskjørter 
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lanledning av kvindernes fredskongres i Haag 


samlet man sig 1 Kristiania i en større komité, væsentlig med det formaal 
at vælge representanter til kongressen blandt dem sum var villig til at reise. 
Formændene for Norske Kvinders Nationalraad, Fredsforbund og Kvindestem- 
meretsforening var for længe siden privat indbudne, men ønsket ikke at reise. 

Valgt av komiteen blev: Frk. Ellen Gleditsch som tænkte paa at 
reise, men blev hindret ved sit arbeide hjemme — dr. Emily ÆÅrmesen, fru 
Louise Keilhau, doktor Dagny Bang, frk. Valentine Dannevig og fru 
Hanna Isachsen. 

findvidere reiste fru Signe Mohn som representant for Odd Fellowlogen 


i Kr.a frk. Fredrikke Mørck og fru Borchgrevink fra Hamar. 


Komiteen besluttet enstemmig at la $ I, den om vaapenstilstand og 
fredsbetingelser (se hefte 7) utgaa De fra komiteen utsendte delegerede 
vil da hævde dette syn paa møtet. Der vil antagelig bli stor strid om det, 
for Rosika Schwimmer, og de amerikanske damer som reiste i hendes følge, 
fandt $ I som den stod var den besste i hele programet. 


Statens lærerindeskole I husstel 


Stabæk, 


Avdelingen til utdannelse av skolekjøkkenlærerinder for 
folkeskolen begynder tirsdag den 20de juli oe slutter 20de decbr. 


Der optages 20 elever. 
Optagelsesbetingelser er: 


a) Alder 20—35 aar. 
b) God helbred. 
e) Lærerskoleutdannelse. 

Saafremt der ikke er mange nok kvalificerte ansøkere med 
lærerskoleutdannelse, kan optages som elever de, der har arbeidet 
som skolekjøkkenlærerinder i folke- eller fortsættelsesskolen i mindst 
I aar, og som bestaar saadan optagelsesprøve, som for de vordende 
husholdningslærerinder bestemt. 

Undervisningen er fri. Hver elev som ikke kan bo i sit hjem 
under opholdet ved skolen, faar kr. 100.00 som opholdsbidrag, 
under forutsætning av at stortinget gir den bevilgning som er 
foreslaat. Desuten kan elevene efter ansøkning vente at faa et 
reisebidrag. 





Ansøkning om optagelse og 1 tilfælde om reisebidrag, bilagt | 


med attester i bekræftet avskrift sendes bestyrerinden for statens 
lærerindeskole i husstel, Stabæk, inden 8de mai. Attester sendes 


ikke tilbake. | 
(H. 0. 208) Styret. 
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Vilhelmine Ullmann 


født Dunker 
18 


Fru: Ullmann døde 28 april 1915, over 99 aar gammel. 

Hun blev begravet fra kapellet paa Vor Frelsers gravlund. 
Fru Ullmanns slegt og venner, gamle og unge, hadde samlet sig — 
der, kvindesaksarbeidere, forfattere, kunstnere m. fl. | 

Fra orgelet lød Håndels Largo, sogneprest Herman Lunde 


holdt mindetalen i vakre ord, et kor av Mer pr fra fru Nielsens 


skole sang ,Jeg har baaret lærkens vinge* — det klang saa lyst 
og løftende. Der var mange kranser fra forskjellige organisa- 
tioner, enkelte av dem blev lagt paa med hilsener, saaledes fra 
Forfatterforeningen ved Rosenkrantz Johnsen, fra Kvindesaksfore- 
ningen ved fru Blehr, hun fremholdt bl. a. fru Ullmanns sterke 
nationale interesser, jeg bragte en krans fra Nationalraadet og så 
at ingen kan beskrive hvad det var for slegten i 80-aarene, de som 
hadde optat kampen for kvindernes frigjørelse, da fru Ullmann å 
blev med 1 arbeidet. | 
Det maa jeg begynde med her ogsaa: ingen kan beskrive det. 
Og allikevel vilde jeg gjerne gi en skildring av det, det er saa- 


meget som driver, netop nu strømmer minderne sterkt paa, men 
det blir bare antydninger og brudstykker. | 


Før jeg traf fru Ullmann hadde jeg hørt om hende, og so 
hende ikke saa sjelden. Jeg syntes hun saa streng ut, timene 
lig, anet ikke vi skulde bli venner. 1 

Da Nylændes første hefter var kommet ut og ilelse paa alle 
kanter fandt den blideste modtagelse, kom der et uforglemmelig | 
brev fra hende, og det varte ikke længe, saa kom artikler til bla- 
det. Saa festlig det blev, naar fru Ullmann kom ind paa kontoret 
og sa: nu har jeg noget, men først maa vi tale sammen om det. 
Hvor var strengheten, haardheten — — langt: borte, mildt var det 
derinde i hendes sind, rikt, varmt, og det kunde slaa uti livfulde 
kraftige uttryk og i humør og munterhet med. Men alvoret laa 
ogsaa dypt, — aa jo streng var hun ogsaa paa sit vis, ikke døm- 
mende, men streng i fordringen. Det var saa trygt, EE lot. se 
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ikke procedere bort fra hvad hun syntes var ret, øik ikke og 
 famlet og hørte paa hvad den og den og den mente. Hun var i 


sandhet religiøs, og hun gik ind i sig selv naar det gjaldt og søkte 
og forsket dypt og fandt. Saa blev hun ogsaa forstaaende, men intet 


av forstaaelsens karrikatur var med, den fade sympati som ikke 
følger sin egen men andres lov. Fore hun -sa selv underti- 
den hun ikke fandt rede i det hun vilde tilbunds i, hun var ikke 


av de mennesker som altid gir svar paa alle spørsmaal og aldrig 


kan si: jeg vet ikke. 
Hvad handlet: saa hendes artikler om? Det kommer næste 
gang. | 
Gina Krog 


Nu faar danske kvinder statsborgerlig 
stemmeret! 


Endelig er er blit - enighet om den nye danske grundlov, og 


ifølge denne faar kvinder stemmeret paa samme vilkaar som mænd. 


I »Kvwinden og Samfundetc sies: »Efter at være vedtaget i 


Landstinget torsdag 22 april, vendte grundlovsforslaget 23de tilbage 
til folketinget og vedtoges der med alle stemmer mot én — høireman- 


den Wulffs. — Fra tilhørerlogen udbragte fru Jutta Bojsen-Møller et 
>Leve den nye grundlove som istemtes av kvinderne omkring hende. 

Men endnu mangler den høitidelige vedtagelse. Den nye riks- 
dag blir indkaldt til 31 mai. Den 5 juni faar grundloven sin sisste 


E - behandling 1 folketinget. Regjeringens medlemmer begir sig derefter 


til Amalienborg med to kaligraferte exemplarer, disse blir underskre- 
vet av kongen og samtlige ministre. Det ene exemplar blir overrakt 
ministerchefen, det andet blir opbevaret I riksarkivet. Derefter vil 


riksdagen i fællesmøte av folketinget og landstinget samme dag motta 


et takketog av representanter for kvinder og tyende, som faar stem- 


meret efter den nye grundlov. Toget gaar først til kongen og der- 
På efter til riksdagen. — 


Norske kvinder!  Staa rede med hilsener den dag. Laos gi 


uttryk for vor store glæde over at nu kan vi møtes og heise vore 
flag ved samme milepæl. — 


er 
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Forslag fra P. Rinde om tillæg til odelslovgivningen 
Justiskomiteens indstilling 
Forslaget er vedtåt til fremsættelse av ni representanter 


I begrundelsen av dette forslag paaberoper forslagstilleren sig 
et tilfælde i Jarlsberg i følgende ord: | 


, En enke har eiet og bodd sammen med sin mand paa hans 
odelsgaard 1 ca. 30 aar; da deres barn døde, oprettedes gjensidig 
testamente for ca. 16 aar siden, at den længstlevende skulde be- 
holde boet og jorden udelt. Imidlertid dør manden, og enken sitter 
igjen paa gaarden. Da det var mandens odelsret før giftermaalet, 
erhverver hustruen ingen odelsret paa gaarden, men mandens fjerne 
slegtninger, fra en anden bygd, melder sig som odelssøker, paastevner 
og utsiger hende fra hendes hjem, hvor hun som sagt har bodd i 
30 aar. Da hun som rimelig er nødig vil rives fra hjemmet paa 
denne maate, indgaar hun forlik med odelssøkeren om at betale 
kr. 25.000,00, hvis hun faar beholde hjemmet. Da odelsmanden 
ikke blir enig med sine brødre om deling av beløpet optræder nu 
en ny odelsmand med stevning og utsigelse. hå 

Nu antydes der kr. 40,000,00 i odelspenger. Enken skal be- 
tale kr. 2,000,00 pr. skyldmark for at boi sit eget retmæssige hjem 
til sin død. Slik forsøker man altsaa at benytte en bestemmelse 
i odelsloven. Det er ikke slik, at der er fare for, at enken skal 
vanbruke gaarden, tvertimot, men man skal ved en urimelig be- 
stemmelse i loven søke at skaffe sig vinding paa denne maate. 

Jeg mener, at dette tilfælde bør være nok til at søke loven 
forandret, det er utenfor dens aand og tanke, at den skal kunne, 
brukes paa den maate. 

Da mand altid gaar foran kvinde i odelsretten, er det oftest 
den sisste det gaar utover som 1 forannævnte tilfælde:; men vor 
lovgivning forsøker jo nu paa alle omraader at skaffe kvinden ret; 
jevnstillet med manden, skjønt det her vilde være like urimelig, 


om det traf en mand, der skulde drives ut av sit gamle hjem av 


fremmede.* | | 3 
Komiteen er enig i forslagets tanke, og efter endel omredige- 


ring av forslaget indstiller komiteen til Odelstinget at vedta saadan: 


Beslutning til lov 


om tillæg til odels- og aasædeslovgivningen. 
$ 16 i lov av 26 juni 1821 om odelsretten og aasædesretten k 
gis saadant tillæg: | 
Andre odelsberettigede kan ikke, saalænge den længstlevende 
egtefælle forblir ugift, drive denne fra gaarden, medmindre de 
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kunde ha gjort odelsret gjældende, om den førstavdøde egtefælle 
hadde levet. 


Vi nærer ingen tvil om denne saks skjæbne. Mange vil erindre 
hvor det her anførte tilfælde vakte indignation, da det kom frem 


i aviserne. Det er glædelig at se at Me straks staar rede til 
at gripe ind. 


Fra presidenten i det Internationale Kvinderaad 


er kommet en skrivelse til formanden for Norske Kvinders National- 
raad, og antagelig til de andre nationalraad som er med i forbun- 
det, med uttalelser om enkelte spørsmaal under den nuværende 
situation. | 

Presidenten synes det er et lyspunkt under det frygtelige vi 
gjennemgaar at kvinderne i alle land har vist sig at staa rede 
hvor pligten har kaldt dem, har arbeidet paa de RE felter 
dygtig, offervillig og selvfornegtende. 

Saa tragisk end det hele er, sier hun, kan der av denno tid 
voxe frem noget stort for kvinderne, det ligger ikke saa fjernt det 
haap at vi skal være løsningen av flere av de store reformer vi 
har paa vort program nærmere end før, naar vi igjen møtes. 

Lady Aberdeen mener vii mellemtiden kan forberede os til 
dette. 

Men, sier hun, internationale konferencer eller kongresser ianl. 
denne krig er endnu forhastet, ja jeg frygter at de endog vilde 
kunne sinke de'fremskridt som kvinderne haaper paa. 

1.0. W.s president sier tilslut, at hun av anførte grunde har 
maattet avslaa indbydelsen til kongressen i Haag i april maaned. 


Beretning om Petra Sand's «Barnehjem for aaret 191% 23de aarsbe- 
retning Kristiania J. Chr. Gundersens boktrykkeri 1915. 
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Fra formanden for Tyske Kvinders Nationalraad 
lanledning Haagmøtet 


Vi har tidligere bragt uttalelser fra formanden i østerrikske kvin- 
ders, engelske kvinders, franske kvinders nationalraad. Nu har 
Nylænde faat sig tilstillet en erklæring fra Tyske Kvinders Natio- 
nalraad. Man ønsker den offentliggjort ianl. kvindernes Haag- 
kongres.. Efter at ha omtalt at organisationen enstemmig har be- 


sluttet ikke at delta, fortsættes der: 


De tyske kvinder som enkeltvis deltar i kongressen kan ikke 
ha nogen stilling inden den tyske organiserte kvindebevægelse 
som de bærer ansvar for. | | 

Naar vi ikke kan gaa med, saa maa det ikke opfattes som om 
de tyske kvinder ikke skulde føle de uhyre ofre og lidelser som 
denne krig fører med sig likesaa sterkt som kvinderne 1 andre 
land, eller at de ikke vilde gi dem anerkjendelse som ut fra rene 
motiver har været med at foranstalte kongressen. Ingen kan med 
større længsel end vi ønske en ende paa disse ofre og lidelser. 
Men under bevisstheten om hvor tunge disse ofre er føler vi os 
som ét med vort folk og vor regjering, de som utøser sit blod der 
ute paa slagmarken er ikke dyrebarere for os kvinder, end de mænd 
som bærer ansvaret for de beslutninger som Tyskland maa ta. Og 
fordi vi erkjender det, maa vi avstaa fra at fremføre særmeninger 
og ønsker paa en kongres. Vi har ikke andre ønsker end de som 
næres av hele vort folk: at faa en fred som opretholder vor stats 
ære og som sikrer dens fremtid. MN | 
De beslutninger som skal forelægges kvindekongressen i Haag. 
er av dobbelt art. En del av dem dømmer krigen i og for sig og 
anbefaler de bekjendte midler til fredelige avgjørelser av inter- 
nationale stridigheter. De andre indeholder forslag om at paaskynde 
fredsslutningen. | | 

Hvad den første gruppe angaar saa findes der kvinder inden 
den tyske kvindebevægelse som principielt staar fredsbevægelsen 
nær. Men ogsaa disse føler sig overbevist om at forhandlinger om 
midler til at undgaa fremtidige kriger og beseire folkenes gjen- 
sidige mistillid først kan optas paa nyt efterat krigen er avsluttet. 
Men paa det bestemteste maa alle ta avstand fra en resolution, 
hvorved krigen erklæres for et ,vanvid*, som bare har kunnet 
bli mulig gjennem en ,massepsychose*”. Den moralske kraft som 
driver ægtefæller og sønner til døden, og utallige tyske mænd til 
at vende hjem under farer for at gaa i kamp for sit betrængte 
fædreland — skulde tyske kvinder sammen med kvinder av fiendt- 
lige nationer erklære dette vore mænds nationale offermot at være 
vanvid og psychose? | Å 
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Skulde vi sjælelig set falde de mænd som forsvarer vor sikker- 
het i ryggen, idet vi forringer og forhaaner de indre kræfter som 
opretholder dem? De som tiltror os dette kan ikke ha oplevet, 


hvad de tusen av hustruer og mødre oplevet, da de saa sine mænd 


og sønner dra ut. 

Paa disse grundspørsmaal maa kvinderne i de krigførende sta- 
ter se anderledes end kvinderne i de neutrale stater, og ogsaa spørs- 
maalet om tiden for fredsslutningen stiller sig selvfølgelig ander- 


ledes for kvinderne i de krigførende land. Da utsigterne for de 


krigførende stater avhænger av tidspunktet for fredsslutningen, og 
dermed de av krigen hjemsøkte landes fremtidsskjæbne, saa kan der 
heller ikke om dette spørsmaal bli nogen international fælles mening. 

Qgsaa for os tyske kvinder er de baand som binder os til 
kvinder av andre nationer dyrebare, og vi nærer det oprigtige øn- 
ske at de maa holde ut indtil vi er over denne hatets og fiendtlig- 
hetens tid. 

Men netop av den grund synes vi internationale fork dier 
kan være skjæbnesvangre i en tid da vi saa utelukkende tilhører 
vort folk, og da en international meningsutvexling maa sættes saa 
snevre grænser gjennem den kjendsgjerning at vi er borgere av 


vort land, og at vor høleste opgave er at styrke dets nationale 


ee 


Gertrud Baiimer 
Vorsitzeude des Bundes deutscher Frauenvereine 


Det er særdeles interessant at sammenligne disse vidnesbyrd 
fra ledende kvinder i de krigførende land. De har forskjellig præg 
og klang. Men hvor forskjellig de forøvrig er, saa gir de lykkelig- 
vis alle uttryk for det samme sterke ønske: vi maa ikke la baan- 
dene briste, vi maa møtes igjen, naar en ny tid rinder. 

I samme retning uttaler som man ser det internationale kvinde- 
raads president sig. | 

Saavidt vi vet har heller ingen anden av I. C. W.s styre 


eller formændene for mnationalraadene deltat i Haagmøtet. Idet 


heftet skal i pressen faar vi brev fra Franske Kvinders Nationalraad 


1anl. møtet, kommer 1 næste hefte. 
sk 


De korte budskap som er kommet til os fra norske deltagere 


1 Haagkongressen, idet dette skrives, har git vidnesbyrd om til-. 


fredshet, Det er inderlig vel, enten en i og for sig har likt kon- 
øressen eller ei, maa en glæde sig over at utfaldet blir vakkert og 
godt. — Vi venter med at gi beretning til vi kan gi det hele i 
sammenhæng. | 
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K vinder hædrer kvinder 


Avsløringen av mindestenen paa Anna Mossevigs grav 
| Anna Rogstads portræt i Stortinget | 
Kvinderne i den nordiske familieretskommission 
Rosika Schwimmer og amerikanerne i Kristiania 
Det er begivenheter som ligger sprett, nu litt langt tilbake, 
vi samler under ovenstaaende titel. Vi har været saa koncentreret 
om de store saker, det har hindret os i at notere alt nyt eftersom 


det er passeret. 
Dagen efter Kr.a kvindelige handelsstands forenings straalende 


fest, var organisationens ledere igjen i virksomhet. Det var deres 


første formand Anna Mossevigs minde de vilde hædre. 


Avsløringen av den bauta som foreningen hadde reist paa 


hendes grav paa Oslo kirkegaard skulde nu søndag 21 mars 


finde sted. 


Formanden fru Carla Kjendlie holdt mindétalen, talte vakkert 
om Anna Mossevigs banebrytende og trofaste arbeide. Hun var 
en sterk personlighet og et godt menneske og viste sit hjertelag 
baade under hverdagens liv og i sit virke for foreningen og for 
stemmeretten. Hun arbeidet ivrig i skolestyre og fattigstyre og 
kvindernes sak laa hende varmt paa hjerte. 

Efter dækket faldt blev en række pragtfulde kranse nedlagt 
ved bautaens fot. 

Tilsist frembar doktor Buen Bang paa vegne av frøken 
Mossevigs mangeaarige kompagnon frk. Nordby en tak for det 
vakre mindesmerke,. 

Det er en meget stor granitsten med en dei 
Denne er modellert av Jo Visdal og støpt hos Poleszynski (Kr.a 
kunst- og metalstøperi) Støtten er hugget hos Johs. Grønseth & co. 
Graven har en vakker plass paa kirkegaarden og mindesmerket 
falder sterkt i øie og tar sig godt ut. 





En kreds av damer med frk. Cissy Konow i spissen har over- 


leveret Stortinget som gave et portræt av kvindernes første repre- 
sentant i Stortinget frøken Anna Rogstad. De fandt det vilde 











VI 


være av historisk interesse at fæstne mindet om den begivenhet 
da presidenten ønsket kvinderne velkommen i landets natioualfor- 
samling. | 

Maleriet er utført av Eyolf Soot og likheten er kommet godt 
frem, holdning og uttryk karakteristisk. | 

Frk. Cissy Konow henvendte sig ianl. gaven til stortings- 
president Løvland. Presidenten overbragte budskapet om det til 
Stortinget, som mottok gaven med tak. 

Presidenten uttalte ved samme anledning at han haapet at 
kunne finde en høvelig plass for billedet, og det er nu skedd. 

Det hænger i det mindre læseværelse indenfor den store for- 
samlingssal.  Endnu raader frøken Rogstad grunden alene der, men 
hun vil faa godt selskap. Vi har hørt Viggo Ullmann skal ha sin 
plass der. Det høver godt, den første mand vi henvendte os til for 
at faa frem det første kvindestemmeretsforslag og den første kvinde 
som møtte som representant. 


I den nordiske familieretskomité er der baade mænd og kvin- 
der, Ja kvinder er i minoritet, saa man synes kanske ikke over- 
titelen kvinder hædrer kvinder passer over en beretning om 
N. K. Fis festlige sammenkomst for komiteen i Grand hotel i 
april, Vi er ogsaa nødt til at oplyse om, at det var to mænd 
som holdt de med stort bifald mottagne foredrag, nemlig høieste- 
retsassessor H. G. Westring fra Stockholm og professor dr. Bentzon 


fra Kjøbenhavn. Men, hadde der ikke været kvinder med i kom- 


missionen, saa tror vi næsten vi tør si at N. K. F, ikke hadde 


feiret den, endskjønt ogsaa kommissionens herrer fortjener hyldning. 


Ved en middag som de norske komitémedlemmer tidligere hadde 
holdt ianl. kommissionen, hadde flere av de indbudte faat ind- 
tryk av det — — naa, det er vel ikke værdt at si mer om det 


før deres arbeide foreligger. 


Ogsaa i N. K. F. er der endel medlemmer av det sterke kjøn, 
og yderligere forsterkning var den kveld hentet utenfra blandt 
representative mænd. 

Men for vertskapet stod en dame, N. K. F.s formand, og hun 
klarer det vet vi, fru Randi Blehr talte baade for kommissionen i 


PE 
Ge 
Y = G-d 

se ET 


NYLÆNDE 1915 | 137 


ae 3 
å 


å SN - 
3 p p va 
Strage el DR Car 
Le ST 
ET nrk 
- Ka 





(sarte? 


pa 











NYLÆNDE 1915 





| 


sin almindelighet og for damerne i særdeleshet. Nu var det trist 
at en av disse fru Emilie Broomé ved sygdom var hindret fra at 
være med, men saa hadde vi av de fremmede fru Hein. Ogsaa 
formanden for N. K.N. rettet en tale til fru Hein med tak for 
hun var kommet op til os. 

Som arrangementet var den aften blir det en tiltalende form 
for selskapelighet. Enkelt og likefremt ordnet med serveringen, 
noget at faa høre og lære av, og saa ordet frit med korte taler, 
saa der ogsaa blir plass til samtale, musik og festlig stemning. 





Der kom bud til N. K. N.s. til N. K. fredsforbunds og 
L. K. 8. F.s formand fra Rosika Schwimmer at mandag 19 april 
kom hun paa veien til Haag, sammen med en del amerikanere 
damer og herrer, indom Kristiania og vilde gjerne holde foredrag 
og træffe folk. Hun meldte at de kom med Fredrik VIII. mandag 
19de. Det vil kanske si et par dage senere, de skal vel være en 
stund i Kirkwall — tænkte man, men satte allikevel foredraget til 
tirsdag 20 i Nobelsalen. Lørdag faar man saa bud fra expeditionen 
om at dampskibet kom før ventet, nemlig nat til søndag. Der blev 
opstandelse! og tidlig søndag morgen hørtes Rosika Schwimmers 
ivrige røst i telefonen. Foredraget blev sat til mandag. Det forvoldte 
desværre at der møtte færre folk end ellers vilde kommet. Rosika 
Schwimmer har været her før og talt, men denne gang slog hen- 
des veltalende ord endda mer an. Qgsaa de amerikanske damer 
som talte tok sterkt bifald. Fredsforbundets PREG, adle den 
varmeste tak. | | 

Saa bar det nu ogsaa ned i Rokokosalen, Grand. Der : var 
ikke overfyldt hus, men representative folk og utvalgt hyggelig 
selskap var det. - Først den udmerkede teserveringen, saa orkester- 
musik og saa tale. Denne gang var det Nationalraadets formand 
som var i ilden, Hun hadde været uavladelig sammen med gjæst- 
erne, kjendte dem godt og tok det ikke høitidelig. 

Rosika Schwimmer gav ianl. en liten utfordring, talen hadde 
indeholdt, et elskværdig svar, Senere talte fru Keilhau, ønsket at 
U. S. Å. snart maatte indføre kvindestemmeret. — Alle de som 
skulde til Haag fik de besste ønsker med paa veien. Og kvinder- 
nes hurra lød utover salen før avskedens time kom. — | 
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Bergens Kvindesakstorenings 30 aars dag 
- Amalia Hansens minde 


Bergens kvindesaksforening har feiret sin 30-aars stiftelsesdag. Da 
festen samtidig holdtes som mindefest over Amalia Hansen, var der ogsaa 
git adgang for hendes elever og andre interesserte. Der var samlet om 
kring 90. EN EN 

Frøken Fanny Schmelle hiltse de fremmødte velkommen og mindet i 
nogen faa ord om foreningens stiftelse og om fru Steimeger og frk. Hansen 
som dem, der havde været med at stifte den og trofast i mange aar hadde 
ofret arbeide og interesse 1 dens tjeneste. 

Talen for dagen holdtes av fru Hambro, som tilslut sterkt betonet, 
at kvindesakens kjærne var at være tro mot sit ideal, at huske det sterke 
ord i bibelen: Hvad gavner det et menneske om han vinder den ganske 
verden, men tager skade paa sin sjæl. 

Efter bordet talte frk. Merlees om Amalia Hansens arbeide for kvinde- 
saken gjennem de mange aar hun havde staat som foreningens formand. 
Hun fremhævet sterkt det retlinjede og ærlige i hendes arbeide og under- 
streket, hvordan hun først. og fremst havde aapent øie for at kvinderne 
maatte oplyses og dygtiggjøres til de forskjellige stillinger de skulde og 
maatte faa anledning til-at naa. Den nu opvoxende slegt av kvinder, som 
bare har at ta sine examener og vælge den vei de vil slåa ind paa, har 
vanskelig for at forstaa, hvilket stræv det dengang kostet bare at komme 
saa langt som at faa anledning til at ta middelskoleexamen. 

Selv havde Amalia Hansen mange ideer, og hun optok ogsaa andres; 
hun fandt intet for smaat, men førte alt frem med vaaken interesse og ar- 
beidet for at utvikle det, til den enkeltes og samfundets gavn. 

Fru Mohr nævnte et par træk fra sit samarbeide med Malla Hansen. 
Hun havde en merkelig evne til at faa de enkelte til at arbeide. Mendes 


motto var at Vilde man fremme en sak, fik man finde sig i at ofre for den» 
og ogsaa utsætte sig for baade kritik og latterliggjørelse, om man begik 


bommerter. Det var hensyn som maatte vike for saken. 

Fru Henriksen talte varme anslaaende ord om Amalia Hansen 
som «Skolemore, og om det livfulde og interessevækkende ved hendes 
undervisning specielt i naturfag, hvordan hun tog eleverne med paa fisketorv, 
paa telefon, telegrafkontorer og forskjellige praktiske bedrifter, forat de ved 
selvsyn kunde lære. Likeledes hvordan de paa skolen fik en fisk st skjære 
op for at studere dens bygning, en kanins indvolde, en hønsemave osv. osv, 
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| Hun nævnte ogsaa hvordan hun tok eleverne med baade paa heldagsturer og 

EG paa enkelte flere dages reiser og aldrig sparte sig selv for nogen anstren- 

Kr gelse, — hvordan hun baade 1 og utenfor skolen forstod at holde et godt 

kameratslig forhold oppe saavel mellem eleverne indbyrdes som' ogsaa blandt 

sine lærerkræfter, for hvem fru Henriksen mente, hun ogsaa tildels hadde 
været skolemor. De mange livfulde exempler bragte Amalia Hansens person 

0 fevende frem i alle tilstedeværendes erindring. 

p Frk. V. Grieg, der i 14 aar hadde arbeidet som lærerinde ved frk. 
Hansens skole, talte varmt om den tillid hun viste, hun overlot til hver 
enkelt av sine lærerkræfter at ordne sit arbeide inden den av skolen op- 

 trukne ramme, og hvorledes netop dette ansporede til at yde det allerbedste. 
Hun ansaa det for en lykke at ha arbeidet under Amalia Hansen i de 14 
aar, og fremdrog ogsaa mange karakteristiske exempler fra skolelivet. 
Frk. Lindstrøm gav en kort skildring av frk. Hansens greie og Ne 
tiske maate at kunne klare en snever vending. 
Tilslut takket frk. Merlees styret fordi det hadde samlet medlemmerne 
paa denne dag til fest. Den var forløpet paa en saa helt igjennem hyggelig 
maate, som Amalia Hansen, som selv var et festmenneske, kunde ønsket den. 


SØT 
AA erer 


Vaarens venner 


anmodes om ti presse, hjem og skole at sprede opropet: 
Spar trær og busker og bryt ikke grener av dem! 
Ryk ikke blomsterne op med roten! 
Værn om fuglene, deres eg og reder ! 


Norsk |uletræpyne 6 6 
har været utstillet i N. K. N.:s centralkomites lokale, Akersgaten 14. 
Det er tydelige fremskritt fra ifjor, rikere, nye ideer, morsvumme 
ting. Pressen uttaler sin glæde over utsigten til at faa en hjemlig 
industri ut av det. 
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(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 


Fortsat fra nr. 7 
Kapitel XXIII 


»Jeg tror nok jeg vet hvem det var< sa Eva, men det var som hun 
bare snakket sin søster efter munden. Hun saa svært daarlig ut, 1 ansigtet 
var flekker, og øinene var hovne, med et uttryk som om taarene var fros- 
set i dem. Hun hadde paa sig en skitten bluse uten krave. 

>For Guds skyld Eva hvad er det som feiler Dig?« ropte Fanny. 

Eva kastet sig istedetfor at svare paa gulvet og vred sig. Ord var 
ikke nok uttryk for hendes voldsomme sindsoprør. Hun maatte gripe til 
fysiske manifestationer, hvis hun ikke skulde miste forstanden. 

Da Ellen hørte sin tante stønne stanset hun, og blev staaende i entreen 
og saa paa det altsammen. Hun trodde først tanten var syk, og vilde 


netop spørre om hun ikke skulde sende bud efter doktor, alle egne sorger 


glemte hun under denne elendighet — da hendes mor næsten skrek, bøiet 
sig over søsteren og forsøkte at reise hende op: 

>Eva Tenny, fortæl mig strax hvad der er hændt.< 

Da reiste Eva sig og støttet sig paa albuen og viste et ansigt som var 
rent fortrukket av vrede og fortvilelse som en tragisk maske. 

>Han er gaat fra mig, han er gaat sin veil< skrek hun med frygte- 
lig hæs stemme, som mer lignet en sint fugls end et menneskes, »han er 
gaat.< 

»>For Guds skyld, vel ikke Jim?« 

>Jo han er gaat sin vei, aa Gud, Gud, han er gaat fra mig |< 

Med engang gled lille Amabel stille forbi Ellen. Hun stod og saa paa 
sin mor. Hun skalv fra hode til fot. Hun graat ikke, men trak pusten 
kort og hørlig, hendes smaa hænder holdt fast i folderne paa kjolen; hun 
blinket fort, laagene lukket og aapnet sig over øinene indtil de saa ut 
som bare blaa gnister. Hun var ikke blekere end vanlig — det lot det 
sig neppe gjøre at bli — men huden saa gjennemsigtig ut; pulsen banket 
tydelig i hele ansigtet og den lille halsen. 

>Du vil vel ikke si han er gaat avsted med —o« sa Fanny og snappet 
efter veiret. 

- Pludselig reiste Eva sig med et stønnende suk og blev staaende ganske 
stille. »Jo han er gaat« sa hun og al lidenskap var ute av stemmen, som 
var meget frygteligere i sin ro. 

»Du mener vel ikke med —« 
»Jo han er gaat til Aggié.« Eva talte i en tone som en døvstum, 


stemmen var uten bevægelse og bøining. Det var noget frygtelig over 


hendes stive stemme og holdning. Lille Amabel saa ind i morens øine, saa 
krøp hun sammen og begyndte at graate høit. Ellen kom ind, hun slog 
armene om hende og hvisket til hende for at berolige. Hun prøvet at faa 
hende med sig, men barnet gjorde heftig motstand, saa føielig hun end ellers 
pleiet være mot Ellen. 














Han blev sat ind og tat væk av dem som stod over ham, som om han var 


sig som om han ikke dudde. Og han var saa skamfuld over at han ikke 


barn ind i øinene. Det er ikke længer siden end kvelden iforgaars, saa 





Det saa ikke ut som Eva brydde sig om Amabels øraat. Hun stod 
der med den frygtelige ubevægeligheten, med øine som sorte stener fæstet 
paa noget usynlig. 


Fanny grep hende heftig i armen og rystet hende. | 

»Eva Tenny,« sa hun, »opfør Dig da ordentlig. Hvis han er løpet 
bort fra Dig, saa er Du ikke den første kvinde som det er hændt. Jeg 
vilde være stoltere. Jeg vilde ikke gi hverken ham eller hende den trium- 
fen. Hvis han er saa daarlig av sig, saa er det bedre at bli kvit ham.< 

Eva vendte sig mot søsteren, og hendes ro brøt op som is under 
hendes lidenskaps ild. »Du sier ikke et ord imot manden min, ikke et 
eneste ord,« skrek hun og kastet av sig Fannys haand. »Jeg vil ikke høre 
et ondt ord sagt mot HA 


Saa stemte lille Amabel 1 DE >Du skal ikke si et ord imot min 


papa< skrek hun i sin høie barnestemmes diskant. Saa sukket hun kramp- 
agtig og støtte Ellen fra sig. »Gaa borte sa hun haardt til hende. Hun 


var halvveis avsindig av skræk og forvirring. 
>Ikke si et ord imot Jim,« sa Eva igjen, »hvis noen vover at si et 


ondt ord mot ham, saa skal jeg.« 


>Du mener da vel ikke at ta ham ) forsvar Hva Tenny.s 


»Det skal jeg gjøre saalænge som jeg aander og længer med, saa sandt 
jeg kan« erklærte Eva. Saa rettet hun sig i sin fulde høide, kastet skuld- 
rene tilbake og brøt ut i en strøm av forbandelse som en vredens profet- 
inde. Aarene i panden syntes at knytte sig, læberne at svulme og haaret 
at bevæge sig, da hun talte. De andre for tilbake og stirret paa hende 
som stod der, selv lille Amabel stanset sin graat og stirret betat. «For- 
bandet være det onde tyranni som er skyld i det og ikke den årme svake 
mand som faldt under det!« ropte hun. »Jim er ikke at dadle for nuget. 
Selv Gud kan ikke si skylden er hans, hvis han er en retfærdig Gud! Jim 
har ikke skylden for noen ting, ikke fordi han er begyndt at drikke og nu 
er løpet bort! Han hadde tyngre byrder lagt paa sine skuldre end Gud 
gav ham kræfter til at bære. Han maatte gi efter. Jim har strævet trutt 
fra vi blev glft. Han arbeidet haardt, og det var ikke hans skyld, at han 
mistet plassen sin, men han mistet den. De minket arbeidet for ham, og 
saa tok de det helt fra ham uten noen grund og uten at varsle ham. Og 
det var ikke fordi han drak. Jim drak ikke saalænge han hadde arbeide. 
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en brikke paa et schakbret. Han mistet troen paa sig selv. da han saa at 
andre ikke vurderet ham mer end om han hadde været en brikke som de 
skjøv ut eftersom det passet i deres spil. Han begyndte at tænke at kanske 
han ikke var en mand som.de kunde være tjent med, og saa opførte han 


nn > 


kunde forsørge mig og lille Amabel, han skammet sig fordi han maatte leve 
paa min lille fortjeneste. Han skammet sig for at se mig og at se sit eget. 


talte han til mig om det, og jeg skjønte ikke hvad han mente, men nu 
skjønner jeg det. Han sat længe og lænet hodet i hænderne, mens jeg sat 
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og sydde paa* plaggene efter Amabel var gaat tilsengs, og saa ser han op 
og sier: »Eva« sier han, »Du hadde ret og jeg uret.« 

>Hvad mener Du med det Jim? sier jeg. 

>Jeg mener Du hadde ret da Du sa at det var besst vi ikke giftet os 
saa snart dengangen, og jeg hadde uret, sa han og talte saa svært. bittert 
og bedrøvet. Jeg har aldrig hørt ham tale slik. Det var som om det var 
en anden mand som talte.« 

»Jeg la fra mig sømmen og gik hen til ham og lænet hans stakkars 
hode mot skulderen min. Jim sa jeg, aldrig har jeg angret det. Og Gud 
skal vite jeg talte sandhet, qg sandhet er det jeg taler, naar jeg sier det 
nu. Aldrig har jeg angret det, og ikke angrer jeg paa det nu.< Det sisste 


sa Eva som om hun gjorde angrep i trods, og saa fortsatte hun med den 


samme høie ensformigeé stemmen, som syntes løftet over livets almindelige tone. 
Da jeg sa det, sukker han saa dypt og næsten støter mig bort og saa reiser 


han sig. > Men jeg har angret det, sier han, og jeg synes undertiden det 
 besste jeg kan gjøre er at komme mig unna istedetfor at sitte her' dag efter 


dag og se Dig slite JGERGLG helt ind til benene for at forsørge mig og se 
barnet og skamme mig for at se hende ind i ansigtet.< 

Jim Tenny« sa jeg »Du skal la være at snakke slike sa jeg, for jeg 
trodde han mente at gjøre énde paa sig, men det var ikke det han mente. 
Aggie Benni hadde nettet sit ute efter ham igjen, og han var ikke mer end 


et menneske og svært nedtrykt, og saa gav han efter. Det vilde enhver 


mand gjort. Det er ikke hans skyld. Det er de tyranerne som er over os 
alle som har skylden, de har behandlet ham slik, at han gik vild. Forban- 
det være de »skrek hun, forbandelse over hver en rik mand i dette penge- 
herjede landet !« | 

»Eva Tenny, Du taler i vildelse,« sa Fanny, som selv var hvit paa 
læberne ; allikevel saa hun med indignation paa sin søster, som den ene 
voldsomme natur pleier se paa den anden som er overvældet og revet med 
av en lidenskap som er 1 slegt med deres egen. 

»Jeg undres om Du vilde ta det med ro, hvis Du var 1 mit sted,« 
sa Eva, og idet hun talte kom den samme frygtelige fortvilelsens livløshet 
over hende. Det var som om hun gjennemgik en rent fysiologisk forandring 
for deres øine. Hun blev stille, og Get saa ut som hun aldrig vilde tale 
igjen. | å 
»Du skulde ikke tale slike sa Fanny svagt, hun var De forskræk- 
ket.  >Du skulde tænke paa stakkars lille Amabel.e 


Da vendte Evas frygtelige uttryksløse ansigt sig mot Amabel, og hun 
holdt haanden ut mot hende, men barnet skrek høit av skræk og klynget sig 
til Ellen. »Aa tante Eva se ikke paa hende paa den mauten, Du skræm- 


mer hende saa,« sa Ellen skjælvende og lænnet sit kind mot Amabels stak- 


kars pande. >Skrik ikke er hvisket hun. »Det er fordi Din mor føler 
sig saa ilde.« 


Fanny gik nær hen til Bvi, grep hende i begge skuldrene og rystet 
hende heftig. >Eva Tenny, nu maa Du opføre Dig ordentlig; sa hun, Du 
faar da ikke ta det slik, naar manden din er reist avsted meg en anden 
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kvinde; og barnet kan ikke faa gaa med en som snakker og opfører sig 
som Du, nei ikke et skridt skal hun gaa med en som bærer sig slik for en 
døgenikts som Jim Tenny's skyld. 

Igjen bragte den aandens svøpe Eva over til normal tilstand. Hun 
blev en levende, aandende, vred, elskende kvinde igjen. >Prøv bare paa at 
si et ord mot Jim; € skrek hun, »ikke et ord Fanny Brewster, hører Du. 

»SI ikke et ord mot min papa« hvinte Amabel. Saa sprang hun fra 
Ellen og bort til sin mor og klynget sig til hende. Og Eva tok hende, 
og trykket det skrøpelige ting imot brystet og overvældet hende med kys, 
med et utbrud som mer av raseri end av ømhet. »Hun har altid lignet 
paa Jim, hulket hun altid. »Aggi Benni skal aldrig faa hende. Hende 
har jeg faat ut av det onde i livet, jeg fik hende, da Gud ikke selv kunde 
hjælpe. Hun er min, og altid har hun lignet Jim.c 

Eva og Amabel gik, men barnet saa med rullende øine fuld av era 
og av spørsmaal efter sin tante og kusine. 

Da Andrew hørte hvad der var hændt og Fanny gjentok hvad Eva 
hadde sagt, var hans daddel likeoverfor Jim sterk og ubetinget. »Jeg har 
hat haard tid nok, og jeg vet hvad hun mener naar hun taler om 
schakbrettet. Gud skal vite jeg ofte føler mig selv som om jeg mer var 
en brikke end et menneske,« sa han. »Men det er det rene nonsens at gi 
arbeidsgiverne skylden fordi han løper avsted med det kvindemennesket. En 
mand faar bruke den lille friheten han har faat godt. Det er ikke undskyld- 
ning for Jim Tenny at han har været ute av arbeide og blit motløs. Han 


er en ordentlig laban det skal jeg fortælle ham.< 
| ! (Forts.) 


I mai. 
(Efter overgartneren ved Herlofsens frøhandel i Kristiania.) | 


Potteplanter. Avblomstrede roser tilbakebeskjæres og potterne nedgraves 
paa et solrikt sted i haven, gjødsles 1—2 ganger ukentlig, og snart vil et 
nyt flor mmdtræde. Sidst i mai bør fuchsier, pelargonier, myrter, thuja, alperoser 
og azalier sættes i det frie; potterne bør graves ned i jorden for at holde 
planterne jevnt fugtige. I middagstiden maa man gi dem skygge; en over- 
brusning med kuldslaat vand morgen og aften og ukentlig flytende gjødsel be- 
fordrer veksten. 

Planterne inde har paa denne tid, hvis de er meget utsatte for solen, 
let for at bli for tørre, de maa derfor eftersees to gange daglig med vand. 
Man skal ogsaa ta rullegardinet ned i middagstimerne for at hindre forbræn- 
ding og en hastig uttørring. Paa varme dage bør man indtil to gange dag- 
lig overdusche plantene med rent vand, dette forhindrer utøiet paa blader 
og blomster, og man maa holde dem rene for støv, hvilket befordrer plantens 
trivsel. 
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Plassen 1 solen k 

Arbeidet 
Hertillands, sier folk, her har kvinderne ikke mer at ønske. Alle 
veier er banet for dem, der er ingenting som holder dem tilbake. 


Hvis de nu ikke kan hævde sig og komme frem i fronten, saa er det 
manglende evne. — De har jo stemmeret paa samme vilkaar som mænd. 





Ja, vi har stemmeretten, men som det her i landet endnu er GE 
indrettet med den, hjælper det kvinderne litet til at faa sine kvindelige | a 
talsmænd i Stortinget, som kan bane veiene for dem. Veiene er nem- 1 
lig ikke banet, ikke de som fører opover mot sol og lys, og det tar å 
å tid og uendelig taalmodighet for os selv at faa banet dem. For det 2 
er saa faa av os som endnu vet hvad det ;gjælder. Vi er gjennem- Å 
gaaende svært uvidende, og blir derfor ofte saa let et bytte for dem Å 

som vil narre os nedover i skyggedalene. Gå 


Hvad er det da som leder rigtig? Det er arbeidet. Vort eget 
arbeide, ikke det som andre kommer og sier er kvinders arbeide, men 
det arbeide vi selv vælger, det fører opover mot lys og sol, naar vi 
tar fat paa rette maaten. Se det forstaar vore motstandere. Og derfor 
lægger de alt iveien for kvinders arbeide og for kvinders frie arbeids- 
valg, som de kan finde paa. Døve og blinde er vi, om vi ikke ser 





det, om vi ikke hører det. ; å 

Fra. autoriteters side og fra kollegers side føres kampen ustanselig, 
uavladelig. I store flokker stiller de sig op for at ta solen fra os. | Å 
Og de suggererer kvinderne bort fra tilliden og troen paa sig selv. v 
For det vet de, faar de dem dit at de tror paa sin svakhet istedetfor Å 
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paa sin styrke — da har de en vundet, da har de faat VEG bort 
ogsaa fra deres sjæl og sind. 

Til hvad vi her har sagt ea vi senere komme med exempler, 
og kommentarer. Vi skal peke paa de forskjellige stængsler som sættes 
for det arbeide kvinder har vundet — saa at de ikke skal komme høiere 
op. Og vi skal prøve paa at vise hvorledes stængslerne kan tas bort 
og peke paa hvor kvinderne kan ta fat, saa ogsaa vi kan vinde vor 
plass 1 solen. — 


Fra Franske Kvinders Nationalraad 


Franske Kvinders Nationalraad, som omslutter 150 kvindefore- 
ninger, og som er tilsluttet det Internationale Kvinderaad, og det 
- Franske Kvindestemmeretsforbund som omslutter 80 grupper for 
kvindestemmeret, og som er tilsluttet den Internationale kvinde- 
stemmeretsalliance — sender nedenstaaende manifest til kvindernes 
fredskongres, som holdes de sisste dage av april i Haag. 


Til kvinderne i de neutrale land og de allierte land 
Det er vistnok første gang at en fredskongres samler sig uten 
at Frankrige tar del i den; vi føler det alvorlige ved åt vi holder 
os tilbake, og allikevel er det enstemmig at vore kvinde- og. 
kvindesaksorganisationer har erklæret ikke at kunne delta i en 
international kongres eller vedta det program som I har foreslaat. 

Hvorfor har vi avslaatt at forene os med alle disse kvinder, 
som kommer fra saa forskjellige land med gode og ædelmodige 
følelser, og drevet av sin samvittighet til at gi fælles uttryk for 
dem? Bfter at ha faat forstanelse av de grunde som fører til vort 
avslag, vil I visselig anerkjende dem. 

Hvorledes skulde det være os mulig at møtes med kvinderne 
i de fiendtlige land nu, for sammen med dem at opta det arbeide 
som paa en saa tragisk maate er blit avbrutt. Har de underkjendt 
sine regjeringers handlinger? . Har de protesteret mot krænkelsen 
av Belgiens neutralitet? og mot synderne mot folkeretten? mot 
deres armeers og flaaters forbrydelser? Hvis deres røst har 
hævet sig mot det, saa er det altfor svagt til at en gjenklang 
av deres ord har kunnet naa frem til os over vore herjede og 
ødelagte landsdele. Vi kan ikke opta vort samarbeide med dem, 
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Å før for dem likesom for os respekten for retten er blit basis for 8 G 
enhver handling. | | | 8 
| Den opgave I anviser os for fremtiden er den samme som de 
franske kvindeorganisationer har arbeidet med fra de blev grundlagt: | Å 
1. Tvungen voldgift for alle internationale stridigheter ved et 2 2 

| rets- og forliksraad. ! | 
2. Barnenes opdragelse mot fredens idealer. | JR 
3. Absolut respekt for nationaliteterne i spørsmaalet om territo- 0 
riale avstaaelser. EE 

Alle I som kjender Frankrige vet hvad frugter denne freds- vi 
bevægelse har baaret i vort land, og at en forsvarskrig var den E å 
eneste krig vi kunde føre. Vi drømte om fred og om en, omikke AG 
 universel saa dog europæisk forstaaelse, vi vilde ikke tro paa dem 
som pekte paa den voxende truende bevægelse paa den anden Je 
side av-vore grænser, Hvorledes er vi blit ført tilbake til virke- | PR 
ligheten? I vet det, og fle diplomatiske aktstykker vil til evig DG 
tid gi vidne om det i vor historie. Fordi de nuværende begiven- SG 
heter har vist os at en fredsbevægelse vil være unyttig, ja farlig, 08 

saa kan vi ikke opta vor propaganda førend fremtidens fred har 

- git os utvetydige garantier mot, at et enkelt folk skal opkaste 
sig til herre. | | | 
| Men en slik fremtidens fred, -—- er nu øieblikket der til at tale LE 
om den? dJngen av os mener at det er saa, og det er med smer- | å 
tefuld forbauselse vi i eders program finder forslaget om en vaa: 
benstilstand.* Hvorledes skulde vi kunne tænke paa det, naar 
dele av vort land er under fiendens aag, og naar vi har Belgiens å 2 
martyrium like for øinene? | Å å 
| Vet I ikke endnu hvad Frankrig venter av denne fred? Den 00 
| venter fremtidens frigjørelse. Tvunget av sine nederlag skal vort og 
lands fiender erkjende, at deres materielle styrke knuses mot å 

nationernes heltemodige forsvar. At vise verden at følelsen av Å 
ens ret fordobler et folks kraft, det er at hindre den onde hov- el 
modets aand fra at gjenopstaa, den som vil ødelægge de fredens å 
og retfærdighetens idealer som saa længe har lyst paa vor vei. k Å 
3 Indtil da vil Frankrige og Frankriges kvinder ikke tale om 
. fred. Det er sandt at sorgen er tilhuse ved mangen en arne, uro 2 
: er der i alle hjem, men bvad er disse lidelser mot bitterheten ved ER 
*) Paragraf I som oftere har været omtalt i Nylænde. Ke 
| å 
3 
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en utilfredsstillende fred? Den vilde jo bare gjøre vor lidelse E 
gagnløs. | | 

Nu bærer vi vore sørgeklær med stolthet, med taknemlighet 
dyrker vi minderne. Det vilde være et forræderi at tænke paa : 
fred, førend denne fred kan hellige rettens principper. Førend 
det er sikret de kommende slegter frugterne av denne somlagne 
hengivelse i død og tilintetgjørelse, vil de franske kvinder holde 
ut kampen saalænge det er nødvendig. I denne stund er vi i | 
forbund med dem som kjæmper og med dem som dør, og vi kan 
ikke slutte os sammen om en fredsparade (um geste de Pain). 
Man sa Frankrige var svækket gjennem sin uenighet: fra den dag 
nationen har måattet gaa til krig har den staat enet under for 
svaret for en sak, som rækker meget længer end til eget lands 
 grænser. | 
I vil nu forstaa v vi, skjønt vi 'fuldt eee eders gode 
hensigt, ikke kan og ikke vil bryte dette forbund. I vil respek- 
tere den følelse som faar os til at handle som vi gjør, ut fra vor EG 
dypeste overbevisning. 


For Franske Kvinders Nationalraad: 
Julie Sigfried, president | | 
G. Avril de Sainte Croia generalsekretær 


eg 
8 VL Å 






For Franske Kvindestemmeretsforbund 3 
Mme de Witt Schlumberger, president : 
» Le Verrier vicepresident E 
n Misme ” å n Å 
»  Brunschwig generalsékretær Å 
» - Rebour | — assisterende generalsekretær 
»  Desavit 0 kasserer ; 
»  Pichon Landry | sekretær 


n 


n» -Thuillier-Landry 


Fru Fredrikke Marie Qvam | 
er utnævnt til ridder av St. Olafsordenen ste klasse for almennyttig 
virksomhet. | | 3 
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som man 1 flere land har indviet til at være fredsdemonstrationsdag 


holdt Norske Kvinders Fredsforbund, støttet av Haagkomiteen, møte 


i Nobelsalen. Fru Blehr onsket de norske delegerede velkommen 
tilbake. Desværre var komiteens formand dr. Emily Arnesen ved 
sygdom. hindret fra at være tilstede. Ordet bley git til doktor Dagny 
Bang, som gav et overblik over kongressen i sin helhet. Der var 
mødt omkring 2000 kvinder. Blandt disse var to belgiske delege- 
rede, fire engelske, flere tyske, østerrikere og ungarere, men ingen 
russere og ingen franske. Av de personer som mest hadde sat 
sit præg paa kongressen, nævnte fru Bang: dr. Aletta Jacobs, Jane 
Adams, dr. Anita Augspurg fra Miinchen og Rosika Schwimmer. 


Der var stort alvor over kongressen, mindst mulig festlighet. Fru 


Baug mente det var av betydning at uorske kvinder blev med, var 
de uteblit kunde det været mistydet. Der blev ogsaa overrakt en 
sympatiadresse med 24000 norske kvindenavne, samlet paa kort tid. 

Fru Keilhau fik derpaa ordet til at fortælle om den interna- 
tionale resolutionskomite, hvor hun hadde arbeidet sammen ned 
dr. Emily Arnesen. Enkelte av de resolutioner som blev vedtat 
var ikke som komiteen herhjemme hadde ønsket det. Men for ikke 


at faa det mindst antagelige med maatte man gi sig paa andre 


punkter. Kvinderne fra de nordiske land holdt meget sammen. I 
al sin beskedenhet vilde kongressen bli et vidnesbyrd om kvinders 
samhold. 

Frk. Dannevig fortalte om stemningen, saaledes som hun hadde 
faat indtryk av den paa reisen og i Haag. Fru Isachsen talte om 
Hollands natur og kultarliv. | 

Formanden fru Blehr gav indholdet av flere av de varme og 
sympatiske hilsener som var kommet til fredsforbundet, efterat dets 
hilsen var utsendt til fredsforeninger, nationalraad m. fl. i 1914. 
Hun læste derpaa op fredsmanifestet fra Bern utsendt ianl. 18 mai. 
Fra Helge Værinysaasen, som var tilstede, blev der sendt op til 


. formanden flere fredsflag til bruk ved festlige anledninger: det 


norske flag, omfattet av hvidt, slik burde hvert land omfatte sit 


eget flag med fredens farve. 


one var tilstede under en del av møtet. 
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De norske delegerede i Haag 


hadde en vanskelig opgave. Ingenting kan bedre gi indtryk av 
det end de resolutioner som er utsendt fra Haag og her gis in extenso. 
Det mandat fra komiteen herhjemme, som de delegerede selv var 
enig i, gik ut paa at faa væk paragraf I: med krav paa vaaben- 


stilstand, og med krav pen at de krigførende land skulde nævne 


sine Fdskennseer 

Nylænde meldte senere at der var fare for at der vilde bli kamp 
om denne sak, de gjester som var her fra Amerika og Ungarn var 
nemlig samtlige begeistret for paragraf 1. De svenske og danske 
delegerede stod derimot sammen med de norske, saa der var haap 


om seilr. — 


Men det blev ikke kamp, det blev ve ut av det; — 
i tilfælde som dette den uheldigste løsning. Derfor alle gjentagel- 
serne i resolutionerne, og det overlæssede. Det ser ut som om man 
ikke har villet la et eneste av alle de vink og forslag om freds- 
slutning som har været fremme paa moter, i blader og andetsteas 
gaa sig forbi. Det skal med altsammen. Resultatet blir ikke 
godt. Ikke virkningsfuldt. 

Om man istedet vilde indskrænket sig til følgende: 

Kvinders lidelser under krig, protest paa kvinders vegne mot 
krig, krav paa at kvinderne blir med i det politiske liv og i alle 
avgjørelser — og dette samlet i korte kraftige uttryk, ikke som 
nu fremme her og der — fordring om retten som grundlag istedet- 
for vold, og respekt for alle nationaliteter, beslutningen om den 
unge slegts opdragelse mot fredens idealer — saa var "hovedsaken 
avgjort og det hele kunde blit av stor virkning. 

Alt andet passer jo vel saa godt paa møter hvor kvinder og 
mænd er sammen. Men et minimum av krav ved en ny-ordning 
var der ikke noget iveien for kom frem. Et maximum derimot 
som her, er av det onde. Og saa er det indgripen i den nuvæ- 
rende krig — formet 1 ord som maa Er dem som har fienden 
inde 1 sit "land. 

For, hvad der er fn bort påa en «kant kommer frem 
paa en anden. I II 3 anden passus heter det at kongressen op- 


fordrer regjeringerne til at begynde fredsunderhandlinger, og i II 


4 hvor der tales om en konferanse av de neutrale nationer sies, 
at de maa indhente forslag (s (Suggestions) til De fra hver 
av de krigførende magter”. — 

Saavidt vi har forstaat det var det ofte under den bevægede 


stemning paa møtet vanskelig at faa resolutionskomiteens ændrings-. 


forslag tilfredsstillende behandlet. 


G 
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En deputation 


til den norske regjering 
utsendt av kvindernes fredsmøte i Haag vil snart være her. 

En av de resolutioner som blev vedtat paa kongressen gik 
som man vil se ut paa, at der skulde opnævnes. utsendinger som 
skulde søke foretræde hos regjeringerne, saavel i de krigførende 
som 1 de neutrale land i Europa samt hos presidenten i Amerikas 
Forenede Stater, for at overrække resolutionerne og tale for fred. 

Denne Haagkongres som jo ikke har hat noget slags offentlig 
stempel vil paa denne maate søke at gi sine uttalelser mere vegt. 
I delegationen skal saavel de krigførende som de neutrale land 
være representeret. De fire damer som kommer hit er: Rosika 
Schwimmer Ungarn som jo før er presenteret her. Fra England 
kommer Miss Ohrystal Mac Millan, som er en ivrig stemmerets- 
forkjæmper, og vel kjendt fra de internationale koneresser. Fra 
de neutrale land kommer Miss Emily Balch (professor ved Wel- 
lesley College) U. S. A. og Mrs C. Ramondt fra Holland. | 

Et av punkterne i resolutionen gaar ut paa: at de neutrale 


land skal ta skridt til at fåa et permanent mæglingsraad oprettet. 


Hvis dette ønske skal fremholdes, saa er det ikke første gang kvin- 
der er budbærere ianl. denne sak til vor regjering. 

Norske Kvinders Nationalraad har for længst gjort sig til tolk 
for det. Det var 17 december 1914. | 

yOaa fjernt vi end nu kan mene at være fra enhver freds- 
slutning, saa kunde det øieblik komme, da det vilde ha avgjørende 
betydning for de krigførende, at et høit anset permanent mæg- 
lingsraad stod rede til at underhandle og hjælpe.* — uttales der 
i N. K. N.s henvendelse, og man vil erindre utenriksministerens 
svar om at regjeringen, om anledningen kom, vilde gjøre alt der 
stod i dens magt for at hjælpe. | 

Men N. K. N.s henvendelse var avfattet i langt beskednere 

uttryk end i resolutionen. Man opfordret ikke til en konferanse 
av de neutrale magter som strax skulde sammenkaldes.* Man gav 
det mest i beretningsform og uttalte, at man sjerne ved en mulig 
senere anledning vilde faa høre regjeringens mening om hvad ut- 
sigter der kunde være for disse eller lignende planer. 

Kanske faar man høre lidt om det, naar de utenlandske damer 
faar foretræde hos vor regjering. Men det vet vi uten at spørre: 
utsigterne er ikke blit lysere siden sisst. 
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Kristiania Kvinderaads arbeidsutvalg 


Da N. K. N. hadde nedsat sin centralkomite ifjor høst, an- 
modet den sit led Kr.a Kvinderaad om at træffe en ordning for 


at avhjælpe mulig arbeidsledighet blandt kvinder i Kristiania. 


Kristiania Kvinderaad nedsatte et arbeidsutvalg paa 19 damer, 
deriblandt kvinderaadets styre. Til styremedlemmer blev enstem- 
mig valgt: fru Kristine Troye formand, fru Augusta Abrahamsen 
næstformand, fru Ragna Såxlund sekretær og fru Hilde Richardt 
kasserer. | | 

Formandens forslag, at hver av arbeidsutvalgets damer skulde 
betale en måd.kontingént paa kr. 5, 3 eller 1,50 blev enstemmig 
vedtat. Paa denne maate fik man en 70 kr. pr. md. til at 
dække sine utgifter med. 

Frit lokale fik man av Fremtidshjemmet, Husmødrenes lands- 
organisation i Parkeien 62. Senere har man faat gratis lokale i 
arbeidskontoret Teatergt. 8. 

- Fru Saxlund har hele tiden ledet arbeidsformidlingen paa dette 
kontor. En del av utvalgets damer hjalp hende med kontorarbei- 
det, som bestod i at tale med de arbeidssøkende, skrive dem ind, 
undersøke deres forhold. Forretningsfolk og private, som trængte . 
fast eller midlertidig hjælp blev saa de arbeidsledige henvist til. 
Men dette varte kun ganske kort. Der blev snart ingen efterspørsel 
efter arbeide fra kvinder der var dygtige i sit arbeide, men man 
stod igjen med en hel del arbeidssøkende kvinder, der ingenting 
hadde lært og som maatte ta sit arbeide hjem. Det var hustruer 
hvis mænd var ute paa nøltralitetsværn, mænd som mistet sit ar- 
beide, fordi fabrikken ikke hadde raastof o.s.v. og kvinder som 
selv var arbeidsledige paa grund av krisen. 

Statens arbeidsledighetskomite kom os saa til hjælp, der blev 
nemlig bevilget penge til søm av soldaterklær, og arbeidet skulde 
utføres av kvinder der var blit arbeidsledige paa grund av krisen. 
Omtrent 240 kvinder har vi skaffet jevnt arbeide i vinter med sol- 
datersøm. Det var lerretsskjorter, -bukser, uldskjorter og -bukser 
samt marinebluser og skjermteltduker som skulde syes. Arbeidet 
blev udmerket godt betalt, og det blev derfor bestemt, at hver 
skulde faa for. 10 kr. søm 1 uken for at arbeidet kunde strække 
til saa mange som mulig. Der er i vinterens løp betalt ut arbeids- 
løn for omtrent 920,000 kr. Staten lønnet en kontrollør og bok- 
holder, mens arbeidsutvalget betalte kassereren, sekretæren og ren- 
hold av lokalet. Til utlevering av dette arbeide fik vi gratis og 
opvarmet lokale i den gamle fødselsstiftelse av staten, og en 20— 
30 damer utenfor arbeidsutvalget har ydet et energisk og uthol- 
dende arbeide med at dele ut og ta mot færdig arbeide, tælle op 
og pakke ned i sækker hvert arbeide, Naar man hører, at kun 
én av de kvinder der har faat denne søm har været øvet i at 
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sy, forstaar man, hvilket anstrengende arbeide det har været at 
vise alle disse ulærte kvinder hvordan arbeidet maatte utføres. De 
har ofte maattet ta det med hjem 3—4 gange før arbeidet er blit 
ordentlig, damerne har maattet undervise de arbeidssøkende i at 
sy knaphul o.s.v. Men resultatet har været meget godt. Der har 
været en 10—15 kvinder paa henved 70 aar som omtrent ikke har 
syet før, og som er blit ganske flinke. Blandt disse kvinder traf 
vi paa en, som hadde 7 sønner, og som aldrig hadde syet saa 
meget som en underbukse til nogen av dem! 

Arbeidsutvalget har forsøkt at skaffe endel kvinder arbeide i 
hjemmene for at hjælpe med lapning og stopning. Det har imid- 
lertid vist sig at efterspørslen efter saadan hjælp har været meget 
større end man har kunnet tilfredsstille, — vor erfaring gaar ut paa 
at selv til dette arbeide er det vanskelig av skaffe dygtig hjælp. 

Otto Treiders handelsskole overlot til arbeidsutvalget at utdele 
fripladse ved sin skole for 1000 kr. Kiellands handelsskole for 
1500 kr. Danielsens, Wangs og E. B. Johannesens handelsskoler 
har hver git friplads for 2 elever i 3 md. 30 unge mennesker har 
paa denne maate faat fri undervisning og av disse har 5 elever 
faat penge til skolebøker, en av dronningens komite, en av unp- 
derstøttelsesforeningen, en et legat i Østre Aker, en fra et sogne- 
prestkontor og en privat. Bøkerne til en elev koster kr. 25. 

Fru Augusta Abrahamsen har sammen med fru Saxlund be- 
sørget utdelingen av disse fripladser. 

Ihøst fik fru Saxlund utvirket at der bler holdt en forestilling 
paa Chat noir, som indbragte 175 kr. Disse penger skulde brukes 
til hjælp til selvhjælp. 

Til jul fik arbeidsutvalget av fru ingeniør Meyer 100 kr. til 
utdeling til jul, pengene var indkommet paa en privat liten bazar 
som fru Meyer holdt i sit hjem paa Skøien. 60 kr. indkom fra 
private til jul, samt endel klær. Av disse penge fik 8 skotøl osv. 

I flere tilfælder har de arbeidssøkende ikke eiet symaskine, det 
er saa skaffet dem ved hjælp av penge fra Dronningens komité, 
understøttelsesforeningen, fattigvæsnet og privat tillaans. et er 
fru Saxlund der som en tryllekunstner fandt en utvei, hvor man 


maatte synes der ingen var. 


Kr.a Kvinderaads arbeidsutvalg har gjort den erfaring, at det 
har ikke været saa vanskelig at skaffe arbeide, men der er saa 
mange, mange ulærte kvinder, og hvad kan vi gjøre for dem ? 

Kristine Troye 


formand 


Norske Kvinders Nationalraads centralkomite 1914 
har søkt om et statsbidrag av kr. 1000.00 til fastsættelse av sin virksom- 
het: St drpiinr 87 (1915) indeholder Kirke- og Undervisningsdeparte- 
mentets indstilling av I4 mal 1915, som er bifaldt ved kongelig resolution 


av samme dag. 
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Å Resolutioner | Å 
1 ar Å vedtat ved den internationale kvindekongres i Haag april 28—30: 
GG | I. Kvinder og krig SEN 


FT 1. Protest 
Ø Vi kvinder samlet her i international kongres protesterer mot krigen, mot 3 
Fr, dens vanvid og avskyelighet, dens hensynsløse ofring av menneskeliv og dens 
ødelæggelse av saa meget soni menneskeheten har arbeidet aarhundreder paa | 
RPG at bygge. op. 

Gå 2. Kvinders lidelser i krig | 

| Den internationale kvindekongres forkaster som ugyldig den paastand at 
kvinder blir beskyttet under moderne krig. Den protesterer av al sin magt 


Me imot al den uret som kvinder er ofre for under krig og særlig imot deu fryg- 
ME telige forbrydelse voldtægt av kvinder, som krig altid fører med sig. 


18 li. Fredsaktion — 
3. Fredsslutningen FG | 
% Den internationale kongres som omslutter kvinder av forskjellige nationer, 
en klasser, troesbekjendelser og partier gir vttryk for sin varme medfølelse med 
alle dem som lider, hvad pationalitet de saa tilhører, som kjæmper for sit land 
og bærer krigens byrder. 

Fftersom ingen av de krigførende magter mener at føre en apgrepskrig, 
RE men mener at kjæmpe for sin truede nationale existence, saa kan der ikke. 
SE å være nogen uforsonlig uoverensstemmelse mellem dem, og deres fælles idealer 
0 kan skape et grundlag hvorpaa en storsindet og hæderlig fred maa kunne byg- 
ges. Kongressen henstiller derfor til landenes regjeringer at ende denne blods- 
Hot: utgydelse og begynde fredsunderhandlinger. For at den fred som følger skal 
ee bli varig maa den grundlægges, paa retfærdige principer som indeslutter dem. 
Np K . som er fremsat i de resolutioner som er vedtat av denne kongres nemlig: Å 
- At ingen landavstaaelse maa finde sted uten indbyggernes, ULMER og kvin- 

HR ders, samtykke. N Nr 

IA At autonomi og demokratisk styre ikke maa negtes noget folk. 

br - At alle landes regjeringer maa bli enige om at henskyte fremtidige tvistig-* 
tg heter til mægling og voldgift, og at øve socialt, moralsk og økonomisk paatryk 
likeoverfor det folk som griper til vaaben. | 

Åt utenrikspolitiken underkastes demokratisk kontrol. 

At kvinder skal erholde samme politiske rettigheter som mænd. 
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JR 4. Permanent mægling 
Å Den internationale kvindekongres beslutter at anmode de neutrale land omat NY 
sammenkalde cn konferanse inden de neutrale nationer, som uten ophold mas SN 
ee tilby permanent mægling, Konferansen skal opfordre hver av de krigførende 
| nationer til at fremkomme med forslag (suggestions) ang. én fredsslutning og i alle 
Er tilfælde skal den selv forelægge samtlige fornuftige forslag til en fiedsbasis. 
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il. Grundlaget for en varig fred 
5. Respekt for nationalitet 


Den internationale kvindekongres erkjender folkets ret til selvstyre og paa- 
peker at der ikke maa foregaa*) nogen landavstaaelse uten samtykke av de 


mænd og kvinder som er landets indbyggere, og fremholder at selvstyre og 


demokratisk parlamentarisk statsforfatning ikke maa negtes noget folk. 
6. Voldgift og forlig 
-— Den internationale kvinbekongres som mener at krig er fornegtelse av frem- 


skridt og civilisation, henstiller til alle regjeringer at bli enig om at henskyte al 
fremtidig international tvist til voldgift og forlig. 


7. Internationalt paatryk 
Den internationale kvindekongres henstiller til alle landes regjeringer at ene3 


om at utøve socialt, moralsk og økonomisk paatryk likeoverfor det land som 
griper til vaaben istedetfor at henskyte sin sak under mægling og voldgift. 


S. Demokratisk kontrol av utenlandsk politik 


Fftersom krig som regel skyldes ikke folkenes store masse som ikke ønsker 
den, men grupper som representerer særinteresser, saa fremholder den interna- 
tionale kvindekongres at utenrigspolitiken skal underlægges idemokratisk kontrol 
— og erklærer samtidig at den anerkjender som demokratisk kun det system- 
som indbefatter like politiske rettigheter for mænd og kvinder. 

9. Kvinders politiske rettigheter 

Eftersom en forenet indflydelse fra kvinder i alle land er en av de sterkeste 

krætter til at forebygge krig, og ettersom kvinder kun kan ha fuldt ansvar og 


effektiv indflytelse naar de har samme politiske rettigheter som mænd — fordrer 
den internationale kvindekongres kvinders politiske frigjørelse. 


IV. International cooperatian 


10. Tredie Haagkonfer anse | 
Den internationale kvindekongres torde til at en tredie Haagkonferanse 
maa samles strax efter krigen 


11. International organisation 


Den internationale kvindekongres opfordrer til at organisationen av et natio- 
nernes samfund maa søkes utviklet paa basis av en opbyggende fred, og at der 
virkes for: 

a. Som en utvikling av Haagdomstolen oprettelse av en permanent inter- 
national domstol av retslig art, for at avgjøre mer juridiske spørsmaal som 
Jlettelig opstaar ved fortolkningen av traktat- og lovforhold nationerne indbyrdes. 

b. Som en yderligere utvikling av Haagkonferansens opbyggende fredsar- 
beide skal en permanent international konferanse holde regelmæssige møter 
hvori MING skal ta del, for at bekanvdle ikke regler for krig men praktiske 


*) Kongressen enedes ved avstemning om at den fortolket landavstaaelse uten samtykke 
osv. som indeholdende at erobringens ret ikke skulde anerkjendes. 
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ga forslag for videre international kooperation landene imellem. Denne konferanse 
skulde ha til opgave at formulere forslag og søke retfærdighetens, billighetens 
og velviljens ideer fremmet, saa samfundsenheternes arbeide og kamp maa naa 
til større forstaaelse, saa ikke alene de store magters og de smaa nutioners rettig- 
heter og interesser, men ogsaa de svakere landes og de primitive folkeslag 
kan naa høiere, hver under en oplyst international offentlig mening. 

En saadan international konferanse skal oprette et permament undersøkel- 
ses og mæglingsraad til bilæggelse av internationale stridigheter som har sit 
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To utspring i økonomisk konkurrence, øket handelsomsætning, voxende folkemængde 
Re ; »” ” 3 * * ” * 

(0 og forandring i sociale og politiske vilkaar 

ad 12. Almindelig avvæbning 
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Den internationale kvindekongres tar ordet for almindelig avvæbuing, som 
kun kan gjennemføres ved enighet magterne imellem, og anbefaler som et skridt 
mot det formaal at alle land med en saadan fælles avtale selv overtar al 
vaabenfabrikation og alt krigsutstyr og kontrollerer al international befatning med 
dette. Kongressen ser i det private utbytte av de PO vaabenfabriker en 805 
tig hindring til krigens avskaffelse. 

13. Handel og kapitalanbringelse 

ga. Den internationale kvindekongres fremholder kravet paa at der i alle 
land skal raade handelsfrihet, at havene skal være fri og handelsruterne aapne 
paa like vilkaar for alle landes skiber. 

b.  Eftersom kapitalindskud fra et land for at styrke et andet lands resur- 
cer, og de krav som derved fremkommer, er en stadig kilde til internationale. 
komplikationer hævder den internationale kvindekongres den videst mulige an- 
tagelse av det princip, at slike kapitalanbringelser skal ske paa indskyterens 
egen risiko, uten at kræve officiel beskyttelse av angjældende regjering. 


14. National utenrikspolitik 


a. Den internationale kvindekongres kræver at alle hemmelige traktater skal 
være ugyldige, og at ved ratificeringen av fremtidige traktater er garantien av 
idetmindste hver regjerings lovinstitution fornøden. 

b. Den internationale kongres anbefaler oprettelse av nationale komiteer og 
avholdelse av internationale konferanser for videnskapelig studium av de principer 
og betingelser som kan fremme varig fred, og kan føre til utviklingen av en 
international tøderation. Disse kommissioner og konferanser skal erkjendes av 
sin regjering og skal ha kvinder med ved sine overlægninger. 


15. Kvinder i national og international politik 

Den internationale kvindekongres erklærer det for at være fornødent baade natio- 
nait og internationalt set, at det princip gjennemføres: kvinder skal ha alle borgerlige 
og politiske rettigheter paa samme vilkaar og under samme ansvar som mænd. 


V. Barneopdragelse 
16. Den internationale kvindekongres 


fremholder nødvendigheten av at lede barns opdragelse saa at deres tanker og ønsker 
rettes mot den opbyggende freds idealer. 
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Vi. Kvinderne og fredsslutningskonferansen 


17. Den internationale kvindekongres uttaler at i fremtidig freds- 'og civilisations 
interesse, maa den konferanse som skal forme fredsslutningen efter krigen fatte en be- 
slutning som fremholder nødvendigheten av at utvide den politiske stemmeret til kvinder 

i alle land. | 

Perm sen internationale kvindekongres fordrer at ogsaa folkets representanter skal 
ta del i den konferanse som skal forme fredsslutningen efter krigen og kræver at blandt 
dem maa ogå kvinder være representeret. : 


Vil. Den videre aktion 
19. Kvinders stemme ved fredsslutningen 


Den internationale kvindekongres beslutter at et internationalt kvindemøte al hol. 
des paa samme sted og til samme tid som magternes konferanse som skal forme freds- 
slutningen efter krigen, med det formaal at gi konferansen praktiske forslag. 

20. Utsendinger til regjeringerne Bo 

For at bringe landenes regjeringer til at faa en ende paa blodsutgydelsen og faa 
istand en retfærdig og varig fred, sender den internationale kvindekongres ut delegerede, 
som skal bringe kongresresolutionerne til Europas krigførende og neutrale nationer og 
til presidenten i Amerikas Forenede Stater. | 

Disse utsendinger skal være kvinder baade fra neutrale og krigførende nationer, 
valgt av komiteen : den internationale kvindekongres. De skal gi beretning om resul- 
tatet av sin utsendelse*til den internationale kvindekomite for varig fred som en basis 
for videre aktion. 


3 


International komite 


me (Miss Jane Adams, president 

Ker oder (Mrs Fanny Fern Andrews 
(Dr. Anita Augspurg 
REG c Lida Gustava Heimann 

OG ( Miss Chrystal Mac Millan 
Storbritånien (Miss Kathleen Courtney 
| | (Fri. Vilma Glieklich 
Ungarn (- Rosika Schwimmer 

Mae (Fra Leop. Kulka 
Østerrike (Fru Olga Misar 
Ge Fru Anna Kleman 

8 (- Frk. Hansson 
å (- Frk. Thora Daugaard | KEN å 
Dere (Fru Clara Tybjerg 
Italien («Mme Rose Genon: ; | 
(Dr. Emily Arnesen : 
IOKEE (Fru Keilhat 
f Dr. Aletta Jacobs 
Holland | Mevr. Biema-Hymans K 
-&U Dr, Mia Boissevain 
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Fortsat fra nr. 9 
Kapitel XXIII %å FÅ 


Mr i >Det nytter nok ikke at tale slik til Eva,« sa Fanny. De sat alle ved 
PE aftensbordet. Ellen sat stille og hørte paa hvad der blev sagt. 
»Det kan være ret av hende at ta mandens parti» sa Andrew, >»men 
| vi skulde nu alle ha litt vet. Det bedrer ikke Jims sak, at-han vil vælte 
Je den byrden av sig, han selv har at bære. Det er ikke fabrikherrernes skyld 
0 | at han for avsted med en anden kvinde og forlot barnet sit. Det var noet 
RR: han selv fandt paa < Å | 
OR «Men han haade ikke fundet paa det, hvis fabrikherrerne ikke først 
EG - hadde fundet paa at si ham op» overrasket Ellen dem ved at si. | 
| «Det er sandt, dets sa Fanny. Andrew saa urolig paa Ellen, i kin- 
er derne hendes brændte to røde flikker, og øinene som hun vendte mot ham 
var som to skinnende prikker. »Det er ikke noet Du maa gaa og plage 
0 dig med-baårne $a han. | ! 
Under alt dette var syersken tilstede, men hun hørte paa det uten 
JG synderlig interesse. I førstningen hadde Andrew set advarende paa Fanny, 
MT da hun begyndte at tale om saken, saa syersken hørte det, men Fanny 
OG | hadde sagt:  »Aa pyt Andrew, hun vet om det altsammen. Det er alt 
N over hele byen. 
OE  »da jeg hørte det imorges før jeg kom hit,« sa syersken. —»Jeg synes 
K- en puf paa ærmene paa silkelivet vil være pent, ikke sandt Mrs. Brewster?c 
i > Ellen syntes altid naar hun senere saa paa de puffene paa silkeblusens 
ærmer at de var som en slags ulykkens dekorationer. Hun syntes det var 
fælt, ja næsten som en vanhelligelse at bli ved at puffe og pipe og pynte, 
naar en kvinde led slike kvaler som hendes tante Eva. Hun syntes som 
hele verden burde stanse med at arbeide og leke for at klage med hende. 
Hun saa med undren paa syersken; det var som om hun gik paa en smal 
| liten sidesti utenfor alt det som bevæget andre mennesker. Ellen saa ogsaa 
De paa sine vakre nye ting og prøvet dem paa og følte sig skyldig, fordi hun 
Me hadde dem. Hvorfor skulde hun ha vakre klær og reise til Vassar college. 
H naar der var slik elendighet her? Hvad var opdragelse? Hvad var alt 
Er andet mot den sympati som kjærlighet krævet av kjærlighet under slike 
sorger? Burde hun ikke vende sig bort fra enhver rent personlig forder 
| hun kunde vinde som fra en moralsk smitte? | 
er Da Ellens far talte til hende ved aftensbordet, saa hun paa ham med 
G et blik som ikke længer var barnets. 
s »Jeg synes nok det er noet jeg ogsaa maa ne paa far, sa hun 1908 
ro »Hvorledes kan jeg la være at gjøre det, saa glad jeg er i tante Eva og 
RER Amabel.< | 
K | «Ja det er frygtelig for Eva,« sa Fanny. »Jeg skjønner ikke hvad 
JG hun skal gjøre. Andrew send kjexen til Miss Higgins. 
Se | »Jeg synes at det er den som staar længst borte fra alt det som hæn- 
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å der paa jorden, som har størst skylde sa Ellen, hun gik ind 1 sin tanke- 
gang fra før. 

| »Men da blir det til at Du maa gaa helt tilbake til Gud« sa Andrew 
stille og parat til at sende kjeksene til Miss Higgins som tok en av dem. KG 

»Neic, sa Ellen, »Nei det maa jeg ikke, for menneskene har frihet. Ne 
Vi maa stanse før vi naar til Gud. Naar det gaar galt med et menneske, | 
saa har vi at undersøke om han selv var at dadle, eller om det var audre 
som drev ham til det. Og for mig ser det ut som om andre mennesker 
er skyld i at onkel Jim kom ind paa det gale. Jeg synes ikke at fabrik- jg 
herrer har ret til at si op en mand uten at ha gode grunde for det, like 4 
saa lidt som arbeiderne. har lov at forlate fabriken uten grund.< 0 

»Det synes ikke jeg hellere sa Fanny. »Jeg synes Ellen, har ret.» 8 

»Jeg vet ikke<, sa Andrew. »Det hele er saa indviklet. Men Du Nr: 
maa ikke tænke saa paa det Ellen, Du maa studere dine bøker.« Andrew Te 
si det med et blik, fuldt av stolthet paa Ellen og med et sideblik, som var 
triumferende til syersken, for at se om hun virkelig forstod storheten i det | 
altsammen — i selve situationen: det at hun sydde dragter til denne vid- På 
underlige unge skapning som skulde til Vassar College. 0 

»Aa men jeg synes næsten at dette er vigtigere end bøker« sa Ellen. 28 

»Ja, men kanske Du vil finde noet i bøkerne som vil gi forklaring til | 
det hele,« sa Andrew. Ellen spiste ikke stort til aftens, og det var han 
bekymret over. Andrew la altid merke til hvor meget Ellen spiste. 

»deg kan ikke forstaa hvad tante Eva og stakkars lille Amabel skal 
gjøre« sa Ellen, og læberne skalv. Å 

Men Andrew hadde sine egne grunde for at være bekymret, han vendte G 
tilbake til dem nu og maten kunde likesaagodt en anden ha spist saa litet 
smak hadde han for den. Han var nok de for sin kones søsters 
skyld, som jo ogsaa la en ny byrde paa ham, men for øieblikket gjaldt 
kun det spørsmaal for ham om Miss Higgins vilde be om penge i kveld. Han 
hadde ikke saa meget som en dollar paa sig. Han vilde ikke brydd sig 

saa meget om det, hvis det ikke var for det at hun vel vilde spørre ham, 
saa Fanny og Ellen hørte det, og saa vilde spørsmaalet om pengene i spare- 
banken, som ilaa som et mareridt over ham, komme frem. 

Pludselig gik det op for Andrew at han kunde undgaa syerskens krav 
paa betaling, at han kunde liste sig ut efter aftens, og enten gaa til sin Da 
mors hus eller bortover gaten. Han besluttet sig til det første, for han nr 
tænkte med en stakkars liten underfundighet, at hvis han gik bortover gaten, 3 
saa maatte han ta av sig tøflerne og ta paa sig skoene, og det vilde strax 108 
forraade ham og føre ham til mulig stans i flugten. 8 

Og strax efter aftens, mens Miss Higgins prøvet en bluse paa Ellen, 

og Fanny tok av bordet, gik Andrew barhodet og med tøfler for at utføre 
sin plan. Han kom ut uten at bli set og skyndte sig rundt baksiden av 
huset, hvor en ikke kunde sees fra dadligstuvinduerne, og paa veien beslut- 
tet han sig til, for at avvende faren for at bli efterfulgt til morens hjem, 
at skynde sig ned i haven, for at se om æplerne var modne. Men da han 
gik der og bøiet sig som under et usynlig skjold og bevæget sig med 
- langsomme hemmelighetsfulde skridt og var naadd til gaarden mellem de to 
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husene, netop der hvor kirsebærtræerne stod, hørte han Fannys. høie, be- 
stemte røst rope, han visste han var knepet. Fanny stak hodet ut av 
sovekammervinduet. - | | - (Forts.) 


4 


Få 


- 


Efter arbeidskalender for haven. 
odio av overgartneren VEG Herlofson's frøhandei i Kristiania) 


- Juni 


Kjøkkenhaven.  Agurker og meloner i mistbænken gis rikelig luft, vand. Å 
og av og til litt gjødselvand. Tomater, agurker og græskar plantes ut i haven. 


Bønner og marverter lægges. Man utplanter grønsaker, dersom man blev forhind- 
ret i mai. Alle saadde grønsaker maa uttyndes, ox sengene holdes fri for 
ugræs. Stæng erterne i tide. Grundig vanding maa ikke undlates i tørt veir. 
Man bør fortrinsvis vælge aftentimerne til det. Dersom jorden sætter skorpe, maa 
den løsnes med en skyffel eller hakke. | 

Frukthaven. Jordbærsengene bør nu være renset og alle utløpere avskaarne, 
samtidig paasættes jordbærholderne. De blomster, som jordbærplanterne sætter 
første aar efter plantningen, bør knipes av. Er veiret tørt, maa sengene vandes 
grundig, og en vanding med flytende gjødsel befordrer bærenes utvikling. Alle 
frukttrær og busker bør nu vandes, dersom vasren har været tør. Likeledes 
bør man, om trærne ikke blev gjødslet under vaaren, gi dem en blanding av 
lik superfosfat, kali og salpeter opløst i vand (*/: kg. til 100 liter vand). Hold 
altid anlægget rent for ugræs; benyt dertil en lukemaskine. Atter bør. frukt- 
træerne og bærbuskene besprøites, selv om der endnu ikke skulde være syn- 


-derlig tegn til skadeinsekter; det gjælder at være agtpaagivende for ikke at 


faa sin høst ødelagt. 

Prydhaven. Hvis ikke planterne blev utplantet i mai bør det gjøres øie- 
blikkelig.  Tillike saar man det blomsterfrø, som kan saaes direkte i haven. 
Efter utsæden bør bedet vandes, ellers kan man bli utsat for at frøet ikke spirer. 
De i grupper værende svibler, tulipaner og narcisser optas og opbevares paa et 
ført luftig sted (ikke i solen) De mere ømtaalelige vexter under blad- og 
teppebedplanterne samt georginer etc. kan nu utplantes. Efter hver plantning 
vander man grundig og tillike senere, dersom jorden er tør. En smuk vedlike 
holdt plæn er en ren pryd i enhver have. For at opnaa dette, bør man holde 
øræsplænen fri for ugræs, opfriske den nogen ganger om sommeren med sal- 
peter, vande, naar den begynder at bli tør, og hver 8de dag bruke plæneklip- 


peren. 
Potteplanter. Hvis de i mai omskrevne roser og øvrige planter ikke kom 


uti haven eller paa verandaen, bør de nu flyttes ut, liljer, gladioner og tuberoser * 


blir kraftigst, om de faar en solrik plads i haven, hvor potterne nedgraves. 
De beplantede verandakasser sætter man ut og passer "dem rikelig med vand, 

Potteplanter i værelset eller haven, som nu staar i fuld kraft, fordrer rike 
lig vand, gjødning, luft og skygge mot sterk sol. I sandblandet løvjord eller 
torvstrø slaar paa denne tid de fleste stiklinger let røtter. Potterne maa stas 
i skygge og holdes jevnt fuktige under rotdannelsen. Man saar nu primula, 
cineraria, gyldenlak og calceolaria. Nævnte vexter vil da blomstre utover vin- 
feren og vaaren. Dette er en billig maate at skaffe sig potteplanter paa. Husk, 
at en overbrusning morgen og aften er til stor gavn for potteplanterne. ; 
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TIDSSKRIFT 


FOR 


UTGIT OG REDIGERET AV GINA KROG. 
29de aarg. | KRISTIANTA juni 1915 hefte I | No. 11 


Ste juni 1915 
Stemmeret for danske kvinder paa samme vilkaar som for mænd 


Danmark leve! 


 Tankerne her gik sydover den dag, — grundlovsdagen i Danmark, 
Vi saa i aanden Dannebrog viftendei sol og vind, mens de kjendte 
melodier lød: 
Mel.: Danmark deiligst Vang og Vænge 
Tiden kalder, se, vi kommer, 
Lydig mod dens Bud. 
Vintersæd % sejrig Sommer 
Frodig foldes ud. 
Nye Vækster, underfulde 
Vælder vaagnende af Mulde. 
Hvert et Skud mod Lyset baaret 
Hilser Gyldenaaret ! 


Livet kalder, nye Stemmer 
Falder ind i Kor, 

Stiger op af Dybets Gemmer, 
Former sig i Ord. 

Bunden Tunge Baandet sprænger. 
Kvalte Raab fra Struben trænger, 
Hver en Røst for Livet vunden 
Hilser Fødselsstunden. 





PAN 
4 R +3 
å og å 
OG 
pa 
STÅR ? 
EE Vedl 
Få 


foret 
rv Vy 


øke 
å » 
ig 


Løren KE 
Se 


hul 
på 


Så 
«* 






Og" de VI 


EE 
, 
aa 23 


Æ 


TT ee je Ä 
MN vår tut uroen ØRT as D 
—å oa ae pt! ae er Ar å 


å 


9 NERE 
pe 


gå 


pp 


EN 


«y 
Ve 


I AN åR PRE IL ub EA ANE Ts EN VG VET AK or NERE 00 STAN: He ae ERT MG pe bee ØP L! åk PE get Å Å KB 
4 I : Oy i L p 73 M Ai h NE å BAG E $ Pr 





162 NYLÆNDE 1915 


i pe EE: TA 
TE ee de PAN OR 


Pre Se 


DE 


SEE 
VEE 


3 
Ap 
2 


o EN md, 
Be NG ANNET LK &: 
E vn 


Å Å 


v. 
rn ne 
gr 

2 ekke 


SR 

38 

DR Å 
Vg Var 
hi 








hva 


Danmark kalder, — moderlige, 
Dyrebare Navn ! 

Thyras og Margrethes Rige 
Aabner os sin Favn: 

Frem i Lyset, frem af Skygge ! 
Med at værne, med at bygge 
Folkets Lykke ! Danmarks Ære ! 
Signet- Kaldet være ! 


Gyrithe Lemche 


I kvindetoget som først gik til Amalienborg deltok omkring 
15000 kvinder av alle aldre og alle klasser. Det tok sig glimrende 
ut og blev hilst med jubel av den store folkemasse i gaterne, da 
det svinget ind paa slotsplassen steg det til vældige ovationer, 
Her stod det færdig opstillet, da kongen kom kjørende. — 

En deputation fra toget blev derpaa mottat i en av slottets 
saler av kongen og dronningen, som stod omgit av sine barn, 
Deputationens ordfører var frøken Henni Forchhammer, formand 


for Danske Kvinders Nationalraad, hun oplæste følgende adresse: 


Paa denne betydningsfulde dag, da Danmarks nye grundlov 
har faat sin endelige stadfæstelse, har vi, som talsmænd fra mange 
tusen danske kvinder ønsket at uttale for Deres Majestæt, for Dan- 
marks regjering og riksdag vor glæde over den fulde, politiske 
borgerret, som denne grundlov gir kvinderne. Vi værdsætter fuldt 
ut den indflydelse paa landets love, som valgretten aapner os mu- 
lighed for, de love, som gjælder for kvinder saavel som for mænd. 
Det har været os en stor tilfredsstillelse at se alle parter staa enige 


.1 denne sag, og det er vor forventning, at det lovgivningsarbeide, 


som mænd og kvinder nu sammen skal ta op, vil bli øvet med fuld 
hensyntagen saavel til kvindelige som til mandlige synsmaader og 
interesser. Vi forstaar det ansvar og de forpligtelser, som følger 
med de nye rettigheder, og vi uttaler det som vort haab og vort 
alvorlige ønske, at kvindernes deltagelse i det politiske liv maa bli 


til lykke for land og folk.* 


Efter at kongen hadde takket i en svartale og bedt dronningens 
og hans egen tak overbragt kvindetoget, satte dette sig paa nyt, i 


bevægelse for at bringe riksdagen sin hyldest. 
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I Herhjemme begyndte kvindeorganisationer alt at sende tele- 
— gramer aftenen iforveien for at sikre sig at de var fremme itide: 


Danske Kvinders Nationalraad 
Henmi Forchhammer 


Det lyser over Norden av eders seir — og længer endda! Lyser for 
os norske kvinder saa vi glemmer mørket i verden og bare føler haap og 
mot. | | 

Vor hilsen, vor hyldest, vor tak: 


Høit løfter vi vort merke, 
Vel møtt paa fælles grund ! 
Vel møtt i farens stund, 
Nu er vi dobbelt sterke. 
Norske Kvinders Nationalraad 
Gina Krog 


Jormand. 


Norsk Fimfere enings 


telegrafiske. hilsen blev overbragt av frøken Fredrikke Mer Den lød: 


Danske kvinder ! 

Med glæde fylker vi os i tanken sammen med Eder idag for at feire 
gjennemførelsen av en stor menneskesak i Eders land. 

Forvisset om at Eders medborgerskap vil trygge og styrke Danmarks 
fremtid, sender vi varmeste ønsker og søsterlige hilsener fra Norsk Kvin- 
desaksforeming. 

For styret 
KRandi Blehr 
| (f. t. formand) 
Nylænde sendte følgende telegramer: 
Bladet , Kvinden og Samfundet" 
Kjøbenhavn 

Nylænde hilser »Kvinden og Samfundet< ianl. den storartede seir. Gjør 
de første skridt paa banen, saa I egger os fremover! 

,. Fram daa frendar i fredelege kappsteg 

| Gina Krog 


Bladet , Kvindevalgrei* 
Kjøbenhavn 


Hurra! hurra! hurra! 


| | Nylænde 
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Danmark leve! I 00 


En improviseret og særdeles vellykket festlig tilstelning hold- 
tes om eftermiddagen i N. K. F.s fagskoles lokale, Worpolknder 
veien 19. Det var umiddelbart forut for styremøte, og skolens 
bestyrerinde, lærerinder og elever, sluttet sig til for at mindes be- 
givenheten i Danmark. 

Nu var vel kvindetoget opløst, den store sak var efter de 
mange aars kamp og arbeide fuldbyrdet. 

Der var en bevæget stemning da Randi Blehr hadde utbragt 
skaalen for Danmark og ER Horst og Ida Konow istemt danske 
sange:  Deriblandt: 

Paaskeklokken kimed mildt fra den danske kyst 
meldte over lande om saa haard en dyst. 








,: Slutter kreds og staar fast atle danske mænd, 
Gud han raader naar vi fanger setr igjen. :,: 
Efterhvert deltog fler og fler i omkvædet. 
Gina Krog talte for den daad som nu var fuldbragt av det 
danske folk, dets kvinder og dets mænd. 


- 'Telegramet som blev besluttet avsendt lød saa: 
Fru Jutta Møller 
| Grundtvigs hus*) 
Kjøbenhavn | 


Eders seir har samlet os til en festlig stund. I begeistring for det 
folk, som har kunnet glemme al strid og bygge den nye grundlov med like 
ret for alle borgere — roper vi: Danmark leve! 


Emily Arnesen, Helga Berger, Randi Blehr, Ingrid Ellefsen, Anna 
Halstad, Thea Holst, Pylle Horst, Anna Hvoslef, Bertha Jorfald, Wenche 
Kielland, Ida Konow, Gina Krog, Aadel Lampe, Johanne Mohn, Katti A. 
Møller, Ragna Nielsen, Fernanda Nissen, Alette Ottesen, F. M. Qvam, 
Anna Rogstad. 


*) Her holdtes Dansk Kvindesamfunds og Valgretsforbunds fest. 
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Blomsterkonerne 


kommer tilbake til Stortorvet efter sin forvisning til Nytorvet, det 
kom som et glædesbud i mange hjem. 


Konerne selv har sørget over forvisningen og alle har savnet 


dem paa de gamle vante plasser, saa det blir et glad møte. Poli- 
tikamret foreslog det og formandskapet lot sig bevæge til at ta sin 
utvisningsordre tilbake. Der er nu 20 faste blomsterkoner, — to 
er døde siden de flyttet, — og fra Iste juli har de sine gamle plasser 
paa Stortorvet, terminen passer, fordi der fra den betales halvaar- 
lig avgift. Det staar forøvrig konerne frit for at begyude der før 


den dato. Naar de kommer, fører de med sig blomster og grønt 


og farver og prat og liv — et opmuntrende element under Kristian 
Kvarts opsyn, og handelen vil antagelig gaa kvikkere end nogen- 
sinde — efter den lange pause. — 

N. K. F's formand har faat sendt mange blomster fra taknem- 
lige koner. Som man vil mindes sendte styret andragender, og 
fru Blehr har ogsaa efter det lagt mangt et godt ord ind for dem. 


Folkerestaurant 1. 


Aviserne har fortalt om den første folkerestaurants aapning, 
Grønland 7, om den beundring den vakte hos de indbudte, og om 
hvor tilfredsstillende den er i. alle maater. 

Helt fra første stund har der, som vi før har fremholdt, været 
mange som har interessert sig varmt for foretagendet, men, det 
stanset ved den store pengesum som skulde til for at realisere fol- 
kerestaurants planen over hele byen. Og saa kom krigen. 

Da N. K. F,. samlet sig til møte ianl. krisen fremholdt man 
folkerestauranter som en institution som netop nu hadde sin største 
betydning, N. K. F.s styre rettet henvendelse til komiteen om det 
ikke kulde la sjg gjøre at gaa skridtvis og faa iværksat en del av 
planen om ikke det hele. Det er det som nu er skedd. 


Saa staar bare igjen at ønske at folkerestaurant I maa ha 


lykken med sig, og at den ikke altfor længe maa bli den eneste. 
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| Deputati 


fra kvindernes fredskongres i Haag 


De fire damer vi har nævnt kom hit lørdag 29 mai om for- 
middagen. Om aftenen hadde fredsforbundet arrangeret en liten 
tefest i Grand hotel. Der var ikke møtt mange, men det var et 
høit interessert publikum. Alle de utenlandske damer var elskvær- 
dige nok til at tale, de talte om møtet i Haag, og det var ikke 
let at si, hvem der var mest begeistret over dette kvindemøte og 
hadde mest tro paa det gode som derved var utrettet. Fn dame 
fra Kalifornien, som ikke var med i deputationen, men hadde været 
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08 representant 1 Huan gav samme vidnesbyrd. 

Er Fru Keilhau talte om Holland, henvendt til den hollandske 
Å Fe esentnt fru Ramondt, som be hyldet av alle de tilstede- 
værende. : 

Fru Dagny Bang talte ogsaa rosende om kongressen og frem- 
po hævet som merkelig at kritik over den bare var kommet fra dem 
som ikke hadde været tilstede, ikke fra deltagerne. — Dette var 
ae nu 1 og for sig ikke underlig, det motsatte vilde været mere påa- 
5 faldende. Tilsisst talte Haakon Løken under livlig bifald. 

KE | Næste dag var man paa utflugt til Voxenkollen, hvori flere 
ER norske deltok. 


Mandag blev ofret til deputationens egentlige hverv. Da blev 
den mottat av kongen 1 en lang audiens og av statsministeren og 
av utenriksministeren. Damerne har senere skrevet og uttalt sin 
begeistring over den mottagelse de fik her i landet. 

Saa gik reisen til Stockholm, hvor de blev mottat av utenriks- 
ministeren. Her forlot Rosika Schwimmer deputationen, friherrinde 
Palmstierna traatte til og reisen gik til Petrograd. 

Om en anden avdeling, utsendt fra komiteen i Håag, har vi 
hørt at den er blit mottat i England, Tyskland, Østerrik-Ungarn 
og i Schweiz, hvor de fik foretræde for presidenten, som hadde ut- 
talt at for øieblikket var det ikke at tænke paa noget mæglings- 
raad, men i fremtiden kanske. Ja saa tænker vel de fleste neu- 
trale land. Re | 

Idet vi nævner deputationen til Schweiz vil vi minde om at der 
i dette land tidligere har været kvindelig, vi kan ikke kalde det 
fredsutsending, men fredsmissiouær, nemlig fru Karit Etlar fra 
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Danmark. Hun arbeidet for flere maaneder siden for vaabenstil- 
stand og fredsslutning, var ogsaa her og talte med vore organisa- 
tioners formænd, hadde den plan at faa de neutrale landes dron- 
ninger med i aktionen, men opgav den efter konferanse med andre 
fredsvenner. Saa reiste hun alene sydover — søkte paven i Rom, 
fik ham ikke i tale, men et venlig brev fra sekretæren. Men i 
Schweiz blev hun mottat av presidenten, som ifølge Karit Etlars 
beretning var ivrig for tanken, og henvendte sig til president Wilson, 

Fru Karit Ftlar traf i de forskjellige land mange interesserte, 
men videre gik det ikke. Hun var jo en ensom talsmand, og hun 
var ikke kvindesakskvinde. 

At møtet i Haag har paaskyndet freden har vi vore Hore 
tvil om, men ikke om at det — trods det tragiske at mange kvinder 
Å krisforende land maatte føle sig saaret ved det — blev en de- 
monstration for kvinders voxende solidaritetsfølelse. -Deri ligger 
kongressens betydning. 


Fra Sverige 
Et forslag av Fredrika Bremer i 1854 


De Svenska Kvinnornas tredje allmånna röstråttsmöte 


Nu 50 aar efter Fredrika Bremers død har en svensk literatur- 
studerende Klara Johansen B. A. fundet et dokument som viser 
at den merkelige forfatterinde og idéfører ogsaa hadde praktiske 
planer fremme i høide med nutidens. | 

For 60 aar siden fremla hun en plan til grundlæggelse av en 
international kvindeorganisation til fremme av fred og velfærd og 
lykke, med kamp mot uvidenhet og uret. 

Det var da Krimkrigen fik verden til at skjælve, at Fredrika 
Bremer blev grepet av følelsen av kvindernes fredsmission og ført 
ind paa tanken om en verdenssammenslutning av kvinder. I et 
oprop som blev optat i Times 28de august 1854 utviklet hun denne 
sin tanke og la frem et fuldstændig program for en organisation 
av et forbund av kvinder i de forskjellige land til fremme av fred. 
Å Denne artikel er blit offentliggjort i Fredrika Bremer KFor- 
bundets tidsskrift Hertha, og Svenske Kvinders Nationalraad har 
hat den gode ide at sende' den til hvert nationairaad i I. CO. W. 
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,Hølge vor opfatning," sies der ved oversendelsen ,,bør det 
kjendes inden det raad som senere har realisoret den store idé, og 
vi haaper dets medlemmer vil motta det med beundring og sym- 

at1.* ; 

; Saaledes begynder det merkelige historiske dokument, som 
ikke kunde komme frem for dagens lys paa et mer passende 
tidspunkt: | 


Indbydelse til et fredsforbund 


, Paa en tid som denne, da Vestens magter væbner sig 
mot Østens og begynder paa en kamp som truer med at 
brede sig over flere av Europas lande som et blødende saar, 
som river mænd fra sine hjem, efterlatende tusener av enker 
og faderløse barn, som ødelægger landenes høst, brænder byer, 
fylder hospitaler, fremkalder bitre og hatefulde lidenskaper, 
lægger hindringer iveien for handel, forbitrer livet i mange 
tusen rolige flittige familier — en kamp hvis sørgelige virk- 
ninger vistnok vil føles av de fleste. av jordens nationer — 1 
en saadan tid har vi fundet mot til den tanke, det haap at 
gjennem kvinden vil et fredelig forbund kunne sluttes, som 
omfatter den hele jord — et forbund som bekjæmper krigens 
sørgelige virkninger og ved forenede og vel anlagte bestræbel- 
ser, under Guds velsignelse, vil bidrage til at utvikle fred, 
kjærlighet og velfærd, tilstande som vil vise sig, naar krigens 
rædsler er over, og tiden for herjing og ødelæggelse er forbi." 
Der pekes efter dette paa at i de fleste kristne land er for- 
eninger stiftet med filantropiske og kristelige formaal: omsorg for 
barn, for syke og gamle, for fanger. Alle den slags institutioner 
bør styrkes og opmuntres. de 

, Vi tror" sies der ,,at ved forbund mellem de mange selskaper, 
som har disse og lignende formaal, kunde vi faa utrettet mer end 
nu. Vi tror og føler at vi trænger opmuntring, og vi vilde faa 
den ved at høste frugterne av andres erfaring og exempel. 

Derefter kommer programet, hvorav vi —hitsætter første 
paragraf: 

I. En komite bør dannes i hvert lands hovedstad, som trær i forbindelse 
med alle de forskjellige kvindelige foreninger i landet, som samler alle oplys- 


ninger om dem og deres arbeide for saaledes at kunne faa et overblik over det 
hele. | 
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Senere sies der: 


, Vi foreslaar et forbund, grundlagt i heddeeinne navn, som 
stribleker sin lægende, Sjenfødende indflydelse over hele dl 
— et forbund hvor forskjelligheten i sprog, i national karakter, 
i klima, i skikker, i kristelige bekjendelser, maa betragtes av 
liten betydning i sammenligning med det formaal, det sprog, 
det himmelske haap, den herre og mester som vi har fælles. 
M. h. t. dette betragter vi os som tilhørende et fælles fædre- 
land, og samme familie, og hvad meningsforskjel der forøvrig 
kan være mellem os, saa rækker vi hinanden haanden som 
søstre og erkjender som vore barn og slegtninger alle dem — 
av hvad nation eller bekjendelse de end maa være — som er 
nødlidende og ken og som vi kan naa med vor hjælp 
og vor omsorg. t— — — —+ —+ —+ =— — — — — — — — 


, Milde elskende søstre over den hele jord, I, hvis tilværelse 


vi tror paa, skjønt vi ikke har set eder, som vi elsker uten 


at kjende — ræk os haanden! Maa jordén bli omsluttet av 
en kjæde med lægende kraft, med kjærlighetens energi, som 
hverken oceaner eller begivenheter, hverken strid eller tid kan 
avbryte! La os danne et forbund, evig som Guds eget væsen, 
for krig skal slutte og tungemaal og kundskap skal ophøre, 
men kjærligheten skal bestaa , kjærligheten falder aldrig bort.* 

Vi faar fortælle hvem det er som henvender sig til jer paa 
denne maate. Vi er svenske kvinder, som har sluttet os sam- 
men for at dra omsorg for forældreløse og for fattige familier 
i Stockholm, Sveriges hovedstad. Vi kan glæde os ved vor 
dronnings deltagelse i arbeidet, og den mest beskedne kvinde 
kan slutte sig til os og ta sig av en familie eller et enkelt 
barn, og naa til værdigheten at være dets skytsengel paa 
jorden. Vi har nylig traatt i forbindelse med kvindeforenin- 
ger paa forskjellige kanter av landet, daglig blir flokken større, 
saa vi kan styrke og opmuntre hinanden." 


Tilsisst sies: 
Vi slutter med ønsket og anmodning om at de kvindesel- 


skaper i andre land som wil række os haanden til forbund, 
før aarets utgang vil la os faa vite det, ved at sende breve 
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(portofrit) til Damernes selskap i Stockholm for barneomsorg, adr. 
forstanderinden. 
Stokholm, midtsommerdag, 1854 Fredrika Bremer, 


Tiden var endnu ikke moden til et kvindernes verdensforbund, 
men svenske kvinders store pioner saa det i aanden — nu 
er det forlængst blit virkelighet. Det var en grum krig som 
vakte tanken hos hende. Nu da en langt grummere krig raser 


har vi med ængstelse set paa vort kvindernes forbund utover den 


ganske jord, om det vil holde. Vi kan ha det besste haap. Der 


er ingenting som tyder paa at baandet vil briste. 


I Sverige samler interessen sig nu sterkt om kvindestemmeret- 
ten. Norge og Danmark har baaret seiren hjem, Sverige har den til- 
gode. Det har en folkemængde som er større end begge de to andre 
landes tilsammen — saa det er naturlig nok, det tar længer tid, 
større legemer bevæger sig som bekjendt forholdsvis langsommere. 


Men sikkert nærmer man sig SEE for kraftig arbeider 


svenske kvinder. 


Nu staar et stort møte for dør: 


De Svenska kvinnornas tredje allmånna röstråttsmöte 
Huskvarna (nær Jönköping) 19 og 20 juni. 

Til dette møte indbydes ogsaa norske kvinder som deltagere. 
Anmeldelse om deltagelse i møtet bør ske inden 19 jnni*) under 
adresse Röstråttmøtet, Tormenås, Huskvarna, og kontingenten 1 
krone indsendes samtidig med meldingen. 

Værelser erholdes enten i pensionat eller hos privatpersoner 
til kr. 1.25 å 2.00 pr. dag. Naar værelse deles reduceret pris. Et 
begrænset antal deltagere kan faa gratis værelser i Huskvarna 
eller Jönköping. å 

Da ingen større restauranter findes i Huskvarna paatar møtet 
sig en særskilt servering i Idrætshuset fra fredag aften 18 juni 
t. 0. med mandag 21 til disse priser: 


. Frokost 0.75 
Middag 1.50 
Supé 0.75 
Kaffe med smörgås 0.60 


*) For at underretning om det skulde komme itide er sendt melding til dags- 


pressen. 
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« Desuten serveres i Perssons pensionat middag å 1 kr. for et 


begrænset antal. | 
Der blir utflugter arrangeret. Oplysninger ogsaa i Vetterns 


Turitsförenings lokalombud Jönköping. 


Av programet hitsætter vi: | 
Paa møtets første dag lørdag den 19 juni formiddag forretningsmøter., 
Aapning av møtet av L. K. P. R.s formand, derefter holdes foredrag. 


I, Hvad kan gjøres for at overvinde den sisste seige motstand mot kvinders 
politiske stemmeret i vort land? 
a) blandt mændene. 
b) blandt kvinderne. 

II. Hvad kan gjøres for at motarbeide krisetidens indvirkning paa kvinde, 
stemmeretsbevægelsen ? 

Ill, Redegjørelse for kvindernes internationale fredskongres i Haag av friher- 
rinde Ellen Palmstierna. Hvis tid besees skolerne og Huskvarnafaldene. 


Kl. 7 eftm. offentlig møte i Stadsparken. (Musik) 


De danske kvinders stemmeretsseir (frøken Sarah Orth) 
Kvinderne og krigen (frøken Anna Whitlock.) 
Stemmeret og racehygiene (fru Gerda Hellberg) 
Naar kvinderne vaakner: (fru Augusta Widebeck).  Huskvarna F. K. P. R. 
gir tesupé i parken for møtets deltagere. 
Søndag 20 juni kl '/:10 form. 
Dampskibsutflugt til Visingsø 
Kl. 2 Stort offentlig møte ved slotsruinen. 
Sang av Huskvarna Hembygdskor. 
. Hilsningstale av Huskvarna F. K. P. R.s formand. 
. Kvindevilje og kvindemagt: (frøken Fllen Key) å 
. Hvorledes man kan trygge varig fred. (Anna Bugge Wicksell) Y 
Sangnummere indimellem. Fællesmiddag. N 
Kl. "18 efterm. Offentlig mete i Jönköpings Stadspark 
1. Verdensfreden og kvindastemmeretten (fru Elisabeth Wærn Bugge). | Å 
2. Naar fædrelandet kalder: (fru Ella Billing.) Å 
AÅvskedssammenkomsi I Stadsparkstugan. Vertskap Jönköpings F.K. P. R å 
Mandag 921 juni forretningsmøter. | 
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- dorslag til en revideret salmebok for den norske kirke av Gustav 
Jensen. Kristiania 1915 A. W. Brøggers boktrykkeri A/S 


Aarsberefning for aarene 1912 og 1913 fra Betzy Kjelsberg E 
- fabrikinspekfør. W. G. Fabritius & Sønner A/S 1915. | Å 
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KK Oplysningsskrifter 

Vå | fra 

Nr Norske Kvinders Nationalraads Centralkomite av 1914 

EK I | 

AN | Økonomisk matstel av Karen Faale 

Gjennem notiser i aviserne har man set at N. K. N.s styre arbeider 
vå med at organisere kvinderne med muligheten av krig for øie. ' Det vil si 
Ar man søker at bringe det udmerkede arbeide kvinderne alt har utført og 
EG utfører mot dette formaal mer i indbyrdes forbindelse, og ogsaa at føre ind 
paa nye veier. Naar programet er færdig skal vi omtale det nærmere. 

på De som er urolige for at denne virksomhet skal lede interessen og ener- 
8 gjen bort fra Ærisearbeidet kan vi berolige.  Centralkomiteen av 1914 arbel- 
18 der helt uavhængig av de nye planer og gir jo ogsaa vidnesbyrd om sit virke. 
RS 


Det er ikke saa længe siden komiteen hadde sin utstilling av prøver 
paa norsk juletræpynt, | 

Og nu sender det ut sit oplysringsskrift om Økonomisk matstel av 
Karen Faale. Et mer aktuelt emne behandlet av en mer praktisk erfaren og 
008 — indsigtsfuld forfatter kan man neppe finde. 





Det lille hefte er utsendt til komiteens forbindelser og er alt fra mange 
å kanter med glæde hilst velkommen. Det gir nemlig det man trængte 
GA  grumdlaget, gir det paa den enkleste og greieste maaten. 

å i >Det er enhver husmors opgave at indrette sig saa, at man samtidig 
lever godt: og lever billige. — — — »Det gjælder at man gjør sine ind- 
å kjøp saaledes at man altid kjøper mest mulig mæring for pengene og sam- 
2 tidig faar hensigtsmæssig sammensat koste, — sier forf. i sit forord. 

pe Og for at hjælpe til at saa kan ske opsætter hun en tabel med for- 
og | klaringer og bemerkninger. Tabellen gir prisen paa matvarer, sammenlignet 
KN med næringsindholdet. 

Særdeles anskuelig er det fremstillt. — Tilslut kommer et oprop: 
hr Bruk høikasse! og regler for høikasse og papirkokning. 

å Naar høikassen og ingen av de mange moderne apparater er anbefalet, 
Å saa er det fordi den ubetinget er den billigste, og fordi man selv kan lave 
den av en pakkasse eller en kurv. Økonomisk er feltropet. 

Gå Kunde saa bare skriftet I faa mange efterfølgere — ja det avhænger 
å ogaa av økonomien. 

Å 

Idet heftet gaar i pressen: Avsleøring av Anne Holsens 
Br monument. | 
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Fremtidshjemmet 

nedsatte ifjor høst efter anmodning av fru Strugstad, — formand for hoved- 

komiteen til hjælp for soldaternes vinterutstyr — en arbeidskomite, som nu 


har utsendt en redegjørelse for sin virksomhet. 

Fra interesserte mænd og kvinder og paa de utsendte bidragslister er 
indkommet ialt kr. 11.500.00. 

Komiteen besluttet i størst mulig utstrækning at VE arbeidsledige kvin- 
der forarbeide de forskjellige gjenstande. For at kunne disponere de ind- 
komne penge helt til arbeidsløse avtalte man med intendanturen at denne 
skulde enten levere eller betale de nødvendige materialer. 

Bortsættelsen av arbeider er væsentlig formidlet av EGG REG og 
Frelsesarmeens forskjellige avdelinger. 

Komiteen har paa denne maate kunnet oversende intendanturen: 
par strømper, 5033 par votter, 
underbukser.. 

Efter konferance med intendanturen har komiteen desforuten besørget 
anskaffelse av 6 feltkjøkkener, 4 skikjælker til transport av saarede samt 
40 par støvler. 

I fremtidshjemmet er der solgt garn til damer, som vil strikke til sol- 


5500 


600 par knævarmere, 4820 skjorter og 


dater for kr. 2661.87, herav har intendanturen tilbakebetalt kr. 381.61 
for garn som er blit godtgjort. 
Fremtidshjemmet har mottat og indleveret til intendanturen: 319 par 


strømper, 466 par halvvanter, 74 par pulsvanter, 32 par votter, 29 par 
knævarmere, 25 par strømpeskafter, 12 par vævlinger, 31 stormluer, 25 
skjærf samt 7 store kasser med bøker. Av avistæpper er indsendt 160 


stykker. —— 
Fremtidshjemmet kan se med tilfredshet paa sit arbeide. Og i én 
retning synes det at slaa rekorden blandt kvindeforeninger — i pengeveien. 


Firmaet Halvorsen & Larsen har sendt os et ekspl. av en stor 
papirpose, et slags varetræk for kjoler som beskyttelse mot møl og støv. — 
Den ser utmerket ut, synes meget praktisk og letvindt. Papiret er sterkt 
og aldeles lufttæt. — Den koster en bagatel — anbefales paa det besste. 
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(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 


Fortsat fra nr. 10 
Kapitel XXIII 


«Andrew I Andrew !« ropte hun. »Hvad er det ?« spurte han med hæs 
stemme. I det øieblik følte han sig oprørt over sin skjæbne og over hende 
med. Han var sig bevisst at der raset indi ham en utaalmodighet som var 
næsten gudsbespottelig. »Hvad er det ?« sa han, og det kom frem i stem- 
men altsammen, og Fanny skjønte der var noget iveien. 

>Kom hit, Andrew, sa hun, ut fra sovekammervinduet, og Andrew 
trængte sig frem til vinduet gjennem en mnypetornshæk, som rev hænderne 
hans og sendte op en fin vellugt. Hvorfor gaar du her Andrew Brewster ?» 
Saa sænket hun stemmen. »Hun vil vite om hun kan faa betaling i kveld, « 
hvisket hun. | 

»Jeg eier ikke en centc, sa Andrew med trodsig kortpustet stemme. 

»Saa har Du ikke været i banken idag ?« 

»Nei jeg har ikke.« 

Fanny hadde ingen mistanke. Hun var vond paa syersken, fordi hun 
maset med betalingen paa slik vis. »Jeg har aldrig hørt maken,« hvisket 
hun ærgerlig, »at hun fordrer betaling hver kveld, og jeg vilde si det til 
hende, hvis det ikke var for det hun vilde kunne tro vi ikke kan betale 

Jeg vilde ikke hat hende. Jeg vilde heller hat Miss Patch, hvis 
jeg hadde visst hun vilde opføre sig saa usselt, men som det er vet jeg 
ikke hvad jeg skal gjøre. Jeg har omtrent én og en halv dollar, hvis du 
saa hadde det som mangler?« | 

«Nei jeg har ikke.< 

»Naa ja, saa faar jeg si hende at det ikke falder mig beleilig at betale 
hende i kveld, og imorgen skal hun faa det altsammen, saa maa Du gaa i 
banken da og ta ut penge Andrew, og Du maa endelig ikke glemme det.< 

»Neic svarte Andrew. — 

Fanny trak sig tilbake, og han hørte hende forklare saken med hø: 
stemme til Miss Higgins. Han brøt sig igjen vei gjennem nypetornbusken og 
sprang med en ustø fortvilet gang ned i frugthaven bak morens hjem; her 
kastet han sig ned i fuld længde 1 det duggede græs under trærne og over- 
gav sig saa som et hjælpeløst barn til sorgen over sin tunge skjæbne. 


Kapitel XXIV 

Andrew Brewster som laa i det duggede græs under æpletrærne gav 
for første gang siden han var barn efter for impulser, som ifølge hans Ny 
Englands opdragelse hadde stivnet istedetfor utviklet hans muskler m. h. t. 
uttryk. Nu følte han sig som plaget til døde av myrer. Han følte dyp 
harme over at han var tvunget til kamp mot slike ynkelige sorger. »Aa 
Gude tænkte han, »naar jeg skal pines til døde kunde det da ikke været 
for noget større?” Her gjemmer jeg mig bort for et kvindemenneske, fordi 
hun vil jeg skal betale hende tre dollars, og jeg er ræd for en anden kvinde 
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fordi jeg har git ut et par hundred dollars, som jeg hadde i sparebanken. 
Jeg er ræd, ja det er jeg, ræd, ræd, saa jeg kunde flygte helt ut av livet. 
Jeg er ræd for ting som det ikke er umaken værdt at være ræd for, og 
det gjælder ting som ligger lavt under mig.«< Som Andrew laa der med 
munden mot den vaate jord, og følende dens aande mot sig, kom en erkjendelse 
av naturen og dens store moderlighet og en følelse av foragt for sig selv, 
fordi han kunde krympe sig og pines slik for dens aasyn. Han følte han laa 
ved det mægtige bryst som bare vilde gi næring til kraftige sønner, og saa 
gik hele hans liv med til at klatre opover myretuer. »Hvorfor skulde jeg 
ikke drive det til mer spurte han sig selv, aa Gud, Gud, er det min egen 
skyld? Han sa til sig selv, at hvis han ikke hadde git efter for den ver- 
dens lov og længsel som drev til hjem og familie, vilde det været bedre. 
Han stillet op for sig det spørsmaal, som aldrig vil bli helt ut og rigtig be- 
svaret, om fremskridtet for et individ ut til ytterste evne er mer til livets 
forherligelse end den blinde lydighet mot livets love, som igjen bringer 
andre indi dets evige problem. Saa steg Ellens billed frem for ham, og 
med det kom en overbevisningens varme til hans elskende hjérte, saa selv- 
foragten forsvandt. Han hadde hende, dette barn som var mer end perler og 
guld, han hadde hende, og med hende det høieste han selv kunde naa, ja 
en utfoldelse av sig selv mot fjernere maal end han kunde naadd paa andre 
veier, og en dobbelt vinding var det, for det var ikke bare for ham selv, 
men ogsaa for den kvinde han var gift med. En stor kjærlighetens varme- 
bølge strømmet igjen over ham ved tanken paa Fanny. Han syntes med 
én gang at det var paa en lysets vei han hadde gaat, og selv saa han sig 
som en lysende skikkelse paa veien. Han følte at han levet og aldrig kunde 
dø. Men med éngang, som til straf for de løftende tanker, følte han paanyt 
alle naalestikkene. Han maatte igjen tænke paa syersken, og paa pengene 
til Ellens ur og paa slagterens og kjøbmandens regninger, og paa pengene 
han hadde tat ut av banken — og han følte sig igjen kuet og segnefærdig. 
Han grov hodet ned i græsset. »Aa Cud, Gudl!« sa han, han næsten hul- 
ket det ut. Da følte han noget bevæge sig som en kvindelig klædning og 
saa nogen som stanset. Og Ellens stemme i en høi skrækkens tone klang 
for ørene: »KFar, far, hvad er det, hvad feiler Dig? 

Saa stor var hans kjærlighet til Ellen at hans første tanke var ikke at 
skræmme hende, og med den største hast drev han sine egne bekymringer 
tilside. Lynsnart reiste han sig vg smilte til hende med sit sørgelige stive 
ansigt. »Det er ikke noget Ellen, Du behøver ikke være ræd< sa han. 
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Men det tilfredsstillet hende ikke. Hun klynget sig fast til den arm | 


hun hadde grepet. »Farc sa hun, med en stemme som til hans undren 
hadde en kvindelig kraft i sig; hans egen datter talte til ham, som det 
skulde været hans mor — »Jo der er noget iveien ellers vilde Du ikke 
værer her.< 

»Nei, det er ingenting, slet ingenting kjære barns sa Andrew. Han 
forsøkte at løsne den lille haanden som holdt om armen hans. »Kom la os 
gaa hjem, sa han, og bry Dig ikke om det. Undertiden blir far nedstemt 
over slet ingenting !» 

«Det er ikke over ingenting far, hvad er det far, si mig det !e 
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- Andrew forsøkte at le. »Naa, hvis det ikke er over ingenting, saa er 
det over ingen bestemt ting, det er bare over hvorledes det er gaat mig i 
det hele. Får synes undertiden, at han ikke har gjort saa meget ut av livet 
som han burcæe, han blir ældre efterhvert, og saa kan han føle sig lidt ned- 
stemt nu og da. « 

>Er det pengesorger r« sa Ellen og saa fast paa ham. , 

»Det er ingenting» svarte han. »Kjære barn, far skammer sig over at 
han gav sig over paa slik vis, og at du skulde faa se det. Nu skal Du 
ikke bry Dig det gran om det, det er slet ingen ting, kom saa gaar vi 
hjem» sa han. 

Ellen sa ikke mer, men hun gik opover bakken og hoidt farens stak- 
kars slitte haand saa fast som hun kunde, «mens hendes sind: var voldsomt 
bevæget. At bli vidne til sterke omvæltninger er ingen let erfaring, og 
naar det er aandens uveir hos en man elsker blir tilskueren trukket med 
paa en eller anden vis. Ellen skalv, da hun vandret videre. Mendes far 
saa paa hende angerfuld og med bitre selvbebreidelser. Engang tok han 
om hende med den anden haand og klappet hende lekende. »Du er nok 
blit ordentlig ræd mig ?« spurte han og blev rød. 

»Jeg forstaar nok at noget er i veien, og det var bedre hvis Du vilde 
fortælle mig det far< sa hun. 

>Der er ingenting at fortælle barn, « sa Andrew, »bry ikke dit lille hode 
med det.« | 

Ellen følte ham skjælve og hørte hans stemme skjælve. 'Der kom opi 
hende en følelse likeoverfor faren hun aldrig hadde hat før, en beskytter- 
følelse. Hun syntes hun var den ældste og sterkeste av de to. Grepet 
om armen blev sterkere. Det var paa en maate som om hun ledet ham. 

Da de naadde gaarden mellem husene kastet Andrew et frygtsomt blik 
op til vinduerne. >Er hun gaat?e spurte han. 

»Hvem — syersken?« 

»Jac : 

»Ikke da jeg gik ut. Jeg saa Du gik forbi huset, og jeg syntes Du 
gik som om Du ikke følte Dig vel, saa maatte jeg løpe ut og se hvad 
det var.e 

»Ja jeg var nu ikke Sy svarte Andrew, »skal du prøve mer i kveld? 

»Nei.« 

»Saa la os gaa ind til besstemor som snarest.» 

»Ja velg, sa Ellen 

Mrs Zelotes sat ved sit vindu og saa, som hun pleiet, ut paa gaten I 
skumringen. Den gamle tændte sjelden lampen en sommeraften, hun sat og 
stirret ut paa den oplyste gaten og paa folk som gik forbi frem og tilbake, 
og hendes sind var absolut passivt for eget vedkommende, det var som 
hun reiste og bare saa paa det som passerte. Til slike tider blev verdens 
bevægelse likesom bevisst for hende, det var som hun fulgte med i den og 
likesom mistet sin individualitet i den. Da hendes søn og sønnedatter 
traadte ind saa hun bort fra vinduet med et uttryk som om hun vendte til- 
bake fra fjernt av og Syntes blændet for et øieblik. | | 

>God aften mor,s sa Andrew. | - (Forts.) 
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Mindesmerket. 


/ 


paa Anne Holsens grav 


Det blev en skjøn høitidelighet avsløringen av Anne Holsens 
monument paa Nordre Gravlund søndag 13 juni. 

I den sollyse sommerdag hadde en stor skare samlet sig om 
graven, endel med flag og under fane og mange med blomster. 

Efter at et kor av kvindelige studenter og lærerinder hadde 
sunget en sang, traatte fru Anna Sethne frem og holdt avslørings- 
talen — og en statelig tale var det. I kraftige klare ord blev der 
zit et sandt billed av den vi hædret, av hendes ædle personlighet, 
hendes store egenskaper. Taleren fremhævet hendes varme og 
bengivelse i arbeidet som ungdommens lærer, og som talsmand for 
kvindernes sak, og bad at dækket skulde falde for det mindesmerke 
som norske kvinder fra det hele land hadde reist. 

I den hugne granitblok er en portrætmedaljon i bronce av 
Anne Holsen og ved foten av stenen en liten pike i bronce*), hun 
sitter lyttende — symboliserer den unge kvindeslegt. 

, Deilig er jorden* blev sunget, og frøken Graff Wang la en 
vældig laurbærkrans ved monumentets fot, ledsaget av en dermed 
stemmende høitidsfuld replik. 

Saa fortsattes blomsterofringen og talerne: fra Norges lærer- 
indeforbund ved frøken Dorothea Schioldager, fra avdøde kolleger 
ved Sofienberg skole ved frøken Mathiesen, fra kamerater i arbei- 
det for kvindestemmeretten ved doktor Dagny Bang, fra Norske 
Kvinders Nationalraad ved frøken Gina Krog, fra Kristiania kvin- 
deraad ved fru Olga Thinn, fra Norsk kvindesaksforening ved fru 
Aadel Lampe, fia Frisindede Venstres kvindeklub ved frøken Thea 
Holst og fra frøken Holsens elev frøken Alma Andresen. 

Flere kranser var pragtfulde skjønheter, andre var beskednere, 
men alt samlet sig til det rikeste blomsterflor omkring monumentet. 
Og alle de ord som blev talt, fra hvad kant de saa kom, samlet sig 
ogsaa til et sterkt helhetsindtryk. 

Anne Holsen var et saa utpræget karaktermenneske, helstøpt 
og retlinjet, og det var som hendes aand hvilte over det hele. Fru 
Sethne fremhævet sterkt i sin tale hendes uegennyttighet og med 





*) Modellert av billedhugger Jo Visdal, støpt hos Poleszynski. Støtten hugget 
hos Johs. Grønseth & €0. 
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rette. En kan ofte høre om prisværdig virke, men motiverne, 


de inderste bevæggrunde, det for mennesket avgjørende, er en ikke | 


altid sikker paa, det kan skape en tomhet i følelsen. Her var en 
sikker. Det var som alle fandt vei ind til dette segulte, og det 
skapte en stor stemning. 

Tilsisst takket f/øken Kristine Holsen paa familiens vegne for 


den ære som var vist hendes søsters minde, og det hele sluttet med 


avsyngelsen av: ,Gud signe vaart dyre fedraland*, 

En del av lett møtte senere til en festlig stund i fru og 
frøken Holsens kjølen: Anne Holsens mor hadde ikke følt sig sterk 
nok til at være tilstede ved avsløringen, men nu fik huni taler fra 
kvinder og mænd en skildring av det, og mange varme ønsker om 
alt godt for hende og hendes hjem. 

Frk. Kristine Holsen har senere i pressen uttalt sin tak til 


alle kvinder landet rundt som med sine bidrag har været med at 


reise mindesmerket.: 


Legenden och medeltidens latinska predikan och »exemplas I deras 
vårdesåttning av kvinnan av Hjalmar Crohns. 


Några «Soripia supposititias 1 GER betydelse för vårdesåttningen av 
RE av Hjalmar Crohns Helsingfors. Centraltryckeri & bokbinderi A. B. 


Kristiania Menighetspleies Fællesufvalg. Aarsberetning for 1914—15 
ved sekretæren (Grøndahl & Søns boktrykkeri.) 


Gle aarsberefning fra foreningen Hjemløse Mødre og Spædbarn avgit 
av dets styre. Kristiania. Det Mallingske boktrykkeri 1915. 


Aristiania Musiklærerforening 29 mai 1905 til 29 mai 1915. 
lo aarsberetning. 


Fkoralv claveness Spøkelser Kristiania 1915 J. Aass" forlag. 


Norske Kvinder 181%—191%. Hvad den norske, svenske og danske 


presse siger om denne bok. Helge | Schultö bokt. Kr.a. 
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Mer om 5te juni i Kjøbenhavn 


Hvad vi gav i forrige hefte om dagen for danske kvinders 
stemmeretsseir trængte en förtsættelse, nu er vi saa heldig at kunne 
gi den gjennem beretninger av ølenvidner. 

Dagen var straalende, skriver frk. Fr. Mørk til os. Et nysgjerrig 
publikum fyldte alle Mere: plasser, da jeg kl. '/,12 forsynet 
med emblemet, der gav adgang, kom ned til Esplanaden ved Grøn- 


ningen, hvor toget skulde samles. Der hersket den fuldkomneste 
- orden, haandhævet av 300 unge kvindelige marskalker som med 


sine staver, omvundet av røde og hvite baand, var ytterst paapas- 





selige paa at man overholdt den tilbørlige avstand mellem ræk- 


kerne. I spissen for toget kom alle fanerne, baaret av unge hvit- 


klædte piker og flankeret av flere Dannebroger. Derefter fulgte 


deputationen, som bestod av 25 damer, repræsenterende de for- 


skjellige kvindeforeninger, hvorefter fulgte Dansk Kvindesamfund 


og Kvindevalgretsforeningerne samt de øvrige foreninger. Mange 
 utenbysboende var kommet tilstede, og ogsaa andre land, som 
Norge, Sverige, Tyskland, U. S. A. og Ungarn (gjennem Poi 
Schwimmer) var representeret i toget. Vi to fik i en hast dan- 
net en liten international gruppe, og selv hadde jeg plass mellem 


en ungarinde og en negerkvinde, der paa sin høire side hadde en 
svensk dame. "Toget skal ha tællet mellem 15000 og 20000 del-. 


tagere, noen sier 25000. Musik var opstillet ved de forskjellige 
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| på Å 
fremtrædende steder, man passerte, men fulgte ikke med i toget. | pe: 
Mænd hadde ikke adgang nemlig, og noet kvindelig musikkorps å 
eksisterer ikke — endda. Det vaa saaledes: get stille tog” som 18 
passerte Da toget naadde Amalienborg, fyldtes den kolossale plads — Va 


helt. Fanevagten stillet sig em face den balkon, hvorfra man 
ventet at kongen skulde hilse toget, og mens deputationen gik 
op til ham, blev der sunget fædrelandssange og en av PV 
Lemche for anledningen forfattet sang") — — — —= == — — — 





Efterat deputationen var vendt tilbake og kongen og dron- å 
ningen med sine to sønner hadde vist sig for kvinderne, og kongen VG 
hadde hilst kvinderne velkommen til det nye arbeide, som han Ri 
haapet skulde bli til lykke og velsignelse for fædrelandet, istemtes 


Rong Kristian stod ved høien mast,* og toget satte sig i bevæ- å 
gelse for at hilse rigsdag og regjering. I den mest udmerkede Er 
orden marsjerte toget av og stanset i Bredgade, hvor deputationen 8 
gik op i rigsdagsbygningen, mens de øvrige tog fortsatte til Grøn- pe 
ningen for at avvente deputationens Heen å 

I Folketinget var rigsdagens og regjeringens medlemmer sam- Å 
let, og 25 stoler ventet paa at motta kvinderne. KEfterat grund- å 


loven var overleveret rigsdagen, besteg deputationens formand 3 
frøken Henni Forchhammer, præsidentstolen og oplæste den samme Å 
hilsen som var præsentéret kongen. Folketingets formand, Pedersen å 

 Nyskov, bød kvinderne velkommen til det offentlige liv og konseil- 28 

| præsident Zale uttalte at han visste at kvindernes arbeide vilde 

| bli til gagn for landet. 

I automobiler vendte, deputationen tilbake til toget, og fra 
disse gav enkelte av dens medlemmer en beretning om hvorledes 
de var blit modttat, samt læste op den hilsen de hadde avleveret, 

I ,Kvindelig Læseforening* var der saa te at faa og hyggelig Ev 
samvær, indtil en del av os samledes i en middag som ,Dansk Å 
Kvindesamfunds Kjobenhavnerkreds* øienlæge Estrid Hein gav i 2 
| Søstrenes Nimbs lokale. Festen var fuldkommen privat, men jeg 
kan røbe at der holdtes taler, og at der var den hyggeligste stem- 
ning som tænkes kan. 

å Ved 9 tiden hadde man at indfinde sig i Grundtvigs Gr å 

hvor det gik mere officielt for sig. Huset var overfyldt, og de Å 


Ed 








ae Ask 





k 3 *) Se forrige hefte 2 


po 
Å 
« 
Ag 
vil 
pf 
"so 
[pa 
Øy 
van 
Å 
pekt 
g 
Å 








PE ETO pe kr ler (ta) N Vi 
å t vb aplid ke (dd jp BANA Yr p 
Ay bee nl dad 
FA dd åt 
Pet fa v 






182 NYLÆNDE 1915 


enkelte, mere fremragende, kvinder hilstes ved sin indtræden med 
voldsom begeistring. Denne begeistring hadde jeg igrunden ventet 
paa hele dagen. Nu fik den luft og formet sig paa den smukkeste 
maate med en tak til dem som hadde baaret saken frem. 

Ja der er mange navne at nævne. Nylænde kjender dem, de 
gjæve kvinder som hver har tat sin del av byrden ned gjennem 
aarene. Naar undtages Kristine Fredriksen, har de ogsaa allesam- 
men oplevet at se sin kamp baaret frem til seier. Og gudskelov 
for det! Alle glæder vi os over det. 

Efterat de mange telegrammer fra ind- og utland, hvoriblandt 
Norge paa den mest ærefulde maate tok sin søsterpart, var oplæst, 
fik Jeg som repræsentant for det land, som først har git sine kvin- 
der politisk stemmeret, ordet og bragte hilsen fra Norsk Kvinde- 
saksforening og Landskvindestemmeretsforeningen, og tolket norske 
kvinders glæde over at danske kvinder nu var kommet med 1 det 
politiske liv og uttalte vort sikre haap om at det blev til Danmarks 
gagn og velsignelse ned igjennem tiderne. — Anna Wicksell var 
ordfører for de mange svenske, som var tilstede, og bragte i en 
vel formet og med varme fremført tale de svenske kvinders hilsen, 
hvorefter hun overrakte en smukt kaligraferet hilsen fra ,Lands- 
förbundet för kvinnors politiska röstrått*. Hendes tale tok stort 
bifald. Saa kom de, alle de andre land, og telegrammer ved- 


blev ogsaa at komme, og danske kvinder talte, alvorlig og muntert 
om hinanden, indtil Raadhusklokkerne forkyndte at ,de smaa mor- 


gentimer* var inde, og med dem begyndte samtidig en ny dag og 
en ny æra i danske kvinders liv. 
Rungsted 10 juni 1915 Pr Er. M. 


Vi henter fra Röstrått för kvinnor texten til en av de taler 


som frk. Mørck nævner i ovenstaaende. 


Konseilspresident Zable uttalte til kvindedeputationen 1 riks- 
dagen : 


Vi mænd haaber at kvindernes politiske valgret skal faa 
en heldbringende virkning for statsstyrelsen. Det er min tro at 
kvinderne vil elske freden, og at de vil fremme den sociale lov- 
givming. I det haab at denne tro maa blive til virkelighed, 


byder jeg kvinderne velkommen som danske medborgere. 
Red. 
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Vilhelmine Ullmann 


født Dunker 
Fa 


Hvad hun skrev i Nylænde 


Ser en igjennem de første aarganger av Nylænde og fremover 
finder en artikler merket M. D. Det var fru Ullmanns vanlige 
merke: M(ina) D(unker). 

Der var ogsaa anledninger hvor hun satte sit navn helt ut, 
og hun har ogsaa skrevet anonymt, men oftest var det M. D. 
Under dette merke kom indlæg i dagens strid, literær kritik, kul- 
turhistoriske skildringer m. m. Vi skal gi et register over hvad 
der kom under merket og stanser hvor særlig forklaringer trænges. 

I 1887 ,Lidt i anledning af professor Petersens skrift*. 
p/gteskab eller fri kjærlighed". Litératuranmeldelse: ,Sne af 
Alexander Kielland". ,Lyrik og Satire av Theodor Caspari*. 
Qgsaa i en senere literaturanmeldelse samme aar skriver M. D. 
satirisk om Theodor Casparis forsøk paa at revse vore store digtere, 


idet hun anmelder en tidsskriftsartikel av ham. ,Om aarsakerne * 


til den moderne norske lUiteraturs forfald. 

| Aarg. 1888 begynder med en artikel av M. D., den heter 
Huslighet før og nu. Ingen anet, naar en tok fat paa at læse 
om husligheten, hvad en skulde møte: det interessanteste historiske 
og literære tilbakeblik med skildringer fra hjemliv og samfundsliv 
og aandsliv i Norge i den svundne periode. Der møter vi navne 


som Mauritz Hansen, Waldemar Thrane, men først og sisst Camilla 


Collett, deilige skildringer av hvorledes Camilla Colletts personlig- 
het virket. OQgsaa Fredrika Bremer, fru Gyllembourg og flere 
navne fra vore nabolande er med. 

Ikke længe efter kommer der en anmodning i bladet til 


M. D. fra Agnes Mathilde Wergeland, om at gi ,Nylænde* flere 
skildringer fra hendes ungdom, saa en kunde faa mere lys over den 


brytningstid som laa bak os. ,Saameget bedre* sier hun ,kunde 
De give skildringen av dens mægtige ufuldbaarne væsen, som De 


jo selv synes at staa helt over i vor egen tid.” M. D. svarer med 


at gi en ny overordentlig interessant artikel: Mer huslighed. Hun 
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begynder med at imøtegaa et indlæg i bladet av fru Nicoline Sundt, 
Mauritz Hansens datter, som 1 M. D.s tidligere artikel finder en 
nedsættende kritik over M. C. Hansens fortællinger. Dette, =for- 
klarer M. D., laa fjernt fra hendes tanker, og hun gaar derpaa over 
til at tale nærmere om Mauritz Hansens tid, og saa faar vi høre om 
Welhaven og hans ,frygtelige allestedsnærværende kritik" og hans 
personlighet. Det er, skriver Camilla Collett senere, den ypperste 
mest forstaaende karakteristik av ham som er fremkommet. For- 
øvrig har Camilla Collett ogsaa indvendinger at gjøre, for fru 
Ullmann har ikke git et av Welhavens digte, som hun, fru Collett, 
anser for sin eiendom, den rette adresse. I 1888 findes foruten 
disse ,essags*, kan man gjerne kalde Hope en anmeldelse av en av 
Johanne Vogts bøker. 

Fra 1889 har vi , Kritisk Sans* det er ianl. et stiftsmøtes utlæg- 
ninger og Puderdhed gjendrivelse av uttalelser i ,,Luthersk 
Kirketidende". OQg saa kommer noget som vi maa anføre for at 
en kan forstaa betydningen av det: 

 , Lad ikke Vorherres fugl dø". 

Det er en gammel leg; med de ord blev en brændende stikke sendt 
fra haand til haand, saa fort som muligt, før den slukked — ingen vilde 
være den som lod fuglen dø! Fuglen er de gamle minder, sangfuglen, som 
levende og lysende skulde gaa fra slægt til slægt og aldrig dø. Tænk dig 
saa langt tilbage som da du var mellem 4 og 8 aar gammel, og kanske 
der dukker op i din. erindring noget som det jeg her vil minde dig om. 
— Du sad om vinterkvælden paa din moders fang og blunkede med øinene 
ind i lysningen fra ovnshullet, hodet lænet mod hendes bryst, saa det vug- 
gedes, naar hun talte, sang eller lo, og stemmen kom som ud fra en tam- 
burin vibrende ind i dit øre. Derinde i mørket under ovnen maatte det 
foregaa det sørgelige mor sang med en lidt høitidelig tone: 


Katta ligger under ommen sjuk, har saa vondt uti aua, 
og jeg tror visselig, at hu” snarli'n maa daua. 


Og vi ska” sende bu* etter snekern den rike, 
og han ska” komma og gjøre kista te like. 


Og vi ska" sende bu” etter han Ola, 
og han ska" komma og bære like te" jola. 


Og vi skaf sende bu etter hu" Inger, 


og hu” ska” komma me* brændevin og klinger. 


Og vi ska* sende bu' etter hu* Mari paa tørje, 
og hu" skaf komma og hjælpe frua aa sørje. 
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Og som noget fremmed, langt borte fra, med ufattelige modsætninger 
hørte du: | : 
Hvad gjør da din unge brud, du Daniel svend? 
Spinder silke, væver guld; aa, jaja mæn ! 


Flere viser og stumper kommer saa, fyldt av høist vexlende 
billeder og stemninger og det slutter med: 


»Og du sank i dyb og lykkelig slummer.« 


Pet er den ægte konservatisme, som kvinderne skulde sætte 
en ære i: pikke la Vorherres fugl dø!* slutter artiklen med, og 
M. D. spør redaktøren, om der her i Nylænde, hvor en stadig var 
nødt til ,at staa med klør vendt imot den ene eller anden kant* 
— ikke skulde være godt at ha en liten fredet plet, om med 
andre ord bladet vil motta flere bidrag i samme retning — den 
gang var det noget særegent at bringe den slags ind i pressen, 
nu er jo alt anderledes — om Nylænde vilde? En skulde mene 
det. Og der kom mer fra M. D. og flere bidrag kom fra andre aar 
efter aar og Vorherres fugl levet godt. 


Det næste av M. D. som kommer har til overskrift ,Et daar- 


lig varsel”. Det er en imøtegaaelse av et indlær av Bijørnstierne 
eg g g J J 


Bjørnson under den titel. Vor strid med teologerne hadde ikke 
den rette tone, syntes Bjørnson, vi skulde gaa mer løs paa trovær- 
digheten av de bibelske fortællinger — hvad B. B. dengang selv 
var sterkt optat med. — Indsigelsen var formet i uttryk som vi 
fandt krænkende. M. D. og redaktøren og flere kvinder angrep 
B. B. og Karoline Bjørnson rykket ham til undsætning, en interes- 
sant liten feide, som ikke kom B. B.s og K. B:s intro og ee 
for Nylænde til skade. 

Mens vi er ved Bjørnson: Det er fortalt at B. B. skrev til 
fru Mathilde Dietrichson*) og takket hende for hendes indlæg i 
Nylænde som han omtalte rosende med delvis meget velsindet 
kritik, han fortolket M. D. såaledes: M(athilde) Dietrichson). 

Videre finder vi ,Fruen fra havet, en kvinderøst.* og senere: 
yKvindeligt forfatterskab her hjemme". En perle av en artikel. 


M. D. taler her bl. a. om en bok som netop var utkommet med 


i 





angrep paa kvindesaken, kunsten og tidsaanden, den het De 
nykomfirmerte* av Margrethe, ,Det er ikke frit for, der føler man 





*) Professor Lorentz Dietrichsons hustru. 
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et pust fra stiftsmøtet.* , Vi vet hvorledes den ,sunde lære" i al 
oprigtighed balancerer mellem aand og bogstav, men denne uklar- 
hed er det som er bogens grundfeil, og som hindrer forf. fra at 
opfatte livet umiddelbart som. det er og i sin dybde, hun er altid 
under trykket af det dogmatiske eller det conventionelle.* — — — 


,Gjennem alle tider har den dogmatiske aands kjendemerke 
været den brutale umenneskelighed. Jo mere den mister av sin 
magt over sindene, jo omhyggeligere svøber den sig ind i moral- 
satser og stiller sine fordringer med guddomlig myndighed. Alvor- 
lige, oprigtige og naive sjele som bøier sig ubetinget for den, 
indsuger med det samme noget av det koldhjertede, som er dens 
inderste natur. Det kan vise sig i livet paa mange maader, men 
JE aldrig klarligere end overfor kunsten som er den frie menneske- 
Å | lighed med korrektivet i sig selv hvor der er fare for udartning*". 

— — ,,Den aandsfattige, forskræmte og i ethisk henseende alt 
andet end rene opfatning af literatur, digtning og kunst, en opfatning 
som har sin store betydning for livet i det hele, og som desværre 
er den SJeNENe endogsaa blandt gode og i andre retninger dan- 
nede kvinder.'* 

En senere anmeldelse gjælder Nils Collett Vogt: Finden 
sorg, som M. D. omtaler med dyp forstaaelse og med beundring. 


I samme hefte finder vi noget som ikke er signeret M. D. men 
som viser hvor ivrig hun er med i kvindesakens arbeide paa. for- 
skjellige felter: Om den nødvendige hjælp i huset, foredrag holdt 
iN.K. F. 27 september 1889 av fru V. Ullmann født Dunker. 


Endelig er der i samme aargang en artikel med titel Krigs- 
rustninger og kvinders offervillighed. M. D. kritiserer her hvad 
der var fremkommet for at faa kvinderne til at ofre penge for 
forsvaret, krigsskib m. m. Fru Ullmann var mot reklamen, hvad 
der avfødte en diskussion i bladet, hun synes tankerne skal vendes 
i en anden retning. 


Aargang 1890 begynder med en artikel: Norske Kvinders 
forening til hjælp i ulykkestilfælde (M. D.) Her ser vi at den 
som har git ideen til dannelse av Nørske Kvinders Samitetsfor- 
emng er fru Ullmann. Jeg husker godt smaa diskussionsmøter vi 
hadde om saken i hendes hjem. Frk. Sofie Manthey var med, hun 
var netop kommet hjem fra Rouen, hvor hun hadde gjennemgaat 
kursus 1 sykepleie og kunde gi raad om anlægget. Men først | 
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maatte tanken frem i Nylænde. Det skede, og den fænget strax. 


Alt i 1 aprilheftet finder vi igjen overskriften: 
Norske Kvinders forening til hjælp i mobbet 
af formanden for N. K. F. fru Ragna Nielsen. 

Den begynder saa: 

Norsk Kvindesaksforening har faat opfordring, offentlig og privat, til 
at gripe initiativet til dannelse av en forening som ovennævnte. Meningen 
var at foreningen skulde bestaa af kvinder af alle samfundsklasser og brede 
sig over det hele land. | 

Forøvrig besluttet N. K. F.s styre efter konferance med myn- 
digheter, som mente enkelte bestaaende institutioner kunde utvides 
og klare opgaven — da ikke at opta saken. — 

Men tanken var kommet frem og gav sig ikke ro. I Nylænde 
kom i aarene utover en hel gel indlæg om planer og andet i 
slegt med den. 

Der blev skrevet om og diskuteret ee vernepligt*. 

Som vi vet blev ikke interessen for den plan fru Ullmann først 
hadde git ideen til bare diskutert, men førtes, som Nylændes tanker 
pleier, ut i livet da tiden var der. 

I mars 1896 finder vi en redaktions artikel som melder: Norske 
Kvinders Samttetsforening er dannet og videre: 

»Et ønske som længe har været nævnt og fra tid til anden uttalt i vort 
blad (se senest artiklen Vernepligt for kvinder Nylænde 12 —95) vil dermed 
opfyldes. Efter lovene og de fremkomne oplysninger at dømme er den grund- 
lagt paa den allerbesste maate. Dette gode resultat skyldes N. K. Fs for- 
mand fru Blehr, medlem av styret fru Qvam, fru Vullum, fru Krog og fru 
Horst samt — last not least — hr. sanitetsgeneral Thaulow. å 


I en note staar: | 
De fem damer har været medlemmer av en forberedende komite, som traadte sam- 
men, strax efter foredraget om det Røde Kors var holdt i N.K. F. 6. decbr, 1895- — 


Men tilbake til aargang 1890, hvor en hel række interessante 
bokmeldinger og andre artikler av M. D. er at finde. 

, keaktionær ungdom" med henblik til , Kong Midas" av Gun- 
nar Heiberg ,Det store oprør* — en egte kvindesaksartikel. Ut 


t lwet* av Helene Dickmar. ,Den kjærlighet, den kjærlighet* ! 


av Anne Ch. Leffler. ,Æt talerør" Det er om Laura Marholm, som 
Samtiden fører frem for vort publikum. ,Lykke av Alvilde Prydz.* 

1891 ,Norsk billedbok for barn* Elling Holst. Uden an- 
svar* Jacol Bull. 
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Saa kommer en begivenhet som vi maa stanse ved. Den 23 
januar det aar, Camilla Colletts fødselsdag, blev valgt til at indvie 
Kvindestemmeretsforeningens nystiftede klub K. S. F. K. Det 
blev en dobbeltfest. Selv kunde Camilla Collett ikke komme, men 
flere av hendes slegtninger var tilstede som kunde overbringe de 
varme hilsener. Der var samlet 150 kvinder, hvoriblandt vore 
første kunstnerinder med Laura Gundersen i spissen. Jeg var 
formand i Kvindestemmeretsforeningen og holdt som saadan ind- 
vielsestalen og sluttet med at si: Til fru Vilhelmine Ullmann gir 
jeg nu ordet. Hun vil tale om Camilla Collett. Jeg husker øie- 
blikket tydelig, for jeg var grepet av at se fru Ullmann træ frem, 
hun var saa blek atjeg blev ængsteig for hende, dette var uvant 
og gik sterkt ind paa hende, men værdig og rolig kom hun gjen- 
nem det altsammen — og det var en skjøn tale Camilla Collett 
fik den kveld. Og saa sang vi noen vers til klubbens ære av M. D,. 


Om vi tok 1 haand Lad saa denne dag 

om vi bandt et baand | for vor gode sag 

rundt om by og bygd og strand, staa som merke med det navn, 
Av den gode tro — hvor det rene sind 

hvor vi skulde bo under blegnet kind 

trygt 1 fred hver kvinde mand! | gir et haab for hvert et savn! 


Saa satte Erika Nissen sig til flygelet og efter det holdt Aasta: 
Hansteen tale for den nye klub og for Camilla Collett. 

«Naar vi senere er blit saa sterkt optat og maa ofre saa meget 
tid paa organisation — saa har jeg ofte tænkt paa fru Ullmann. 
Hun er med ogsaa der og stroferne klinger for ens øre: 

Om vi tok 1 hannde | 


Kort efter finder vi i Nylænde: Til fru Vilhelmine daud 
 f. Dunker fra Camilla Collett og Til fru Camilla Collett fra Vil- 
helmine Ullmann — en kort men fortryllende brevvexling. 

I samme aargang senere : Har Henrik Ibsen it Hedda Gabler 
He virkelige kvinder? En kvinderøst anm. av M. D. og 

, En dom* — en vittig replik ianl. en kvindefiendtlig indsender 
1 Me og ,Paa F uglvik* Alvilde Prydz. Hvad hun var i 
dyp sympati med, og hvad hun saa paa med forargelse, det kom 
alt frem i Nylænde, — 

I de par aar som nu kom finder vi ikke saa ofte indlæg, 
bare en anmeldelse her og der, eller om det ikke har meldingens 
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form, tanker vakt ved hvad der kommer ut, saaledes: ,Litt om 
Garborgs Trætte mænd*, ,Arnak* av Alvilde Prydz. 
I februarheftet er en artikel: Fndnu engang om Gunnar 


Heibergs Balkonen, men i lste mars heftet er en redaktionsartikel 


som begynder saa: 


M. D. 


Ovenstaaende bokstaver betyr hverken magister eller doktor. De er 


her symbol paa en ganske anden værdighet. Det er et utmerkelsestegn som 


Nylænde altid har været meget stolt av. 
Og den slutter saa: 


Fru Ullmann blir den 16. mars 80 aar gammel, — — — 
Kjære M. D. 

Husker De de første aar i »Nylænde«? Det var en drøi tid. Meget 
ondt og lidet godt at høre. En kort opklarning og saa ligegyldighedens 
frosttaage. Da var De vor hjælp og vort værn, som aldrig svigtede. Det 
glemmer vi aldrig. Nu begynder taagen at lette, og dagene blir lysere og 
længere, meget godt og lidet ondt er at høre. Gaa ikke fra os nu. Lad 
vort norske Nylænde være Dem som et hjem. For meget af det, De har 
længtet saa saart efter at se, det begynder at spire og voxe. 


Lad os faa den ære at trykke det kjendte merke omigjen og omigjen. 
Men naar De engang blir for træt og maa gaa fra os, da vær tryg 


for, at Vorherres fugl ikke dør. Mindernes fugl skal synge om de kvinder, 


som gamle i aar og erfaring, unge i sind og tanke, holdt vagt og viste vei 
— synge om Dem. 


Fra klubben sendte jeg fru Ullmann en buket vaarblomster 
og nogen vers fulgte med et av dem lød: 


For mindets sanger stærk og blid 
Er ulig andre fugler, 

I vaarens lystelige tid 

Den var og taus sig skjuler, 

Men kommer høsten klar og stor, 
Den løfter sine vinger, 

Og over skog og over fjord 

Dens dybe toner klinger — 

- Vorherres fugl skal aldrig dø! 


og fru Ullmann sendte følgende svar. til K. S. F. K. 
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Med en solblomst som symbol 
blomstre maa den hele have, 
rose, lilje og viol 

sendes der som mindegave. 


Vi har vilje, vi har mod, 
aldrig vil vi slippe taget, 
stemme har vi, som er god, 
derfor vil vi med i lagete. 


Dette tause blomsterbud 
fører en troværdig tale: 
»Blunder vi i vintrens slud, 
vaagner vi med første svale. 


Dette budskab fra de smaa 
vaar og solskin bær i minde: 
maatte støt K. S. F. K. 
bryde vei og kransen vinde! 


Senere holdtes av gode venner en æresmiddag for fru Ullmann, 
Først ved midnat" heter det i  Nylænde, ,sluttet den glade og 
Fulduo fest.* 

Fru Ullmann vedblev at sende av sine ypperlige artikler, men 
som rimelig var blev de jo sjeldnere. 

Det meste av hvad hun har skrevet er her hævnt. De som 
har Nylænde i sin helhet kan nu læse det igjennem paa nyt. De 
Det var nemlig 
ikke paa overflaten hun færdedes, det kom og kommer til os helt 
indenfra, derav det eiendommelige, personlige, værdifulde. 


Og det er ofte en æstetisk nydelse at fordype sig i hvad 


hun bringer. Der er en egen gylden tone over det. 


Gina Krog 





N. K. N.s Centralkomite 


har sat igang demonstrationer i billig mat for Seilduksfabrikens 
arbeider sker i Kristelig ungdomsforbunds lokale Fosveien 19, som 
Demonstrationerne ledes av fabrikassistent 


Til Nylændes abonnenter | 
Hele Nylænde. += 


— det vil si alle hefter fra det begyndte at utkomme i 1887 — 
blir nu, eftersom det avhændes, og Open derved stadig for- 
minskes, et kostbart verk. 

Vi minder om det, for at man kan tå vare ogsaa paa tid- 
ligere aarganger og indbinde itide. 
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p (Eftertryk forbutt; 
E kllen Brewster 
 Fortsat fra nr. 11 
, | Kapitel XXIII gå 
å Det var ikke lyst i værelset og de bevæget sig mellem stolene og G 
| bordet som to skygger. VEE Å 
>Aa er det Dig Andrew?« sa hans mor. »Hvem er det Du har med Å 
Mr Dig — — Ellen? | | KG 
Å »Jac sa Ellen, »hvordan har Du det besstemor ?<« EG 
å Mrs. Zelotes blev med engang vaaken og klar over situationen; hun KM 
samlet sin vidt svævende bevissthet; hendes skarpe gamle øine glinset i den 108 
stripe av elektrisk lys fra gaten som faldt paa ansigtet hendes. GE 
»Sit ned» sa hun, »er syersken gaat ?« 
»Nei hun var ikke gaat, da jeg gik ut,« sa Ellen, men »hun var fær- ER 
dig med arbeidet for ikveld.« | gar 
»Hvorledes synes Du dragterne blir?e - | OE 
>Svært pene!l«. R 
»Det har faldt mig ind, at det hadde været bedre at ta Miss Patch. Me JG 
Jeg haaper ærmerne ikke er blit for trange ved albuen.« ed ag 


»Nei, det ser ut som de sitter udmerket besstemor.e 
>Ærmerne er helt avgjørende, et daarlig sydd ærme kan spolere hele 
dragten. Selv om det ikke vises, saa virker et ærme som ikke føles be- 
hagelig uheldig paa humøret. Lucy Ann Melvin blev aldrig gift, og hele 
grunden til det var for trange ærmer.< 
Plusselig vendte den gamle kvinde sig mot Ellen med et blik fuldt av 
list og forstaaelse, og den unge piken gruet for hun visste hvad der skulde 
komme. »Jeg saa Du gik forbi her med en ung mand igaarkveld, gjorde 
Du ikke?« sa hun. 
å Ellen blev rød. »Jo,« sa hun næsten med foragt, for hun hadde en 
følelse av at et slør for hendes naturs indre helligdom stadig blev revet re 
| tilside. »Jeg gik over til Miss Lennox med noen erteblomster. Og Mr. JG 
Robert Lloyd var der, og 'han fulgte mig hjem. | 
; »Åalc svarte besstemoren. Ellens taalmodighet brast, da hun hørte 
| det »Aal!c det syntes at smerte hende helt ind i sjælen. >Dere har ikke 
| lov til at snakke som dere gjørs ingen av dere har lov til det. Jeg skam- 
mer mig over saan som Du og mor er; far forstaar det bedre. Bare fordi 8 
I en ung mand kommer paa visit for at levere tilbake noet-som tilhører mig, 
eller han følger mig hjem om kvelden, fordi jeg tilfældigvis træffer ham der | 
hvor jeg gaar paa visit. Jeg synes det er skam av dere. Dere gir mig 
en følelse saa jeg ikke har lyst at se ham i øinene mer.< 
| >Bry dig ikke om det; besstemor mente ikke mnoet med det,« sa 
| Andrew beroligende. | 
»Du behøver ikke undskylde mig, Andrew Brewster« ropte hans mor i av 
Stort oprør. »Det er kommet vidt, synes jeg, naar jeg ikke har lov at si et å 
| ord i spøk til mit eget barnebarn. Hvis det hadde været en almindelig 


” 





ts 


1 SL 


erd gr 


ET Ni 


Eee => 5 
EF ved, og 
Re 








Og 





ER 
PA 


EET 
rå 


bere SJ 
NE age PO) 





TT 
ds 


pre pg å p- 3 ai 
254 pa ai EE ie NE ea 
GN 5 TET La nn AN EN : ped ha 
gi! Ad > DE Mg AR SE SPE rei Kr rur: 
Pre 3 p ME ne Pa tn es MER 
gå å Sa å ; 20 ee ere br 7 
- ø Ke er på 2 - 3 «de L-% Ke 





NYLÆNDE 1915 


ung fyr paa en skofabrik, saa liker hun godt at bli ertet med ham, men nu 
da det ser ut som om en som er mere værd dukker op — —< 

«Besstemor, sier Du mere om det, saa taler jeg ikke til Robert Lloyd 
mer, saalænge jeg lever,« erklærte Ellen. 

>Bry Dig ikke om det barn.< 

»Jo jeg bryr mig om det, og jeg mener hvad jeg sier,» sa Ellen. 
»Jeg vil ikke vite av det. Robert Lloyd er ingenting for mig, og jeg er 
ingenting for ham. Og han er ikke bedre end Granville Joy. Der er slet 
ingenting imellem os, og Du gjør mig skamfuld. over bare at tænke paa ham. 
Han er utenfor min klasse ihvertfald.« 

»Utenfor Din klasse, en pike som Du!« sa Mrs. Brewster. 

>En pike som mig« gjentok Ellen, i en næsten foragtelig tone. »Jeg 
vilde gjerne vite hvad merkelig der er med mig. dJeg er utgaat fra arbeids- 
folk, og jeg tilhører dem. Min far har arbeidet i skofabrik hele sit liv, og 
gik det rigtig for sig burde jeg ogsaa arbeide der.« : 

»Hvis Du liker at nedsætte Dig selv og din slegt, saa kan Du jo 
gjøre det,« sa besstemoren. | 

> Jeg nedsætter slet ikke hverken mig selv eller min slegt. Jeg sa 
bare, og jeg gjentar det nu at Robert Lloyd og jeg hører til to forskjellige 
klasser som ikke kan blandes, og at der ikke er noet saa merkelig ved mig 
at jeg skulde kunne høre til to forskjellige klasser paa én gang — som du 
syhes at tro.< 

>Skal Du ikke til Vassar College da?« 
«Jo, men jeg ser ikke hvad forskjel det gjør. Jeg kommer likefuldt 
til at bli inden den ramme i livet hvor jeg er sat ved min fødsel, gjør jeg 
ikke det, saa vil jeg miste mer ved Vassar College end jeg vinder.< 

»Du har de underligste meninger« sa Mrs. Zelotes med dæmpet heftig- 
het. Hun kunde ikke heller helt forstaa hvad Ellen mente. Baade den 
gamle og den unge kvinde hadde en stolthet og en lojalitet som kunde 
gaa til det ytterste, men som allikevel indbyrdes hadde et helt forskjellig 
præg. Ellen kunde vise uendelig stolthet og troskap, samtidig som hun 
hadde klar opfatning av ufuldkommenheten ved det hun ofret sig for, mens 
hendes besstemor var fuldstændig blind for enhver ufuldkommenhet. Forskjel- 
len *laa i en daarlig og en godt avbalanceret natur. | 

Men —- mens Ellen talte syntes ansigtet av den unge md som hadde 
gaat hjem med hende aftenen iforveien, at gli forbi hendes øine der i skum- 
ringen i besstemorens værelse, og hun fik igjen den hjelpeløse, halv fortvilede, 
halv henrykte følelse av fare for at bli overvundet. Og netop da ropte 
den gamle i en triumferende tone: »Se der gaar han som er utenfor Din 
klasse. « | | 
Ellen reiste sig og uten at si et ord fløi hun ut av stuen og ut av 
huset. Hun skyndte sig omkring bakgaarden, gik saa gjennem naboens 
gaard frem til veien, og undgik paa det vis at passere sin besstemors vin- 
duer, Hun skyndte sig nedover veien og vilde ha gaat til tante Eva, men 
hun bodde i en anden kant av byen, og hun hadde ikke penge til sporvogn. 
Saa tænkte hun paa Abby Atkins, som ikke bodde saa langt væk. Til 
hende vilde hun gaa. Forts. 
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Oprop for varig fred 


Over hele verden reiser det sig et brændende ønske om at den 
frygtelige krig som nu raser, maa bli efterfulgt av en varig fred. 
Dette er et alment ønske baade i de krigførende land og hos de 
neutrale, De har alle lidt under krigen. De har alle haardt faat 
sande at den hele menneskehets interesser er uopløsselig knyttet 
sammen. | Ke Be 
Saasandt vi ønsker en varig fred, maa vi arbeide for at fjerne 
de aarsaker som førte til krigen. | 
Der kan være uenighet om enkelte av de dypere aarsaker, saa- 
ledes om krigens sammenhæng med den bestaaende samfundsord- 
ning og om betydningen av de nationale brytninger; der kan ogsaa 
være uenighet om den umiddelbare foranledning til den nuværende 
krig eller om fordelingen av det personlige ansvar. Men visse 
almene aarsaker er uomtvistelige. | | 
Mangelen paa agtelse for nationaliteternes frihet og jevnbyrdighet 
har egget til overgrep og fostret nationale lidenskaper. Sensatio- 
nelle aviser har med sine ophidselser forgiftet forholdet mellem 
folkene, trods deres alment uttrykte fredsønske. | 
ro Utvidelsespolitik og imperialisme, den bitre konkurranse om 
eksklusive markeder og om kolonier, har skapt farlige motsætninger. 
Verdens politiske organisation har ikke holdt skridt med utvik- 
lingen i hele det mellemfolkelige samliv. 'Trods folkerettens frem- 
skridt har vi levet i internationalt anarki. Retten har langtfra 
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været alment anerkjendt. Haagkonferansernes verk er ufuldført. 
Der er endda ikke skapt nogen praktisk forliksordning for interesse- | 
konflikter. 


Rustningernes stadige vekst har, saa en fra at pe freden, 
avlet mistillid og fiendskap og har egget til at bruke rustningerne 
for at knuse motstandere og ødelægge handelsrivalers fremgang. 
Den derav følgende tro paa krigens uundgaaelighet har hindret det 
positive fredsarbeide. Europas politiske system, bygget paa like- 
vegtstanken, har ikke git fredsvern; det har tvertom skjærpet mot- 
sætningerne, saa at hver en lokal strid kunde bli til en fare for 
verdensfreden. I den utryghet som hemmelige diplomatiske for- 
handlinger og hemmelige traktater skaper, har spændingen tiltat 
indtil den blev ee 


Alt dette maa vi arbeide for at gjøre ende paa, og vi pligter 


at nytte den leilighet som byr sig ved fredsslutningen efter denne 
krig. 


Arbeidet for en mellemfolkelig retsordning vedkommer hele 
verden. Derfor maa en verdensfredskonferanse, ,den 3die Haag- 
konferanse”, fuldstændiggjøre det fredsopgjør av territorial og fi- 
nansiel art som de krigførende magter kommer til at fatte bestem- 
melse om. Og selve folkene maa nu sætte sin vilje ind. Alle maa 
være med i fælles arbeide, mænd og kvinder, uten hensyn til na- 


tionalitet, religion, politisk parti eller samfundsstilling. For alle 
er Massie sammenbundet. 


Som et grund ag for fælles handling blir følgende krav reist i 
mange land paa én gang; de indeholder det minimum som bør og 
kan bli gjennemført. De kan bli sat i verk, dels ved internationale 
traktater, dels ved samtidig lovgivning i de forskjellige stater. De 


gir uttryk for den aand som lever i folkene, og som skal bygge 
den nye ret. 


Vi nordmænd har pligt paa os til at være med i dette arbeide. 
Vi har altid sat vor ære i at ta retten til grundlaget for vor politik. 
Vi har i hundre aar været sparet for krigens ødelæggelser. Vi maa 
ikke svigte nu naar det gjælder arbeidet for at vinde for menne- 
skeheten en varig fred, grundlagt paa ret. 


Vi opfordrer alle — foreninger og enkelte — som er enige i disse 
krav til at slutte sig til dem med sin underskrift, og den folke- 
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mening som saaledes gir sig uttryk, skal saa i sin tid bli meddelt 
den norske regjering. 


Anathon Aall Sven Aarrestad Carl Berner Alf Bjercke 
Randi Blehr Kristine Bonnevie W. OC. Brøgger 
FE. W. K. Bøckman J. Castberg  H. Cock-Jensen 
Carl M. Ellingsen Alfred Getz Joachim Grieg Nina Grieg 


Arne Halgjem Bernhard Hanssen Carsten Hansteen 
Chr. Hornsrud — H. Horst — Sigurd Ibsen Olaus Islandsmoen 
Gustav Jensen Betzy Kjelsberg — 4. F. Klaveness 


Chr. H. Knudsen Halvdan Koht Gina Krog Ohr. L, Lange 
Ole 0. Lian 4.0. Lindvig —J. Løvland — Chr, Michelsen 
Bredo Morgenstierne Joh. Ludw. Movinckel Kai Møller 


Ragna Nielsen Magnus Nilssen — Fernanda Nissen 
Lars Oftedal  Generalkonsul H. Olsen — O. Robertson 
Anna Rogstad A. Ræder Dorothea Schjoldager 


Fanny Schnelle  A. Sigurdsen Jens Tandberg Axel Thallaug 


K. Thinn —Othilie Tonning Ivar Tveiten Martha Tynoes 
Niels Østbye 


Internationalt program 


1. Ingen landavstaaelse maa bli gjort mot befolkningens interesser og ønsker. 
Hvor det er mulig, maa dens samtykke bli indhentet ved folkeavstem- 
ning eller paa anden maate. : 

Hver stat maa sikre de forskjellige nationaliteter som lever indenfor 
dens grænser, likhet for loven, religionsfrihet og fri bruk av deres 
morsmaal. | 

2. Staterne maa enes om i sine kolonier, protektorater og interessesfærer 
at indføre handelsfrihet eller ens behandling for alle nationer. 

3. Haag-konferansernes virke for fredelig organisation av nationernes samfund 
maa bli ført videre. 

Haagkonferansen maa faa en fast ordning og møte til bestemte tider. 

Staterne maa enes om at undergi alle sine tvistemaal fredelig behand- 
ling. Ved siden av den bestaaende voldgiftsret i Haag maa derfor bli 
oprettet : | : 

a) en fast domstol for mellemfolkelig rettergang; 
b) et fast undersøkelses- og forliksraad. | 
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Staterne maa forpligte sig til fælles diplomatisk eller økonomisk aktion, 
eller til magtanvendelse, saafremt nogen stat griper til krigerske forholds- 
regler istedenfor at undergi tvistemaalet restlig avgjørelse eller mægling 
av undersøkelses- og forliksraadet. 

4.  Staterne maa enes om at indskrænke sine rustninger. For at lette ind- 
skrænkningen i flaaterustningerne, maa privateiendom bli fredlyst paa 
sjøen og havenes frihet sikres. 

5.  Utenrikspolitiken maa være under de enkelte nationale parlamenters 
virksomme kontrol. PE traktater maa være UET NE 


Mødreforsikringen 
Under behandlingen av sykeforsikringen i Odelstinget blev der optat 
forslag om at la bestemmelserne om mødreforsikringen — og fri jordmorhjælp 


— utgaa. Men den klarte sig. 45 stemte for, 40 imot. Flere av de sisste 
erklærte at de bare mente utsættelse av loven nu under de vanskelige JAG 
i realiteten var de for den. 


1000 kroner 


bevilget av Stortinget 


til N. K. N.s centralkomite: Prp., indstillet til vedtagelse i Socialkomiteen 
mot én stemme (Sæbø), blev vedtat i Stortinget mot 5 stemmer (socialister). 


Dr. Agnes Wergelands legat 


Frøken Maren Michelet, Minneapolis skrivet til os under I4 juni: 

Idag er sendt det kongelige Frederiks Universitet en vexel lydende paa 
et tusen dollars. Dette er en gave fra dr. Grace Raymond Hebard og skal 
anvendes til at stifte Prof. Dr. Agnes Mathilde Wergelands Legat. 

Den 8 juni hadde dr. Hebard været 25 aar i Wyoming universitets 
tjeneste og kunde saaledes feire 25 aars jubilæum. Dette gjorde hun ved 


at sende mig nævnte vexel med anmodning om at oversende den til vedkom- 
mende universitet. 


Den kvindelige industriskole | 
avsluttet sit skoleaar fredag 25 juni. Som sædvanlig var der arrangeret 
en utstilling av elevernes arbeider. 


Hvert aar er der nyheter som viser glædelige ftemskridt i norsk indu- 


stri, faar ikke mindst: de vakreste arbeider i kunstvævning, nyttevævning, 
søm, broderier m. m. 
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Norske Kvinders Sanitetsforening og Røde Kors' 


fælles arbeide for hærens sanitet 


Vi har længe ønsket at bringe vore læsere en oversigt over det arbeide 
som N. K, 8. og Røde Kors sammen bar utfø:t siden krigens utbrud. Vi glæder 
Os nu over at kunne bringe det fra besste kilde. 


Red. 

Ved verdenskrigens utbrud de sisste dage i juli 1914 traatte 
efter opfordring av. sanitetsehefen, oberst Daae, repræsentanter for 
N. K. Sanitetsforening og Norges R. K. sammen til et møte for at 
opta arbeidet med forarbeidelse av forbindingssaker til hærens sa- 
nitet. Til ledelse av dette arbeide dannedes en fælleskomite be- 
staaende av to damer fra hver forening og under forsæte av fru 
Marie Qvale med fru Mina Griiner som sekretær. ; 

Bevisstheten om den raadende mangel paa forbindingsmateriel, 
tillikemed den almindelige frygt for at Norge kunde bli draget ind i 
den netop utbrudte krig, gjorde at vort arbeide den første tid blev 
drevet med en feberagtig hast. | 

Efter vort oprop i aviserne viste det sig at viljen til at hjælpe 
var almindelig; der meldte sig straks ca. 500 damer; men den plass 


vi raadet over tillot os kun at anta 200 ad gangen til deltagelse i 


arbeidet. | 
Vort første arbeidslokale var i den gamle frimurerloges store 


sal, senere flyttet vi til stortingsbygningen, hvor vi fik raade over 


den store forsamlingssal og lagtingsalen. Ved Stortingets sammen- 
træden over nytaar maatte vi forlægge virksomheten til det gamle 
kirkedepartement, hvor postvæsenet overlot os 7 større og mindre 
værelser, Fra sanitetschefen fik vi bestemte opgaver over hvad der 
skulde oparbeides, og efterhvert som vi fik mere øvelse og erfaring, 
kunde vi indrette arbeidet mer og mer systematisk, saaledes at hvert 
store bord, hvor ca. 20 damer hadde plass, fik hver sin chef der 
skulde paase og ha ansvar for hvordan arbeidet blev utført. Hvert 
bord fik sit bestemte arbeide at utføre, og saaledes kunde hver en- 
kelt deltager vælge sin plass hvor arbeidet passet besst for ved- 


Det var til stor lettelse ved dette arbeides utførelse at vi kunde 


benytte maskiner til rulling av bind, en stor skjære- og vinde- 


maskine, hvor vi kunde skjære indtil 600 bind pr. time, den be- 
tjentes av 5 damer, og vi maatte beundre de ved denne maskine 
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ansatte damers ihærdighet ved utførelsen av dette tunge arbeide. 
Et likesaa tungt arbeide utførtes av 2 damer ved en stor hugge- 
maskine, hvor vi med et slag kunde hugge 30 firedobbelte kom- 
presser; den var meget tidsbesparende, hadde i mine øine en for- 
færdelig likhet med hvordan jeg hadde tænkt mig en guillotine. 

Med undtagelse av ca. 8 ukers juleferie paagik dette arbeide 
uavbrudt fra 30te juli 1914 til 3die mai 1915. Ved avslutningen 
av vor virksomhet, hvorved forsvarsministeren, ekspeditionschefen, 
sanitetschefen og sanitetsforvalteren var tilstede, kunde vi avlevere 
11 forskjellige slags forbindingssaker, ialt 100,658 pk. — Alt raa- 
materiale er os gratis utleveret fra Sanitetens depot og ialt er med- 
gaat: 173861 ruller zase, 1299 kg. vat, 333 pk. hyssing samt et 
hav av papir og en umaadelig længde av traad. — Dette utgjør 
fuldt utstyr til 7 feltlasaretter, 9 fæstningslasaretter, samtlige sani- 
tetskompanier samt delvis de øvrige 24 feltlasaretter. Det er os 
meddelt at alt er godkjendt av den fast ansatte kontrolkommission. 

Her en specificeret opgave over vort arbeide for dem som det 
muligens kan interessere: 


10 Sterile kompresser, 60/i pakken > STAND. 3400 pe. 
2a(nopnerams Tenset vat: 2 NM SKE AS SG GA LO OL DE 
190250 EE EE 
4 MBløte- rasbmd Gelms4 Tr pks AJ NES ON OL SG 
Medorde dS E  E O AAN 
6. Bandage 1.» (enkeltmandspakken rur STUEN 906092 
Ul » I atdet Ike Tf å 
8. > FIS SPIS SA bet Elen FV GER EO OED 
Se S:dobbelk gate LP ST KE RS OG 
10::Fsmarektørkerstst va TE NE GE AED å 
Pk» Generbndskk Sis SL NLNS GANG VA EG LOT 
| 100 658 pk. 
* 


Idet jeg avslutter denne korte redegjørelse maa jeg faa uttale 
at det var os alle en glæde paa den maate at arbeide for vort land, 
ogsaa utenfor hjemmets fire vægge, det tilfredsstillet vor dype trang 
til at søke midler til værn mot lidelser, der kunde ramme Norges 
besste eie, vort lands ungdom. 


Marie Qvale. 
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K vinder og krig 
av 
| | Olive Schreiner 
Det vi her bringer er et kapitel av Olive Schreiners erme bok, Kvinderne og 


| | arbeidet, Woman and labour, direkte overført fra den engelske text med bare endel, 
mer uvæsentlige forkortninger. 


Skal dette kapitel nogengang læses med utbytte, saa er det nu. Den tid 
vi gjennemgaar vil bringe nyt lys over Olive Schreiners lære, kanske reducere 
den m. h. t. enkelte punkter, men gi det væsentlige mer eftertryk end nogen- 


sinde. 


Den opgave Olive Schreiner har sat sig med sin bok er at paavise det be- 
rettigede i kvinders krav paa arbeide hele verden over, en retfærdig andel i det 
fælles menneskelige arbeide. Faar de ikke det blir de henvist til at være parasiter 
(snyltere), og under forskjellige former. vinde sit livsophold ved sit kjøn, forhold 
som er høist skadelig for individerne, slegten og samfundøt. I dette kapitel sam- 
ler forf. sin lære i et tilbakeblik og gaar derpaa over til specielt at tale om 
krig. Hun har set krig paa nært hold, boerkrigen, lidt personlig under den og 
faat sit store verk ødelagt ved den. Men Sydafrika har i det hele været et storartet 
iagttagelsesfelt for hende, man forstaar det er selvsyn, naar hun taler om men- 
nesker paa forskjellige kulturtrin, og ogsaa hendes beretninger fra dyrelivet, om 
familie og samfund der, forstaar vi er illustreret ved levende exempler. 

Red. 


Det kan hænde vi ogsaa møtes med følgende ræsonnement. 
n Vi gaar med paa at De har ret i, at efterhvert som kvindens 
arbeide paa de gamle arbeidsfelter gaar tapt for hende, maa hun 
søke nye, eller hun maa bli helt avhængig alene av sin kjønslige 
funktion, mens alle andre evner i hende blir lammet og stanset 
ved ed paa øvelse, og vi gaar ogsaa ind paa, at hvis hendes 
Utvikling stanses, saa vil slegtens utvikling stanses gjennem hendes 
person: vi er enig i dette og indrømmer at det menneskelige 


arbeide i det hele har tendens til at bli mer og mer aandelig og 
mindre og mindre mekanisk, eftersom fuldkomment maskineri trær 
istedetfor tungvindt personlig stræv — vi er derfor enig 1 at hvis 
 kvinder skal reddes fra degeneration og parasitisme, og den men- 
 neskelige slegt fra stilstand, maa hun faa en utdannelse som 


vil styrke alle de aandelige og legemlige evner hun besidder, og 


maa bli sat istand til at bruke dem frit. 


Men om dette er saa, vilde det ikke allikevel være mulig og 


| kanske heldbringende, at en delingslinje paa et eller andet vis blir 


optrukket mellem mænds og kvinders arbeide? Vilde det f. ex. ikke 
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være mulig at kvinder kunde ta jorddyrkning, efbriketn 


handel, husarbeide, ungdommens opdragelse og lægekunsten, sam- 
men med sin funktion at føde barnene, som sit specielle arbeids- 
felt, mens det blev overlatt manden at studere abstrakte viden- 
skaper, lov og krig og statsmandsarbeide. I gamle dage hadde 
jo mændene krigen og jagten, og kvinderne tok alt det øvrige arbeide. 
Hvorfor skulde der saa ikke nu igjen kunne bli en rimelig ind- 
deling paa det sociale arbeidsfelt ?* 


Overfladisk set kan dette høres fornuftig. Det har jo det til 





på 


anbefaling, at det synes at være i overensstemmelse med den men- 


neskelige utviklingslinje i gammel tid, men nærmere undersøkt 
tror vi det vil vise sig at det hverken har praktisk eller videnska- 
pelig basis, og at det ikke staar i harmoni med det moderne livs 


forhold. I gamle og primitive samfund blev, ved mandens stør- 
relse og hans muskelkraft og kvindens uavladelige fysiske op-. 


tathet med barnefødsel og opamming og opdragelse av barnene, 


en bestemt arbeidsdeling saa godt som uundgaaelig næsten i alle 
land, det gamle Egypten kanske undtagen, Det var naturlig nok 
at Frere tok jorddyrkningen og de huslige arbeider som faldt 
mer i overensstemmelse med den stadige avhængighet av barnene, 


end mændenes arbeide: krig og jagt. Der var ikke noget kunstig 


i en slik inddeling, den la den tyngste byrde, de mest trættende 


og mindst oplivende former av socialt arbeide paa kvinden, men 


under dette arbeidet begge kjøn paa en maate som var vigtig for 
samfundets opretholdelse, og begge overførte til det andet kjøn 
gjennem arv: frugten av de langsomt utfoldende og stadig utø- 
vende evner; og det gik fremad med slegten. 


Kvinder enkeltvis kunde undertiden, ja ofte bli krigshøvdinger — 


for en stamme. Ashanteekongen kunde opøve sit frygtelige 


kvinderegiment, og mænd kunde ogsaa fra tid til anden dyrke 


jord og væve for sine barn. Men oftere og i de fleste samfund var 
arbeidsdelingen den oprindelige, den var retfærdig, naturlig og 
heldbringende; og den var uundgaaelig. Hvis civiliserte mænd, 
kvinder og barn idag blev hensat nakne og forsvarsløse i en ørken, 
og var haapløst avskaaret fra alt ydre civiliseret liv, saa vilde 


uten tvil den oprindelige arbeidsdeling saa omtrentlig komme til | 
at raade paanyt, ihvertfald for en tid. Manden vilde .se sig om 


efter stokker og stener saa han kunde faa istand vaaben og drive. 
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vilde dyr og fiender væk og passe dyrene, naar de først var 
tæmmet*). | | 

Kvinderne vilde amme sine barn, koke kjøtet mændene bragte, 
bygge hytter, lete efter røtter og om mulig dyrke dem, og der 
vilde ikke findes parasiter i det hele samfund. Den kvinde som 
ikke vilde arbeide for sin slegt, og den mand som ikke vilde jage 
og forsvare samfundet, vilde ikke bli underholdt av de andre, og 
vilde snart omkomme. | 

Og efterhvert som de vilde dyr blev utryddet og de andre 
tæmmet, og krigsutstyret blev bedret, vilde færre mænd bli nødven- 
dige i jagt og . krig, saa vilde de bli hjemme, og ogsaa de vilde 
bygge og dyrke jord, mange kvinder vilde saa trække sig ind i 
huset for at bedre det huslige arbeide og haandværk, og i liten 
maalestok vilde man saa antagelig i praxis faa se den gamle ut- 
vikling av samfundet gjenta sig. Men nu for tiden ser vi ingen 
slik naturlig og umiddelbar arbeidsdeling, grundlagt paa kjønsfor- 
skjel, inden de nye felter av aandelig eller av det fint utskilte 
forskjelligartede sociale arbeide som er traatt i det gamles sted. 

Det er mulig, skjønt der for tiden ikke viser sig noget som 
hentyder paa en slik kjendsgjerning, at der i hjernen og nerve- 
systemet kan være betingelser i retning av visse moderne former 
av aandelig, socialt arbeide — i overensstemmelse med de særegne 
funktioner for forplantningen hos individerne. Saa urimelig det 
synes, kunde det jo være mulig, og engang i en fjern fremtid 
kan man kanske faa det opklaret. 


Forfatterinden paaviser i en længere utvikling hvor særdelvs 
overfladisk, ulogisk og taapelig det ræsonnement er man som rogel 
hører om forskjel i kvinders og mænds aandsevner og anlæg, hvor 
man vender op ned paa aarsak og virkning, tar hyppig ydre 
fænomener som uomstøtelige beviser o. åa. d. Ved at hente sam- 
menligninger fra den langt sterkere utprægede aandelige racefor- 
skjel, fremhæver hun derpaa hvor absolut forkastelig det vilde være 
at henvise masser av mennesker bare til de felter man gaar ut fra 
de har anlæg for, og hvor farlig det er at bygge op skranker av 
nogen art for arbeidsvalg. | 

Der har været pekt paa at mange kvinder er romanforfattere 
og endnu mange fler er maskinskriversker. Alt hvad man ser av 
slikt viser bare hen paa den lov, at man gaar den vei hvor mot- 
standen er mindst. Tendensen hos kvinder til at overta visse for-. 
mer av arbeide fortæller bare, at i de fortrykte forhold og de ind- 


*) De unge fangne dyr vilde antagelig bli tæmmet og opfødt av kvinderne. 
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snevrende omgivelser som kvinder lever i, maa de vælge de linjer 
som gir de besste muligheter for dem. 


Hittil har det været saa, men nu begynder en sterkere bevisst 
stræben hos kvinder. Hvad man end i fremtiden kan finde som 
resultater av aarhundreders erfaring og undersøkelser, saa fordrer 
vi fri konkurrance og samme opdragelse for at faa vore evner ut- 
viklet paa besste maate. — — 


Selv om bare et individ i et samfund hindres i at vælge den 
form for socialt arbeide som det er personlig mest skikket for, kan 
det forringe den samlede sum av arbeide betydelig. Om f. eks. en 
mand som Froebel var blit forbudt eller hindret i sit arbeide som 
smaabarns opdrager, paa grundlag av at den elementære undervis- 
ning var et kvindelig omraade, eller at en kvinde som hadde talent 
i retning av statens styre eller administration, blev nødt til at un- 
dervise paa en barneskole, kanske uten ringeste evne for denne 
opgave, — vilde det være at la samfundets dyrebare en gaa til- 
spilde. | 


Fri konkurranse m. h. t. arbeide og samme utvikling aandelig 
og fysisk blir nødvendig, hvis maa engang skal kunne bestemme 
racernes og kjønenes anlæg. Og vort krav idag er at de natur- 
lige betingelser, avgjørende og til gagn for os, skal bestemme hvert 
individs arbeide og ikke kunstige indskrænkninger. Gi os lov til 
at faa samme utgangspunkt i den aandelige kulturs og arbeides 
verden, med vor gamle moder Natur sittende paa dommersætet, 
utdelende priserne og slettende ut av listen de uduelige — det er 
alt hvad vi forlanger, men vi forlanger det helt ut. Kast hvalpen 
i vandet, hvis den svømmer, er det godt, hvis den synker, la den 
synke, men bind ikke et baand rundt dens snute og knyt ikke en 
sten i baandet, for at kunne si at den synker, fordi den ikke har 
evne til at holde sig oppe i vandet. 


Saa blir vort feltrop idag ,Alt arbeide tar vi i Pene å 


Fra dommerens sæte til lovgiverens plass, fra statsmandsværel- 
set til handelsmandens kontor, fra kemikernes laboratorium til astro- 
nomens taarn — intetsteds vil vi utelukkes. Der er ingen form av 
menneskelig arbeide vi ikke vil søke at gjøre os skikket for, og der 
er ingen lukket dør vi ikke vil tvinge aapen, og der er ingen 
frugt i kundskapens have vi ikke vil æte. Naturen, som lever 
1 Os og virker gjennem os, vil naadig vise os vore mangler paa 

det menneskelige arbeides felt, og vil aapenbare for os vore evner: 
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Og saa tar vi nu alt arbeide i besiddelse. 

Men — vil man saa si: Naar det gjælder krig, denne den 
menneskelige skapnings kamp for at naa til sine maal ved hjælp 
av fysisk styrke og ved ofring av andres liv, skal vi ogsaa ta del 
i den ?* | | (Forts.) 


De sande kvinder 


Men de kvinder som idag arbeider med at høine sim egen 
selvfølelse, og sim egen stilling i familie og samfund, de som, hvad 
mange alt har gjort, har kjæmpet sig frem til det gjennen tusen 
vanskeligheter, og som nu fordrer at man ogsaa for dem skal 
erkjende idealets ophøiethet, arbeidets adel og deres fordring paa 
retfærdighet, — de er ikke ,feminister*, de er kvinder, de er de 
sande kvinder. å Aer å 
Eleonore Duse. 


Röstrått för kvinnor sætter denne uttalelse av Duse i spissen 
for sit blad (lste juni no.) ME 

» Feminister* i de romanske sprog svarer saa nogenlunde til vort: 
kvindesaksforkjæmpere — naar det er kvinder: kvindesakskvinder. 

Skal vi nu vedta det nye navneforslag sande kvinder ? Men 
hvad skal de isaafald kaldes alle de kvinder som ikke er med 
1 bevægelsen? — — rele | | 


Adressen fra Sveriges L. K. P. Ri ianl. 5 juni grundlov lød 
Till Danmarks kvinnor 
Lycka til målet ni nått, 


Lycka til råtten mi fått, 
Danmarks medborgartnnor. 


I jublet, som fyller er sjål, 
Kan ingen ta varmare del 
dn svenska röstråttskvinnor. 


- Trykfeil | 
Forrige hefte side 178 14 linje fra neden staar: fra avdøde kolleger 
skal være: fra avdødes kolleger. 
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8 Kameratklubben 
Kvindelige studenter og arbeidersker 


ge | har vi før fortalt om, men vi har ikke kunnet illustrere vor beret- 
ning før nu. Til det bruk har vi velvillig faat overlatt klicheer 
Å fra fabrikinspektør Betzy Kjelsbergs beretning — som vi senere 
Å | skal omtale nærmere. 








ss Kameratklubben*, Kristiania. Utflugt il Eidsvola 





ss Kameratkiubben** (kv. stuaenter og arbeidersker). Ferieophoid 
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(Eftertryk forbutt) 


Ken Sivser 


 Fortsat fra nr. 11 


Hun syntes at efter hvad der var hændt efter hvad hendes mor og 
besstemor hadde sagt og hentydet til, og efter hvad hun selv hadde tænkt 
og følt kunde hun ikke holde ut atse Robert Lloyd. Hun sprang bort 


fra ham, men ved hvert et skridt var det som et uendelig pinende baand 


blev strammet mer og mer. Hun længtet efter at se ham og høre ham 
tale, som hun aldrig før hadde længtet efter noet i verden, og allikevel flygtet 
hun, som om hun var nødt til at følge en lov som laa i hendes kvindelige 
natur, og som virket uavhængig av hendes egen vilje. 


kapitel XXV 


Da Ellen kom hjem om kvelden, fandt hun ingen der uten sin far, 
han sat paa dørstokken'i nordgaarden. Moren vat gaat for at se til tante 
Eva, strax syersken var gaat. »Hvem var det Du hadde følge med?e 
spurgte Andrew da hun kom hen til ham. 

»>Abby,« svarte Ellen. | 

»Saa det var til hende Du gik? | 

Ellen satte sig paa et lavere trin likeoverfor sin far. «Ja,« sa hun. 
Hun halvveis lo op i ansigtet paa ham, som et barn som vet det har været 
uskikkelig, men som vet likesaagodt det ikke vil faa skjend, fordi det kan 
stole saa sikkert paa overbærende kjærlighet hos dem som kunde straffe. 
Andrew lo ogsaa litt, men saa derefter rolig paa Ellen. »Din mor likte ikke 
at Du gik Din vei, da Du saa ham komme,« sa han »Din besstemor for- 
talte hende det, og besstemor likte det heller ikke « på 

>Jeg kan ikke for det,« svarte Ellen. Hun følte hun blev blussende 


rød, og allikevel kunde hun tale lettere om saker av den slags med sin far 


end med sin mor. »De hadde sagt saameget til mig om ham, saa jeg: syn- 
tes ikke jeg kunde møte ham, far« sa hun. Andrew la en haand paa hodet 
hendes. »Jeg forstaar Dig nok<« svarte han, »men de mener ikke noet ondt 
med det, mor og besstemor, de bare tænker paa Din fremtid Ellen, Du vet 
vi maa tænke paa den. Du kan ikke altid ha os, det vilde jo være imot 
naturens lov, vet Du Ellen.« | 

>Hvor længe blev han?« spurte Ellen. Hun saa ikke paa sin far da 
hun talte. | | : | 

>Aa, han blev slet ikke efter de hadde fundet ut, at Du var gaat. 
Mor hun kom springende over til besstemor for at se om Du var der, og 
bestemor fortalte at Du var sprunget Din vei, saa fik mor mig til at se 
efter i frugthaven, men naturligvis var Du ikke der; og saa gik mor til- 
bake og fortalte ham at Du ikke var hjemme. Saa gik han.« 

Ellen sukket. . Et' øieblik efter sukket Andrew ogsaa. »Det er sent,e 


Sa han tungt, »det er besst vi gaar ind før mor kommer Ellen. Du kunde 
forkjøle Dig her.« | | 


eve te 
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>Aa nei da, og jeg vilde saa gjerne høre om stakkars tante Eva. Jeg 


skjønner ikke hvad hun skal gjøre.« 
»Ja, det er frygtelig at vælge saa galt naar en gifter sig,« sa Andrew. 


Å > Onkel Jim var snil og god — hadde han bare ikke hat saa slem 
aa en tide. 

ME Andrew saa paa hende og sa saa med eftertryk: »Hør her Ellen, Du 
| er flink med Dine bøker, ja Du er i mange henseender flinkere end far noen 


gang har været, og nu er Du ung og gaar frem i mangt, gaar fort frem, 
men der er én ting Du aldrig maa glemme: Før Du dadler baade Gud og 
mennesker, fordi det er gaat daarlig med en mand, maa Du være sikker paa 
at det ikke, naar en ser tilbunds, er hans egen skyld.« 

»Der er mor,« ropte Ellen, »der er mor og — Amabel. Hvor er 
tante Eva? Aa, far, hvad tror Du er hændt ? Hvorfor kommer mor hjem 
med Amabe| ?« | 

»Jeg vet ikke«, svarte Andrew og stemmen lød bekymret. 

Han og Ellen reiste sig med én gang og skyndte sig avsted for at møte 
Fanny og Amabel. Barnet hang ved tantens arm paa en underlig slap lede- 
løs maate, det lille ansigtet saa, selv i det halvlys som var, likblekt ut. Da 
hun saa Ellen slap hun Fannys haand og sprang til hende og slog begge 
sine smaa armer omkring hende — xlynget sig til hende som I skræk og 
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å begyndte saa at stønne vildt: »Mama, mama, mamal!< 

6 Fanny bøiet sit fortrukne ansigt frem og hvisket til det 0 Ellen 
å over Amabels hode, og mens barnets sterke graat hindret hende fra at høre: 
SR »Hys, ikke si noet, hun er blit gal og — hun gjorde forsøk paa at dræpe 
K | Amabel.« 

Bo Amabel var et meget nervøst barn, og hun var 1 slik rædsel over det 


frygtelige som var hændt, at det saa ut som hun skulde faa et krampeanfald. 
Andrew styrtet over til sin mor, som han altid betragtet som en ubestridt 
autoritet naar der gjaldt barn. Efter et meget kort vredesutbrud over den 
hele situation, tok hun fat paa arbeidet med en gammel soldats beslutsomhet. 

»Varmt vand øieblikkelig !« sa hun til Andrew, »og skaf mig et badekare. 

Saa bad hun Fanny lage en stor portion sagosuppe og begyndte at 
trække klærne av Amabel. 

>»Slip mig! Mama, mama, mama !« skrek barnet, hun basket og klorte 
som et litet /vildt dyr. Men den gamle kvinden, i hvis armer der endnu 
kunde lokkes frém stor styrke, naar det gjaldt, og 1 hvis aand de sterke 
kræfter aldrig var blit underkuet, fik magten over hende. 

Da Amabels klær var tat av hende, og da den tynde lille kroppen som, 
skjønt barnet var blond, saa mer brun end rød og hvit ut, blev blottet, var. 
det et sørgelig syn. Det var som hver nerve og puls i det stakkars skind- 
magre legemet blev synlig, og som om barnets store nervøse følsomhet viste 
sig helt op til overflaten. Hun skalv og hulket paa en underlig lav ens- 
formig vis, som et dyr som indhentes av forfølgerne. Men Mrs. Zelotes puttet 
hende ned i badekarret med det varme vand, skjønt Amabels ansigt, som 
stak op av det, hadde det vildeste uttryk. 

»Se saa! nu holder Du Dig stille,« sa hun og stemmen var blid nok, 
NR men fast og bestemt som den kunde anført en hel armé. 
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Da Amabel hadde faat sit hete bad og drukket sin sago-suppe med op- 
sætsig gulping, og var blit pakket ned i Ellens seng kom reaktionen. Barn- 
dommens krav vandt bugten med sindets unaturlige spænding, og hun faldt i 
dyp søvn. | 


Kapitel XXVI 


 Næste eftermiddag blev stakkars Eva Tenny ført hjemmefra, og Andrew 

som var hendes eneste mandlige slegtning skulde følge doktoren som tilsaa 
hende. Da han klætte sig i sin søndagsdragt, blev han sig bevisst — til 
slike bekymringer hadde hans økonomiske knipe bragt ham — en vis lettelse 
over at han ikke skulde være hjemme, naar syersken kom den eftermiddagen, 
og at ingen kunde vente av ham at han skulde gaa til banken under de 
nuværende omstændigheter. Men den trøst som Andrew paa det vis fandt 
midt under det sørgelige som var hændt — skulde ikke vare længe. Miss 
Higgins stanset ham like idet han gik ut av døren og saa ut som han 
skulde til en begravelse i sin slitte søndagsdragt, med det høitidelige bedrø- 
vede ansigt under den velbørstede hatten. 

>»Det gjør mig ondt at jeg skal tale om det, Mr. Brewster,« sa hun, 
mens hun stanset, med et brunt skjørt bestemt til Ellen over armen, »men 
Jeg er nødt til at betale en regning, og jeg vilde derfor spørre Dem om De 
vilde betale mig hvad jeg skal ha for mit arbeide igaar og idag.« 

Men her kom Fanny i en fart Andrew tilhjælp. Hun var i en tilstand 
av nervøs spænding, som gjorde hende helt farlig naar hun blev irritert. 
>Hør her Miss Higgins,« sa hun, og hun tok med et heftig nap skjørtet fra 
hende, mens hun snakket videre. >Vi var i tvil om vi skulde la Dem komme 
hit idag. Ellen tænkte paa at sende bud til Dem om det. Vi har saa 
store sorger, at hun ikke syntes det var rigtig at tænke paa nye klær, 
men jeg sa hun maatte ha de klærne færdig, hvis hun skulde tænke 
paa at komme avsted til Vassar college, og saa besluttet vi os til at la Dem 
komme, og vi har hverken hat tid eller lyst til at tænke paa penger. Vi har 
mer end nok til at betale Dem med i banken, men min mand har da ikke 
kunnet gaa dit idag, da han skal tale med doktoren og faa ordnet alt ianl. 
min stakkers søsters sygdom. Og alt hvad jeg har at si er, at hvis'De er 
saa umaadelig ræd for ikke at faa pengene strax, at De taper al skamfølelse 
og presser folk saa haardt under slike vanskeligheter, saa kan De ta paa 
Dem og gaa saa fort De bare vil. Saa vil jeg faa Miss Patch til at 
fortsætte arbeidet. Jeg hadde halvveis tænkt at faa hende hit. Mange har 
raadet mig til det, de har adskillig at utsætte paa Deres snit Og passing, 
men jeg har jo altid hat Dem før, og jeg syntes jeg vilde la Dem faa ar- 
beidet. Men hvis De nu ikke bryr Dem om det, saa er det besst De pakker. 
Deres saker sammen og kommer Dem avsted jo før des bedre. De skal faa 
pengene Deres, saasnart Mr. Brewster kan tænke paa det, efter han har 
faat bragt min stakkars søster ind paa asyl. De behøver ikke være ræd.< 
Fanny sa de sisste ord med en sarkasme, som syntes at fare ut og naa 
hendes motstander som piskeslag. Hun vred sig under ordene, blikket var 
haardt, men stemmen hørtes beroligende. 

- >De maa da ikke ta det saa, Mrs. Brewster. Hadde jeg tænkt det 
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saa skulde jeg ikke talt om det«, hun næsten hvisket det. »De vet da at 
jeg ikke 'er ræd for ikke at faa min betaling. Jeg —« 

»Nei det er ikke værd at være ræd«, haante Fanny. 

»Nei det er jeg naturligvis ikke. Jeg vet jo Mr. Brewster har arbeide, 
og jeg vet Deres familie har penge.< 

Ja, vi har penge nok til ikke at behøve at skylde noen,« sa Fanny. 
>Andrew Du maa se at komme avsted, ellers blir det for sent. 

Andrew gik ut av gaarden med bøiet hode. Han hadde følt sig KUE 
fuld over sin frygt, og nu skammet han sig endda mer over sin befrielse. 
Han tænkte da han gik nedover gaten paa, om det ikke: var en lykkeligere 
Jod at miste sin forstand som stakkars Eva, end at ha den i behold og der- 


med hele ansvaret for at styre gjennem slikt farvand som laa foran ham, 


truet av den slags sorger han nu hadde. 
| (Forts.) 


Arbeidskalender for haven 
(Redigert av overgartneren ved Herlofson's frøhandel i Kristiania) 


Juli 


Kjøkkenhaven. Mistbænker, hvori tidligere var blomster eller grønsake- 
planter, benyttes nu til agurker, meloner, græskar eller tomater, Rikelig vand, 
gjødning og renhold av grønsakerne er hovedarbeiderne i denne tid. Dette 
er den sterkeste veksttid, og planterne er graadige. Man anvender naturgjød- 
ning (eller kunstgjødning. Lukningen utføres med lukehakke eller skyffel og 


efterlukes med haanden. Æ rter og bønner maa man stænge i tlde. De nu av- 


høstede asparges og Jane reenger gjødsles tilstrækkelig for til næste aar at gi 
et godt utbytte. 


Frugthaven. De i juni anførte arbeider fortsættes, vanding 1 tørt veir maa 
ikke undlates for at opnaa en rik høst. Æble- og pærekarter bør uttyndes, 


hvor de sitter for tæt, for at de øvrige kan bli mere fuldkomne, Bortskjær alle 
vandskud, og støt de med frugt bugnende grener. Frugthavens værste fiender 
er paa denne tid skadeinsekterne. : 

Prydhaven. Nu bør al plantning |og saaning i haven være færdig. Man 
har kun at holde bedene fri for ugræs, vande i tørt veir, gi blad- og blomster- 
bedene en ukentlig gjødselvanding og opbinde roser, georginer, nellikker o. lign. 
der trænger opbinding. 

I en avbrukt bænk saaes nu to- og fleraarige haveblomster som stedmors- 
blomster, tusindfryd, havenelliker, phlox og haveprimler. Frøet maa skygges 
og holdes jevnt fugtig under spiringen. | 

Husk at holde græsplænerne vedlike, de er havens største pryd, naar de er 

vel vedlikeholdt. | 
| Petteplanter. Man har at iagtta de samme regler nu som under jumi. 
Planterne i verandakasserne er nu i fuld vext og fordrer da en ukentlig gjøds- 
ling; i varmt veir vandes morgen og aften. Planterne eftersees med. opbinding, 
Hurtigvoxende planter bør nu omplantes, dersom potten er fuld av røtter. Den 
første tid efter omplantningen gir man dem skygge. Man kan fremdeles sam de 
i. forrige maaned nævnte stueplanter. 
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Organisation 
av kvinderne for krig 


Norske Kvinders Nationalraad er, som tidligere meddelt, ifærd 
med, i samraad med Forsvarsdepartementet, at organisere kvinderne 
med mulighet av krig for øie. ,Man har*, uttaler Generalstaben, 
pittil . vistnok regnet med kvindernes støtte og hjælp under en 
krig paa mange maater. En nødvendig betingelse for at faa fuld 
nytte av dette frivillige arbeide er imidlertid, at kvinderne allerede 
i fredstid er bekjendt med og i fornøden grad forberedt og organi- 
sert for de opgaver som i krigstid vil bli dem stillet*. 

Efter Generalstabens betænkning — som er bifaldt av kom- 
manderende general og har faat tilslutning av kommanderende 
admiral — vil disse opgaver væsentlig bistaa i: Samttetstjeneste 
som sykepleiersker, syersker, kokker m. v.; strikning og søm væ- 
 sentlig av underbeklædning til soldaterne; hjælp ved troppernes 
- forpleining under transporter, og da navnlig paa de større jernbane- 
og forpleiningsstationer; itelegraf-, telefon- og posttjeneste paa de 
- stationer hvis mandlige betjening er indkaldt, socialt arbeide for at 
 avhjælpe nød i hjem, hvor forsørgeren er fraværende eller arbeids- 
løs paa grund av krigen. 
| Vi har henvendt os til Nationalraadets led rundt om i landet 
og har opfordret de forskjellige forbund og foreninger til at overta 


den nærmere ordning av denne virksomhet. 
Med hensyn til telegraf- og telefontjeneste er det av største 





PE SR 
opa dg erat Key Å AR KARENE FONT 


Op I Å 





ra Med nt 
NSL EG MM 
Pr å: ke sy 

på åg 


nd 


rd, 


ETP re 


TR 
se 








paa kontorer, i fabriker og verksteder, ved landbruket o. s. v., de vil 


arbeide for landet. 


paa nye veier. 





betydning, at man straks ved mobilisering har til raadighet et | 
større reservepersonale. I tilfælde av krig vil de mandlige tele- 
grafister, som blir indkaldt, bli erstattet av de fast ansatte telegraf. 
og telefonoplærte kvinder. Disse tænkes saa igjen erstattet av de 
kvinder, som frivillig har meldt sig til oplærelse for GOGL GIDG GLGEGe 
under krig. 

For at denne ordning skal kunne gjennemføres paa en effektiv 
maate, maa oplærelsen ske i fredstid, saaledes at den frivillige 
reservestab staar færdig til at rykke ind paa kort varsel. 


De kvinder som gjennem Norske Kvinders Nationalraad 
melder sig til denne tjeneste vil bli git gratis utdannelse i 2 maane- 
der ved de telegrafstationer, hvor de skal tjenstgjøre i krig. Indmel- 
delser til disse kurser sker til de lokale kvinderaad rundt om i landet. 

Gjennem lokalpressen vil der paa hvert sted bli git nærmere 

oplysninger. | 

Postvæsenet vil ogsaa i tilfælde av bie trænge et større fri- 
villig reservepersonale av kvindelige assistenter og bud. Man bør 
melde sig snarest da der til dette arbeide ogsaa kræves nogen op- 
læring. De lokale kvinderaad mottar ogsaa melding om dette. 


For Kristianias vedkommende kan man indtil 15 august ved 
skriftlig henvendelse til Norske Kvinders Nationalraads sekretær 
frk. Thea Holst, adr. Keysersgt. 7 å melde sig til frivillig tjeneste 
ved telegraf- og telefon- og postvæsenet. 


Hvis krigens ulykke skulde bryte ind over vort land, da vil nor- 
ske kvinder — det føler vi os forvisset om — vise likesaa stor offer- 
vilje og fædrelandskjærlighet, og likesaa stort mot og tiltak som kvinderne 
i Europas krigførende lande viser nu. | 

Maa mændene utkommanderes vil mange kvinder herhjemme søke 
at omlægge sit daglige arbeide og gaa ind 1 de ledigblevne plasser 
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vise sig ivrige og paalitelige og, eftersom de vinder øvelse og erfaring, 
dygtige 1 sit nye erhvervsarbeide. å 
Men det vi her opfordrer kvinderne til at ta fat paa er frwillig 


Mange vidnesbyrd har vi alt faat om at kvinderne staar rede til 
at yde sit arbeide frivillig. Sanitetsforeningens, Røde Kors” og de 
andre foreningers virke helt fra Europakrigens utbrudd vil sent glemmes. 

Nu gjælder det at øke og samle arbeidet og ogsaa føre det ind 


Vi venter av: kvinderne at de ikke vil svigte, og under de alvor- | 
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lige tider vi gjennemlever retter vi en indtrængende opfordrine til 


dem om at forberede sig i tide til at yde landet sin tjeneste. 
| Styret for Norske Kvinders Nationalraad, 
> Gima" Krog: 


| | | | - formand 1 Ea 
Betsy Kjelsbery Henny Dons Thea Holst 
Ellen Schiøtz Olire Mjøen Anna Backer 


———TTTT——: 


Islands knder har faat volts stemmeret og seletaiet 
(nærmere seneré) 


Fru Sofie Knudsens begravelse 


i Borgestad har været skildret i pressen som høitidsfuld og smuk, 
| Kisten bugnet av blomster. Fru Vinnie Franklin Knudsen, formand 
for Porsgrund kvinderaad, la krans paa med følgende ord: 


Efter anmodning fra Norske Kvinders Nationalraad lægger 


jeg. denne deres krans paa statsministerinde Sofie Knudsens baare. 


Fru Sofie Knudsen var t mange aar enkeltmedlem av matto- 


malraadet. 


Denne krans er en tak fra norske kvinder, en tak for megen 


| godhet at stilhet vist saa mange av os, en hjertelig tak. 


Major Rolf Schenstrøm Fr. Syk eller frisk? vol: 
med forord av professor W. Jrudin autoriseret norsk utgave Kristiania 1915 


— 


 Cammermeyers bokhandel. 


ea ældste digt i verden*. 


Bifter at professor Baral hadde holdt sit toredskg 1 Kvindestemmeretsklub- 


ben 26 april 1915 om Indiens kvinder, blev omstaaende hymne, trykt i engel 
: oversættelse, utdelt. Under staar: 


yPette digt som er tat fra Ped hymner, er fet ældste i 


orden. Det er forfattet av Vak, Rishi Amvrins datter, som naadde 
til visdom om den Ållerhøieste. Denne hymne læses før alle reli- 
 gløse ceremonier.* 
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- Jeg RR Indra, mørkets fordeler, og Agmi, den himmelske Å 


0, hør, I lærde, jeg taler til Eder ord Grad med tro. 


2 Nan 


Det guddommelige elv | 28 


Jeg er v tiden og i Parr Jeg er å solen og i å GR 
| gjennemtrængende lys. | 


Jeg opholder Ham som ikke sover, og udodelighetens vogter. å 


flamme. 


Jeg opholder de himmelske læger, den rosenfingrede morgen og 
tause skumring. 

Jeg el Soma, himmellegemernes konge og Tasta, universets 
bygmester. 

7 opholder Ter bringeren av held og lykke og Bhaga, 
kjærlighetens blinde Gud. 


Jeg er giveren av gaver til dem der sender op skjønne ofre, 


Jeg er universets herskerinde, giweren av rigdom til dem som AG 

tragter efter den. 
Jeg er Selvets seer og den første som skyldes tilbedelse. | 
I mange former er jeg, og al naturen vender tilbake til mig. 


Jeg glæder mig i alle som glæder sig. Jeg ser naar alle men- | 

| | nesker ser, p 
Jeg lever i alle dem som aander. Jeg hører i alle dem som hører. å 
Den gaar tilgrunde som mig ikke kjender. Å 








| lg 
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Jeg siger Eder denne sandhed som tilbedes av guder og mennesker. 
De som jeg velsigner vil være de første skapere, vismænd og seere. 


Jeg binder baandet til Rudrus bue til Brahmas fienders øde- 
læggelse, 

Jeg strider ee for mit folk, jeg er å himmelen og paa jorden, 

Jeg føder den skapende æter i firmamentet foroven, 


I oceamernes vand er min oprindelse skjult. : | 









Gjennemtrængende alt, —trænger jeg ae tv universet og rører 


| himmelen med mit legeme. 
Gjennemtrængende universet og alt som deri lever, bevæger Jeg 







j | mig som vindene av min egen frie vilje. 
| Alt det som er av himmel og jord aabenbares ved mig og gjenspeiler | 
min glans, 






3 Å (Oversat fra engelsk Bolette Sontum Durban) 
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Vi skal i et senere hefte bringe indholdet av aftenens foredrag, ar | 


men skal alt her pe foredragsholderen, og da under hans 
indiske navn: 











i 







Sri Ananda Acharya 


som alt er kjendt av mange ofter den række foredrag om indisk 
filosofi han i vinter holdt i Universitetets gamle festsal for over- 
fyldt hus. Han er professor i logik ved universitetet i Calcutta. 

I forrige. 'aarhundrede er den indiske filosofi optat som studium 
ved de store europæiske universiteter, Vedabøkernes overordentlige 





*) Sri tiltaleord som »velædlee e. I. Ananda VO himmelsk frei og kjærlighet, 
b Acharya (lærer) 
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| betydning er mer og mer gaat op for de lærde. Den tyske filosof 
Schopenhauers dyrkelse av og hengivelse i Et oldtidens visdom 


er kjendt nok. 
Men efter religionskongressen under Ohicagoutstillingen 1893 
begyndte den ogsaa at vække interesse hos et større publikum. 


Swami Vivekananda*) talte her om Vedanta, hans inspirerende fore- 
drag om den indiske filosofi gav støtet til at mange begyndte at 


sysle med den, I Europa er den forøvrig efterhvert blit populari- 


: seret stykkevis og benyttet til propaganda for den ene eller den 


anden retning, hvad der ikke altid er til held for den rene lære. 

I Amerika og England sørger man for at faa over lærere fra 
indiske universiteter for at holde forelæsninger. Sri Ananda er 
en av dem. Han har et par aar undervist i London og oversat 
flere verker fra Sanskrit til engelsk, saaledes The Samhita og 
Kalidasas skuespil: Vikramorvasi, han holder for tiden paa med 


en ny oversættelse av ,Bhagavad Gita* med kommentarer. 


Paa grund av krigen forlot Sri Ananda England og har slaat 
sig ned for en tid hos engelske venner i Norge. VA 
Sri Ananda er ikke glad i Europa. Den bevægelse som var 


fremme i forrige aarhundred for at'gaa i europæisk spor, er helt 


stanset baade i Indien og hos andre asiatiske folk. De blev dypt 
skuffet, da de saa hvor litet de intellektuelle fremskridt gik haand i 
haand med de moralske, og hvorledes de kristne nationer optrær 


og handler stik imot sin religions lære. Man søker nu tvertimot 
at verne sig mot europæisk indflytelse. Men mot Enpland er han 
ikke uvenlig stemt, han haaper at det britiske styre i Indien efter- 
hvert vil bringe ind de reformer som vil hjælpe folket frem til 
oplysning. Norge føler han sig tiltalt av. Det er et folk som 


ikke har gaat løs paa andre for at vinde land og magt. 


Han var i vinter tilfjelds og blev paa kort. tid en flink ski- 
løper. Fjeldene i Norge minder ham om Himalaya, han er glad i 
naturen og i stille eneboerliv. Han er en ,Sannyasin* det er en 
som har avgit løfte om forsagelse av denne verdens gods, og hans 3 


eneste opgave er at granske og fiude frem mot livets sandhet og 
hjælpe andre som ogsaa å søke sandheten. 


*) Hermione Ramsden har tidligere fortalt i Nylænde om denne merkelige per- å 


sonlighet. Likesaa om hans Guru (lærer) Ramakrishna. Dennes liv og lære for- 
tælles omi en bok, oversat til norsk av Anna Munch, under titel: Bhagavans 
Budal 
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Men forlater han naturens ensomhet og er med mennesker 


«faar man ikke indtryk av nogetsomhelst pietistisk, livlig og almen- 


interessert som han er, 


W. B. Yeats sier i sit forord til den engelske utgave av 
Gitanjali (Sangofre) av Tagore, at mens vi i Europa fylder vort 


hode med alle ting, og er optat av jagt efter rigdom, av krig, av 
at skrive bøker og drive politik som ikke skaffer os glæde — saa 


samler den indiske digter ,likesom . den indiske ciwilisation selv* 
sig om det ene: at opdage sjælen og overgi sig til dens ledelse. 


Sri Ananda er ivrig i at berette om denne opdagelse, men- 


neskesjælen og dens forhold til Gud som skjænker den sin udøde- 
lighet. Han gir en saa vidt mulig objektiv skildring av forskjel- 


lige tankeretninger i sit lands teologi og filosofi — som der gaar 
sammen, — men: selv er han ortodox Hindu, tilhænger av Vedanta. 


Brahma  Darasan var hovedtitelen paa de sex forelæsninger 
professoren holdt. I første forelæsning fik man en almindelig over- 
sigt : | | v 

Darasan er dens end filosofi, men indeslutter den, Vedaerne 
er hovedkilden til hinduisk filosofisk visdom, og Vedanta er en 
systematisk fremstilling av hvad der er meningen med menneske- 
livet — aabenbaret til Vedatidens vismænd. | 


Grundspørsmaalet i Hinduisk filosofi er: Hvad er livet? og 
hvad er livets mening? I de øvrige foredrag fik man høre om de 
fem forskjellige svar som kan gis paa spørsmaalet gjennem 1. Char- 
vakskolen (materialisterne) som forøvrig professoren ikke ofret 
mange ord paa, en uinteressant, overfladisk og ufornuftig lære 
fandt han den tydeligvis at være; gjennem 2 Samkhyaskolen 
(agnostikerne) 3 Buddhisiskolen (ikke-sjæl teorien) 4 Yogaskolen 
(theisterne) og 5 Vedantaskolen (monisterne) denne sisste om enheten, 
om mennesket i Guds billede, blev grundigst behandlet. 


Vi er jo vant til naar talen er om indisk religionsfitosofi at peke 
paa Buddha, og synes det er svært langt tilbake, men her gik 
skildringen endnu et par tusen aar tilbake. Ku omtales som 


den første filosofiske lærer, han levet for en fem tusen aar siden, 


og endda regnes de filosofer som omtales væsentlig som over- 
bringere, de ordner i system den aabenbaring som gjennem tra- 
dition var arvet ned fra de ældste digtere og profeter, de som 
opdaget Gud i sine hjerter, den første aabenbaring av livets sandhet. 
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Disse. foredrag vil utkomme i norsk oversættelse. 


For en mindre kreds talte senere Sri Ananda Acharya nær-. 


mere om Vedaerne. Flere av Upanishaderne, vedatekster i korte 
aforismer, blev fortolket. Og herigjennem fik man interessante ind- 
blik ogsaa i den hinduiske morallære. — De som gik til professoren 
for at høre om alle de underlige okkulte ting med fakirer og 
spiritisme og alt den slags, blev høilig skuffet, og de som vilde 
vite noget om ,den næste tilværelse" fik svaret: det vet jeg ikke. 


Det var ikke tryllekunster, men sindets renhet det kom an paa,. 


viljens styrke, evnen til stilhet og tankens koncentration, indadskuen, 
meditation. Ved dette kunde en naa til den store lu 
sjælen kunde gjøre sig uavhængig av legemet*) og vinde samvær 
med det Høieste, med Gud. Forøvrig var der ogsaa yttre midler 
som hjalp til koncentrationen: stillingen, aandedrættet, omgivel- 
serne m. m, spilte eu rolle. Idet hele hvad han i forbigaaende for- 
talte om tankens og viljens magt, ogsaa naar det gjaldt mindre 
ædle motiver som f. ex det at forlænge jordelivet utover rimelige 


grænser, var forbausende nok, men Sri Ananda tok avstand fra 


alt dette som litet menneskeværdig. 

Stort set blev det en tale til mennesket om at føle sin storhet, 
sin kraft, sin aandelige oprindelse og sit høie maal. Likheten med 
kristendommen var let at finde, men ogsaa forskjellen fra den kri- 
stelige teologis lære traatte sterkt frem. Sri Ananda fremhævet 
saaledes — likesom Ramakrishna — at det ikke var godt at dvæle 
ved synden, man skulde erkjende den, og saa la den være glemt, 
baade synderen og dommeren over synden levet jo i ens sjæl, og 
menneskets sjæl skulde ikke nedværdiges ved anger og sønderknu- 
selse. Mennesket er guddommelig, og kan det erkjende det og helt 
frigjøre sig, saa kan det uten gjenfødsler forenes med Gud, gaa op 
i det store universelle, absolute. 

Saa sterkt blev denne personlighetens forsvinden fremhævet, at 
det undertiden var som om en møtte negationen i ny form. Men 
dette er nok ikke meningen. Det er vel bare at ordene er av- 
mægtige, naar det mest sublime skal skildres. 


G. K 


*) I Samadhi faar man følelse av Guds nærvær. Om denne tilstand av legemlig 
fravær faar man mange skildringer i »Bagavans budskap.e 
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Kvinder og krig 
| av 
Olive Schreiner 
Å (Slutning) 


Ja netop naar vi kommer til det, netop naar det gjælder krig 
har vi vort bidrag at gi. Vi har altid tat vor del av krigens 
byrde, den tyngste byrde. Det er ikke bare det at vii gamle 
tider led under ødelæggelsen av de marker vi dyrket, og de huser 
vi bygget, eller at vi i senere tider som huslige ulønnede arbeidere 
og frembringere fik skatter og materielt tap og øket arbeide, og 
bar utgifterne til krigen likesaavel som mændene, heller ikke er 
det at vi i moderne tid — paa en forholdsvis ubetydelig maate — 
tok vor andel ved at pleie syke og saarede, eller i primitive sam- 
fund nu og da som krigshøvdinger og ledere — heller ikke er det 
fordi kvinders mot og beslutsomhet og deres offervilje gjennem 
alle tider har hat stor indflytelse paa den slegt som drar i krigen 
— det er ikke paa grund av noget av dette vi forlanger vor ret 
til at være med at beslutte naar det gjælder krig. Vort forhold 
til krigen er langt mer intimt, personlig og uopløselig. 

Mændene har gjort slynger, buer, sværd, geværer, kanoner for 
at ødelægge hinanden, vi har skaffet mændene som ødela og blev 
ødelagt! Vi har gjennem alle tider bragt. til verden, med uhyre 
besvær, det vigtigste krigsmateriel, uten hvilket ingen krig kunde 
bli til. Der er ingen slagmark paa jorden, og aldrig har der været 
nogen slagmark, hvor dækket den end er eller har været med 
faldne, som ikke har kostet slegtens kvinder mer blod og angst 
end det har kostet mændene som ligger der. Vi betaler den tyng- 
ste skat: alt menneskelig liv. | 

Ved at gi mænd til blodbadet paa slagmarken har kvinderne 
ikke alene tapt mer blod og gaat igjennem mer angst og tyngsel 
1 de lange maaneder hun har baaret barnet i sit liv og under fød- 
selens kvaler, end de mænd som dækker slagmarken; men i de 
lange aar med opfødning og opdragelse gaar slegtens kvinder 
gjennem en byrdefuld, taalmodig baaret anstrengelse, som ingen 
soldat med sin oppakning paa alle de lange dagsmarscher har gjen- 
nemgaat; og kommer det til døden, saa er i alle cviliserede sam- 
fund gjennemsnitlig set sandsynligheten for at kvinder vil dø, idet 
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de gir liv, umaadelig meget større end sandsynligheten for at mænd E 


vil dø i krig. | 
Der er kanske ikke nogen kvinde, — uanset om hun selv har 


født barn eller ikke — som kunde se ned paa en slagmark, dæk- 
ket med døde, uten at den tanke vilde opstaa hos hende: ,Saa 
mange mødres sønner! Saa mange legemer født til verden for at 
ligge der! Saa mange maaneders tyngsel og lidelse, mens ben og 
muskler blev skapt i hendes legeme, saamange angstens og kam- 
pens tider for at de skulde faa liv og aande, saa mange barne- 


munde, søkende næring ved kvinders bryst — alt dette for at 


mænd skulde ligge der med brustne øine, og-ophovnede lemmer og 


stive, blaa aapne læber og avrevne legemsdeler — alt dette for at 
et stykke jord skulde gjødes med menneskeblod, saa næste aars 


øræs og valmuer og busker, skal staa der grønnere og rødere, hvor 


de laa, eller for at sletternes sand skal vise frem de hvite ben !* 


Og vi roper: uten uundgaaelig nødvendighet skulde dette ikke ske! 


Ingen kvinde, som er kvinde, sier om et menneskelig legeme, ,,det 


er ingenting." 


Den dag da kvinden tar sæte ved mandens side % regjering 


neskers trætte og uenighet.*) 


I den fremtid som da kommer vil ingen og flag. 
kunne lokke folkene ind i det vanvid at herje og ødelægge liv, og 
smykke den samvittighetsløse menneskeødelæggelse, enten det sker 


i masser paa engang eller en for en, med noget andet navn end 


mord. Og dette ikke fordi moderlighetens kjønslige funktion nød- 
vendigvis vækker i den menneskelige skapning en dypere moralsk 
indsigt, eller en høiere type av socialt instinkt, end det som følger — 


faderligheten, Mænd har i alle tider likesaa ædelt som kvinder 


ledet frem til mange heltemodige dyder og høiere sociale sympatier, Å 
og til enkelte tider har de, fordi de har været friere og mer alsidig 
civiliseret, kunnet lede videre og bedre. I almindelig ME å 
het, i følelsen for social solidaritet og høimodighet har da manden v 


derved kunnet vise sig at være mindst kvindens likemand. 


Heller ikke ligger grunden til at kvinderne gyser tilbake for i 


krig i at de mangler mot. Jordens DAGE av alle slegter har møtt 


” Uthævet her. | 


og ordning av slegtens anliggender, vil være den dag som å 
bebuder død over al krig som middel til at løse og avgjøre men- 
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lidelser og død med et heltemot som ikke kan vises større hos nogen 


soldat paa slagmarken, og hvor krigen har gjældt at forsvare liv 
eller land eller frihet, har kvinder, som ikke er sunket ned til pa- 
rasiter, gjennem alle tider visst hvorledes de skulde ta aktiv del i 
den og dø. Og i fremtidens krige vil deres ringere muskelstyrke 
bli en mindre hindring end tidligere. — Det er nok ikke bare den 
franske unge bondepike som har baaret latent og skjult i sin person 
en første rangs generals gaver. Hvis de europæiske folk vil fort- 


sætte med de halveiviliserte forhold, som gjør krig mulig endnu i 
et par slegtled*) er det høist sandsynlig at som ledere paa finans- 


omraadet, som orduere av hærens oplag, e. 1. vil kvinderne komme 
til at spille en betydelig rolle, og at den nation som først forstaar 
at benytte kvinders evner i disse retninger maa kunne vinde store 
fordele over sine fiender i krigstid. Det er ikke paa grund av kvin- 
dens feighet eller uduelighet, og det er paa den anden side ikke for 
hendes overstraalende dyders skyld at hun vil gjøre ende paa krig, 


naar hendes stemme blir hørt fuldt og fast og klart i statens styre 


— det er fordi at paa dette ene punkt, er hendes kundskap man- 
dens overlegen, ved sit mstinkt som kvinde har hun kjendskap til 
menneskelegemets historie, hun vet hvad det koster, han vet det 
ikke. | | 

Under beleiringen av byer kan det hænde, at mændene i ga- 
terne griper statuer og kunstnerisk utførte marmorplater fra offent- 
lige bygninger og gallerier og river dem ned for at stoppe hullerne, 


som fienderne har skutt i deres murer, utelukkende fordi de har 


dem først ved haanden, og uten at vurdere dem mer end om de 
hadde været gatens brostener. Men én er der som ikke kunde 
gjøre dette — kunstneren! Han som, om der end ikke er noget 
fra hans egen meisel med, allikevel visste hvad hver av disse kunst- 
verker hadde kostet, visste av erfaring hvor lange aars kamp og 
studier og uendelig stræv hadde været, bare for at skape en av 


disse lemmer, og til at danne en fuldkommen linje — han kunde 


aldrig bruke dem saa uten tanke og uten sorg. Instinktmæssig 
vilde han heller kaste ind husgeraad, like til sølv og guld, ja 
alt andet som fandtes i byen, end han vilde ofre dens kunstverker. 

Mænds legemer er kvinders kunstverker. Og saasandt vi faar 


- magt til at være med i avgjørelserne, aldrig vil vi kaste dem ind 


: *) Boken utgit for flere aar siden. 
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for av fylde gapene i de menneskelige forhold som er skapt av inter- 
national ærgjerrighet og griskhet. Aldrig kunde den tanke komme 
til os som kvinder: ,kast ind mænds legemer for at avgjøre tviste- 
maal !* 

Volduift og erstatning vilde likesaa naturlig FG Slg for 
kvinder som enklere og billigere metoder til at bygge bro over 
nationale vanskeligheter, som det for kunstneren laa nær heller at 


kaste ind alt andet end statuer — om han end tilsisst ogsaa 


maatte ty til det! 
Her er en av de menneskelivets faser, ke av de hyppige, 


men av meget vigtige, hvor manden som mand og kvinden som 


kvinde, utelukkende paa grundlag av deres forskjellige kjønslige 
funktion m. h. t. slegtens opboldelse ser og maa sees under for- 
skjellig synsvinkel. Frembringelsen av fysisk liv; som hvad det 
mandlige individ angaar er en kort stunds legemlig nydelse, maa 


for det kvindelige individ altid bety maaneder av tyngsel og 


legemlig ubehag og tilsisst fare for livet. For manden er det som 
en latter at gi liv, for kvinden blod, angst og undertiden døden. 
Her støter vi paa et av de faa, men høist vigtige tilfælde av for- 


skjel mellem mand og kvinde som saadanne. 


De tyve tusen unge mænd, som ligger dræpt paa slagmarken, 
mener for kvinderne av deres slegt tyve tusen skapninger som 
maa bæres i deres liv gjennem lauge maaneder, fødes under angst 
og lidelse, næres ved deres bryst og opfødes med besvær, hvis 
stammens antal, eller nationens styrke skal opretholdes. Hos folk 


som stadig ligger i krig blir uavladelig barnefødsel lagt paa alle 
kvinder hvis staten skal bestaa, og for hver krig som kommer maa 


der bli øket fødsel og opfødning for at fylde tapene. Dette læg- 


ger en byrde paa kvinderne som kvinde, saa tung, at i sammen- 


ligning med den er alt hvad mænd gir til militære forberedelser let. 

Og kvinders forhold likeoverfor frembringelse av menneskelig 
liv har utentvil ogsaa indflytelse paa hendes forhold til alt liv. 
y Pet er en vakker dag, la os gaa ut og dræpe noget,* roper den 
typiske mand av enkelte racer rent instinktmæssig. ,,Der er en 
levende skapning, den dør hvis vi ikke sørger for den," sier den 
typiske kvinde uæsten likesaa instinktivt. Det er nok saa at en 
kvinde likesaa ubarmhjertig og grusomt som nogen mand kan ofre 


f. ex. en hatet rivals liv, men hun vet da altid hvad hun gjør 


og kjender værdien av livet hun tar! Der er hos den normale 
kvinde mmgen likeglad eller nydelsesfuld følelse ved at ta liv; 


hendes instinkt som er opdraget gjennem kvinders erfaring iler 
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tvertimot til for at hindre ødelæggelse av liv. Hun vet hvad liv 
koster, og at det altid er lettere at ødelægge end at frembringe det. 

Fra høieste standpunkt set er den dom over krigen som eér 
voxet op i den fremadskridende menneskelige aand, ikke avhæn- 
gig av forskjellige kjønsfunktioner. Den, det være en mand eller 
kvinde, som med Esaias paa Palæstinas høider, eller med den indi- 
ske Buddha under træets skygge har faat øie paa væsenenheten i ver- 
dens liv, og som derfor i krigen bare ser et symptom av den raa 
- tumult og uorden i livet paa vor klode, det som endnu ikke er blit 
sig sammenhængen bevisst under disse tidlige stadier i dets vext — 
den som ser hen over alt dette og retter blikket paa harmonien i 
slegternes liv, saa fjernt det end kan være, den harmoni gjennem 
alle former av bevisst liv som faar sit uttryk i profetens ord om 
ulven som skal græsse med lammet og det lille barn som skal 
lede! — for det individ, det være sig mand eller kvinde som har 
naadd det standpunkt behøves ingen tilskyndelse fra de fødendes 
naturinstinkter; deres dom over krigen har ikke saameget sin 
grund i den kjendsgjerning at den er en ødelæggelse av menne- 
skelige legemer, som i at den er det tydelige vidnesbyrd om at den 
endnu ikke er blit herskende, den følelse som har faat sit uttryk 
1 ordene: ,,Mine børn elsker hverandre.* 

Men for den storé.mængde mennesker vil antagelig endnu 
gjennem flere slegtled den intuitive avsky, som det kjøn som 
sætter menneskeno i verden føler mot ødelæggelse av det som har 
kostet saa dyrt at frembringe — være nødvendig for at faa op- 
draget slegten til en klar fornemmelse av krigens dyriskhet og 
.-raahet. | | 

Krig vil ophøre naar aandelig kultur har gjort det mulig 
for kvinder at ta sim likelige del i ordningen og styret av de mo- 
derne staters nationale liv, den vil antagelig ikke ophøre stort 
før; og den vil antagelig ikke eæistere stort længer.*) 

Særlig paa krigens omraade er det da vi som yder den vær- 
difuldeste ammunition, og som ikke under slagets iver og larm, 
men enkeltvis og alene utgyder vort blod, og møter dødens fare, 
saa slagmarken kan faa sin føde, en føde som er os dyrebarere 
end vort eget hjerteblod, — vi er det som særlig paa krigens om- 
raade har vort ord at si, et ord som ingen mand kan si for os. 
Og det er vort maal at trænge ind paa krigens felt og at arbeide 
der indtil vi har faat den utryddet. | 

Vi kræver alt jordens arbeide som vort eie, men særlig kræver 
vi de felter, hvor naturen anviser mænd og kvinder forskjellige 
opgaver under visse faser av det menneskelige liv. 








*) Uthævet her. 
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(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 


Fortsat fra nr. 13 


»Jeg haaper De fotstaar jeg ikke mente noet ondt med dete sa syer- 


sken til Fanny ganske ydmygt. 
N Der var det over søsteren av hende som netop var bragt til asylet, 





som var helt skræmmende. Miss Higgins fortalte til sin søster, da hun kom ; * 
hjem den kvelden, at hun var likefrem ræd Mrs. Brewster, og aldrig vilde 


hun be hende om penge igjen, selv om hun skulde miste dem, hun likte ikke. 


slik hun saa paa hende, det skulde ikke undre hende om det gik likesaa 
galt med hende som med søsteren, hvis noet kom i veien. 

Fanny gav slip paa det brune skjørtet, og Miss Higgins sat og sydde 
stilfærdig resten av dagen, men saa paa Fanny naar hun kunde gjøre det 


upaaagtet. Hun gik hjem før aftens og foregav som MEG hodepine. 


Hun var ordentlig ræd for Fanny. 

Andrew følte sig ubeskrivelig beroliget da han kom hjem, ved at finde 
at syersken var gaat, og Fanny, som hadde sendt Amabel tilsengs, var især 
ivrig efter at høre hvorledes hendes søster var kommet paa asylet. 


Det var først senere ut paa kvelden at hun bragte banken paa bane: 


>Kjære Dig,« »husk endelig paå at gaa i banken imorgen og ta ut penge 
til at betale Miss Higginse sa hun. >For en gang til vil jeg ikke 
presses av det fruentimmeret, nei, det vil jeg ikke! Det er i alle fald sisste 
gang jeg vil ha noet med hende at gjøre. Og hvad pengene i banken 
angaar, saa maa de nok ut allesammen, hvis stakkars Eva skal kunne bli 
hvor hun nu er. Hvor mange Penge hadde hun selv ?« | 

»Netop to og femti dollars og sytti cents,» svarte Andrew »Jim hadde 


efterladt lidt som han hadde skrapet sammen, og i det brevet som fulgte 


med, sier han, at hvis han fik arbeide vilde han sende mer.« 


>»Heller vilde jeg dø end røre de pengene,» sa Fanny vildt.. Men 


kort efter saa hun paa Andrew med en plusselig følelse av medlidenhet. 
»Stakkars gamle mand,<-sa hun, »det er ordentlig haardt mot Dig, nu da 
du trækker op i aarene, og aldrig sier Du et ord imot, aldrig klager Du. 
Men jeg finder ingen anden utvei end at ta de pengene. Gjør Du?e 

«Nei« sa Andrew. | | 

>Og Du synes ikke det er De av mig at be Dig om det, Andrew ?« 

»Neisc 

»Gud skal vite at hvis det var Din søster og mine penge, saa vilde 
Eg ta hver dollar, Du vet jeg vilde gjøre det, Andrew.» 

»Ja det vet jeg,« svarte Andrew med hæs stemme. 

»Men kanske kunde hun komme sig, før alt er brukt op,< sa HanD 
>Du sa jo doktoren ga lidt haap.« 

Ja hvis hun fik god behandling sa han.« 


»Ja det skal hun faa. Heller vilde jeg gaa avsted og stjæle, end hun 


skulde mangle noet. Stakkars Evalc Og Fanny brøt uti den jamrende 
graat, som stundimellem i det sisste døgn hadde rystet hende fra hode til 
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fot. Andrew tok skræk, da han i hulkingen syntes at opdage en likhet 
med søsterens skrik. »Nei ikke graat Fanny« bad haa, »nei stans med det 
kjære Dig.« Han la armen om hende, og hun lænet sig til ham og graat, 
men nu med mindre heftighet. »Hvad saa hænder, saa har vi hinanden, og 
saa har vi Ellen, har vi ikke Andrew ?« hulket hun. 

«Jo Gud være lovet« sa Andrew. «Graat ikke mer Fanny'< 

»Det — det er mer end penge, mer end al løn for alt arbeide i 


verden, og det har vi faat. Har vi ikke Andrew? Vi har faat det som 


kommer til os like fra Gud, det har vi. Tro ikke jeg er gal Andrew, — 


«har vil ikke ?« 


3Jo, jo, det! har vir 5 Du har ret Fanny,e svarte Andrew. 
»Ja det har jeg, forsikret hun og saa op i Andrew's stakkars slitte 


ansigt, men hvor øinene nu skinnet av mot. »Vi skal nok klare det, vær 


ikke ræd, manden min,« så hun. »Jeg har nok ikke saa meget religion, 
men saasandt vi baré har lidt, saa er vi nu kommet til et sted hvor vi 
maa regne med den. Jeg er sikker paa vi skal komme over dette. Vi 
bruker pengene i banken, saa langt de rækker, og saa vil der nok aapne 
sig nye veier.» 

Ordene faldt som en frygtelig dæmper over den exaltation som Fanny 
hadde kaldt tillive hos Andrew. Han følte at han ikke kunde holde dette 
ut længer. I hvert fald vilde han ikke narre hende som kom til ham med 
sin overstrømmende godhet for at holde ham oppe. Han aapnet munden 
for at si hende hvad han hadde gjort med pengene i banken, da der kom 
en banking paa østdøren, som fik Fanny til at flygte ind i soveværelset, 
hun hadde løst op kjolen og ansigtet hendes var opsvulmet av graat, saa 


hun lukket sovekammerdøren tæt til, da Andrew aapnet ytterdøren. 


Der stod manden som hadde laant ham pengene til at kjøpe Ellens ur 
for. Han het William Evarts, og han arbeidet i Mc. Quires fabrik i samme 
rum som Andrew. Han hadde lagt. op penger, og var strengt redelig, men 
haard i sine krav. 

Andrew fik en følelse som lignet hat mot William Evarts, som han 
stod der foran ham, stram og tynd og med et uttryk av energi som var 
der elektrisk kraft sat ind i ham, linjerne i hans omhyggelig MED ansigt 
kom frem i gatelampens skarpe 1yg. 

»God aften,« sa Andrew, han talte som en forbryder foran dommeren, 
og 1 det øieblik følte han som om han var det. 

>God aften,» svarte den anden. .»Jeg gik netop forbi, og saa tænkte 
jeg det var besst at gaa indom for at høre om det passet for Dig at betale 
mig de pengene. « 

»Det gjør mig ondt,« svarte Andrew med trist stemme, han følte sie 
uværdig saa det gav merke utadtil. »Jeg har ikke pengene, Evarts.< 

»Naar faar Du dem saa ?« spurgte den anden, med sterk stemme, som 
hadde noet truende i sig. 

>Saa snart som det blir mig mulig at skaffe dem,« svarte Andrew dæm- 
det og sørgelig. Ellens værelse var like over hvor de stod, han tænkte 


paa at hun kunde høre dem. (Forts.) 
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Særbeskyttelse for arbeidende kvinder er 
ikke tidsmæssig 


I «det dette skrives foreligger ikke endnu den forsterkede soci- 
alkomites indstilling om fabriktilsynsloven. | 

Men vi har for os dokument 49 hvor de i den senere tid ind- 
sendte henvendelser til statsmyndigheterne ianl. saken er samlet. 
En betydelig procent av disse er protester mot særbestemmelserne 


for kvindelige arbeidere i Qt. prp. nr. 35 1914. Det er ikke faa 


organisationer ledet av mænd som kommer med indvendinger mot 
disse bestemmelser, det er for bedriftens, for eget erhvervs skyld, 
men der er mange fler ledet av kvinder — som protesterer for de 


- kvindelige arbeideres skyld. 


Fra mange kanter av landet kommer indsigelserne. Der frem- 
holdes at forbudene vil forværre kvinders arbeids- og livsvilkaar, 
hvad der i det lange løp blir til skade for slegten: 

Erfaring viser at ved slike paabud drives kvinderne ut av bedre 
til slettere lønnet arbeide i daarligere omgivelser. 

Lovforbudene blir i virkeligheten en beskyttelse av mænds 
arbeide paa kvindearbeidets bekostning. | 

Naar undtages barselpausen — vel at merke sammen med 
effektiv understøttelse gjennem sykeforsikring e. 1. — bort med 


 -særbestemmelserne! | 


Disse krav og disse synspunkter er ikke ukjendt for vore 
læsere, men der kommer noget til: man maa ha skarpt i sigte 
stedet og tiden. 
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Det ér her i Norges land man foreslaar disse skjæbnesvangre 


paabud gjennemført. I 1913 fik alle norske kvinder politiske ret- 


tigheter paa samme vilkaar som mænd. Men endnu før de har 


kunnet nyde godt av denne jevnbyrdighet med mændene, før 


de under like vilkaar har kunnet ta stilling til og gaa til valg 
påa de spørsmaal som reiser sig, arbeider man for at faa forslaget 
om forbud mot natarbeide for voxne kvinder i industrielle virk- 
somheter m. m. vedtat i Stortinget — et storting hvor der aa 
findes kvindelige representanter. 


Passer i det hele slike paabud i et land med kvindelig stem- 


 meret? Vi mener nei. Selv om vi praktisk set ikke har kunnet 


gjøre os gjældende endnu, saa har følelsen av at vi er myndige 
statsborgere klarnet mange kvinders syn, de ser paa hvad man byr 
os og sluker ikke alting raat. Det er ikke et tilfælde, det er en 


tanke, en sterk og klar tanke, at i Finland, i Danmark, i Norge 


har man reist sig mot særbeskyttelsen, saa OE ikke har faat 
fotfæste. | 
Man bør ogsaa lægge merke til at kvindestemmerettens be- 


tydning for denne sak blev hævdet av de norske delegerte paa den 
internationale Bernkongres i 1918. De ander egne ikke konven- 


tionen og motiverte det saaledes: 


>Spørsmaalet frembød for Norge særlige vanskeligheter paa grund 
av den. stedfindende sterke bevægelse mot specielle beskyttelses 
bestemmelser for kvinder. Motstanden gjør sig saa meget sterkere 
gjældende paa grund av den almindelige stemmeret for kvinder.* 


Fra de store industricentrer i utlandet søkes disse bestemmel- 
ser, indført hos o$. Der-er ikke tvil om at de fra første begyndelse 


av virkelig var dikteret av helt humane hensyn, men de tider er 


forbi. «Hvad der er igjen er væsentlig dragten: faareklæderné. 


De ser jo vakre nok ut — høres det ikke pent at en vil be- 


skytte arbeidende kvinder? 


Mange lar sig narre av dette. De er selv humane og uten at 
tænke noget ondt kan de komme til at gi kvinders arbeide ulivs- 
saar. Der er ingen overdrivelse i denne betegnelse. Først træk- 
kes en beskyttende linje om baade mænds og kvinders arbeide, 
hvad der kan være godt, men indenfor denne grænse sætter nd 


et merke paa endel av arbeiderne: guanvendelig* *mindreværdig”. 


— Hvorledes skal det da gaa dem under konkurrancen? De træk- 3 













derne og slegten! 


paa bar bakke. 


227 


NYLÆNDE 1913. 








kes efterhvert nedover, kanske mot det tyngste en og mot sult 
og nød. 
Der er andre som maste vel vet hvad faareklæderne skjuler, 


og som netop derfor sætter al energi ind paa at faa dyrene indført, 


Det sker i humamitetens og i slegtens navn. Men saa er det 
hermetiken — naar det kommer til den, saa farvel ømhet for kvin- 
Gjælder det den saa faar natarbeidsforbudet 


ansees for ugyldig. 


For at vende tilbake til de indsendte protester saa er det 
selvfølgelig de som kommer fra arbeidersker som ser sit arbeide 
truet av natarbeidsforbudet som gjør mest indtryk. 


41 skjeidersker ved Sulitjelma gruber skriver bl. a.: 

- Vort arbeide er ikke av den art at det kræver vor fulde arbéidskraft. Det 
er tvertimot ganske let, sammenlignet med f. ex. husarbeidet, og der er ofte 
adgang til hvile. 

Vor gjennemsnitsalder er 40 aar, saa vi er da ikke længer unge og svake. 
Vi finder derfor at det vilde være urimelig om vi nu skulde bli nødt til at 
opgi dette arbeide som vi selv føler os tilfredse med og som gir os et ganske 
rimelig levebrød. De fleste av os er i en saadan stilling at vi vilde bli sat 
Vi kan saaledes gjøre opmerksom paa at 22 %/0 av os er enker. 


Ja det skulde bare mangle at de blev tvunget til at nedlægge 
sit arbeide. De og trykkeriarbeiderskerne og alle som har klaget. 
Og det nu i krigens aar med alle de erfaringer vi har gjort. 
Har man endda ikke set hvor humaniteten derute har svigtet, 


ulveblikket:og glubskheten, har vi ikke faat øie paa den? Bringer 


det ikke eftertanke, kan vi ikke, hvis vi ser nøle efter, finde en 


sammenhæng? 
Og én ting til, er har ikke ee lært os om kvindernes 


arbeide derute 1 verden. Se paa de engelske kvinder f. ex. Længe 
har det lydt at de var saa godt beskyttet og alt var vel. Men at 
de har hat saa vanskelig for at komme ut av den politiske umyn- 


dighet, tror man ikke det hænger sammen med at de har latt sig 


binde paa det økonomiske omraade? Ffterhvert har ogsaa flere 
faat øinene op for at der var usunde forhold, da- det ene arbeide 
efter. det andet gled ut av kvindern( ho "der. Og nu er det 
høilydte. krav: Ret til arbeide paa save vilkaar som for 
mærd. Og vi hører hvad finansministeren svarer. (Læs herom 


side 229). 
Ja det lærer krigen og tiden os at nu er det en utløsningens 
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a tid for kvinders latente arbeidsevne og arbeidstrang, som er stor 
GG og sund, og som bør bli tilfredsstillet til lykke for individerne og 
Å slegten. 
188 En kommer ganske vist til at se en ny utvikling og en 'reform- 
å retning som vil ruske ordentlig op i det tilvante, som vil kaste nyt 
å lys over kvindebeskyttelseslovene og vise at mange av dem er helt 
G utidsmæssige. | 
N Og saa skulde Norges Sen: nu forlate sin gode tradition 
Ge og gaa bakover og plyndre kvinderne for deres ærlige arbeide? 
Å — Nei det tror vi ikke paa. 
Å % 
% Komitéindstillingen har vi faat fat paa før heftet var avsluttet: 
KE Flertallet foreslaar at alle særbestemmelser for kvinder utgaar. 
Å De bør tas under fornyet overveielse. 
Ar Nu vel. Men gi saa tid til overveielserne, saa de ikke maa 
vr holde sig bare paa overflaten. Det er en stor samfundssak det 
od gjælder. 





Til Nylændes redaktion! 


Til fuldstændiggjørelse av beretningen om Norges R. K. og 
N. K. Sanitetsforenings arbeide for hærens sanitet 


skal vi tilføie at den, i den anledning dannede fælleskomite bestaar av fru 
Louise Keilhau, fru Lilla Mørch, fru Maria Dehli og fru Marie Qvale, med 
fru Mina Gruner som sekrétær. Som komiteens kasserer har den hele tid 
velvillig fungeret Kristiania Sanitetsforenings kasserer frøken Ragnhild Ottner. 

De nævnte 8 ukers juleferie var foranlediget ved vanskeligheten ved 
at opdrive passende lokale, efter forgjæves søken opnaadde vi omsider, som 
tidligere nævnt, at kunne fortsætte vort arbeide i det gamle kirkedeparte- 
ment. 

Marie Qvale 


Fælleskomiteens formand 
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Møodreforsikringen 


var i stor fare i Lagtinget; men den klarte sig, fik 16 stemmer mot 
14 og er nu vel i havn. 

Mange glæder sig og ikke mindst Norske Kvinders National- 
raad, som fra første stund har været virksom for at fremme 
reformen. — 

Vi har meddelt det gjennem aarene, fra deres første andragende 
til regjeringen til deres henvendelse fra landsmøtet i Kr.sand m. m. 
Meget av hvad blev fremført imot i Lagtinget var sneversindet, 
men av flere av dem som stemte imot, blev det, som i Odelstinget, 
uttalt at det ikke var reformen i og for sig man var imot, men 
forslaget som det forelaa, det blev fremhævet fra "begge sider 
at det kunde gaat videre, 

Det kan saa være, heller ikke vi fik vore ønsker helt opfyldt 
ved Odelstingets beslutning, men — det følte en allerbesst nu da 
det knep — hvor dyrebar den ene fugli haanden er mot de mange 
paa taket, om det skinner GREG saa meget i fjerene der oppe i 
luften. 

Da. barnelovene var gaat de fik Nylændes redaktør et 
hilsningstelegram hvori uttaltes: ,Den første modne frugt av 
kvinders stemmeret.* OQgsaa mødreforsikringen kan sies at høre 
til den slegten. 


Det er en reform, som vil bli til gagn og glæde som den er 
og visselig vil trække fler efter sig tilbeste for barn og deres 
mødre. Faar en først føle forskjellen paa barbari og menneske- 
lige tilstande, saa gaar det videre og videre fremover, støtt og 
sikkert. | 


Kvinders krigsrop er arbeide*! 


-var indskriften paa en av fanerne i det vældige britiske kvindetog 
som gik til regjeringen for at kræve sin ret til arbeide for landet — 
ret til at være med ogsaa i ammunitionstilvirkningen. 50 kvinder, 
omsluttende alle låg i samfundet, fra de rikeste til de fattigste, 
dannet 'et malerisk tog, hvor alle det britiske keiserrikes til- 
sluttede land og ogsaa de allierte land hadde representanter i 








end i det andet tog. Hun driver en anden agitation end sin mor 
og søster og har ofret sig helt for arbeiderskerne i Fastend. 
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karakteristisk utstyr. Fanerne hadde indskrifter: » Kvinders krigs- 
rop er arbeide!* ,Mændene skal kjæmpe og Honda arbeide”. ,Vi 


 kræver ret til er ors 


Under militærmusik skred de frem i taktfast AN Det eneste 
som ikke var godt var veiret. Det regnet svært, men ikke én 


paraply var oppe. 
Lloyd George talte til toget. Det vil være umulig at utnytte 


'alle nationens hjælpekilder, hvis ikke ogsaa kvinderne blir mobili- 


seret. De maa benyttes i al industri og handel for at frigjøre 


mændene til krigstjeneste. Der: var 50000 kvinder i arbeide ved 
ammunitionsfabrikerne, men der trængtes fler. Kvinder og mænd. 


vilde faa nøiagtig samme akkordbetaling, og ved timeløn vilde der 
fastsættes et minimum som sikret mot utsvedning. Forretnings- 
manden, fabrikherren og vi alle maa ta kvinder 1 vor tjeneste. 
Det gjælder at bli kvit alle fordomme. ,Stemmeret for kvinder!* 
ropte en fra mængden. ,dJa men først dette ;* sa taleren. Og han 
uttalte sin glæde over foreningens store organisationstalent — han 


kjendte den fra den tid han var gjenstand for den, tilføiet han 
smilende. Englands kvinder wil hjælpe os til at seire. ,Paa 


regjeringens vegne takker jeg dem for de tjenester de tilbyr !* 
For en stor succes processionen har været ser man av pressen. 
Like fra de politiske organer til de mest snobbede dameblader, saa 
taler de om den i høie toner. I de illustrerte blader er der mange 
billeder, mest av Mrs. Pankhurst og Lloyd George, man ser dem 


1 en samtale som tydeligvis er munter. 


20 juli gik der et stort arbeidertog mænd og kvinder til par- 


lamentet. De bad om samme løn for mænd og kvinder, saa kvin- 


dene ikke skal tvinges til at bringe priserne ned, de krævet at 
enten maatte priserne paa matvarer bli mindre eller lønningerne 
høiere. De fordrer stemmeret for kvinder. | | 

Sylvia Pankhurst sier i sit blad at der bør kvinder heller gaa 
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 Besættelsen av reservelægeposten ved Kvindeklinikens 
gynækologiske avdeling. 


Denne sak har faat sin avslutning ved behandlingen i Stortin- 
get 31 juli 1915. Vi'kan ikke idag omtale debatten. Men vi uttaler 
vor overbevisning om at doktor Louise Isachsen, ved sin modige 
optræden — og ved sin utholdenhet længe efter at alt hvad der kunde 
ha personlig interesse for hende var ophørt — har utført et bane- 


brytende arbeide for sine kolleger og har gjort sig fortjent til alle 


norske kvinders tak, | | 
Indtil videre bringer vi et indlæg fra N. K. N. som blev trykt 
som stortingsdokument : 


Til stortinget 


Norske Kvinders Nationalraad har tidligere henvendt sig til 
Socialdepartementet ianl. besættelsen av reservelægeposten, paa den 
nye kvindekliniks gynækologiske avdeling. 
| Da saken nu foreligger belyst ved flere nye dokumenter som 
alene bekræfter den opfatning vi gjorde gjældende, føler vi det 
som vor pligt at henvende os direkte til Norges Storting ianl. det 
forefaldne. | 
Et av de foreliggende dokumenter er særlig illustrerende. Pro- 
fessor Brandt har som bestyrer av kvindekliniken git indstilling 
om besættelsen av posten med det kjendte resultat. Doktor Louise 

Isachsen har 1 en skrivelse til departementet kriticeret denne ind- 
stilling — grundlaget for ansættelsen — som indeholdende feil- 
- agtige og misvisende oplysninger. Dette har professor Brandt ikke 

søkt at imøtegaa med et ord, derimot har professoren i en skri- 

velse til departementet git en fremstilling av sin personlige mening 
p»0m kvindens skikkethet i sin almindelighet for overordnede stil» 
linger i fødselshjælp og i kvindesygdomme.* AE 
: Det er dette dokument som — baade ved sit indhold og sin 
form — kaster et grelt lys over det forefaldne og tydelig viser at 
her er det kjønsfordomme som har været det avgjørende. 

Den erklæring av professor Brandt som er anført i St. med. 

nr. 9 (p. 11): at der ikke skal komme nogen kvindelig reservelæge 


paa anstalten, saalænge han er overlæge — er herved blit helt 


bekræftet. Der er heldigvis ved dette professorens indlæg kommet 
en klarhet over situationen som aldrig før. Næringskomite nr, 2 
er da heller ikke i tvil om: ,at den omstændighet at dr. Isachsen 


er kvinde har været en medvirkende aarsak til, at hun ikke blev 


 indstillet som nr. 1.4 
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Man har imidlertid pekt paa at en anden medicinsk autoritet 
har tat end sterkere avstand fra ansættelse av doktor Isachsen 


end professor Brandt. Ilanl. dette uttaler 24 navngivne kvindelige 


læger i sin henvendelse til Stortinget: 

Naar Rikshospitalets direktør, hr. Sinding Larsen, uttaler, at 
for ham vilde valget staat meliem cand. med. Christensen og cand. 
med. Hesselberg avsvækker ingenlunde direktørens erklæring vor 
opfatning av at spørsmaalet mand kontra kvinde har gjort sig 
gjældende ved denne ansættelse.* Der oplyses videre om at hr. 
Sinding Larsen i sin funktionstid som direktør for kysthospitalet i 
Fredriksvern hadde forbigaat en kvindelig ansøker med den moti- 
vering at han heller vilde ha en mandlig assistent. Den ansættelse 


som blev resultatet blev dengang (1901) paatalt av justisdeparte- 


mentet. | 


Da adgangen til alle universitetsexamener paa samme vilkaar 
som for mænd blev aapnet for kvinder i vort land, da var der 
mange som særlig glædet sig over at det medicinske studium der- 
ved blev tilgjængelig for de kvindelige studenter. Nu skulde vi 
faa kvindelige læger. Og vi fik dem, og blandt dem efterhvert 
specialister i kvindesygdommer. 

Og da for faa aar siden de fleste offentlige stillinger i vort 
land blev aapnet for kvinder, var det igjen de kvindelige læger 
man først fæstet blikket paa. Nu kunde de naa op 1 de høiere 
stillinger og derved faa den høieste utdannelse og derigjennem — 
ogsaa den anseelse og autoritet, som er nødvendig, naar indgrodde 
fordomme skal utryddes. | 

Man skulde tro det ikke var nødvendig at fremhæve grunden 
til at kvinder særlig ønsker fremskridt paa dette felt. Men for 
sikkerhets skyld her den kortest mulige forklaring: Mange kvinder 


føler det som en stor lidelse at søke mandlige læger, naar det 


gjælder kvindesygdommer, deres blufærdighetsfølelse gjør oprør. 
Der er jo fra tidligere tider exempler paa at kvinder satte livet 
til, fordi der ikke var kvindelige læger. Det er ikke vanskelig fra 
dette at trække linjerne videre fremover: 

Vi trænger mange dygtige kvindelige læger i vort vidtstrakte 
land. Det gjælder at kvindelige medicinere faar adgang til den 
høieste utdannelse og særlig inden gynækologiens omraade, de maa 
vinde den øvelse og erfaring som gjør dem overlegne. 

Men naar de mandlige medicinske autoriteter, som sitter inde 
med en overordentlig stor myndighet, ut fra sine forutfattede 
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meninger samler al sin magt og lægger den iveien for de opad- 
stræbende kvindelige medicinere — saa indsar vi ikke hvor det 
skal bli mulig for disse at gjøre fremskridt og stige. Vore besste 
haap blir slaat til jorden. 

I norske kvinders navn retter vi en indtrængende anmodning 
til Stortinget om at bortrydde de hindringer som paa denne maate 
blir lagt i veien for dem som kunde bli deres lidende søstres besste 
hjælpere. 


Doktor Louise Isachsen har gjennem sin private praxis erhver- 
vet sig stor tillit blandt kvinder. Vi har særlig hørt fremhævet 
at den ro og likevegt hun viser i alvorlige tilfælde og ved de 
vanskeligste operationer gir tryghet og styrke baade til patienterne 
og deres omgivelser. Doktor Isachen søkte om at faa stille sin 


kundskap og sine evner 'i kvindeklinikens tjeneste, men blev ikke 


antat, tiltrods for at hun hadde større videnskapelig utdannelse og 
andre betydelige fortrin for sin konkurrent. 

Belægget paa kvindekliniken er som bekjendt barselkvinder, 
patienter i kvindesygdommer og spædbarn. Ved samme anstalt er 
7 lægeposter, i dem alle blev mænd ansat. Det er blit fremhævet, 
at kvindekliniken ikke bare er et sykehus, den er ogsaa en lære- 
anstalt, den er en universitetsklinik og skal tjene videnskapen. Det 
er saa. Paåtienterne — de allerfleste av dem fattige kvinder — er 
undervisningsmateriellet, jordmødre og kandidater skal vinde lær- 
dom og erfaring ved at se tilfældene demonstreret. 

Netop dette forhold skulde, synes vi, kunne vække menneske- 
lige følelser. Det undrer os at ikke alle forstaar for et svært til- 
læg 1 lidelsen det maa være at tjene som fremvisnings- og under- 
søkelsesobjekter, og at det under de forhold vilde være en trøst 
om der fandtes en kvindelig læge, en i mer overordnet stilling, og 
ikke utelukkende mandlige autoriteter. 

Den hensynsløshet mot norske kvinder som er kommet for 
dagen ved denne anledning, kan kun skildres gjennem de sterkeste 
uttryk. Vi holder dem tilbake i fuld tillid til, at de som har myn- 
digheten ogsaa har forstaaelsen og vilje til at komme os til hjælp. 
Stortinget alene kan hindre gjentagelser av det forefaldne; det kan 


| jo ske baade gjennem uttalelser og ved en for kvinder mer be-: 


tryggende ordning m. h. t. indstillingsmyndigheten eller paa andre 
maater, | | | | 
Kristiania 27 juli 1915. 
| I ærbødighet ed | 

å Gina Krog 
formand for Norske Kvinders Nationalraad 


Thea Holst 
. kor. sek. 1 
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siger med vilje opnaa, thi det ord tilkæmpe sig, som saa udmeær- 
ket godt passer for alle andre lande i verden, det er for sterkt, 








Kvindevalgrettens seir paa Island 


Naar den ny islandske grundlov, som den 19 juni blev under- 
skrevet av kongen, om 12 uger træder i kraft, saa betyder det 
for de islandske kvinder ikke blot at de bliver fuldt politisk lige- 
stillede med mænd, men det betyder ogsaa paa en maade en af- 
slutning af alt hvad der kan kaldes kamp for borgerlige og poli- 
tiske rettigheder for kvinder, idet vi paa Island møder det særsyn, 
at kvinderne uden at være i besiddelse af politisk valgret og den ind- 


flydelse paa lovgivningen, som den medfører, — har opnaaet goder, 


som deres søstre i andre lande først kunde drømme om at opnaa 
i kraft af den indflydelse som den politiske valgret gav. 


Det er saaledes nok et enestaaende træk i kvindernes frigjø- 
relses kamp, at et folks kvinder blot ved overfor sit lands regje- 
ring at udtale ønsket derom, ved en enkelt lov — en lov der 


gjennemføres uden nogen videre modstand — opnaar lige adgang 


med mænd til alle landets embeder, selv ipreste- og minister- 
værdigheden ikke undtagen. Men dette opnaaede Islands kvinder 
allerede i 1911. Det er derfor ikke noget tomt mundsveir, naar 
det af nogle paastaas, at der faa steder i verden findes en saa ægte 
ridderlighed overfor kvinder som i Island — og jeg vil tilføje, at 
der ikke i mange lande findes den samme naturlige kammeratlige 
og ligefremme omgangstone mellem kvinder og mænd som paa 
Island, hvad der jo tyder hen paa, at den paastand om ridderlig- 
heden — ikke er saa helt greben ud av luften. 


| 


En anden eiendommelighed møder vi paa Island i kvindernes 
maade at opnaa den attraasde ligestilling med mændene — jeg 


naar talen er om Island. Og at dette forholder sig saaledes. vil 
alle kvinder forstaa, naar de tænker paa hvilken kamp det kostede 


kvinderne i de øvrige skandinaviske lande at opnaa den kommunale 


valeret, og naar de saa hører, at kommunal :valgret fik Islands 
kvinder allerede i 1886 — længe inden de drømte om at starte 
nogen særlige kvindeforeninger, eller stille sig samlet i brechen 
for nogen slags kvindesag. 
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Det følger da under saadanne forhold næsten av sig selv, at 


da kvinderne i 1890 tallet bevidst og samlet begyndte at røre paa 


sig i Island, saa var deres maal ikke blot kvindesag, men en sam- 
let deltagelse i alle de sociale og politiske bevægelser, der var 
oppe i landet. Og her kom saa i første række universitetssaken, 
som nu er bleven til virkelighed, idet Island som bekjendt har 
faaet sit eget universitet i Reykjavik, samt avholdssagen, der nu 
har vundet fuldstændig sejr, idet al spirituosa er forbudt paa Island. 


Desuden virkede kvinderne fra 'begyndelsen af for bedret under- 


visning — især for kvinder — og deltog paa flere maader i det 


politiske livs rørelser, omend paa en mindre fremtrædende maade. 

Selv om den ny grundlov politisk stiller kvinden fuldstændig 
paa lige fod med manden, er der dog ikke nogen videre udsigt til 
at faa noget større antal Fl ind i Altinget. Til den nederste 
afdeling er der valg i enkeltmandskredse, men til den øverste af- 
deling vælges ved forholdstalsvalg. Hidtil har der ikke været tale 
om at danne noget særligt kvindeparti, og der er ingen tvil om 


at kvinderne godt kan tjene deres egne interesser Ke gaa sam- 


men med mændene. 

Skulde man nævne nogen kid der særlig ve sig 
fortjent af kvindesagen paa Island, saa er der af nulevende . kvin- 
der først og fremmest formændene for de to islandske kvindefor- 
eninger, fruerne Katrin Magnusson og Briet Asmundsson, af hvilke 
den første ved sine omfattende sociale interesser har virket meget 
til at aabne mændenes øjne for det kloge i at indrømme kvinden 


en plads ved sin side i det offentlige liv, medens den sidstnævnte 


som redaktør af kvindebladet har gjort et stort arbeide for at 


 vække kvinderne hele landet over til at tænke paa de spørgsmaal, 


der har været fremme i tiden baade i ind- og ualand — især dog 


vedrørende selve kvindesagen. 





P. t. Eidsvold 
Björg Blöndal 
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Til Kristiania kvinder 


Som man gjennem oprop har set, har Norske Kvinders Nationalraad sat 
igang et arbeide for at organisere kvinder for krig. Denne organisation vil 


 falde i forskjellige grupper. En av disse grupper og den, som det her gjelder, 
omfatter socialt arbeide for at avhjælpe nød i hjem hvor forsørgeren er fraværende eller 


arbeidsløs paa gruud av krig. 


Til at lede dette arbeide er nedsat en komite bestaaende av fru Blehr, fru v 


Boye, frk. Lerche, fru Nærup, fru Schiander, fru Søberg, fru Thomsen og frk. Tonning. 

Vort lands kvinder har i denne tid vist at de har været besjælet av meget 
fædrelandssind. Tusinder av kroner er gjennem deres interesserte arbeide 
indsamlet til forsvaret. Tusinder av flittige hænder har syet og strikket til 
armeen og marinen i sidste vinter. Men endnu staar dog den store masse 
utenfor arbeidet for at forsvare vort land. Og blir der virkelig fare, er der 
ikke en av os, der ikke blir berørt av den, men heller ikke en som har ret 
til at unddra vort samfund sine kræfter og sin arbeidsevne. Staar vore mænd 


parate til at forsvare vore hjem, har vi kvinder den forpligtelse at sætte alt 10 


ind paa at disses bjem og vore hjem blir vedlikeholdt saa godt som det 
lar sig gjøre. | Å 
Det arbeide, som inden denne gruppe særlig tas sigte paa, er: .1) at 


undersøke forholdene i de utkommandertes hjem, 92) at skaffe passende 


arbeide til de utkommandertes hustruer og barn, 3) under sygdomstilfælde 
personlig at staa familien bi paa ethvert omraade. 
Nu er det vor bøn at de kvinder der føler sig forpligtet overfor vort lands 


forsvarere, og som er villige til at ntføre, om det forlanges, det simpleste E 
arbeide i et bjem, skriftlig vil melde eig til en av undertegnede og opgi navn, 


alder og adresse. 


Der vil være bruk for de ældre, erfarne kvinder, men fremfor alt er der 
bruk for dem, der er unge og raske, og som med lethet kan gaa de mange — 


ærinder og utføre det tyngste arbeide. 


For at faa sat denne organisation igang trænger vi ogsaa penge — ikke 


meget foreløbig. Kun til endel tryksaker og porto. Skulde der. derför være 


anden grund har anledning til selv at melde sig, saa send os et litet pekunsen 
bidrag. Vi vilde være meget taknemlig herfor. 


Kristiania juli 1915 


Valborg Lerche, | å Mariane Nærup, 
kand, theol., formand | | viceformand, 
Sorgenfrigaden 6. Eilert Sundtsgd. 59. 


nogen, som vel har forstaaelse av dette arbeide, men som ikke av en eller 
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Farlige Elolmeiss 


0 Edelweiss, du fagre, 


hist høit paa klippens skjød — 


dit smil, som trolsk os daarer — 
det voldte mangens død. 


Skjøn ér du alpekjærte 

en stjerne, hvit som sne — 
dog sænket i mangt hjerte 
du sorgens nat og ve. 


Ved avgrundsranden blinker 
din sølverstjernes pragt 
den dristige den vinker 


med sær strene magi. 


J 


Hvor mangen svend forvovent 
paa spild har livet sat, — 
dig skjønne blomst at plukke 
til smykke for sin skat. 


| i feldeke ped som smiler 


t alpeluften skjær, 
mens dødens gravsvælg lurer 


ved siden dig saa nær. 


Glir blot PAA klippen foten — 
et fald i avgrunds fang — | 
og ak, et ungfriskt hjerte 


(Re slaat for sidste gang. 


a ve redeik Docker-Smith 
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Ellen Brewster SE | 


Fortsat fra nr. 14 













gr Hør her Andrew« sa Evarts, og nu med haard brutal stemme. Naar 3 
age han frygtet at tape penge blev han saa ubarmhjertig som en maskine. Noet 
JG djævelsk og ubønhørlig kom op i dagen, det var som viste der sig de hjul 
8 Ar Å som skulde ødelægge hans medmennesker, hvis de kom i veien for ham., 
ER >Hør her« sa han. »nu vil Jeg vite det helt ut og uten dikkedarer. Eier 
AE Du penge at betale mig med, ja eller nei: ?» | 
ee >Nei,« sa Andrew da, med en mandighet som fortvilelsen hadde tvun- 
å get frem. Han hadde følelsen av at han vilde dø kjæmpende. Han ønsket 
e Fr at Evarts vilde tale lavere for Ellens skyld, men han var nu forberedt at ta 
AG alt det som vilde komme. Og saa styrtet mandens ord frem med lyd som 
Me av en elektrisk vogn, det var en koncentration av ord i en eneste intens G 
PE mening, meget blev utelatt og resten fløi sammen, mens han buldret løs som 
pe saa: —»Skam Andrew Brewster laane penge kjøpe datteren ur og ingenting Ki 
kr betale med, hvorfor skulde hun ha ur si mig det jeg sætter pengene i R 
SER bank, min datter ingenting plyndring røveri, jeg vil stevne Dig | Jeg vil! «1 
da hendte der noet. | 
gi p | Mens William Evarts buldret og gneldret, saa det gjorde Ge i ørene, 
i å mens han svang armen i raseri og næsten for i veiret av sinne, kom Ellen å 
0 Brewster ned av trappen med en fart saa det næsten var som hun kom 
ål 
ket flyvende dit de stod. Hun hadde kastet en kappe over -natdragten, hvite 8 
ee strimler bruste omkring de smaa føtterne, og det gyldne haaret fløt utover 
JG som et flag. Hun stod like foran Bard >Vær saa snil ikke at tale saa og 
Ge høit,« sa hun med en stemme som hendes far aldrig hadde hørt før. Den | 


uttalte en ordre og med en myndighet som vidnet om bevistheten om evne 

pa til at handle. Hun stod foran William Evarts, og hendes skjønne lille 
TOG legeme fyldt av aand gav et herlig billede. Manden vek litt tilbake, han 
He hadde indtryk av at noen overfaldt ham, og det skjønt den unge piken 
bare naadde ham til skulderen. »Vær saa snil ikke at snakke saa høit, De 
JG kunde vække Amabelc sa hun, og Evarts knurret frem som en hund under 


8 2 en pisk: han skulde ikke vække hende. 

Er »Nei, det maa De ikke,» sa Ellen. »Her er uret og kjæden. Jeg 
av tænker det kan være likesaa godt som pengene, hvis De ikke kan vente 
ER indtil min far betaler Dem. Naturligvis vil far betale Dem senere. Han 
K har aldrig laant penge av noen, uten at han har ment at ville betale tilbake. 


Men hvis De ikke har raad til at vente, saa kan De ta uret og kjæden. «8 

Manden saa paa hende rent forfærdet. | 

»Der,« sa Ellen, »ta det. HE 
rv sJeg vil ikke ha uret og kjæden Deres,« mumlede Evarts. 


å å «Enten faar De ta det, eller vente med pengene sa Ellen El 
08 »>Det vil jeg< sa Evarts. Han saa hende ind i øinene med blandede 
er følelser: medlidenhet, beundring og likefrem skræk. | 1 





VE hår 





>Vele sa Ellen.  »Jeg kan forsikre Dem at min far vil De skal faa 
Deres penge, men hvor længe kan De vente ?« | | 

»Jeg vil vente saalænge det skal være. Jeg er ikke i knipe for penge, 
naar jeg bare vet jeg fæar dem en gang.< : 

»De skal faa dem en gang< sa Ellen. | 

Evarts vendte sig til Andrew >Hør her« sa han. »Gi mig et bevis for 
tilbakebetaling om sex maaneder, saa er det all right.« 

> All righte gjentok Andrew med svak stemme. Det føltes som han 
skulde besvime, det suste voldsomt for ørene. 

>Ta beviset med til fabriken imorgen.< 

> All rights sa Andrew igjen. | 

sHvis De ikke er tilfreds med det« sa Ellen i en tone som om hun 
utdelte store velgjerninger, saa stolt var den, »saa kan De ta uret og kjæ- 
den. Det er ikke det mindste skadet». Det sa hun næsten haanlig. 

Evarts saa paa hende med 'samme uttryk i ansigtet som før, halvveis 
beundring, halvveis skræk. Han fortalte folk næste dag, at Andrew Brewster 
hadde en perle av en datter, men han fortalte ikke hvorledes han var kom- 
met til den erkjendelse. Han hadde nu sin egen æresfølelse, og han hadde 
været forelsket i en ung pike som Ellen, før han blev gift med en enke 
som var ældre. end ham, men som bragte med ti tusen dollars fra sin første 
mand. Det vilde været ham likesaa umulig at ta imot Ellens ur og kjæde 
som at myrde hende. | 

»Jeg er helt. tilfreds med at faa bevisets sa han og gjorde en avver- 
gende bevægelse mot uret og kjæden, som hang ned glitrende i det elek- 
triske lys. | | | en 

»Nu vele sa Ellen og kastet kjæden om halsen sin. 

>Du kan bare ta med papiret til fabriken imorgen,« sa Evarts til 
Andrew, og med et god aften var han borte. De hørte ham anholde en 
sporvogn som passerte — 0g det skjønt han aldrig pleiet bruke det be- 
fordfingsmiddel, men gik for at spare trikkepengene. Man hadde ofte hørt 
ham si at ikke skulde de faa ham til at støtte sporvognsselskapet. 

Efter han var gaat vendte Ellen sig til sin far og kastet en stille hvit 
arm, som stak frem av den løse dragt, om halsen paa ham og lænet. hodet 
mot skulderen hans. »Hør her fare sa hun, >Du har hat meget at staa i 
idag, Du maa endelig gaa tilsengs og sove. Jeg tror ikke mor er vaaknet. 
Var hun det, hadde hun været her.< | | 

«Hør her kHllen, jeg har noet at si Dig,« begyndte Andrew sørgmodig. 
Han samlet pusten som et barn som hulker. å 

»Jeg vil ikke høre om noet,« sa Ellen fast. »Hvad Du end har gjort, 


Saa er det rigtig far. Du behøver ikke si mig noet. Og Du maa ikke la 


det plage Dig. Du kan betale ham om sex maaneder, hvis Du ikke skulde 

foretrække at ta pengene ut av b. *en eg betale ham før den tid, hvad 

Du saa gjør er det all right. | | | 
>Jeg burde si det til Dig Ellen.e 


>Nei Du faar ikke lov at fortælle mig noet. Du er saa træt far, og 
jeg vil ikke vite noet. Du kan ikke gjøre noet, som jeg ikke synes er 


rigtig. Nu maa Du lægge Dig og sove rigtig godt.s 





NYLÆNDE 1915 0 EN Pose oe 












p å 


Ne 2 EG Ms 0 Dr Ga AE Ne AN LK KE EF GR ME SNE TO 
å Le ae Pr NYSE PV KR DEE å 0 DE KN hat 007) Kr Å TS RE i > BS Te IS AE SN AT ae bat pr 
Å EN Ve På so EEG ke 28 | kg SOLA Sea PENN VETA BE EN Garn SAA NY MAT O pdf tet MEL pr Ak sl SR BEA VE Boen $ 






240 NYLÆNDE 1915 Å 


Ellen glattet sin fars tynde graa haar med det samme ømme strøk 
som han saa ofte hadde git hendes gyldne lokker. Det var en kjærlighetens 
arv som vendte tilbake til sin første kilde. Hun kysset hans furede pande 
med sine blomsterlæber, saa skjøv hun ham lidt fra sig. >Gaa stille saa 
Du ikke vækker mor,« hvisket hun »0g far, Du maa ikke være bekymret. 





God nat.» 
(Forts.) 
Arbeidskalender for haven 
me dl (Redigert av overgartmeren ved Herlofson's frøhandel i Kristiania) 
2 | August 


Kjøkkenhaven. Vanding, gjøssling, lukning og hakning er fremdeles hoved- 
saken. Under agurkrankerne lægges tørt granris for at forhindre rankerne i at 
raatne. Man saar endnu reddikker, salat og spinat. 

Frukthaven. De avhøstede jordbærsenger renses for ugræs og utløpere. 
Paasæt frukttræerne fangstbælter; utenpaa disse smøres larvelim. Moden frukt 
avplukkes i tørt veir. Forøvrigt har man at vareta de under juli beskrevne 
arbeider. Dersom man skal utvide eller fornye en del av den gamle jordbær- 
have, er det nu den heldigste tid at indkjøpe planter, 

Prydhaven. Man utplanter de utsaaede fleraarige haveblomster, saasnart 
det lar sig gjøre. Forresten maa man ha opmerksomheten henvendt paa sine 
pr græsplæners, gruppers og rabatters pleie. 

VE Nu bør man forlange katalog over blomsterløk, som kan lægges næste maa- 
SU ned ute i haven. | 








OG Potteplanter. Dei juni og i juli saadde blomstrende planter er nu saa 

Di store, at de kan plantes i hver sin potte; til de endnu svakere vekster anvender 

1 | man sandblandet løvjord, gjennemvander hver enkelt potte efter omplantningen 

1 | og lar dem stas skyggefuldt de første dage. Henimot utgangen av masaneden 

VG bør de mest ømtaalelige potteplanter tas ind i stuen, hvor man vander dem 

BG rikelig og gir dem mest mulig lys og luft. Se forøvrig under juli. 1 

OR Nu bør man bestemme sig for de svibler, tulipaner etc. man vil ha i blomst Å 
til jul. å 


Fra Telegrafstyrelsen 





se tillægsbladet første side. — 





ON EN GE Ed Ke VE TT DL ML KR AN LEKT et fr vara 
å OG då de hå ban Ger ek APIE AEE 74 OE AE ENTEN ØIF EA SR NN ULI 3008 MG SETER rd gi FT 
SE Bn Ad Ms ALe Kl ae Ra AN Odpee 
pORP HAVE JA (de å AY VARE oe I AR NENG ORGNR akse ES Sr FE 
j N å ING 1 i VER R fa 3 ja ES) DE HALE 





Få VE 
















p 
SPAN 
ONE: 


u 


» våt, 
VEN 
pe BANA: 


TIDSSKRIFT 
FOR | 


KVINDERNES SAK 


UTGIT OG REDIGERET AV GINA KROG. 
29de aarg. | KRISTIANIA august 1915 hefte II No. 16 





=== 


En forsvarssak 


Forbrydelser mot kvinder under krig 

| I | 

Resolutioner og oprop — Mer praktiske forholdsregler maa til — 
Kvinders selvforsvar? 


! 


Vi er saa enig — hører vi fra vore venner: kvinder likesaavel 
som mænd maa sætte sin evne ind paa at forsvare landet, hvis 
krigens ulykke blir as paatvunget. Og at man forbereder sig paa 
alle kanter er udmerket. Av ganske hjerte haaper vi, at de norske 
kvinder ikke vil vise sig at staa tilbake. Og vi er med paa at 
rette appel ikke mindst til de unge kvinder: Tjen landet; mer 
direkte eller inddirekte det er ikke det avgjørende — tjen landet 
hver efter besste evne! | 

Men — tilføies der fra enkelte hold: hvis krigen kommer 
til os, kan kvinderne selv bli ofre — det lærer vi av verdenskrigen : 
paa den frygteligste, skammeligste maate blir kvinder angrepet. 
Se den del av forsvaret har en nok glemt. 

Glemt det? Nei, ikke herhjemme og ikke derute har vi glemt 
det. Hvor skulde en kunne glemme det? Blad igjennem Nylændes 
hefter for iaar og ifjor og man vil faa vidnesbyrd om at det ikke 
er glemt. Før verdenskrigen brøt ut har mange kvinder tænkt 
paa det, sluttet sig sammen for at finde midler imot. Paa det 
internationale kvinderaads møte i Rom, mai 1914, blev følgende 


resolution fattet: 
I, C. W. nedlægger en kraftig protest mot de skrækkelige forbrydelser, i 
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strid med international lov, kvinder er ofre for i krigstider, og ber den næste 
Haagkonferance undersøke, hvorledes en kraftigere beskyttelse kan sikres, SAa 
den skjændige krænkelse av kvinder, som følger med enhver krig, kan hindres 


Efter krigens utbrud har klager lydt og krav blit reist fra 


mange kanter, mest høilydt vel fra kvindernes fredsmøte i Haag 


april 1915: 
Protest 


»Den internationale kvindekongres forkaster som ugyldig den paastand, at 
kvinder blir beskyttet under moderne krig. Den protesterer av al sin magt 
imot al den uret som kvinder er ofre for under krig, og særlig imot den fryg- 
telige forbrydelse: voldtægt av kvinder, som krig altid fører med sigc. 


Nei hukommelsen er der ingenting i veien med. Sier en deri- 
mot, at hvad der er gjort ikke har hjulpet noget, saa er en sand- 
heten nærmere. — Men det kunde hjælpe, skriver man til os, hvis 
en tok det paa rette maaten: 

n Vi vet at det ikke nytter at tale til de erførendn natio- 
ners kvinder om fred. Men dette maa det dog nytte at tale 
til dem om. Hvis det internationale kvinderaads hovedstyre 

henvendte sig til nationalraadene i samtlige krigførende lande 

— enkeltvis, gjerne en smule forskjel i henvendelsen, om nød- 
vendig, men dog til alle og opfordret dem til — i stilhet — 
ellers gjør de det ikke, for de vil ikke erkjende at deres egne 
soldater gjør noget galt — opfordret dem til at rette en appel, 
den varmeste og mest indtrængende de kan komme med, som 
hustruer, mødre, søstre og døtre, til mænd, fædre, sønner og 
brødre, om at skaane og beskytte de fiendtlige landes kvinder 
og barn og ikke beskjæmme og krænke sine egne kvinder ved 
at utøve alle disse avskyelige Me — saa maatte 
det hjælpe.* 

Vor brevskriver taler videre om hv. disse henvendelser 
kunde spredes paa kommandovei, om at der burde være strengere 
straf for disse misgjerninger o. a. d. 

Det er ikke gjørlig, mener vi, at faa planer som disse effektive. 
Det er, for at nævne én ting, ikke bare den offentlige erkjendelse 
av at deres egne soldater gjør noget galt, som er en hindring, det 
er at de virkelig ikke tror paa at deres egne kan handle galt, Læs 
hvad der skrives i alle de papirer som sendes fra de krigførende 
land, fra dem som ikke selv er i ilden, og man vil forstaa at 
kvinderne i disse land arbeider under en stor illusion: Retten og 
sandheten, bravheten og ,kulturen* er alene paa deres egen side, 
det tror de i hvert land, kvinder og mænd, Denne tro gaar sam- 


NYLÆRNDE 1915 | 243 


men med offerviljen, heltemotet, den fuldkomne hengivelse — 
alt dette som vi tvinges til at beundre, vi i de neutrale land, 
skjønt vi py deg ser at meget av det de en vældig halluei: 
nation. 

Ja, vi ser klart. I de neutrale land hersker der ingensomhelst 
illusion. Vi kan ha den fulde oversigt, og vi vet, vi kvinder vet, 
at vi ikke tør frikjende noget av de krigførende land for de for- 
brydelser det her er tale om. Ja vi vet desværre, at om alle de 
land som nu er neutrale blev med i krigen — ikke ét av dem 
turde vi garantere. 

Vi ser, og hvad mere er, vi forstaar. I hvert land begaas jo 
under fredstider voldsforbrydelser mot kvinder og mot barn — 
længer er vi ikke kommet i verden — hvorledes maa det da ikke 
være under en krig som denne. Der er onde elementer nok hos 
de masser av mænd som samles til krig. Der er god anledning 
til at sprede moralsk smitte alt under forberedelserne, læg saa der- 
til krigens bestialitet — saa forstaar en. Der har været talt vakre 
ord om alle de forbrydere og forbryderspirer som er gaat ind i 
hærene og blit forvandlet til flinke soldater. Ja flinke soldater 
kan de nok bli, men bra og beherskede, saå de handler ret like- 
overfor kvinder og barn og alle forsvarsløse — er de saavist ikke 
blit. Al jammer og klage og bønner fra kvinders side vil nok 
lyde forgjæves. Og protester med. Der maa andet forsvar til. 
Derfor maa det i sandhet bli et brændende spørsmaal: 


Hvorledes skal kvinder forsvares under krig? Hvem skal forsvare 
dem? Kan de forsvare sig selv? 


Vi tar først det sisste punkt. I de nordiske land har det været 
diskuteret kvinder imellem: Hvorledes skal en por det fæno- 
men, at kvinder griper til vaaben? 

Fra én side er det blit helt fordømt. Under hvilkensomhelst 
form og med hvilketsomhelst formaal — altid er det like forka- 
stelig. Vi gaar med paa den ideelle betragtning som hævder at kri- 
gen og alt dens væsen c- kvindens specielle fiende, som man ikke 
maa la sig narre ind under, og vi finder os som regel ikke synder- 
lig tiltalt av amazonetypen, men en bør altid gjøre forbehold, naar 
en sier altid. Der'er da forhold som gjør forsvar med vaaben, 
hvis en kan skaffe sig dem, helt berettiget; hvis f. ex. en kvinde 
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med vaaben i hænde hindret smaabarn fra at bli spiddet — hvem 
vilde da ikke prise hende? 

Det direkte selvforsvar fra kvinders side er imidlertid ikke et 
aktuelt spørsmaal likeoverfor denne krig. Der maatte jo lang tids 
forberedelse om nyt skulde trænge igjennem her — saa vi faar nok 
la det falde. Men som vi er inde paa disse tanker, dukker et andet 
spørsmaal op, som er høist aktuelt baade i krig og fred. Det om 
kvinders fysiske opdragelse. Ja strengt tat er det ikke et spørs- 
maal, vi behøver ikke længer spørre: blir kvinders fysiske opdra- 
gelse forsømt under det nuværende system?” Det er en kjends- 
gjerning: den blir forsømt. Hvorledes skal det rettes paa? — ja 


det blit spørsmaalet. Diskussionen og svarene fortjener sine pen | 


kapitler, og de skal komme. 

Men hvad hjælp end fremtiden kan gi gjennem opdragelse — 
det hjælper ikke mot rædselen idag. De ulykker som truer kvin- 
derne i hvert land som faar krig, de kan ikke bøtes gjennem bøn- 
ner og resolutioner — vi maa finde andre midler, praktiske for- 
holdsregler. Saa blir det at finde svar paa de spørsmaal vi har 
stillet: hvorledes skal kvinderne forsvares og av hvem? 

Men før vi slutter denne indledning — en bemerkning. Vore 
ord: forgjæves og nytteløst o.s.v. om det som hitil er utrettet, de 
er brukt utelukkende med hensyn paa praktisk nytte for det be- 
grænsede foreliggende tilfælde. — I og for sig, og I stor forstand 
og med fremtiden for øie, hvem kan da beregne hvad gagn de gjør 
de ord som under ulykker gir uttryk for en dyp trang og bryter 
sig frem som vidnesbyrd om samfølelse og medlidenhet. De kan 
finde veier vi idag ikke kan efterspore ind til menneskenes sind. 
Det sandsynligste er at de gjør gagn og ikke skade. Og gjerne 
kunde vi anbefale baade det ene og det andet forslag i denne 


retning — hvis det ikke var at nu maa der andet til, for nu — 


haster det! 


Idet heftet gaar i pressen: 


Thora Storm feirer sin 70 aarsdag i Trondhjem. Der sendes 
telegramer fra Norske Kvinders Nationalraad m. fl. 
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Fabriktilsynslovens revision 


Reglerne for barnearbeidet litet ændret 
Normalarbeidsdag 10 timer (54 timer uken) 
- Ingen særbestemmelser for kvinder 


Fabriktilsynsloven har vi selvfølgelig fulgt med den aller- 
største opmerksomhet gjennem Odelsting og Lagting. 

Spør man om vi er fornøiet med resultatet, saa svarer vi: ikke 
med det som er sat som første punkt, vi skulde hjertelig ønsket 
der var tat bestemmelser som sterkere hadde beskyttet mot mis- 
bruk av barn i industrielt arbeide, og her, mener vi, kunde man 
foretat ændringer uten at foraarsake den fare for industrien i lan- 
det som ellers fremholdes saa sterkt. Men god tid til overveielse 
maatte man ha, før man grep sterkere ind. Netop fordi det gjæl- 
der baade skole og hjem og forældres myndighet maatte en ha 
veiet haarfint og tat alle forhold i betragtning — saa i det sterke 
arbeidspres ser vi en undskyldning for at der her ikke blev gjort mer. 

Det var under de iaar raadende forhold godt gjort av Stor- 
tinget at faa fastslaat en normalarbeidsdag. Den blev paa 10 timer 
(54 timer ukentlig). Selvfølgelig er der mange som kunde ønsket 
grænsen sat ved kortere daglig og mindre ukentlig arbeidstid, — 
som foreslaat fra et hold 9 timers dag (51 timer ukentlig), men 
at man allikevel ikke vil sætte pris paa deu relativt bedre ordning, 
som nu blev gjennemført, er ikke godt at forstaa. 

Som vi forutsatte blev der ingen særbestemmelser for kvinder 
vedtat. Kvindesakskvinderne fik under debatten høre meget ondt 
for dette. | : | 

Man kunde holde op med de overfaldene nu, synes vi. Kvin- 
desaken kan stille ganske anderledes talrike skarer i marken end 
der blev gjort ved denne leilighet. Men der findes enkelte med- 
lemmer inden organisationerne som staar paa natarbeidsforbudets 
side, saa begreperne dækker ikke hinanden helt. Og under alle 


omstændigheter er vidnesbyrdet fra de kvinder forbudet vilde 


træffe — av alt overveiende betydning. Forøvrig hører det heller 
ingensteds hjemme at ville sætte et skille mellem de arbeidersker 
det her gjælder og kvindesakens tilhængere. | 

Vi haaper nok at mange av arbeiderskerne er ,kvindesaks- 
kvinder*, men det var ikke i den egenskap de protesterte. Det var 
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paa sit eget arbeides vegne — og det kraftig. Vi bragte i forrige 
hefte frem protesten fra skjeiderskerne ved Sulitjelma gruber. Her 
bringer vi et andet dokument: | 


Til Norges Storting! 


Kvindelige organiserte trykkeriarbeidere i Kristiania og Kristianssand tilla- 
ter sig i ærbødighet paa det bestemteste at protestere mot at indføre å loven 
særbestemmelser om kvinders arbeidstid (natarbeide, overtidsarbeide og lign.) 
og om deres arbeide i bedrifter med særlig farlig, sundhetsskadelig eller anstren- 
gende arbeide, eller arbeide som kan medføre særlig fare i sædelig henseende. 
(Ot. prp. nr. 35 1914 8$ 91,lc, 21,2, 31 og 34) fordi disse bestemmelser er til 
skade for de kvindelige arbeidere under konkurrancen om arbeide. 

Vi tillater os at henvise til trykkeriarbeiderskernes protester fra 1896 og 
1909, som vedlægges, og som vi fremdeles fastholder. Vi tillater os desuten at 


henvise til de protester mot lignende lovforslag eller love som vore kvindelige | 


arbeidskamerater i de andre nordiske lande: Danmark og Sverige er fremkom- 
met med. Disse protester vedlægges. I disse nævnte dokumenter er det syn 
paa saken fremholdt, som stemmer mod vore interesser som arbeidersker. 


Kristiania den 7 august 1915 


Denne protest er underskrevet av 371 kvinder. 

Det var hr. Mowinckel som optok forslaget om særbeskyttelse. 
Han gav uttryk for sin misfornøielse med den bevægelse som var 
reist imot forbudet. Dette eri overensstemmelse med hr. Mowinckels 
optræden ved tidligere anledninger. Aktion fra kvinders side synes 
ikke at finde naade for hr. Odelstingspresidentens øine. 

Større forbauselse vakte den anden president hr. Castbergs 
optræden. Det var ikke bare Stortingets fast ansatte muntrations- 
raad, hr. Ameln, som fandt hans voldsomme angrep paa kvinde- 
sakens arbeidere merkelig — hr. Ameln (høire). mindet om hvor 
hans tale lød helt anderledes under debatten om besættelsen av 
lægeposten ved kvindekliniken. — OQgsaa andre, som sat og hørte 
paa den salvelsesfulde straffetale, undret sig høilig. Hvad mindet 
det. om — denne advarsel mot ,at utslette naturen*? 

Vi overlater gjætningen til andre, men maa stanse et øieblik 
for at paatale en misforstaaelse. Det gik litt sur for hr. Castberg 
med hensyn til partierne. Han mente tydeligvis venstre var pro- 
gramforpligtet til at stemme for natarbeidsforbudet. Nei — foruten 
socialisterne er det hans eget parti. arbeiderdemokraterne som 
vil ha det indført. De har det paa sit program. Venstre forkastet 
tyertimot paa et av sine landsmøter, efter debat, et forslag som 
særskilt nævnte beskyttelse av kvinder — istedet tok man uttryk- 
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ket arbeidskraften, og ved omsendelse til kredsene stemte bare 


5 — fem — kredse mot dette og for det oprindelige forslag. 

Det var udmerkede indlæg som kom frem, under odelstings- 
debatten, for at mænd og kvinder maa stilles under like vilkaar paa 
arbeidsmarken. For Gjedrems forslag, at spørsmaalet om forbud 
mot kvinders natarbeide ikke skulde tas under behandling paa 
indeværende Odelsting, stemte 54. 30 stemte imot. 

I Lagtinget kom der ikke noget forslag om at ændre dette, 
men en socialistisk taler Bergersen angrep her kvindesaksarbei- 
derne, likesom socialisterne Gjøstein og Sæbø hadde gjort det i 
Odelstinget. — 

Fra en side blev det fremholdt at hvis kvinderne fik mer 


indskrænket arbeidstid, vilde de bane veien for mændene, som 


vilde komme efter. ; 

Og slikt kan en si! Som om ikke kløften vilde bli større og 
større hvis en slog ind paa den vei. Nei, bare naar arbeidende 
kvinder staar under samme love som mænd, kan vi være trygge for 


dem. Da vil mænd og kvinder med forenede kræfter kunne arbeide 


sig frem til altid bedre og lysere arbeidsvilkaar. Og da wil bar- 
nene ikke bli glemt. | 

Her er det grænsen skal trækkes: barn og unge mennesker paa 
den ene side — voksne arbeidere paa den anden. Da vil ar- 
beidskraften bli brukt helt tidsmæssig — som det passer for os, og 
som det passer for landet. 


Russiske kvinder under krigen 


har man hertillands hørt mindre om end om kvinderne i andre land. 


Det kan komme av at de har været mere vant til krig der, det gaar 


mer stilt og selvfølgelig med deres arbeide end andetsteds. En hel 
del kvinder gjorde jo tjeneste som sykepleiersker og lot sig orga- 
nisere til hjælp paa andre maater under den japanske krig, og 
veiene er nu banet baade for dem og en mængde som følger i 
deres spor. 

Skulde man tro der her er mindre offervilje end =andetsteds, 
vilde en være paa helt feil spor — skriver man til os fra 
Petrograd, Vore kvinders arbeide for landet er storartet, og vilde 
vække almindelig beundring hvis det blev skildret, men det vilde 
ta megen tid og stor plass. Her bare nogen korte oplysninger. 
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Strax krigen brøt ut meldte en mængde damer sig til arbeide: 
sykepleiersker, massøser, syersker av skjorter, bandager m. m.m. og 
stillet sig i det hele til adminstrationens tjeneste. Unge piker som 
før ikke hadde lært noget av den slags begyndte at arbeide 1 ho- 
spitalerne, og eftersom lasaretterne fyldtes, overtok de sin plass der 
og deltok i alt, operationer og ned til det simpleste arbeide som 
blev forlangt. Hos keiserinderne og hos storfyrstinderne er der 
store saler fulde av symaskiner, hvor enhver som har lyst og tid 
kan gaa hen, faa sig overlatt tøi til en skjorte eller et andet plag, 
sy det færdig med en gang eller komme igjen. Man kan ogsaa faa 
sig utlevert 10 plag ad gangen, som man tar hjem, syr færdig og 
leverer tilbake. Intet arbeide betales. Alt er gratts. 

I departementer, og andre institutioner, har funktionærernes 
fruer arbeidsstuer, hvortil de selv kjøper og klipper tøi, som de 
lar soldaterkoner sy for betaling. De har ogsaa indrettet et eller 
flere lasaretter, hvor 50—60 saarede blir vel forpleiet, og soldaterne 
blir utstyret med 2 sæt undertøl og en dres, naar de reiser, alt 
bekostet av funktionærerne. | 

For tideu er mange flyttet paa landet — saa samler man sig 
ogsaa der til møter, og der kommer mængder av bandager, masker 
og ellers beklædningsgjenstande herind, og sendes strax videre til 
hæren. | 
Der er mange damer som er sterkt optat av eget arbeide, og 
som allikevel ordner sig saa de faar ofret et par timer daglig til 
de saarede. De gaar op 1 lasaretterne, læser høit for de syke, skri- 
ver for dem, bringer blomster, frugt og cigaretter eller holder smaa 
koncerter for dem, og opmuntrer dem paa alle maater. 

Men ved fronten der er en mængde kvinder tilstede for at ta 


det første arbeide med de saarede, som da senere sendes videre til 


de forskjellige lasaretter. | 

Det gaar sterkt ind paa os som her i Petrograd har med at 
hjælpe de saarede, naar vi efter at ha forlatt dem gaar ut paa 
gaterne og møter tog av mænd, som er lemlæstet paa forskjellig vis. 
Det er som om hele landet blir et lasaret. Men alle sørgelige ind- 
tryk og alt mismot maa vi forjage. Det gjælder at være sterke, 
rolige, freidige — ellers kan en ikke hjælpe andre. 


Utkast til fundas | 
Professor dr. Ågnes Mathilde Wergelands legat 


»Professor dr. Agnes Mathilde Wergelands legat< er oprettet ved gavebrev 
fra professor dr. Grace Raymond Hebard ved Wyomings statsuniversitet, Laramie, 
Wyoming, Forenede Stater, Nordamerika, datert den l4de juni 1915. 
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S2. 
Legatets kapital, som oprindelig utgjør 1000 dollars, forvaltes av Det Aka- 
demiske Kollegium og anbringes saaledes som for Universitetets øvrige legatmidler 
bestemt og under den for disse anordnede kontrol. 
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3. 


Legatets renter lægges til kapitalen indtil denne har AG en sum av 4000 


- — fire tusen — kroner. 
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84. 


Efterat kapitalen er SlegCt til kr. 4000,00, lægges */10 av hvert aars renter 
til kapitalen. 

Resten av renterne utdeles av Det Akademiske Kola til en kvinde som 
er immatrikulert ved det Kongelige Frederiks Universitet i Kristiania, og som 
studerer eller har studert historie der. Beløpet utdeles som belønning for et 
trykt eller utrykt arbeide som handler om Norges forhold til de Forenede Stuter, 
enten med hensyn til befolkning, handelssamkvem, toldpolitik eller mellemfolkelig 
forbindelse i almindelighet. 

Arbeidet kan enten handle om et selvvalgt emne eller være fremkommet 
som besvarelse av en prisopgave opstillet av kollegiet efter forslag av det Hi- 
storisk-Filosofiske Fakultet. I begge tilfælder maa arbeidet være indlevert inden 
hvert aars 15. april. 

Præmieutdelingen finder sted paa Universitetets aarsfest. 


85. 

Hvis der aoget aar ikke findes noget ee arbeide av den i 1 fore- 
gaaende paragraf nævnte art, skal det ledige rentebeløp henstaa ubrukt til det 
følgende aar. Da kan kollegiet, efter forslag av det Historisk-Filosofiske Fakultet, 
bestemme enten at beløpet skal lægges til kapitalen, eller at det kan brukes 
som bidrag til trykning av tidligere præmiebelønnet arbeide, eller anvendes som 
belønning for andre arbeider av kvindelig forfatter med emne fra amerikansk 
historie, eller utdeles som reisebidråg til kvindelig student som vil studere hi- 
storie i de Forenede Stater. 


86. 

Naar renteavkastningen er steget saaledes at der hvert aar kan deles ut 
som præmie kr. 1000,00, skal det overskytende av hvert aars renter lægges til 
kapitalen, indtil der kan deles ut en 2den præmieportion paa kr. 1000,00. Senere 
forholdes paa samme maate, saaledes at præmien stadig deles ut i portioner paa 
kr. 1000,00 eller efter regjeringens bestemmelse med større beløp. AEE 


ST. 
Legatets kapitalfond kan forøkes ved gaver og ved oplægning av renter. 
Naar kapitalen er steget til kr. 100,000,00 — et hundrede tusen kroner —, 
skal det tas under overveielse og bestemmes ved regjeringens avgjørelse om og 
i tilfælde i hvilken utstrækning yderligere oplægning av renterne skal finde sted. 


NB. Vi søker her at indlese vort løfte om mer føljeton i 
sommerferien. Det er et helt kapitel — hvis overskrift kunde 


være: arbeide. 
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(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 


Ottende del 
Kapitel XXVII 


Ellens dypeste følelse var en medlidenhet med sin far, saa intens at 
den virket som legemlig smerte. 

»Stakkars far! Stakkars far! Han maatte laane penger for at kjøpe mig 
ur og kjæde,« sa hun omigjen og omigjen til sig selv. »Stakkars fare 

For hendes Ny-Englands sind var det at laane næsten likesaa galt som 
at stjæle. Hun følte det virkelig som om faren hadde begaat en forbrydelse 
av kjærlighet til hende, men det hun fæstet tanken ved var kjærligheten, 
ikke forbrydelsen. Og pludselig kom til hende en tanke, ja en vishet som 
forfærdet hende: pengene i sparebanken, den lille summen som i hendes og 


morens bevissthet hadde været redningsplanken fra fattigdommen — den var 
der nok ikke længer. »Far maa ha brukt den til noe mor ikke vet om, 
sa hun til sig selv — »saa maa det være, ellers kunde han ikke ha fortalt 


Mr. Evart, at han ikke kunde betale ham.« 

Det var en varm nat, men gjennem Ellen gik en kuldegysning, da hun 
med engang forstod meningen med »ulven utenfor dørent, ja kanske følte 
det sterkere fordi hun aldrig hadde savnet noe, nød hadde der aldrig 
været. »Alt hvad vi nu har er huset, dette huset med det som er i 
det og saa — hænderne vore« tænkte Ellen. Hun saa sin fars stakkars 
slitne hænder og morens tynde hænder, trætte av sømmen paa de leie tunge 
tæppene, og hun saa paa sine egne, som endnu ikke kjendte til stræv, men var 
saa smaa og hvite og vakre som blomster. Hun tænkte paa de fire aarene som 
laa foran hende paa colleget, fire aar før hun kunde tjene noe — og i al 
den tid” Hun saa paa haugen med skolebøker paa bordet. Hun hadde 
læst stridt hele sommeren. Tørsten efter kundskap var saa sterk i hende 
som tørsten efter stimulanser hos drukkenbolten. »Jeg burde gi op at reise 
til colleget og ta arbeide her paa fabriken,« sa Ellen til sig selv, og det 
var som at sætte den prøvende kniv ind i et saar.  »Det burde jeg« gjen- 
tok hun. Og allikevel var hun langt fra at ville gi op colleget. Hun be- 
øyndte at spekulere paa utveier, under forutsætning av at pengene i ;banken 
var gaat — kunde man gi pant i huset? Hvis hendes far fremdeles fik arbeide, 
saa kunde 'de da klare at betale for tanten, som efter hvad doktoren sa ikke 
behøvet bli saa længe paa asylet, hvis hun fik god pleie. Vilde det ikke 
allikevel være bedre økonomisk set at gaa gjennem colleget, siden hun da 
kunde faa høiere løn for sit arbeide end paa noen anden maate?” »Da kan 
jeg underholde dem alle,« tænkte Ellen. Nu var tanken paa Robert Lloyd, 
og den hjertets opvaagnen han hadde bragt, traatt i bakgrunden. Den 
gamle magt var det som hersket. Hendes kjærlighet til egen slegt, og be- 
kymring for den, kom iveien for den nye følelse som var halvveis av san- 
serne, halvveis av aand. 

Amabel vaaknet op i graalysningen den tidlige sommermorgen, i for- 
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virring over de nye omgivelser. Hun stirret paa væggene, og paa vinduerne, 
hvor lysstriperne banet sig vei ind, og derefter paa Ellen. 

«Hvor er jeg ?« sa hun med høi klagende stemme. Saa husket hun. 
Hun graat ikke; men det lille ansigtet fik et pinefuldt gammelt uttryk. 

Amabel vilde ikke spise noe til frokost, og Fanny bad Ellen ta hende 
med paa en tur med trikken, »Du behøver ikke være hjemme før om en 
time, jeg er ræd barnet blir syk, hvis vi ikke finder paa mnoe,« hvisket hun 
Saa reiste Ellen og Amabel avsted, mens Fanny og syersken blev hjemme 
og arbeidet, og de hadde reist rundturen og passerte Lloyd's paa tilbake- 
turen, netop da middagspipen lød og arbeiderne strømmet ut. 

Ellen blev forundret over at se sin far blandt dem, da sporvognen pas- 
serte. Han, gik nedover gaten og hjemover, matspandet dinglet i haanden 
paa ham, og ryggen var mer bøiet end noensinde. 

»Mon han er syke tænkte hun urolig, for han pleiet aldrig gaa hjem 
til middag. Hun saa tilbake efter ham, men han syntes ikke at se hende. 
Han gik der med et uttryk som om han ingenting saa, som en gammel 
hund som hadde et maal og taalmodig gik mot det uten at se paa noe 
paa veien. Det var ogsaa underlig, syntes Ellen, han var kommet utfra 
Loyd”s istedetfor Mc. Guire's, hvor han hadde været i arbeide hele somren. 
Hun naadde naturligvis hjem før ham, og noe, — hun kunde ikke gi for- 
klaring paa hvad det var, — forbød hende at fortælle moren at hun hadde set sin 
far paa hjemveien, og at hun var ræd for han var syk. Og Ellen passet 
ængstelig paa at faa se faren komme ind gaarden;, men han kom ikke. 
Hun hjalp til med middagen, som var lidt extra fordi syersken var der, og 
saa ofte med skjult ængstelse ut av vinduet, men hun saa ham ikke. Da 
hun tilsisst gik ut til pumpen med vandspandet, satte hun spandet ned og 


for avsted til frugthaven det forteste hun kunde. For en mistanke var. 


slaat ned i hende at faren var der, at han hadde gaat over naboens gaards- 
plass for at undgaa at bli set fra sit eget hus. 

Qg der var han ogsaa; men istedetfor at ligge med ansigtet ned mot 
græsset som sisst hun traf ham der, sat han nu med ryggen mot et træ. 
Det var som han visste han hadde saa langvarig fortvilelse foran sig, at han 
hadde sat sig i en bekvem stilling med træet til støtte. Ansigtet var lik- 
blekt. Han saa paa Ellen da hun kom nær og aapnet munden som for at 
tale, men det blev bare til at han trak pusten. Han stirret stivt paa hende, 
saa lukket han øinene som for ikke at se hende, og vinket hende bort med 
den ene haanden, mens en uartikuleret lyd kom fra strupen. 

Men Ellen satte sig ned ved siden av ham. Hun tok begge hænderne 
hans og saa paa ham. «Far, se paa mig< sa hun, og Andrew aapnet øinene. 
Der var et skrækkelig uttryk i dem : av skam, fortvilelse, angst, men dat- 
teren møtte det med den store kjærlighets glade seiersfølelse. «Naa far« sa 
hun »maa Du fortælle mig alt. Igaar vilde jeg ikke høre det, men nu maa 
jeg faa vite det altsammen!« 

Andrew vedblev at se paa hende. Saa med engang begyndte han at 
tale i hæse støt. »Jeg er'opsagt,« sa han »jeg er opsagt fra Mc. Guire's, 
de har faat en gut, som kan drive det fortere, i mit sted — en gut som 
for mindre løn kan bevæge sig raskere. Saa skyndte jeg mig til Lloyd's 
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for at høre om de vilde ta mig igjen — jeg har altid tænkt jeg skulde 


komme tilbake til Lloyd's — jeg traf formanden og han sa mig like op i 
ansigtet at jeg var for gammel, og at de maatte ha yngre folk. Saa gik 
jeg ind 1 kontoret for at tale med Lloyd, gik like forbi formanden, som 
slængte vondord efter mig; og jeg traf Lloyd.e 

»Var unge Mr. Lloyd der?« sa Ellen med hvite læber. | 

»Nei, han var vel gaat til middag. Og Lloyd saa paa mig, jeg tror 


han talte hvert haar i hodet, og han saa paa ryggen min, og han sa — 
han sa jeg var for gammel.< 


Ellen saa paa ham, og hendes ansigt hadde faat en styrke i linjerne 


som før ikke var der. Det var ikke medlidenhet som nu var fremme, knap 
kjærlighet, hun saa vred og magtfuld ut. »Far Du maa stanse med det, 
Du maa se paa mig,< sa hun. Hun trak farens hænder fra ansigtet, han 
stirret paa hende med de forgræmmede øinene halv forskrækket, halvt trøstet. 
Han følte i samme øieblik en opholdende styrke, som fra sin egen tapte 
ungdom, en fremskridtets styrke som var mer at stole paa end anden men- 
neskelig styrke. For første gang lænet han sig til sit barn, og følte med 
undren den kraft det gav. 


»Far, stans med dets sa hun igjen. >Du kan nok faa arbeide, Du er 


ikke for gammel. Mc. Guire's og Lloyd's er ikke de eneste fabriker i landet. « 


»De er ikke alle nei« sa Andrew med øine som en bønfaldende hunds 
rettet mot hendes ansigt. 


»Nei det vet vi da de ikke ere sa Ellen. >Og Du behøver ikke 
være ræd for at fortælle mig at Du har tat de pengene ut av sparebanken 
og brukt til noe.e 

Andrew vilde igjen ha tat hænderne sine og skjult ansigtet med, men 
hun holdt dem fast. »Ja jeg har« sa han med svigtende stemme. 

»Ja«, sa Ellen, «Du hadde da ret til at ta dem ut vel? Du satte dem 
jo selv ind. Jeg vet ikke noen som hadde bedre ret til at ta dem ut end 
Du, hvis Du trængte dem.» | 

Andrew stirret paa hende, som om han ikke hørte rigtig. >Du vet 
ikke hvad jeg gjorde med dem Ellenc« stammet han. »Jeg satte dem i 
værdiløse guldminer i Colorado — de samme hvor onkel Jim mistet sine 
penger.» | | 

»Nu ja, det var Dine egne penger, som Du selv hadde retten til.« sa 
Ellen. »Og Du trodde naturligvis det var gode aktier, ellers hadde Du ikke 
brukt pengene til det.» 

»Ja Gud skal vite jeg gjorde.< 

»Og de dygtigste finansmænd i verden kan gjøre feiltagelser. Du be- 
høver ikke gjøre noen regnskap for pengene og hvad Du brukte dem 
til far.< | 

»Jeg forstaar ikke hvorledes regningerne skal kunne betales — og saa 
er det Din stakkars tante« sa Andrew, og han lænet sig mer og mer til 


dette nye styrkens taarn, hans yndige lille pike som han indtil nu hadde 
vernet og beskyttet. | 


! 


Ellen lukket læberne tæt sammen. >Ta Dig ikke nær av det far,» sa | 
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hun. Vi skal nok finde en utvei. Der er litt at betale for tante Eva, men 


kanske det ikke vil vare saa længe med hendes sygdom. Vet mor om 


dette far ?« 


»Nei, hun vet ikke om noe av det,« svarte Andrew, ulykkelig. 

»Jeg vet nok hun ikke vet om at Du har mistet arbeidet Dit — men 
vet hun om banken?« 

»Nei Ellen.c  - 

>Bli her hvor det er kjølig, til jeg ringer middag ok en far, « sa i 

>Jeg vil ikke ha middag, barn.« 

»Jo da far. Hvis Du ikke spiser middag, blir Du syk. Naar Du 
hører det ringe, maa Du komme. 

Andrew saa den lyse dragten hendes forsvinde mellem træerne og visste 
at han kom til at adlyde hende. 

Saa gik Ellen tilbake til pumpen og bar vandspandet ind. Morén 
møtte hende i døren. »Hvor har Du været saa længe Ellen?« spurte hun, 
med skarp stemme. »Alt blir jo koldt som is.« 

Ellen tok morens arm og fik hende ind i kjøkkenet og lukket- døren. 
Fanny blev likblek og saa paa hende. »Hvad er det som er hændte sa 
hun, »er Din far dræpt?e 

>Neic svarte Ellen, »men han er opsagt fra arbeide, og han kan ikke 
faa arbeide hos Lloyd's, og han tok alle pengene ut av sparebanken for 
længe siden og sat dem i de guldminerne hvor onkel Jim tapte sine.» Fanny 
klemte datterens arm saa haardt at det satte blaat merke. Hun saa paa hende, 
men svarte ikke et ord. 

«Nu mor», sa Ellen, «maa Du ikke si et eneste bebreidende ord til far, 
han har tungt nok at bære.» 

Fanny puffet datteren bort fra sig med plusselig heftighet. «Jeg behø- 
ver ikke motta lærdom av min datter om mine BG mot min mand», så 
hun, — «hvor er han?» 

«Nede i frugthaven-» 

«Ring saa middagsklokken, saa han kan høre det. 


Da Andrew kom trækkende sig op fra frugthaven, møtte Fanny ham 


ved hjørnet av huset hvor de ikke kunde sees fra vinduerne. Hun var rød 
og sved og klætt i en grov løs bomuldskjole, som viste alle hendes mindre 
skjønne former. Hun gik like hen til ham og stak sin store arm ind under hans. 
«Hør her, Andrew» sa hun til ham med den ømmeste stemme, en stemme som 
kunde være like saa blid sum barsk, «Du behøver ikke si et ord. Hvad 
er skedd, det er skedd. Vi skal nok klare det paa et vis, jeg er ikke spor 
av ængstelig. Kom ind og spis.» 

Kjolesømmen fortsattes som vanlig efter middag. Andrew var ikke at 
se, han var gaat nedover veien til fabrikkene. Han forsøkte at faa arbeide 
hos Briggs's, men uten held, saa gik han ind i butiken paa hjørnet. 

Ellen sat og sydde til klokken næsten var tre. Sa gik hun op trappen, 
tok paa sig hatten og listet sig ut av bakdøren og gjennem vestgaarden, saa 


hendes mor ikke skulde sé hende. Men besstemoren ropte efter hende og 


spurte hvor hun skulde hen. 
>Ned over gaten et ærende,« svarte Ellen. 
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«Ja gaa saa paa skyggesiden» ropte Run hun trodde Ellen skulde 
til en av butikerne efter sysaker e. I. 

Den kvelden bad ikke Miss Higgins om penge for arbeidet; hun hadde 
besluttet at vente til efter alt var færdig. Hun gik efter aftens og Ellen 
fulgte. hende til døren. «De maa ikke komme imorgen, Miss Higginse sa 
hun, «og her er betalingen.« Dermed gav hun en bunke sedler til syersken, 
som stirret paa hende forbauset eg saa med voxende vrede: «Hvis arbeidet 
LAGT ikke er tilfredsstillende gjort» — sa hun. «Vi har ikke noe at utsætte paa 
EG arbeidet, men vi behøver ikke mer av det. Jeg kommer ikke til at reise 
ER til college. « 

Ge Der var en bestemthet over Ellens ord og utseende, som fik syer- 
ad sken til at se paa hende rent forskrækket. Hun hadde betragtet hende som 

Å et barn, og den plusselige aabenbaring av kraft og myndighet helt imponerte 
hende. Saa tok hun pengene og gik nedover veien. 

Da Ellen kom ind i dagligstuen, vendte faren og moren, som begge hadde 
hørt hvad hun sa, sig direkte mot hende: >Ellen Brewster, hvad skal dette 
bety«? 

Andrew saa ut som om han næste Ge kunde falde overende. 

«Det betyr» sa hun, og saa paa sine forældre med en tapper soldats 
begeistring uttrykt i det skjønne ansigt, hun endog lo, «det betyr, at nu skal 
jeg arbeide — jeg har faat plass hos Lloyd's.» 

Da Ellen kom med denne erklæring, for moren op og hen til et hjørne 
av stuen og stod der og saa ufravendt paa Ellen. Ryggen klemte hun til 
væggene, som om hun vilde dra sig saa langt tilbake som hun kunde for en 
truende fare. Hun stirret paa datteren. I det øinblik var Fanny forfærdende 
lik søsteren. Det var det over hende, da hun stod der klemt op 1 hjørnet, 
som kunde faa ens blod til at stivne, naar en fik øie paa hende, men Andrew 
saa ikke paa hende. Han vendte sig mot Ellen nu da han mødte sit livs stør- 
ste sorg. Qg Ellen vendte sig fuld av inderlighet mot ham. Hun holdt av 
sin mor, men frygten for at bringe lidelse til faren var større end alt andet. 
å Hun var mer lik sin far og kunde besst forstaa hans sorg under det beher- 
et skede ydre. Andrew reiste sig og saa paa Ellen, og hun saa paa ham. 
AG Hun forsøkte at møte det ulykkelige, næsten fortrukne, ansigt som vantro 
| vendte sig mot hende, med en latter som skulde bekræfte og trøste over 
8 budskapet. 

AA «Ja, jeg har faat arbeide i Lloyd's», sa jo »Hvad er i veien for 











det far ?» 
Fra Andrew kom et næsten uartikulert svar, som et rop fra en i 
dødskvaler. Det var: «aa min Gud! — min Gud!» men det hørtes som 


| hæse lyd i et ukjendt sprog. 

KE Ellen vedblev at se paa ham og le. 

| | «Nei hør nu far», sa hun. «Hverken Du eller mor faar være lei over 
det. Jeg har tænkt det altsammen igjennem, og jeg har fattet min beslut- 
| ning. Jeg har nu en god høiskoleopdragelse, og I de fire aar jeg skulde 
AN, været paa Vassar College kunde jeg jo ikke fortjene det mindate. Nu træn- 
ger vi svært penge herhjemme og ikke bare for os, men ogsaa for tante Eva 
og Amabel.e 
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«Du skal ikke gjøre det,» ropte Andrew, endelig kom et heftig vredes- 
utbrud ogsaa fra ham. «Jeg vil pantsætte huset — det vil vare en stund. 
Du skal ikke, sier jeg. Du er mit barn, og Du har at lyde mig. Du skal 
ikke, hører Du: > 

«Men far», svarte Ellens stemme, som syntes at ha vundet en underlig 
fast tone, og det var som den andens heftige og klagende stemme brøtes mot den, 
som mot en klippe, «dette er der da ingen mening i. Du maa ikke pant- 
sætte huset. Huset er jo det eneste Du og mor har paa eders gamle dage. 
Tror Du jeg kunde gaa paa College og la dig opgi huset for at holde mig 
der? Og saa vet Du at hvad besstemor Brewster har, er hendes saalænge 
hun lever — nei det maa vi ikke tænke paa. Jeg har tænkt det altsam- 
men igjennem far, jeg har faat arbeide nu, det er bare tre dollar 
uken, men inden et aar, sa formanden, kunde jeg tjene femten eller atten, 
hvis jeg var flink og rask. Det er det besste for os alle far.» 

Andrew sank plusselig ned i en stol, hodet blev slapt og han bevæget 
haanden for øinene, som om han tok bort spindelvæv. Da kom Fanny frem 
fra sit hjørne. å 

«Hent kamferen fort«, sa hun til Ellen. «Du dræper Din far.» 


Fanny holdt mandens hode mot sin skulder og gned hænderne hans 


heftig. Det forfærdelige krampagtige uttryk var nu væk fra hendes eget ansigt. 
Ellen kom med kamferen og sprang saa efter vand. Fanny gned Andrews 
pande med kamferen og holdt flasken op til ham. —»Lugt til den, Andrew, « 
sa hun med en stemme fuld av den inderligste ømhet og medfølelse. Ellen kom 
med et glas vand og Andrew svælget lydig litt av det. Tilslut kom han sig 
med Fannys og Ellens hjælp ind i soveværelset.. Han sank om paa sengen 
og lukket øinene som. om han var helt ødelagt. Ellen knælte ned ved sengen 
og hulket. 

»Aa far,« fik hun frem. »Jeg tror det er besst for os alle.« 

»Ja, det er kanske det besste Du kan gjøre,« mumlet han. 

Men Fanny stod og saa paa dem begge. Paa manden, som laa avkræftet 
paa sengen, og paa datteren, som knælte ved siden av. 

»Har Du fortalt. det til hende?”« sa hun med haard stemme. 

»Til Miss Lennox? Ja.« — »Hvad sa hun?« —»Hun var lei over det, 
men hun kom ikke med EVENT NG Mor, Du vet det er det eneste jeg 
kan gjøre.« 

Fanny gik fort frem, grep kamferflasken og begyndte at bade Andrews 
pande med den igjen. «Vi vil ikke snakke mer om det,« sa hun med hæs 
stemme. >Det er besst Du springer over til besstemor Brewster og hører 
om hun har whisky. Din far trænger nok litt av den.< 

»Jeg vil ikke ha det,c sa Andrew. »Jo, Du maa, Du trænger det, 
Du er hvit som et laken. Sprixg over og be om litt, Ellen.c 

Ellen for over gaarden til bosstemoren, og den gamle møtte hende ved 
døren. Hun syntes at ha hat en instinktsmæssig følelse av noe ondt. 

>Hvad er paafærde?« spurte hun. 

>Far har besvimet og mor vilde gjerne laane whisky,« sa Ellen. Hun 
følte da ikke mot nok til at fortælle besstemoren hvad hun hadde gjort. 

Mrs. Zelotes skyndte sig ind i næste værelse og kom ut med flasken. 
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>Jeg kommer over,« meldte hun. >»Ja jeg har været urolig for Din far, 
han har ikke set godt ut den sisste tid. Jeg undres hvad der fik ham til 
at besvime?” Kanske han spiste noe som han ikke taalte ?< 

Ellen svarte ikke. Hun sprang op av trappene til sit værelse, da besste- 
moren gik ind i soveværelset. Hun følte det var feigt, men nu vilde hun 
la sin mor fortælle nyheten. Hun satte sig ned og ventet. Hun visste at 
snart vilde hun høre den gamles stemme nede i trappen. | 

Det var ikke længe før det ventede rop kom: 

»Ellen! Ellen Brewster, kom hit ned.« 

Ellen gik ned. Besstemoren møtte hende ved foten av trappen. Hun 
rystet fra hode til fot, munden skjalv saa hun stammet. 

»Hør her, Ellen Brewster, det kan ikke være sandt.< 

»Jo, besstemor,« sa Ellen. »Jeg har tænkt det igjennem alt sammen, 
og der er ikke andet at gjøre.« : 

Besstemoren grep om hende, og den unge piken følte som om hun var i 
en anden viljes grep, og at den var sterkere end staal. 

>Du skal ikke,« sa hun hviskende for at Andrew ikke skulde høre det, 
men med intens styrke. «Jeg maa, Besstemor, vi maa ha de pengene.« 

>Penge!c« sa hun og med en bøining av stemmen og et uttryk i ansigtet 
som tilkjendega den dypeste foragt. »Pengene! Du vil nu vel ikke miste 
en chance som den Du hadde for penge. Hør her! Jeg har to hundrede 
og ti dollars om aaret i indtægt, jeg kan avse halvparten av det, og Andrew 
kan laane paa pant paa huset, hvis den Tennykvinden maa understøttes, fordi 


hendes mand er løpet bort og har forlatt kone og barn. Du skal ikke ar- 


beide i fabrik.e 

>Jeg maa, besstemor,e sa Ellen. Den gamle saa paa hende. Det var 
en duel mellem to sterke viljer inden en gammel slegt. »Du skal ikke, 
sa hun. >Jo, besstemor, jeg skal.« Da vendte besstemoren sig imot hende i raseri. 

»Du er en Loud helt ut, Ellen Brewster,« sa hun. »Der findes ikke 
det gran Brewster i Dig. Du har ingen stolthet. Du vil likesaa gjerne slaa 
dig ned og arbeide i fabrik, som gjøre andet arbeide.« 

Fanny gik hen til hende. »>Hør her, mor Brewster,« sa hun, >Du faar 
holde op! Ellen er min datter, og Du har ingen ret til at tale til hende 
paa slik vis. Jeg vil ikke ha det. Hvis noen skal gaa irette med hende, 
saa er det mig.< 

»Hvem er du?« sa Mrs. Brewster snøftende. Derefter saa hun paa 
begge, paa Ellen og paa hendes mor. »Hvis Du vil utføre Din plan,< så 
hun til Ellen, »og hvis Din mor vil støtte Digi det, saa er jeg færdig med dere.« 

»Lykke paa reisen,« sa Fanny med raa stemme. 

»Det skal jeg aldrig glemme at Du sa det,« ropte Mrs. Zelotes. Hun 
holdt kjolen sin høit op foran og gik ut av døren. »deg skal ikke komme 
hit igjen,« sa hun, »og jeg vil be at I holder Jer her hjemme,« sa hun. 
Dermed gik hun. 

Strax efter hørte Fanny Ellen sætte stoler til bordet til aftens og gik 
ned til hende. 
>Hvor fik Du de pengene Du betalte syersken?e spurte hun plusselig. 
«Jeg laante dem av Abbey,« sa Ellen. »Saa vet hun det altsaa?« «Ja.c 
>Naar skal Du — paa arbeide?« »Næste mandag. (Forts.) 
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Avhøring av barn ianl. sædelighetssaker 


Til justisdepartementet 


Inden Norske K.vinders Nationalraad gjør der sig et sterkt 
ønske gjældende, om at der maa .bli en forandring i den nuværende 
fremgangsmaate ved avhøring av barn ianl. sædelighetssaker. — 
Flere av de tilsluttede kvinderaad har i den anl. rettet henvendelse 
til os. Vi tillater os at oversende (som bilag 1) utdrag av Pors- 
grunds kvinderaads og (som bilag II) utdrag av Bergens kvinde- 
raads henvendelse. Man vil se at Bergens kvinderaad utvider spørs- 
maalet til ogsaa at gjælde barn som selv har forgaat sig. 

Styret har drøftet saken paa flere av sine møter. Og paa det 
internationale kvinderaads møte i Rom, mai 1914, bragte formanden 
spørsmaalet frem, og har i den anlédning mottat en skrivelse fra 
England. Vi tillater os at oversende den i avskrift (bilag III), det 
er av interesse at se, at man der vil verne barn ved forholdsregler 
som søker at ramme de samme uheldige virkninger av den nuvæ- 
rende praxis, som fremholdes i et par av ankepunkterne fra Pors- 
grunds kvinderaad. For at faa en fyldestgsjørende reform maa man 
imidlertid, efter vor mening, gripe sterkere ind. 

Medlemmer av styret har ogsaa konfereret med jurister som 
har erfaring paa dette felt, og har faat medhold i at der trænges 
forbedringer i nævnte retning. "Om hvilke ændringer i den nuvæ- 
rende ordning der maa til, for at faa en bedre praxis gjennemført 
synes meningerne at være delt. 

Vi retter en indtrængende anmodning til justisdepartementet, 


258 NYLÆNDE 1915 


om at ta dette spørsmaal under overveielse og søke fremmet en 
reform som sikrer barn en bedre behandling i de sørgelige tilfælde 
det her gjælder. 

Idet vi retter denne henvendelse til det ærede departement, er 
vi fuldt klar over, at det er forbundet med vanskeligheter at finde 
en tilfredsstillende ordning. ; | 


Spørsmaalet trænger like ind til principerne for vor rettergang, 
som jo fordrer det umiddelbare vidnesbyrd. Og noget avslag m.h.t. 
oplysninger ang. forbrydelsen kan man ikke raade til al den stund 
man vil ha den straffet efter dom. Men det ér paa den anden side 
ikke usandsynlig at man kunde faa sandheten bedre frem ved en 
mer lempelig, og mer gjennemtænkt, behandling av de barn hvis 
vidnesbyrd man har at holde sig til. 


Enhver som har kjendskap til barn, vet hvor fantasien hos dem 
kan spille ind til fortrængsel av det faktiske, og hvor let det som 
andre fortæller dem, naar en tid er gaat, gaar over til at være det 
oplevede. Det vil derfor, mener vi, kunne bli til større tryghet inden 


vor rettergang, om der blev etableret andre regler for barns avhø- . 
ring end nu. 


Vi vet at der ogsaa, som reglerne nu er, i mange tilfælde vises 
hensynsfuldhet, men man maa gaa ut fra almindelige forhold, og 
fra hvorledes loven praktiseres overalt i landet. Og ikke sjelden 
høres klager i samme retning som dem vi her har meddelt. 


Det er store værdier det dreier sig om, det gjælder noget dyre- 
bart: barns sjæleliv — noget for hjemmene, landet og fremtiden 
meget dyrebart. Hvor vanskelig da end løsningen av spørsmaalet 
synes, kan vi ikke skyve det fra os. Og vi nærer det haap, at ved 


det ærede departements hjælp vil de besste midler til at faa istand 
den rette ordning kunne findes. — 


Ovenstaaende blev fra N. K. N. indsendt til justisdepartemen- 
tet 1 august maaned laar. 

Blandt ankepunkterne fra Porsgrunds kvinderaad ér at smaa- 
pikerne maa fortælle om pinlige enkeltheter ,foran en saa stor for- 
samling som juryen — og Cui som har med rettergangen at gjøre, 
— som næsten utelukkende bestaar av mænd." | 

Der sies videre; ,Barna forblir inde, efterat de er avhørt og 
sitter saaledes og hører paa ”> rndre vidner. Vi vet ikke om 
dette altid er tilfældet, men vev det hænder.” — — 

I den nævnte skrivelse ””9 ei medlem av det britiske kvinde- 
raad fortælles at for tre aar siden kom denne sak or inden 
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Nationalraadet, som fik gjennemført endel reformer, som er optat 

i London og paa endel andre steder: 

| ,,Dommeren har ret til at utvise av retslokalet alle som ikke 
har med den foreliggende sak at gjøre. Saasnart barnet kom- 
mer i retten blir hun tat vare paa av en kvinde som er inte- 
resseret for hende og hendes sak, oftest en filantropisk dame 
som er tilstede av den grund. De faar sig anvist et værelse, 

hvor der ikke er vidner ianl. andre saker, de kommer ind i 

retssalen bare naar det er nødvendig og forlater den saasnart 

avhøringen er over. | 

Qgsaa efter avhøringen tar kvinden sig av barnet, blir hos 
hende eller sitter nær hende. Hun blir saaledes ikke ladt 
alene med politibetjenter og blir saavidt mulig beskyttet mot 
fremmedes nysgjerrighet. 

Denne plan har man fundet at virke saa godt i London at 
flere dommere har selv ønsket at faa den fulgt paa andre 
steder i landet. Som regel er det ikke vanskelig at finde 
kvinder som er skikket til at ta sig av barn paa denne maate. 
Det kan være en som er beskjæftiget med redniugs- og vel- 
gjørenhetsarbeide, en som er medlem av avholdsorganisationer 
eller har med fængselsmission at gjøre. 

I en by, kanske i fiere, opsætter det lokale kvinderaad en 
liste over damer som er villig til efter tur at følge retsfor- 
handlingerne og staa rede til at hjælpe paa alle maater, naar 
det gjælder et venneløst barn eller ung pike." — 

Saavel Porsgrunds som Bergens kvinderaad omtaler imidlertid 
andre sider av saken end disse mer yttre. Oprivningen i sindet 
m. m. I Bergens kvinderaads henvendelse sies: 

Gives her i vor lovgivning adgang til i visse tilfælde at 
dømme efter skriftlig vidnesbyrd bør det være i saadanne til- 
fælde, og barnets første vidneprov burde kunne ske under saa 
betryggende lovlige former at man slap en forargelse som de 
gjentagne forhør. | 
N. K. Nis styre drøftet saken første gang like før formands 

og representanters avreise til Rom ifjor. Da man kom hjem var 
det alle jubilæets gjæster man tok sig av — saa kom krigen og 
med den krisen og komiteer m. m. 

Denne sak maatte med flere utsættes, og først da sommerferien 
kom med forholdsvis ro er den blit fremmet. 

Vi føler os overbevist om at vore myndigheter vil ta sig 


alvorlig av den vigtige sak. 
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Dyrtid i landet 


Ifjor, høsten utover, var det maten og livsopholdet som spilte 
første violin og overdøvet alt andet, iaar er det likesaa. Men det 
har allikevel et andet præg iaar end i fjor. Da styrtet de enkelte 
avsted for at berge sit eget, og ofte paa taapelig vis, saa deres 
beholdninger og deres indvexlede penger blev dem til tap og forlis. 


- Taar stanser de enkelte, og mest de som har med hjemmenes ophold 


og forvaltning at gjøre, og tør ikke gaa paa med indkjøpene, fordi 
prisene er blit saa høie. At de saa klager høilydt er ikke underlig. 
Og om det ogsaa laar er egne interesser de fleste tar sigte paa, og 
ikke paa landets, saa er der allikevel nu det tilstede som kan 
knytte interesserne sammen 1 noget fælles og bli til gagn for 
landet. 

Og den økonomiske tilstand som er skapt under krigens merke 
kan man nok gaa løs paa, for den har just ikke altid uteluk- 
kende en patriotisk bakgrund. 

Vi skal ikke kunne paata os at faa utredet aarsakerne i sin 


- sammenhæng, men enkelte faktorer er der som ikke er vanskelig 


at øine. Som bekjendt er der i vort land forretningsfolk som har 
tjent store penger paa krigen. Dette har stillet fordringerne til 
priserne hos fler og fler frembringere og næringsdrivende høiere og 
høiere. Hvorfor skal ikke vi faa mere for vore varer, naar de 
andre kan tjene saa godt — og naar vi paa andre kanter maa 
betale saa dyrt? — har ræsonnementet været, og saa har det krøpet 
høiere og høiere op med priserne. 

| Det har ikke været vakkert at se paa det kravlet, og for 
moralen har det ikke været styrkende, saa det er bra der kommer 
motbør. Graadigheten og begjærligheten, som under de opadgaaende 
tider i landet begyndte at ophøies til storstilet dyd og patriotisme, 
begynder vi at se i et mindre flatterende lys. Fremfærd og mot 
og energi hos nære vende — vel, men saa ogsaa grænser for 
egennytten. 

Den tid vi gjennemlever har jo sin egen talé til 05,. 08 vi 
staar os paa at lytte til den: Nu maa alle som ikke er under 
fattigdommens aag være beredt til at ofre noget, at tape noget, at 
gi avkald paa noget, at slaa av paa fordringer og at stræve mer 


end før. For landets skyld maa dette bæres tappert, maalet maa 


NYLÆNDE 1915 | 261 





være at bygge broer, at utjevne, at dele med hinanden. Jo høiere 
vi kommer op paa stigen, desto større maa ofret være, og de som 
før er rike og tjener sig rikere paa krigens ulykke, ja de faar be- 
tale en skat mangedobbelt av den som direkte paalægges dem. 
Deres egen følelse skulde drive dem til det. 

Tilstanden, faren, tanken paa Norges land skulde skape denne 
nye og gode moral hos folket. | 

Men de som skal ordne med de økonomiske forhold i det hele 
maa gjøre beregningerne saa det ikke gaar for galt, selv om mo- 
ralen skulde glippe. De maa høre paa alle, men ikke la sig for- 
virre av uvittige fordringer og forslag. Og de maa være retfær- 
færdige og tænke likesaa meget paa land som paa by. 

I hovedstaden var man tilbøielig til at tro, at ondet bare 
hadde tilhuse her — en stor feiltagelse naturligvis. Men det var 
godt at husmødrene i Kristiania tok ordet i pressen og flere. fore- 
ninger her paa husmødrenes vegne. Fra flere byer kom kravene. 

I Drammen hadde saaledes kvinderaadet indkaldt til et møte 
som samlet en mængde mænd og kvinder til protest mot de sti- 
gende priser. 

Samme dag hadde N. K. N.s centralkomite sendt ind følgende : 


Til statens provianteringskommission 


Norske Kvinders Nationalraads centralkomite, 1914, som blev nedsat strax krigen 
brøt ut, med sigte paa at komme landet, og særlig landets kvinder, til hjælp 
under indtrædende krise — tillater sig at rette en henvendelse til Statens pro" 
vianteringskommission ianl. den for tiden foruroligende prisstigning paa de 
almindelige existensmidler. | 

Prisen paa de nødvendigste fødemidler, samt brændsel, hus, skotøi m. m. m- 
økes stadig, uten at lønninger og gager stiger nævneværdig. Den store flerhet 
av familier kan under disse forhold faa vanskelig for at klare sig, selv med 
streng økonomi. Der lyder da ogsaa klager, ikke alene fra hovedstaden, men 
hele landet utover. 


De som har med forvaltningen at gjøre og skal faa de knappe indtægter 
og de stadig større utgifter til at balancere — er alt overveiende kvinder. Intet 
under at en hel del av dem, og særlig mødrene, ser fremtiden imøte med be 
kymring. | 

Det er ængstende at maatte gi sine barn altid mindre nærende kost. 

Følgerne av en fortsat dyrtid vil bli skjæbnesvanger for folket, almindelig 
underernæring — det vil tilsisst si eu svakere, mindre motstandsdygtig slegt. 


Vi mener at det under slike tilstande er al grund for staten til at gripe 
regulerende ind. Og da Statens provianteringskommission længe bar hat traa- 
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dene i sin haand, haaper vi det vil kunne lykkes for den at finde utvei til at 
bedre forholdene. 

For enkelte av de almindelige fødemidler, som man indtil nu har hat overflod 
paa i landet, og kunnet faa billig, tænkte vi os, at et begrænset exportforbud 
kunde være paa sin rette plass — saaledes at der først og fremst blev sørget 
for at avholde et for landets eget forbruk tilstrækkelig kvantum, — tilsalgs efter 
regulerede, rimelige priser. Det tiloversblevne staar det frit at sælge til export. 
Vi nævner her særlig sild, som bittil har været fattige husholdningers billigste 
næringsmiddel, den koster nu i Kristiania kr. 0.22. 

Den stigende pris paa melk, som spiller saa stor en rolle, særlig ved barns 
ernæring, er en sørgelig kjendsgjerning. Vi forstaar at det under de nuværende 
forhold, med det for landmanden mindre gode aarsutbytte, er vanskeligere at 
gripe ind her, men ved undersøkelser, som uten tvil er i gang, og ved konfe. 
ranser o. 1, vil der vistnok kunne opnaaes bedre resultater. 

Hvis der i det hele gik lettere veier mellem producenter og forbrukere maatte 
meget kunne vindes, og priserne bli jevnere. Vi benstiller til provianterings- 
kommissionen at søke utvirket at fragt paa huslige nødvendighetsartikler blir saa 
billig, og transporten saa praktisk ordnet, som mulig. AG) 

Man nærer i mange hjem frygt for, at priserne paa kul og koks skal stige 
yderligere til vinteren. Vi har imidlertid hørt berette, at kommissionen ruster 
sig til at gripe regulerende ind her — et rygte som vi haaper medfører sandhet. 
Under de nuværende vanskeligheter ved at skaffe nok kul til landet gjælder det 
forøvrig at nyttiggjøre sig den brændsel vi har indenlands. Dette formaal vilde, 
mener vi, fremmer, hvis der fra kommissionens side kunde træffes forholdsregler 
som bragte større tilførsel av torv til byerne. En mer omfattende utnyttelse 
av skogavfald kan ogsaa ha betydning i saa knappe tider som disse. 

De nu raadende usunde økonomiske forhold har landets hjem vanskelig for 
at komme igjennem, uten kraftig støtte fra dem som har den fornødne oversigt. 
Det er ut fra denne betragtning vi tillater os at rette disse anmodninger til 
den ærede kommission, og vi slutter vor henvendelse med at minde om at hurtig 
hjælp her, er dobbelt hjælp for vort folk. 


Kristiania 2. september 1915. 


Æirbødigst 
Gina Krog, Ingeborg Boye, 
formand for N.K.N.s centralkomite. formand for arbeidsutvalget. 
Thora Halvorsen, 
sekretær, 


Der kom strax et velvillig svar fra Statens provianterings- 
kommission med melding om at der i Landbruksdepartementet 
skulde holdes møte for at drøfte saker som var nævnt 1 henven- 
delsen. Det skede ogsaa, og der blev tilkaldt repræsentanter fra 
flere grupper og foreninger — blandt disse var formanden for 
Hjemmenes Vel fru M. Michelet. Hjemmenes Vel i Kristiania 
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hadde tidlig stillet krav paa indgripen likeoverfor fordyrelsen. 
Som man vil ha set har Kristiania provianteringsraad optat saken 
med iver. Vi hører til vor glæde man vil opnævne en kvinde som 
medlem. Men som man av følgende vil se begynder fordringerne 
nu at stige, én er ikke nok — sier kvinderne nu. 


Til Regjeringen! 

Helt fra Statens provianteringskommission blev nedsat har vi fundet det at være 
en mangel, at der bare var opnævnt mænd som medlemmer av denne kommission. 

Da der ifjor høst blev en vakance, ansøkte Norske Kvinders Nationalraad om at 
en kvinde maatte indta den ledigblevne plass — en ansøkning som det dengang ikke 
blev tat noget hensyn til. 

Vi tror imidlertid at ved vanskeligheten av de opgaver som kommissionen har at 
løse, er der blit vakt almindelig erkjendelse av, at det er nødvendig |ogsaa |at dra sig 
til nytte kvinders praktiske erfaring, indsigt og specielle fagkundskap paa flere av de 
omraader det her gjælder, = 

Norske Kvinders Nationalraads centralkomité av 1914 tillater sig derfor i ærbødig- 
het at ansøke om, at mindst to kvinder blir opnævnt som medlemmer av Statens provi- 
anteringskommission ved siden av de nu fungerende mænd. 

Vi skal dernæst minde om, at i de allerfleste kommunale provianteringsraad har 
kvinderne ingen repræsentanter, endskjønt man der drøfter spørsmaal og fatter beslutnin= 
ger som kan faa direkte indflytelse paa deres arbeide og daglige liv. 

Det vilde under de nuværende omstændigheter være særdeles heldig om ogsaa 
disse raad kunde forsterkes med kyndige kvinder. Vi tillater os derfor at anmode om. 
at der maa ske en henvendelse til samtlige raad med anbefaling av en saadan utvidelse. 


Kristiania, 17. september 1915. 


Gina Krog 
formand for N. K, N.s centralkomité 


Betzy Kjelsberg Henny Dons Thea Holst UOlåre Mjøen 


Ragna Bugge Karen Faale Johanne Feilberg 
Aagot Holtfodt Ragna Huser Lulli Knudsen 


Gina Amdersen Mohn Fernanda Nissen Mariane Nærup 
Othilie Tonning Gunhild Ziener 
Arbeidsutvalget : 

Ingeborg Boye 
formand 
Anna Urbye Thora Halvorsen Ida Diepner Ragna Lund 


sekretær 


Samtidig sendte komiteens styre en skrivelse til Landbruksdepartementet, hvori opgis 
navne paa kvinder som kan være skikket som medlemmer 'av Statens provianterings- 
kommission. 
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Gudrun Marie Ruud 


har for besvarelse av en av Universitetets prisopgaver erholdt 
Guldmedaljen. | 


Den av det matematisk naturvidenskapelige fakultet stillede 
opgave lød: | 
Om hudsanseorganer hos de lavere vertebrater, belyst ved 
selvstendige - komporativ-anatomiske og embryologiske undersø- 
kelser. je | 
— Frk. Ruuds avhandling hadde motto: 
p Ihe relations between the organism and its environment 18 
one of the most eharacteristic features of living things." 
(Forholdet mellem orgånismen og dens omgivelser er et av de levende 


tings mest karakteristiske træk) . . . . Th. H. Morgan: Evolution and 
Adoption 1913. 


Til bedømmelseskomité opnævnte fakultetet professorerne Kristine 


Bonnevie og Theodor Odhner. Komiteen har ifølge ,Mrgbl.* git 
følgende indstilling: 


Den indsendte besvarelse er et omfangsrikt arbeide paa mer 
end 200 sider (oktav) og illustreret ved talrige avbildninger, dels 
originaltegninger og dels fotografier fra et stort antal snitserier, 
forfærdiget av forfatteren. Den omfatter undersøkelser over hud- 
sanseorganer særlig hos Selachierne Spinax Niger og Chimaera 
Monstrosa, mens forholdene hos andre vertebrater kun sammenlig- 
ningsvis er berørt. ; 

Man kunde ønsket en noget bredere basis for et saadant ar- 
beide, idet opgavens krav til ,komparativ-anatomiske* under- 
søkelser neppe kan siges helt at ske fyldest, saalænge kun en enkelt 
fiskeorden er repræsentert i materialet. — Forfatteren meddeler 
imidtertid selv i en følgeskrivelse at denne begrænsning væsentlig 
skyldes vanskeligheten ved i det forløpne aar at skaffe materiale 
av ganoider fra Rusland. — Det maa ogsaa indrømmes at begræns- 
ningen ingeplunde har forringet arbeidets videnskabelige værd, 
idet den har muliggjort en saa meget sterkere fordypelse i stofbe- 
handlingen. Man finder derfor helt at kunne se bort fra denne 
side av saken. 

Avhandlingen bærer ogsaa forøvrig i formel henseende tildels 
præg av at være fuldført under sterkt press. Fremstillingen er — 
ofte tung og unødig bred, og sproget synes tildels at savne den 
sidste avpudsning. I denne forbindelse maa det ogsaa nævnes at 
avhandlingen ikke er formet som et avrundet hele, men mere som 
et led i en serie av undersøkelser; man savner saaledes helt en 
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orienterende indledning med oversigt over de spørsmaal forfatteren 
vil søke at belyse. 

Disse formelle mangler spiller imidlertid en meget liten rolle 
ved siden av avhandlingens reelle værdi, de grundige undersøkel- 
ser, den eksakte fremstilling av de objektive resultater og de gode 
og klare illustrationer. 

Paa mange punkter og tildels paa større omraader gaar under- 
søkelserne ut paa nye og ubearbeidede felter, som helt klarlægges. 
Dette er saaledes tilfældet ved beskrivelsen av hudsanseorganernes 
forhold hos de unge spinax-embryoner og særlig med hensyn til 
spaltepapillernes utformning. Paa andre punkter gir undersøkel- 
serne avgjørende resultater med hensyn til tvilsomme eller om- 
stridte spørsmaal, f. eks. spørsmaalet om sanselinjernes anlæg som 
aapne kanaler eller som kompakte strenger. 

Hvor det gjælder at fremstille sin personlige opfatning synes 
forfatteren av og til noget usikker og famlende; særlig gjælder 
dette avsnittet om ,nervernes histogenese* og det avsluttende kapi- 
tel om sanselinjernes fylogeni. Men sammenlignet med den tid- 
ligere literatur paa dette omraade betegner avhandlingen i sin 
helhet et stort og værdifuldt fremskridt; og vi er ikke i tvil om 
at den fortjener at belønnes med guldmedalje. 


I december 1913 tok frk. Ruud matematisk naturvidenskapelig 
embedsexamen med karakteren meget godt (1.69). Efter embeds- 
examen har hun været knyttet til Universitetets zoologiske labora- 
torium som videnskapelig assistent. Hun kommer til at reise til 
utlandet og fortsætte sine studier. 


Fra kvindelige studenters leir 


har vi først meldt om frøken kand. real. Ruuds seir. Det er den 
første og største begivenhet i sæsonen, og vi har ikke mer end én 
før som har vundet den prisen. (Doktor Marie Kjølseth i 1911.) 

Forøvrig bør vel frøken Ruud nærmere betegnes som stude- 
rende end student. Ikke alle de kvindelige studenter er studerende 
vet vi. | 

Men om de ikke alle det er, saa kan de anvende sin tid paa 
besste maate, det fik man det vakreste vidnesbyrd om ved 


Kjerulfkoncerten 
Sangforeningen er naadd høit nu, steget hurtig, hvad vel den 
udmerkede dirigent Per Winge ikke mindst har fortjensten av. 
Der var en eiendommelig lyttende stemning under koncerten, 
de ældre gjenlevet herlige minder, og de unge — ja de kan vel 
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ikke være lukket for det henførende sværmeri i Kjerulfs musik 
og renheten og friskheten — det er som lægedom i det. Og der 
var fler som forstod at tolke mesteren, Aldrig glemmes som Kaja 
Eide sang Lokkende Toner og som Nils Larsen spilte Skuzze, en 
perle som er fundet paa nyt ved hans spil. 

Vi synes Kvindelige Studenter skulde fortsætte med Kjerulf- 
koncerter, der ligger store skatter gjemt endnu. 

Saa er det en glædelig ting til at melde 

Kameratklubben 


fortsætter sit arbeide fra før og kredsen er blit større. Vi har 
fortalt om den tidligere og gav i nr. 192 billeder av de utflugter 
arbeidersker og kvindelige studenter har hat sammen. 


Fra Holland 


Kvindestemmeretten 


Man skriver til os fra Holland: 

Inden denne maaneds utgang venter vi at forslag om en for- 
andring 1 konstitutionen vil naa frem til Andet Kammer i vore 
Generalstater. 

Hvad vil den nye konstitution bringe Hollands kvinder? 

De sisste valg fandt sted i 1918, da de forenede grupper av 
liberale og demokrater vandt over de forenede klerikale grupper. 
Der er nu 54 medlemmer som tilhører fire partier, som danner en 
majoritet imot de 46 medlemmer fra den klerikale minoritet, som 
ogsaa bestaar av 4 partier. 

Medlemmerne av. Første Kammer tæller bare 18 liberale imot 
29 klerikale. Saa der gaar det den anden vei. I 1916 skal de 
næste valg for Første Kammer foregaa. De liberale og demo- 
kratiske medlemmer blev valgt i 1913 paa et program som fordret 
almindelig stemmeret for mænd, og aapnet adgang til at faa ind 
stemmeret for kvinder — uten at opta spørsmaalet om census. 
Først maa det som principmæssig hindrer kvinder fra at vælges 
tas bort. 

Det vil si efter at en slik ændring i konstitutionen er foretat, 
kan en almindelig lov gi kvinderne stemmeret i dette land. 

Mange kvinder føler sig krænket over at de paa denne maate 
ikke strax faar fuld stemmeret. Men naar man kjender vanske- 
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ligheterne ved at faa majoritet for dette, forstaar man at den 
langsommere vei er heldigst ved sin sikkerhet. Til en ændring i 
konstitutionen behøves */s majoritet, Til stemmerne av de 54 som 
har git løfte maatte endnu føies 13 fra oppositionens leir. De 
klerikale partier har ikke kvindestemmeret paa sine politiske pro- 
gramer. Flere av medlemmerne er voldsomme motstandere, andre er 
likegyldige. Nogen faa har dog gaat saavidt at de erklærer at 
under visse omstændigheter vil de ikke stille sig helt imot. Der 
er da godt haap om at den mer negative forholdsregel, at ta bort 
de ord som principmæssig utelukker kvinderne, vil samle den for- 
nødne majoritet, mens man er sikker paa de bestemt vilde mot- 
sætte sig strax at gi fuld stemmeret til kvinder. 

Imidlertid arbeider denne tids forhold godt for kvinderne. 
Kvinder i Holland har ikke holdt sig tilbake, hvor det har gjældt 
at lindre lidelser, og mændene tvinges til at maatte anerkjende 
hvad kvinderne har gjort. Men ak, der er endnu en mængde som 
mener at en slik uttalt anerkjendelse er nok, kvinderne behøver 
ikke andet! Og fordi alle forandringer i vort land gaar meget 
rolig og gradvis for sig, er det vanskelig at faa overbevist. saavel 
mænd som kvinder om at stemmeretten er det nødvendig at ha 
ikke bare for mænd, men ogsaa for kvinder. | 


,De blindes dag: 


blir iaar 10 oktober. Det er som bekjendt tillatt at holde en 
kirkeofring for blindesaken én gang aarlig efter prestens og med- 
hjælpernes nærmere bestemmelse, og ,Norges blindeforbund*s styre 
utpeker 19de søndag efter Trefoldighet som dagen for ofringen. 
Evangeliet paa denne søndag er iaar Joh. 9 v. 1—11 om den 
- blindfødte, og det vilde da være i fuld harmoni med dette evange- 
lium om man nu landet utover gjorde den søndag til de blindes dag. 

Indtægten ved ofringen vil, oplyses der, nu gaa til Norden- 
fjeldske, Vestlandske og Østlandske Blindeforbunds hjelpefond, som 
nylig er oprettet. 

Blindeforbundet her indtrængende præsterne at der paa denne 
— eller en anden — dag maa bli holdt ofring 1 rigtig mange 
kirker. — 

Det er et beundringsværdig arbeide det som er sat igang for at 
bringe de blinde til at forsørge sig selv, utnytte sine kundskaper 
og færdigheter, saa de kan leve et lykkelig menneskeliv. — Man 
har i vort samfund altfor litet støttet dette arbeide, men nu haa- 
per vi den valgte dag rigtig vil ha lykken med sig og bringe 
lys og kraft. 
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For blomsterelskere 
(Redigert av overgartneren ved Herlofson's frøhandel i Kristiania) 


Det vil nok for mange synes unødig netop paa denne aarstid at minde om blomster, 
nu da de jo staar paa sit høieste, og have og mark bugner av flor, der byder nærsagt 
paa enhver art, form farve og vellukt — mere end til overflod for at tilfredsstille den 
mest forvænte blomsterelsker. Men høsten nærmer sig hos os, og den tid er ikke fjern, 
da sommerblomsterne maa overlate pladsen til høstfloret, og saa herligt som ogsaa dette 
er, maa det efter en kort tid ubønhørlig bøie sig for vor strænge vinter; da indtræder 
den tid, da blomsterne kanske end mere griper en og lyser op i sindet, de mørke vin- 
termaaneder, som det for mange er ondt at faa - bugt med. Men hvor faar man dem 
saa fra?” For mennesker der raader over begrænsede indtægter, og det gjør vel de 
fleste av os, gjør det for stort indhug i budgettet til stadighet at holde sig forsynet 
med de kostbare fra syden importerte blomster, saa disse viser sig hos de fleste kun ved 
festlige anledninger eller overhodet ikke. | 

Med litt forstaaelse lar det sig imidlertid gjøre med liten umake og uten synder- 
lige omkostninger at ha blomster i sin stue om vinteren fra juletid og utover til vaaren. 
Vi tænker her paa løkblomsterne, hvorunder forstaaes svibler (hyacinther), tulipaner, 
krokus, sneklokker, paaskeliljer og pintseliljer (narcisser) o. s. V.; disse er ikke synderlig 
dyre at kjøpe som løker og drivningen er ikke alene meget enkel og volder litet bry- 
deri, men er særdeles interessant. 

Løkvæksterne er høit skattet av blomsterelskere; der er en egen charme ved den 
interessante. drivning. Blomsternes skjønhet overgaaes av faa andre blomsterarter og 
mange av dem er overordentlig velluktende; de omfatter en uendelighet av variationer i 
form og farve, er godt tjenlig for mange øiemed, idet de kan kultiveres baade i stuen, 
paa friland og i drivhus, og kulturen byder færre vanskeligheter end for de fleste planter. 

Plantetiden for svibler og tulipaner til tidligste drivning er fra sidst i august til 
midt i september; enkelte sorter kan da ved rigtig behandling være i blomst til juletid:; 
andre sorter, som er beregnet paa en senere blomstring, plantes fra midt 1 september 
til utgangen av november. | 


Hvem sætter ikke ogsaa pris paa at ha et tidligt, duftende og vakkert vaarflor i 
sin have? | 

Man opnaar dette ved om høsten at beplante de ledige blomsterbed og rabatter 
med svibler, tulipaner, nareisser, krokus, perleblomster, sneklokker eller scilla. Ingen 
løkvækster er saa fordringsløse som disse, baade hvad jord og sted angaar. 

Foruten 1 geometriske bed og rabatter anvendes løkblomster med udmerket resul- 
tat 1 >naturanlæg», det vil si frit og uten stræng regelmæssighet utplantede i græsplæner, 
blandt buskadser o. s. v.; det ansees av mange, at dette er den mest effektfulde anven- 
delse av løkblomsterne. Plantet paa denne maate, overladt til sig selv, vil de dertil 
egned» haardføre sorter som sentblomstrende tulipaner, paaskeliljer, pintseliljer, krokus, 
iris, chionodoxa, scilla, sneklokker, anemoner, liljekonvaller utvikle sig naturlig og kraf. 
tig. De plantes paa denne maate ganske enkelt ved at fjerne græstorven, lægge løkerne 

og atter anbringe torven paa sin plads, eller man graver et passende hul til hver løk. 
Paa græsplæner vil løkblomsterne vanligvis blomstre, førend man behøver at an- 
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vende græsklipperen. —Plantet utenfor det areal, som bearbeides med plæneklipperen 
eller i naturligt buskads, bør man samle grupper paa 25, 50, 100 eller flere løk. Tidlig 
paa vaaren titter de saa frem, og med sine stærke farver mot det, friske nye græs eller 
buskadsets unge skud, er de av en vidunderlig skjønhetsvirkning. 


* 


For at opnaa godt resultat med blomsterløkerne er det av den største vigtighet, at 
løkerne er gode, det vil si, at de er fuldmodne, faste og friske, uten at de derfor be. 
høver at være særlig store; dette fremhæves specielt fordi der regelmæssig hvert aar 
optræder endel hollandske blomsterløkeksportører, som i lokkende annoncer for en 
ganske ringe pris tilbyder blomsterelskere et overvældende stort antal blomsterløk; det 
undlates dog som regel at nævne, av hvilken kvalitet den vare er som paa denne maate 
søkes realiseret. Der maa imidlertid den bedste kvalitet til, dersom man ikke for sin 
møle og sit pengeutlæg kun skal ha skuffelse. 

Man tænker sig vanligvis, at blomsterløkerne maa anskaffes nye hvert aar, men det 
behøver man kun at gjøre dersom man vil ha retlinjede beplantninger av tidlige tuli- 
paner eller svibler. Dersom man imidlertid planter løkerne paa et sted, hvor de kan 
faa staa I ro indtil bladene visner, vil man knnne beholde de fleste sorter fra aar til 
andet, aldeles som stauder. Dette gjælder for eksempel tulipaner, pintseliljer, sneklokker, 
paaskeliljer, krokus og nogle andre sorter. De danner nye smaaløker og formerer sig 
saaledes selv. De vil derved vistnok efterhvert komme til at staa vel tæt og faa mindre 
blomster, saa man bør av og til ta dem 'op og tynde dem ut. 

De norske løkhandleres kataloger utkommer hvert aar sidst i august maaned, og 
den bedste tid for at kjøpe blomsterløk er fra sidst i august til begyndelsen av oktober, 
man kan ogsaa ”kjøpe blomsterløker senere, men under ingen omstændigheter bør 


man drøie længere ut end til de sidste dage i oktober. Efter den tid er vanligvis 
mange sorter utsolgte. 


Kr.a Kvindelige Handelsstands Forening 


er alt i fuld virksomhet i gjen med sit udmerkede og mangeartede 
arbeide (mere herom senere.) 


Norsk sykepleierskeforbund 
holder landsmøte 24—27 september. 


Bergens ,Hjemmenes Vel* og Kristiania »Hjemmenes Vel* 


møtes her i slutten av maaneden for at danue et landsforbund. 


Samfundet og de kroæfisyke av Munch Søegaard, praktiserende læge 
(Norheimsund). A. S. John Greigs boktrykkeri, Bergen 1915. 
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Ellen Brewster 


Ottende del 
Kapitel XXVIII 


Da Ellen var gaat til fabriken for at be om arbeide, var ingen av Lloyds 
paa kontoret, bare en pike som hun kjendte litt sat ved pulten. Ellen hadde 
trukket sig litt tilbake da hun saa piken, som vendte sig mot hende med et 
venlig smil. 

«Jeg vil gjerne tale med —» begyndte Ellen, — saa stanset hun, for 
hun visste ikke rigtig hvem hun skulde spørre «efter. Piken var blond 
og net og klædt i koket blaa skjortebluse og brunlig skjørt, et stort billig 
spænde prydet med bjergkrystaller holdt de gule fletterne sammen. Hun 
saa paa Ellen litt ubestemt og forvirret, hun hadde hørt om hendes held, at 
Cynthia Lennox skulde hjælpe hende til Vassar College. Hun kunde ikke 
ane at hun var kommet for at høre efter arbeide. 

«De vil kanske tale med hr. Lloyd», sa hun. 

>N—ei!» svarte Ellen. 

«Hr. Robert Lloyd da?» og Nellie Stone, saa het hun, lo litt som om 
der laa noget bak da hun spurte. 

Ellen blev rød. «Nei», sa hun, «det er nok formanden jeg maa tale 
med». »Hvilken formand?» — «Jeg vet ikke» svarte Ellen. «Jeg vil gjerne 
ha arbeide her hvis jeg kan faa. Jeg vet ikke hvilken formand jeg skal 
henvende mig til om det?» | 

«De vil søke arbeide?» svarte den unge piken med en smule forandring 
i sit væsen. Hun var ikke spor mindre venlig, men et vist noget var for- 
svundet fra hendes uttryk og tone. | 

«Ja», sa Ellen. Hun kunde høre hjertet banke, men hun saa ind i 
den unge pikes pene, ordinære ansigt med fuldkommen ro. 

«Da er det Mr. Flynn De maa tale med,» sa hun. «De kjender Edvard 
Flynn — ikke sandt?« | 

«Jo litt», svarte Ellen. Han var en stor gut, da hun kom ind paa 
skolen og hadde gaat ut næste vaar. 

«Ja, det er ham De maa tale med», sa Nelly Stone. 

Mr. Flynn var vakker, velbarberet og klippet og klædt med smak. Han 
tok sig godt ut i en forretningsmæssig utstyret dragt, som ikke vilde gjort 
Lloydene skam at bære. | 

Ansigtet lyste op med forundring og slæde da han saa Ellen. Han 
bukket og hilste hende med sin klangfulde stemme. Han var av irsk slegt, 
men født i Amerika. Baade hans bevægelser og tale var prydet med noget 
blidt og blomstrende som røbet hans avstamning. "an stillet en stol frem 
for Ellen med en bevægelse som vilde tat . : 1 Scenen. 

«Nei tak» sa Ellen. Saa gik hun like lø: saken. «Jeg kommer 
for at høre om jeg kan faa en plass her?» 

Flynn stirret paa hende. «En plass her?» gjentok han. 
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«Ja jeg vil svært gjerne faa det. Jeg tænkte kanske her var en ledig 
plass,« men hun tok .sig 1 det og rettet uttrykket til: en chance for mig. 

«Men jeg trodde —» sa den unge mand. Han var meget forbauset, 
men hans naturlige dannelse kunde naa høiere end til forbauselse. Istedetfor 
at plumpe ut med hvad han tænkte om at der maatte skedd en stor foran- 
dring m. h. t. hendes utsigter, opfattet han med utrolig fart at disse foran- 
drede utsigter maatte være en haard ting for en ung pike som hende, og at 
hun maatte behandles saa meget desto mere hensynsfuldt og venlig, ogsaa fordi 
hun var saa vakker en ung pike. Han flyttet stolen nærmere til hende. 

«De maa sætte Dem», sa han og førte hende til trælænestolen, som om 
det hadde været en trone. Nelly Stone rynket panden, da hun bøiet sig 
over protokollen. 

«La mig nu se» sa den unge mand alvorlig, og med høflig ro i sit 
væsen, om end øinene maatte gi uttryk for hans beundring. «Dehar aldrig 
arbeidet i noen fabrik før, tænker jeg.» 

«Nei» svarte Ellen. 

«Der er for tiden bare en ledig post jeg kan tænke paa for Dem,« sa 
Flynn, og den kan ikke indbringe meget, men der er altid utsigt til at stige 
for den som har et dygtig grep paa det. Og jeg er sikker paa De har det» 
føiet han til og saa smilende paa hende. 

Ellen smilte ikke tilbake. >Jeg skal finde mig i at begynde med lite 
hvis der er utsigter til at stige,« sa hun. | 

»Der er chance for at de kan stige til 18 dollar uken,« sa Flynn. 
Han smilte igjen, men det var som at smile til selve alvoret. Ellens klare 
søkende blik, som var rettet like paa ham, syntes rent at motsi den kjends- 
gjerning at det var den unge piken Ellen Brewster som sat foran ham. 

»Hvad er det for slags arbeide jeg faar?« sa hun. 

»Det er at træ lisser i skoene,« svarte Flynn »Let nok, bare som en 
barnelek, men De faar til at begynde med ikke mer end tre dollar ukene. 
»Jeg er fornøiet med det,« sa Ellen. »>Naar skal jeg komme ?<« 

»De kan komme imorgen, nei imorgen er fredag. Bedre at vente til 
mandag, saa begynder De med uken. 

Da mandagen kom hadde heten git sig, østenvinden blaaste friskt med 
et pust av sjø i sig. Klokken halvsyv gik Ellen avsted til sit arbeide. Hun 
hadde sort jakke og skjørt og bomuldsbluse, og i haanden hadde hun farens 
slitte lærvæske, som han hadde baaret middagsmaten sin i aar efter aar. 
Veien var saa lang at det ikke vilde bli tid til at komme hjem til middag 
og at ta sporvognen det var ikke at tænke paa for utgiftens skyld. 

Da Ellen gik avsted var faren paa baksiden av huset og hugget ved. 
Han, manden, som skulde være familiens forsørger, han var bare som en 
gammel hest, naar han ikke længer er til synderlig nytte — aarket ikke at se 
sin tilbedte datter dra avsted til kampen for det daglige brød i hans sted. 

Ellen gik kjækt avsted, østenvinden blaaste hende ind i ansigtet, hun 
lugtet den salte sjøen, og der var noe i det som paa samme tid beroliget 
og stimulerte hende. Uten at kunne se havets mægtige masse, syntes hun 
at føle dets nærhet, hun saa paa himlen som var lav med mængder av graa 
skyer som ikke var saa ulik havet, og en følelse av at ansvaret blev tat 
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bort fra hende her i uendeligheten, og at hun var under en mægtig lov, 
kom trøstende til hende. 

>Jeg er igrunden ikke Ellen Brewsterc tænkte hun. »Jeg er ikke saa 
utskilt fra alt andet at jeg behøver gaa og ta mig saa nær av hvad der 
kommer til mig. Jeg er bare en del av storheten, som maa naa sit maal.é 
Alt dette tænkte hun vagt og drømmende. Hun hadde ikke ord for det, 
for hun var meget ung, det var uten form som musik, men det var 
sandt og levende. 

Da hun naadde til gatekrysset hvor Atkins bodde, kom Abby og Maria 
springende ut. 

»Men Du store verden Ellen,« sa Abby halvveis sint, »Du ser jo likefrem 
lykkelig ut! Jeg tror Du er giad jeg over at Du skal til arbeide i sko- 
fabriken !« | | 

Ellen lo. Marie sa ingenting, men hun gik tæt indtil hende. Hun 
hostet litt i østenvinden. Der hadde været et fald paa tyve fgrader om 
natten, og slike temperaturfald er skridt henimot gravene i Ny England. 

»Jeg blir gal over dette« sa Abby, og stemmen næsten svigtet hende. 
Hun tok ærgerlig med haanden op til øinene. »Her er Granville Joye sa 
hun, »Du kommer til at arbeide i samme rum som han, Ellen.« Hun sa 
det rent ondskapsfuldt. Sorgen over hendes vens vanskjæbne gjorde hende 
trodsig og vrang. | 

Ellen blev rød. >»Det er ikke vakkert av Dig at tale slik,« sa hun 
lavt, for Granville drog nærmere ind paa dem. »Hun mener det ikke,« 
hvisket Maria. 

Da Granville hadde naadd dem, gik Ellen saa tæt ind til Maria, at han 
var nødt til at spasere med Abby eller gaa forbi. Hun svarte paa hans 
godmorgen og saa ikke mer paa ham. Strax efter kom Willy Jones fort og 
stille, som om han var skutt op av jorden. 

»Hvor kom han fra?« hvisket Ellen til Maria. 

>Hys,« svarte Maria, »slik kommer han næsten hver morgen. —Plusse- 
lig staar han der, og saa gaar han med mig, for han er ræd Abby ikke vil 
gaa med ham — men det er hende.« 

Men denne morgen følte Willy Jones — kanske i en anden- mands nærvær * 
— sin selvfølelse mer vaaknet, for han gik i række med Abby og Granville. 
Men paa den anden siden av Granville. Nu og da kikket han forbi Gran- 
ville paa Abby, med blide alvorlige blaa øine saa han paa hende, men Abby 
syntes aldrig at se ham. Hun talte fast med haard og temmelig høi stemme. 
Hun kom med bitre vittigheter som fik hendes kamerater til at le. »Abby 
er saa kviks hvisket Maria til Ellen, »men jeg skulde ønske hun ikke vilde 
tale slik. Abby føler ikke som jeg kunde ønske. Hun gjør oprør. 
Hun vilde være lykkeligere hvis hun vilde opgi sin trods og tro.« Maria 
hostet mens hun talte. | 

»Du skulde holde munden Din lukket i denne østenvinden,< lød det 
høit og skarpt fra søsteren. 

»Jeg taler ikke meget, Abbys svarte Maria. | 

| | (Forts.) 
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Kvinders organisation 


til hjælp under krig 


Krigen raser rundt omkring, men vi er mneutrale. 

Vi trodde en gang at det at være neutrale, det var at være 
passive, det var at være utenfor. 

Vi lærer noget andet, vi vet nu det vil si at ha mange og 
vanskelige pligter. Vi har pligten til at forsvare neutraliteten,- 
holde folkeretten oppe, verne vort lands grænser fra helt der ute 
1 havet — og alt indenfor. 

Vi har denne pligt likeoverfor andre land, det er vor 1niter- 
nationale pligt, men først og sisst har vi denne pligt mot os selv, 
det er vor nattonale pligt at verne vort land, at passe paa: kom 
ikke her! rør os ikke! 

Nei vi er ikke utenfor. Midt op i det er vi. . Føler vi 
ikke krigens onde aand? — materialismen, egenkjærlighetens, 
begjærlighetens, hadskhetens aand. Og vore kampmetoder her. 
hjemme er ikke altid vakre — slik de hakker hinanden i stykker, 
uavladelig, like for øinene paa os. | | 

Qg saa kommer det bitreste. Der ute i krigslandene, der ser 
en ved siden av det onde og forfærdelige ogsaa det store. Vi ser 
den fulde hengivelse, den hele vilje, den ene store følelse som 
løfter høit over lidelsen. 

Men hos os har det ikke det store præg. Vi har tvertimot set 
en smaalighet som vi ikke synes hører hjemme i vort folk. Og 


274  NYÆLNDE 1915 


dagens tone og er høilydte tale virker ikke opløftende nu 
store værdier staar paa spil. 

Har man da ikke godt at berette?” Jo der er mange gode 
tiltak. Og det besste er; vi har klaret vor neutralitet. De som 
har hat det største ansvar har gjort sin pligt, har passet paa nat 
og dag. Og vort neutralitetsvern — ogsaa det har slitt ondt og 
gjort sin pligt. Hvorledes var det gaat os uten vor tapre Æystvagt? 
Om vi nu kunde faa hjulpet dem ordentlig! — 

Ja dette er godt, men føles det ikke som en gaar og venter 
paa noget mer — det er ikke øÆrig en venter paa, heller ikke 
fred, det er noget audet — det er paa at faa se enheten, helheten, 
folkeviljen i al sin myndighet, det er at faa føle at folket har 
en sjæl. 

Hvorledes skal det gaa os naar de tørner sammen i den største 
kamp derute, hvis vi ikke er et levende folk, — en nation? Jo 
da vil folket vaakne, sier man, i ytterste nød, da er Gud attaat, 
da reiser vi os og berger livet. Vi har lært det av vor historie. 

Men én gang kunde det være for sent! Og hvis vi i mellem- 
tiden har tat skade paa vor sjæl, saa kanske Gud ikke vilde være 
attaap === 

Undertiden føles det som om det er kvinderne en gaar og 
venter paa — at alvoret rigtig skal gripe dem, ogsaa de unge. 
Naa — ihvertfald har vi at gjøre vor pligt. 

Vor neutralitet kan en dag gaa over i krig. Det er for det 
tilfældes skyld vi nu søker at samle os. Mange har jo alt længe 
været i virksomhet; men hvad mener de saa, faar vi de yngre 
med i det arbeide det her gjælder. Vil de ofre for dette, for- 
berede sig? — — 

Jo blir det krig, da blir der bruk for kvinderues kræfter, sier 
folk, da vil de ikke holde sig tilbake. Men nu vil de ikke se 
saa langt som til krig. Og dette forberedende arbeide kommer 
kanske ikke til nytte, det kunde bli forgjæves. 

Men vi svarer: vil de ikke gi landet sit arbeide ved at for- 
berede sig til det nu — saa kan det næsten være det samme med 
Co. Og er de saa ræd for at gi landet det som kanske blir til 
unytie, 500 duer det ikke. Om det er utvortes unytte, kan det bli 
indvortes gagn av det. Tænk paa vort neutralitetsvern, hvor mange 
av dem har vel faat føle det stimulerende, at kunne peke paa 
noget bestemt og si: se der hjalp jog landet! Det er vist svært 
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faa av dem som det kan, men sin pligt gjør de. Og det faar vi 
ogsaa gjøre: | 

Engang gaar vor neutralitet over i fred — enten det sker 
gjennem krig eller direkte. Og da kommer dommen. Historien. 
Da gjælder det at vi har villet ofre, at vi har ofret for alvor. 
Har vi det, da kan vi staa rake og sterke og ha et levende haap 
om en lys fremtid for vort folk. 


på 


Lørdag 18 september holdt Norske Kvinders Nationalraad møte 
paa universitetets auditorium 4. Det var sammenkaldt for at drøfte 
hvorledes kvinder skal organisere sig for at kunne hjælpe under 
krig. Efter de her anførte indledningsord fortalte formanden ganske 
kort om N. K. N.s krisekomite, og om hvorledes det var gaat til 
at forbundet nu ogsaa hadde overtat arbeidet med krig for øie. 
Hun fremhævet hvor udmerket meget av det arbeide var som 
var utført av de forskjellige organisationer. Der skulde intet 
indgrep ske i dette, men nu gjaldt det at faa samlet alt arbeide 
og ført det videre med kraft. Om konkurranse var der ikke tale. 
N. K. N. var en forbundets faktor i vort folk. Hun pekte paa 
generalstabens betænkning og gav derpaa ordet til fru Betzy 
Kjelsberg, som var medlem av den komite som var nedsat inden 
styret for at faa arbeidet fordelt. 

Vi anfører her de fem punkter i generalstabens betænkning 
samt det cirkulære omsendt fra N. K.N. til leddene som fru 
Kjelsberg læste og gjorde nærmere rede for. 

Disse opgaver vil væsentlig bestaa i: 

1. Samitetstjeneste som sykepleiersker, syersker, kokker m. v. 

2. Strikning og søm væsentlig av underbeklædning til soldaterne og derhos 
indsamling og forsendelse av de færdige saker. 

3. Hjælp ved troppernes forpleining under transporter og da navnlig paa de 
større jernbane- og forpleiningsstationer. 

4, Telegraf- og telefontjeneste paa de stationer hvis mandlige betjening er ind- 
kaldt til armeen. | 

D. Socialt arbeide for at avhjælpe nød i hjem, hvor forsørgeren er fraværende 
eller arbeidsløs paa grund av krigen. 


*k 


I Kristiania har man gaat frem paa følgende maate: 
Aa Hvad sanitetstjeneste angaar, er dette arbeide allerede organiseret, 
og styret har derfor i Kristiania kun henvendt sig til medlemmer av 
Norske Kvinders Sanitetsforening, Røde Kors og Norsk Sykepleier- 
skeforbund med anmodning om at ha sin opmerksomhet henvendt 


paa dette punkt. 
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Ad. IL Har styret henvendt sig til Kristiania Kvinderaad og anmodet om 
at raadet, i samarbeide med statens og den kommunale arbeidsledig- 
hetskomité, paatar sig arbeidsformidling, i likhet med hvad der blev 
gjort under krisen sidste høst. 

Ad, III. Har styret henvendt sig til foreningen »Hjemmenes Vel: med anmod- 
ning om at denne forening for Kristianias vedkommende maatte 
organisere det arbeide som her foreslaaes. 

Ad. IIII. Telegrafstyret vil sende en rundskrivelse til sine inspektører, og kvin- 
deraadene anmodes derfor om paa hvert sted at sætte sig i forbin- 
delse med telegrafinspektøren, som vil gi de nødvendige oplysninger 
om det arbeide som trænges, naar kurserne skal avholdes og hvor 
mange frivillige hjælpere der ønskes paa hvert sted. Desuten vil 
man hos ham faa det skema som. skal undertegnes av aspiranterne, 

Kvinderaadene anmodes om at gjøre sit for at det nødvendige 
antal melder sig. 

Senere har man fra Poststyrelsen faat meddelelse om at ogsaa 
postvæsenet i! krigstid vil trænge frivillig hjælp av assistenter og bud. 
Disse vil paa de fleste steder ikke behøve nogen særlig forhaandsut- 
dannelse. Dog bør kvinderaadene straks sætte sig i forbindelse med 
postmesteren paa stedet for gjennem ham at faa de nødvendige 
oplysninger. 

Ad. V. Har styret henvendt sig til repræsentanter for følgende institutioner 
i Kristiania: Indremissionen, Frelsesarmeen, Norsk Kvindesaksfore- 

ning, Formandskapet, Fattigstyret og Menighetspleiernes fællesutvalg. 
Disse blev enige om at danne en komité, vælge en formand og 
derefter i fællesskap lægge en plan for det arbeide som omtales i 
punkt V. : 
Fru Kjelsberg fortalte ogsaa om at flere av de led styret 
hadde henvendt sig til strax hadde staat rede, og bedre vilde det 
bli nu ferien var over. 


Formanden ledet den paafølgende diskussion som var av stor 
- interesse. 


Fru Thinn, formand for Kr.a kvinderaad, fortalte om et møte 
raadet nylig hadde hat, hvor der var fattet beslutning om at gjen- 
opta sit arbeide med kraft. Hadde alt gjort skridt til det. 

Fru Utheim fortalte om virksomheten inden Sanitetsforeningens 
landsorganisation. Foreningerne fortsatte med øket styrke sit ar- 
beide for sykemateriel i felt. En hel del av disse hadde opar- 
beidet sanitets- og forbindings-materiel. Det var sendt til statens 
depoter og arsenaler. Andre foreninger hadde arbeidet vinterut- 
styr til hær og flaate. Det første var væsentlig sendt til fru 
Strugstads komite for vinterutstyr. Det sisste til admiral Dawes frue. 

N. K. S.s sykepleiersker stod i rullerne og var allerede fordelt 
ved de forskjellige brigader, i tilfælde krig vilde de strax træ ind 
i rækkerne. 

Frøken Host redegjorde for arbeidet med at skaffe dygtige 
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kokker til hæren. N. K. N. hadde henvist til Sanitetsforeningen, 
men da denne organisation ikke kunde paata sig det, besluttet Hus- 
stelsforeningen at ta direkte fat. De hadde utsendt et oprop i 
aviserne om at melde sig inden 5 september. Der trængtes 150 
kokker. Nu hadde alt meldt sig ca. 50 flinke utdannede bonde- 
jenter. Desuten hadde man ca. 80 husholdnings- og skolekjøkken- 
lærerinder. Frk. Høst vilde nu henvende sig til sanitetschefen 
ianl. ordningen. | 

M. h. t. sykepleierskespørsmaalet utspandt sig en læugere 
diskussion. 

Frk. Bergliot Larssom formand for Norsk Sykepleierske for- 
bund mente man ikke vilde faa synderlig nytte av de kvinder som 
hadde gjennemgaat et samaritkursus. 

Det var mer om at gjøre at skaffe pleierskene dygtige og 
paalidelige rengjøringskoner, saa de selv kunde slippe det tyngste 
arbeide. | ; 

Fru Rygg mindet om at man paa det kommunale arbeids- 
kontor kunde faa fat i bra kvinder til dette hverv. 

Frk, Marie Ottesen spurte frk. Larsson om hun ikke mente at 
de paa samaritkurser utdannede kunde hjælpe til med at pleie 
rekonvalescenter. 


Frk. Larsson trodde ikke stort paa nytten, de maatte i hvert- 
fald holde sig utenfor den almindelige sykepleie. 

Fru Kjelsberg protesterte, man fik nok hvis det knep være 
glad til at der fandtes dem som hadde faat en del undervisning i 
sykepleien, om det ikke var saa fuldstændig. 


Frøken Lerche, formand for det sociale arbeides avdeling, bad 
om at man maatte sende alle fra samaritkurserne man ikke hadde 
bruk for til hende. Frk. Lerche fortalte om planlæggelsen av ar- 
beidet. Ffter et oprop i aviserne hadde de faat penge nok, og nu 
skulde de gaa igang og undersøke forholdene i de utkommanderedes 
hjem og i tilfælde hjælpe dem, søke at skaffe hustruerne plass o. 8. V. 


Frk. Platou, generalsekretær Hjemmenes Vel, oplyste om at 
deres arbeide med punkt 3 alt var igang. | 

Fru Blehr fortalte om =husholdningskurser sat igang av 
N. K. F. ogsaa derfra kunde skaffes kokker. 


Formanden gav endel oplysninger ianl. telegraf- og postassi- 
stenter, henvendte sig derpaa til frk. Strugstad, som fremholdt: at 
der for hærens utstyr burde være stadig arbeide blandt kvinderne, 
frk. Strugstad nævnte ogsaa at det var paakrævet at tænke paa 
kvinder ved sporvognene, i ammunitionsfabriker m. v. 

Paa spørsmaal om hvorledes det skulde gaa for sig naar ø1e- 
blikket kom, og man skulde trykke paa knappen, svarte fru Kjels- 
berg, at det vilde vistnok N. K. N.s styre konferere med For- 
svarsdepartementet om. 


Fru Holmboe Schenstrøm bragte tilsisst formanden og alle 


278 NYLÆNDE 1915 


talerne en varm tak for møtet. Det var saa herlig at der Ko 
handling bak ordene — bad om flere møter. — 


* 

Det første skridt er nu gjort til det forberedende arbeide. Det 
er det det gjælder baade at forberede sig til den krig vi oprigtig 
haaper ikke skal komme, og til den store fred vi inderlig ønsker 
engang maa komme. | 


Grundlag for varig fred 


Et optop for varig fred, undertegnet av norske mænd og kvin- 
der, har vi tidligere offentliggjort*) Dette oprop var istandbragt 
gjennem Norsk komité for varig fred som bestod av: Stortings- 
præsident løvland, formand, professor rektor Morgenstierne næst- 
formand. Fru Randi Blehr, professor Kristine Bonnevie, odels- 
tingspræsident Castberg, stortingsmand Bernhard Hanssen, rektor 
Horst, skibsreder Klaveness, kasserer, professor Halvdan Koht, 
frøken Gina Krog, generalsekretær Lange, sekretær, forretnings- 
fører Lian, odelstingspræsident Mowinckel, godseier Kai Møller, 
stortingsmand Magnus Nilssen, generalkonsul H. Olsen, biskop 
Tandberg, stortingsmand Thallaug. 

Arbeidsutvalg: Bonnevie, Horst, Klaveness, Koht, Lange. 

I de to første av de fem punkter i opropet behandles ,de 
nationale og økonomiske stridsmaal som maa betegnes som direkte 
krigsaarsaker krænkelsen av folkenes ret til at føre sit eget liv, 
forsøkene paa at skape ensidige privilegier i kolonier og interesse- 
sfærer. 

I tredie punkt opstilles et program for en mellemfolkelig rets- 
ordning, mens det fjerde kræver en indskrænkning i rustningerne, 
og det femte endelig forlanger ansvar og offentlighet for de uten- 
rikske spørsmaal.* 

Det anførte er utdrag av en brochure som Norsk komité for 
varig fred har utgit. Vi bringer i det følgende det meste av ind- 
ledningens indhold: | 

Opgaven 

I et helt aar har verdenskrigen raset, og endnu ser vi ikke 

slutten paa den. Efter de kyndigstes dom vil den kunne vare 


*) Nylænde no. 13 
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endnu et aar, kanske længere. Hvordan vil tilstanden bli efter 
krigen, naar folkeslagene atter skal opta sit daglige arbeide og 
dermed sit samarbeide” Vil den fred som skal avslutte krigen 
bli slik at folkene med trygghet kan se fremtiden imøte; slik 
at bonden kan bryte op ny aker, uten at frygte for at hans barn 
skal se den trampet ned av krigsfolk; slik at fabrikherren kan 
planlægge utvidelser av sin bedrift, uten at regne med mulig- 
heten av at hans avsætningsmarked pludselig blir stængt for ham 
ved et fredsbrudd? Eller skal freden bare bli som en utryg 
vaabenstilstand ? en kortere eller længere pause i de blodige op- 
gjør som vil følge efter hverandre likesom med naturnødvendighet, 
og som bare fyldes av forberedelsene for disse opgjør, kaprustnin- 
ger uten ende, som sluker statenes og folkenes velstand? 

Skal den fred som kommer efter krigen bli en varig fred, 
eller skal opgjøret bli slik at det bærer i sig spiren til stadig 
nye krige? Det er det store spørsmaal som paatrænger sig alle 
tænkende mennesker baade i og utenfor de krigførende land. 

Det er ikke bare i de krigførendes interesse at freden blir 
av varighet, at den blir fri for de spirer til ny krig som næsten 
alle tidligere fredsslutninger har baaret i sig. Det er fuldt saa 
meget i de meutrales interesse; ti alle har de lidt under krigen; 
alle kan de frygte at ogsaa de, før eller senere, vil bli revet med 
ut I krigens forfærdelige malstrøm. De mnøitrale folks vel for- 
staatte egeninteresse byr dem saaledes at støtte enhver forstandig 
bestræbelse til gunst for en varig fredsordning. 

Alle som for alvor ønsker at den kommende fred skal med- 
føre en varig ordning, indser at det gjælder at bygge den paa 
anerkjendte retsgrundsætninger, og dem blir det da opgaven at 
forme ut saa praktisk som mulig. 

Det er intet let arbeide som der her er tale om: det reiser 
mange og vanskelige problemer. Desto nødvendigere er det at 
det indledes i tide, og at det forberedes med omhu og med om- 
sigt. Som statene i fredstid rustet sig for krig, saaledes maa nu 
folkene i krigstid forberede freden. 


Det var ut fra disse betragtninger at en kreds av mænd og 
kvinder, som delvis ogsaa i tidligere aar hadde staat sammen i 
arbeide for fredens sak, samlet sig til en privat raadslagning i 
Haag i dagene 7 til 10 april 1915, for at drøfte muligheten av 
at opstille et fælles mellemfolkelig program for en virkelig varig 
fred, Der var kun utgaat indbydelse til et begrænset antal del- 
tagere,*) og der møtte i det hele ikke mere end tredive. Men disse 
representerte tj forskjellige nationer, derav 5 nøitrale**) mens begge 


*) Nylændes redaktør var indbutt, men kunde desværre ikke møte. 
 **) Amerika, Holland, Norge, Schweiz og Sverige. 
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de krigførende parter var representert, den ene side av belgiere 
og englændere, den anden av tyskere, østerrikere og ungarer. 
Det var dette møte som efter indgaaende drøftelse vedtok det 
program for varig fred som i det følgende nærmere skal bli 
gjennemgaat. Det blev ogsaa besluttet at stifte en Centralorga- 
nisation for varig fred, som skal lede arbeidet for at gjøre pro- 
grammet bekjendt og skaffe det en slik tilslutning at vi kan 
haabe at faa se det gjennemført. Det oprop som er utsendt her 
i Norge, og som vil findes indlagt i denne brochure, er et led i dette 
internationale arbeide; dette skal drives, og blir delvis allerede 
drevet, i krigførende land, ikke mindre end i nøitrale. 
-* 


Det gjælder nu at faa mange underskrifter paa det norske 


oprop. De kan erholdes i Fredsopropets kontor, Stortingsplass VIII, 
Kristiania. | 


Kvinders freds-organisationer og -møter. 


Som man ser er kvinder med i det organisationsarbeide vi oven- 
til har berettet om. I den internationale komite, som staar bak, 
finder vi kjendte kvindenavne, og i den komite herhjemme som 
har dannet sig paa samme grundlag, likesaa. Og saa er det i alle 
land som har sluttet sig til: kvinder og mænd staar sammen om 
fredens sak. 

Men, som vi vet, har ogsaa for længe siden kvinder alene or- 
ganiseret sig for fredspropaganda, internationalt og nationalt. Det 
internationale kvinderaad (I. C. W.) har siden 1899 fred og voldyift 
som første sak paa sit program, og i hvert land, som er sluttet til 
forbundet, er der en komite eller et par valgte representanter, som 
sammen med nationalraadenes styre skal danne bindeleddet. 

Det internationale kvinderaad har imidlertid ikke endnu villet 
optræ demonstrativt ianledning den krig som nu raser. Vi har i 
Nylænde tat frem baade hvad den internationale president, Lady 
Aberdeen, uttalte, foranlediget ved kvindernes kongres i Haag 1 april 
iaar, og hvad de enkelte nationalraads presidenter i de krigførende 
lande har uttalt ved den anledning eller paa anden basis. 

Herhjemme har vi jo ogsaa Norske kvinders fredsforbund, 
som er led av N. K. N. Og der er herfra sendt ut i oversættelse 
den velkjendte fredshilsen fra dette forbund, efterretning om Na- 
tionalraadets henvendelse .i 1914 til den norske regjering m. m: 
Qgsaa fredsoprop i vort blad, som ikke er oversat, naar langt (se 
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nr. 6) og der kommer stadig gjenhilsener. For ikke længe siden 
kom de fra Australien — det var ianledning av N. K. N.s hen- 
vendelse. Organisationen er jo omfattende, og det tar tid inden 
alle kan faa utvexle meninger skriftlig. Tat i en sum lyder det 
baade fra krigførende og neutrale land: Vi sætter vort haåp til 
fremtiden og til den fred som skal komme. La os først og fremst 
verne det grundlag for varig fred, kvinderne fra mange land i for- 
ening har lagt. La ikke noget ondt komme os imellem. Hold 
kjæden kvinder og tap ikke motet, hvor mørkt det end ser ut. 

Den anden store kvindéorganisation vi kjender besst, den inter- 
nationale kvindestemmeretsalliance, hadde som før fortalt sit styre 
samlet i London da krigen brøt ut, og kunde derfor uopholdelig 
gripe initiativet til et fredsmanifest og en henvendelse til president 
Wilson om at fornye sit mæglingstilbud, OQgsaa her var de norske 
representeret gjennem formændene i N. K. N. og N, K. fredsforbund. 

Ikke længe efter kom indbydelsen til Haagkongressen, men 
Alliancen fandt likesom I. UO. W.s styre at maatte avslaa denne. 

Der gaar ikke lang tid imellem at der kommer til os bud fra 
fredsbevægelsen, fra mænd og kvinder. Det kan synes forvirrende 
og broget, men gir dog et billede av at nu er den i vext som aldrig 
før. Her kan vi bare komme frem med det i utdrag fra tid til 
anden. 

Der er tidligere gjennem vort blad og paa møter berettet om 
at der foruten i Haag forberedtes et kvindernes fredsmøte under 
utstillingen i San Francisco i juli maaned. Vi gik ut fra at disse 
kongresser vilde faa helt forskjellig karakter, og det har ogsaa 
bekræftet sig ved de efterretninger vi nu har faat fra San Francisko. 

Haagkongressen samlet sig, som man vil erindre, sterkest i en 
protest mot den krig som nu raser, og sendte efter kongressens 
slutning representanter rnndt til landenes regjeringer for at frem- 
skynde en fredsslutning. Men hermed anser den ikke sit hverv 
avsluttet, den har efter derom fattet beslutning paa møtet faat 
dannet en international fredskomite med avdelinger paa fem med- 
lemmer i de land som deltok i kongressen, eller som senere vil 
slutte sig til. Paa møtet blev opnævnt to representanter for hvert 
land, de norske var dr. phil. Emily Arnesen og. fru Louise Keilhau. 
Disse har tilkaldt tre damer, for at faa femmandskomiteen istand. 
Den internationale komite sætter som sit maal at faa indflytelse, 
naar freden engang skal sluttes, og synes ogsaa ifølge det mandat 
som er git representanterne at ville drive propaganda inden de 
enkelte land. Alt dette faar man imidlertid snart høre nærmere 
om gjennem direkte beretninger og meddelelser fra Haagmøtets 
komite. 

I motsætning til Haagmøtets ivrige aktion ianl. den nuværende 
krig, har man paa møtet i San Francisco væsentlig dvælet ved 
fredsprinciperne og de haap som rædslerne tiltrods lever og lyser. 
Møtets president var Mrs May Wright Sewall, som er en brændende 
talsmand for verdensfreden og gjennem .en række av aar har staat 
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i spissen for den internationale fredskomité inden I. 0. W. Hun 
skriver til N. K. N.'s formand: 

Mens det internationale kvinderaads praktiske fællesarbeide er 
stanset paa grund av krigen, har jeg følt mig drevet til med al 

den kraft jeg eier at holde oppe det aandelige samvirke, kvinder 
imellem, som alt ved hjelp av vort raad og andre internationale 
. Organisationer er blit en kjendsgjerning i verden. 

Vor konferanse i San Francisco holdtes fra 4—7 juli. Jeg 
indeslutter i dette hilsningsbrev til Dem kopi av en skrivelse jeg 
har sendt Lady Aberdeen. De vil forstaa at jeg skriver til Lady 
Aberdeen og til Dem, fordi jeg tror det kan gi trøst og styrke at 
vite, at vi langt fra at ville organisere noget nyt selskap, nationalt 
eller internationalt, som kan sprede kvindernes kraft bare har søkt 
at benytte vor konferanse som et middel til at opretholde fredens 
aand; alle som føler sig i sympati med den — de kan samarbeide 
med institutioner, organisationer og individer inden alle nationer og 
alle racer som har sat det som sin opgave at forberede fornyelsen 
av samfundet paa en menneskelig basis, naar denne forfærdelige 
krig er slut. 

Naar vi ikke tok sigte paa denne krig 1 vore forhandlinger, 
da var det for at ungaa yderligere friktion nationaliteterne imellem, 
og fordi vi vilde ofre alt for fredens og for samarbeidets skyld. 

Vi har ment at ved at bruke denne tid som kvinderne av en 
stor neutral stat bør bruke den, har vi gjort hvad der staar i vor 
makt til at opretholde den venskapets og den altid gjensidige vel- 
viljes aand som er selve vort internationale kvinderaads basis. 

Idet jeg paa forhaand takker Dem for den interesse De vil 
vise vore bestræbelser og glæder mig til at høre fra Dem, forsikrer 
jeg Dem kjære ven og kollega i det internationale raad om, 
at min sympati gaar til kvinderne i alle de krigførende land, og i 
de neutrale land som er saa nær de krigførende land, at det for os 
synes som de er inden selve krigens omraade.* — — — 

Ifølge programet har der paa møtet været diskussioner og 

resolutioner, taler, musik og sang. I spissen staar den indiske, 
digter Tagores skjønne bøn for sit land: 


Hvor sjælen er uten frygt og hodet holdes hørt; 

Hvor kundskap er fri; 

Hvor verden ikke er delt op + smaat ved trange husmurer; 

Hvor ordene strømmer ut fra sandhetens dyp; 

Hvor utrættelig stræben rækker sine arme op mot fuldkom- 
menheten ; 

Hvor fornuftens klare strøm ikke har tapt sig t død vanes 
sørgelige ørkensand. 
5 Hvor aamden ledes fremad ved altid større tanke og hand- 
ing — 

I den frihetens himmel, o Gud, lad du mit land vaakne. 
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Boliger og hjem for arbeidende kvinder 


særlig i hovedstaden, det er et krav som blir altid sterkere. Meget 


er alt gjort, mer maa gjøres. 
Den kvindelige fabrikinspektør fru Kjelsberg skriver i sin før- 


omtalte toaarsberetning: 

, Bt godt tiltak for et bedre kosthold og for bedre boligforhold 
for de unge kvinder er gjort av Frelsesarmeen og Norges kriste- 
lige ungdomsforbund i Kristiania. Tre hjem er nu oprettet, hvor 
der kan skaffes plads for ca. 30 1 hvert hjem. Det ene hjem er 
knyttet til Sætre kjæksfabrik, det andet til Kristiania Seildugs- 





Demonstrationer i matlavning. Hjem for arbeidersker, Fosveien 19 


fabrik. Det tredie tar ind unge piker i pension fra alle fabriker. 
Prisen pr. uke for fuld kost, logi og delvis vask er fra 6—8 kro- 
Der, alt efter hvor mange der deler værelse. Hjemmene er hyg- 
gelig utstyrt, gode senge, hyggelig dagligstue med piano, syvæ- 
relse med maskiner, hvor de unge kan sitte om kvelden og sætte 
sit tøi istand. De to første hjem ledes helt av Frelsesarmeen. 
Hjemmet i Fosveien 19, der eies av Norges kristelige Ungdoms- 
forening, ledes av en egen bestyrelse med frøken Henny Dons som 
formand. I bestyrelsen er ogsaa jeg indvalgt. | 

Til dette hjem hører en kafé hvor middagsmat serveres og 
hvor kaffe, melk, smørbrød m. v. kan erholdes for en rimelig pris. 
I samme gaard drives enten av ungdomsforeningen eller av andre 
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sociale foreninger barnekrybbe, N. K. S.'s melkestation for svake- 
lige barn samt barnepleiestation, hvor ubemidlede mødre kan faa 
sine barn undersøkt av læge. 

Her er ogsaa en stor Forodragssn gymnastiksal, aftenskole og 
skolekjøkken. 

Det er et i høieste grad fortjenstfuldt arbeide, som per drives 
til bedste for de kvindelige industriarbeidere, arbeidernes hustruer 
og barn. I min forrige aarsberetning omtalte Jeg et hjem for 
arbeidersker, som jeg baabet skulde komme istand i 1914 paa en 
av Kristiania kommune skjænket tomt. Det har desværre ikke 
lykkedes at faa tegnet tilstrækkelig kapital til dette hjem. Der 
sendtes indbydelser til aktietegning rundt til de større fabrikherrer. 
og til enkelte formaaende mænd og kvinder, men det lykkedes 
ikke at faa tegnet mere end ca. 10000 kr. Det er et spørsmaal 
om ikke kommunen burde oprette et større logihus for kvinder i 
likhet med det, som nu snart skal aapnes for mænd. 

Det vil bidra meget til, at bedrifterne faar en stabil og dygtig 
arbeidsstok at boligforholdene bedres. Nu bor de unge arbeidersker 
mange gange baade dyrt og daarlig 

Flere av de større textilbedrifter i Kristiania mangler arbeids- 
hjælp, men som forholdene nu er med hensyn til boliger for kvin- 
der maa man fraraade utenbys at søke arbeide i Kristiania, før de 
er sikret en god bolig, og den viser sig ofte meget vanskelig at faa" 
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Dette gjælder kvinder som har sit arbeide i hovedstaden. Men 
en stor skare unge kvinder strømmer hvert aar hit ind for at for- 
berede og utdanne sig til sit arbeide, studerer, gaar paa skoler og 
kurser o. s. v. De maa føle sig saare hjemløse og ensomme her- 
inde. | 

Dette har været fremholdt ofte, og heldigvis hjælper det i læng- 
den. Der er nu saa mange dygtige og formaaende damer iblandt 
os, som er vakt til interesse for social virksomhet og har lyst til 
at ta initiativ til nye foretagender, saa der er al utsigt til at vi 
snart vil faa se boliger og hjem for arbeidende kvinder grundlæg- 
ges, baade for de kvinder som er fast knyttet til arbeide her, og 
for dem som gjennemgaar en læretid. Om et forsøk mislykkes, 
som det fru Kjelsberg taler om, og en sak staar 1:stampe en tid, 
saa kan det med én gang bli et fremstøt igjen. Og dette kommer 
snart, sies der. 

Og arkitekterne staar nu altid rede. Husk fælleskjøkkenhuset; 
som var anset som en utopi, og som mislyktes ved de først lagte 
planer — nu blir det en kjendsgjerning. Vi faar det i Balders 
gate 18. — | 

Moral: La os ikke bli træt av at mase, naar det gjælder 
noget godt. Red. 


(Fftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 


Ottende del 
Kapitel XXVIII 
Saa vendte Maria sig til Ellen, hun saa kjærlig paa hende: »Synes 
Du det er svært ondt at gaa til arbeide?« sa hun med dæmpet stemme. 
»Nei, ikke nu — efter at jeg har fattet min beslutning,« svarte Ellen. 
Østenvinden gav hendes kinder en prægtig farve. Hun holdt hodet høit 
som hun gik fremover, som om hun marscherte til et slag. /Øinene skinnet 
som med blaa ild, og det lyse haaret kom frem og krøllet sig ved tindin- 
gerne. | 
De var nu midt i en stor hurtig procession med fabrikerne som maal, 
og de fleste av dem svinget med middagsvæskerne. Der var fler væsker end 
spand og kurver. Kvinderne hadde smaa butikvæsker. Man kunde tro de 
var paa vei til at gi ut penger istedetfor at fortjene dem. Noen av mæn- 
dene gik tause med tungt bøiede skuldre og slappe i hofterne, noen av kvin- 
derne bevæget sig langsomt, med en ubeskrivelig tendens til at bli hængende 
igjen agterut, som var det skjæbnens haand som holdt igjen. Mange 
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av dem, baade mænd og kvinder gik let og smaasnakket som en spurveflok. 
Ellen gik sammen med denne største del av arbeidernes armé og plusselig 
blev hun grepet av en følelse av kameratskap. Hun begyndte at føle men- 
neskeheten som hun aldrig hadde følt den før. Følelsen av egen litenhet 
hævet hende til en forstaaelsens magt av storheten av den masse som hun 
var en del av. Hun begyndte at tape sig selv og føle al menneskeheten. 

»Hvad gjør det mig at opgi Vassar College, at opgi hvad der syntes 
en høiere stilling i verden og kanske at gi op — Robert Lloyd med?e 
spurte hun sig selv. »Hvad gjør det altsammen, saalænge NG kan. faa være 
med i denne store bevægelsen?« 

Da de naadde fabrikerne, som laa to paa én side av veien og Lloyds 
paa den anden, strømmet de opover de yttre trapperne og forsvandt som 
bier i kuben. To trapper en paa hver side førte til en platform like foran 
indgangen til Lloyds. | 

Da Ellen satte foten paa en av de trapperne, begyndte kl. 7 damp- 
pipen at signalisere, og der gik med det samme som en skjælving gjennem 
den store bygningen. Ellen stod aandeløs. Abby kom tæt hen til hende. 

«Vær ikke ræd,« sa hun halvveis frastøtende, men med ømhet, »det 
er ikke noe at være ræd for.« 

Ellen lo. »Jeg er ikke ræd* sa hun. Saa gik de ind i fabriken, som 
suste med maskineri, og en følelse hun ikke kjendtefra før kom over hende. 
Ræd eller frastøtt — nei, det var heller opløftende, med en gang da hun 
kom ind 1 et uhyre rum, hvor ivrige mennesker alt stod ved maskinerne 
med rasende iver, som om de skulde drive det mægtige væsen arbeidet 
selv, da hun følte gulvet dirre under føtterne, da hun saa folk springe til 
sine arbeidssteder som sprang de til kanunerne under et slag, — saa aapenbaret 
magten og storheten av det altsammen sig for hende. Plusselig stod det 
for hende at det største 1 hele verden, det var arbeide, og at dette var én 


av de største former for arbeide — at beklæ føtterne paa jordens folk, som 
de gik sin vei fremover fra vuggen til graven. 
Aldrig igjen kunde hun, — hvor sterkt hun end kunde ønsket sig et 


andet liv som hun var mer skikket for og hun ifølge sin smak foretrak — 
faa noen slags følelse av at dette arbeide var uværdig. Abby og Maria 
saa undrende paa hende. Aldrig hadde nogen pike gaat ind i Lloyd's med 
et slikt uttryk i ansigtet. 

»Du er ikke syk vel?» hvisket Abby og grep hende i armen. 

»Nei,e sa Ellen. »Nei, bry Dig ikke med mig Abby. Jeg tror jeg 
kommer til at like det.« 

>Du gjør mig rent gal« sa Abby, men saa tilbedende paa hende. 
»Her er Ed. Flynn,« sa hun saa. »Han vil hjælpe Dig paa vei. Adjø: til vi 
sees ved Ke « 

Abby gt her til maskinen sin. Hun stak overlæret, det var stykar- 
beide. Atlinees stod sig ikke saa daarlig som før, og Abby betalte av paa 
et laan. 

Da formanden kom hen til Ellen følte hun som et støt. Hans livlige 
og beundrende blik syntes at jage hendes store stemning paa flugt. Hendes 
føtter rørte igjen jorden, skjønt den unge man! var helt respektfuld, ja 
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hensynsfuld. Han sa godmorgen til hende og førte hende til hendes arbeids- 
sted. En ung pike holdt alt paa at arbeide der. Hun ga Ellen et sideblik 
og blev ved at la fingrene fly. Mr. Flynn viste Ellen hvad hun skulde 
gjøre. Hun skulde binde skoene sammen med hyssingstumper som blev 
traatt gjennem snørehul. Ellen tok en hyssing, stak den ind og bandt mens 
Flynn saa paa det. Han lo paa en elskværdig maate. 

>De vil klare det,« sa han bifaldende. »Nu har jeg været her i fem 
aar og De er den eneste jeg har set knytte knuten rigtig med første gangs 
prøve. Mamie Brady her, hun arbeidet en hel maaned før hun klarte den 
rette knuten.< 

«Gaa Deres vei sa den piken han hadde presenteret som »Mamie 
«Brady«. Ordene var næsvise, ja likefrem uforskammede, men stemmén lød 
baade trist og barnslig. Hun gav paa med at arbeide uten et blik til noen 
av dem. Fingrene for avsted og knyttet knuterne med smaa hurtige puf. 

>Ja, saa faar De hjælpe Miss Brewster, hvis hun trænger hjælps sa 
Flynn da han gik videre. 

»Vi har ingen Misser her paa denne fabriken« sa piken til Ellen med 
sarkastisk eftertryk. 

»Jeg sætter ingensomhelst pris paa at bli kaldt Miss,« svarte Ellen og 
tok op en hyssing til. 

«Hvad heter Du?« 

> Ellen.» 

»Aa du verden! Saa vet jeg hvem Du er. Det var Dig som læste 
den utarbeidelsen ved høiskoleexamen. Jeg var der. Nei efter hvad Du sa 
der skulde Du ikke bry Dig om at ha titler.<« 

»Det gjør jeg heller ikke,» sa Ellen: 

Piken gav hende et hurtig forstaaelsesfuldt blik, mens fingrene skapte 
knuter i mængdevis. 

>Du kommer ikke til at tjene 20 cent om uken hvis Du arbeider som 
Du gjør — se paa mig« sa hun. | 

»Jeg tænker ikke Du arbeidet fortere end jeg, da Du hadde været 
her likesaa kort tid som jeg.< 

»Jo det gjorde jeg. Du maa ikke stole paa hvad Ed. Flynn sier. Han 
roser Dig fordi Du er vakker.« 

Ellen vendte sig og saa paa hende. »Hør her< sa hun. 

Den anden saa paa hende høist uforskammet, og allikevel var der under 
det noget nedslaat og barnslig indtil ansvarsløshet. 

»Ja jeg hører,» sa hun, »hvad er det.« 

«Du skal ikke tale til mig paa slik vis,« sa Ellen, »forstaar Du?jeg vil 
ikke vite av det.« 

>Aa, hvor umaadelig fornem Du er paa det« sa den anden snertende, 
men hun fortsatte nu sit arbeide uten at tale mer. Om en stund sa hun 
til Ellen og helt venlig: »Hvis Du lægger skoene paa den maaten jeg gjør 
det, saa vil Du faa fat paa dem fortere. Og Du skal faa se det lønner 
sig. Hver liten sparing av tid maa en regne med naar en arbeider pr. styk.» 


Forts. 
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fed safens. lærerindeskol [ husstel, 


Stabæk i Bærum, 


begynder et kursus til utdannelse av 16 husholdningslærerinder 
den 7de januar 1916. Kurset slutter den 20 december s. åa. 1 
maaneds sommerferie. 

Optagelsesbetingelser er: 
a) Alder 20—35 aar. 
b) God helse, syn og hørsel. 
ce) At ha gjennemgaat idetmindste folkeskolen og desuten en ung- 


domsskole og en husholdningsskole av ikke under 5 maaneders 


varighet. 

d) Øvelse og dygtighet i husstel. 

Alt dette godtgjøres ved attester. 

Undervisningen er fri. For kost og losji betales kr. 35,00 pr. 
maaned. KEleverne holder sig selv sengklær og baandklær. For 
 ubemidlede er der bevilget et beløp til stipendier. Herom maa 
der i tilfælde sendes særskilt ansøkning med attest for trang og 
værdighet. 

Der holdes en optagelsesprøve, hvor ansøkere skal godtgjøre: 


at de kan læse godt og kan uttrykke sig klart og greit mundtlig; 
at de kan besvare en skriftlig opgave av fortællende eller skil- 


drende indhold i en tilfredsstillende sprogrigtig form; at de har 
sikker færdighet i regning, gode kundskaper i naturfag, og at de 
kan skrive en god haandskrift. 

Der vil denne gang, om nødvendig, bli gjort forsøk med at 
holde optagelsesprøve samtidig paa selve skolen paa Stabæk, 1 
Christianssand S., Bergen og Trondhjem. Ansøkerne maa derfor 
 oplyse, om paa hvilket av disse steder de i tilfælde helst ønsker 
at møte frem til prøven. 

Styret har derhos adgang til med Landbruksdepartementets 
godkjendelse at tilstede optagelse av elever fra fjernereliggende 
landsdeler uten optagelsesprøve, naar ansøker andrar derom og 
fremlægger betryggende vidnesbyrd om forhold, kundskaper, mo- 
denhet, dygtighet m. v. Elev, som er optat uten prøve, er forplig- 
tet til efter eksamen at ta ansættelse som husholdningslærerinde 
ved husmorskole i vedkommende landsdel efter amtmandens nær- 
mere bestemmelse 

Et schema, som skal utfyldes og vedlægges ansøkningen, faaes 
tilsendt ved henvendelse til skolen. 


Egenhændig skrevet ansøkning med bekræftet avskriyft av 


ovennævnte attester og med oplysning om ansøkeren ønsker opta- 
gelse, selvom stipendium ikke faaes, sendes til bestyrerinden for 
Statens lærerindeskole i husstel, adr. Stabæk, inden Sde mnovbr. 
1915. Attester sendes ikke tilbake. | 

(2X<6,30) | Styret. 
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Kvinderne og valgene. 


Idet dette skrives er vi endnu ikke naadd til valgets dag, den 
er antagelig over naar det læses. | 

Vi gjør os ingen illusioner om at faa kvindelige representanter 
i Stortinget. Kanske blir en eller et par kvinder valgt som vara- 
mænd, og der er da en mulighet for at de kan slippe ind i tingets 
hal en stund. Det er det hele. Og det er jo ikke meget tilfreds- 
stillende utsigter. Dette forhold har heller ikke mnyhetens inte- 
resse længer. ,Den første gang* er der ikke og ,gir rang*. 

Men noget er første gang, og det er ikke smaating heller. 
Kvinderne gaar til stemmeurnerne under samme vilkaar som mænd, 

Flertallet av vælgerne er kvinder. Det blir spændende at se, 
hvordan fremmøtet vil bli blandt dem. I de større byer ihvertfald 
gaar vi ut fra at det blir godt. Men vi tror ikke dette vil forskyve 
partigrænserne synderlig. . Kvinder som mænd stemmer med sit 
parti, eller de søker gjennem partierne at faa frem enkelte saker. 
Hadde nu kvinderne organisert sig kraftig om en sak til besste for 
sine egne interesser, saa hadde de kunnet faa seiren ihænde. Men 
det har de ikke. ; 

Skjæbnen vilde at første gang norske kvinder skulde benytte 
sine fulde politiske rettigheter, raset en verdenskrig rundt omkring. 
At tænke paa at bygge op sine egne interesser under de forhold 
har ikke ligget os nær. De av kvinderne som er vakt til virksom- 
het utad, har først og fremst tænkt paa at være med at verne landet. 

Men om tre aar, da kan vi haape baade krig og krise er forbi. 
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Da maa vi staa mer rustet til at faa vore krav gjennemført end nu. 
Og vi maa begynde itide. 

En ny valgordning er et krav vi alle kunde samle os om og 
føre seierrik frem. Vi har saa ofte fremholdt, at uten det faar vi 
ikke kvindelig representation av betydning i Stortinget. Forøvrig 
er det ikke utelukket, at vi kan faa OE gjennemført i den 
kommende treaarsperiode. 

Der foreligger et par forslag til grundlovsændring, og inden 
samtlige partier er mange gunstig stemt for en reform. Det som 
kan hindre den er at man ikke blir enig om i hvilken form æn- 
dringen skal ske — hvilket av forslagene og alternativerne man skal 


vælge. Herom senere. — 
* 


Valgene”er over i første omgang og symes i det hele at be- 
kræfte vore udtalelser. — Men man paastaar omvalgene kan 
aapne en chance for en kvindelig representant. 


Industrielt hjemmearbeide 
Utkast til lov 


Som bekjendt nedsatte departementet for handel, sjøfart og 
industri i 1912 en komite paa tre medlemmer til at behandle SPØYs- 
maalet om industrielt hjemmearbeide. Det var like efter utstillin- 
gerne av hjemmearbeide 1 Kr.a 1911 og i Bergen 1919. 

Da denne komite hadde git sin indstilling i , Utkast til lov om 
industrielt hjemmearbeide*, omsendtes den fra socialdepartementets 
lovkontor til flere institutioner og organisationer, deriblandt til 
Norske Kvinders Nationalraad, for at faa deres uttalelser. 

N. K. N.s styre har under 9. august indsendt sin betænkning 
til Socialdepartementets lovkontor. Ved behandlingen av denne sak 
har 1. viceformand, fru Betzy Kjelsberg fratraatt, da hun var med- 
lem av den nævnte komite. 

Styret mener med komiteen, at hjemmearbeidet bør under kon- 
trol og finder endel av de bestemmelser som er foreslaat til dette 
øiemed, heldige, men finder det hele apparat, som foreslaaes sat 
igang for at rette paa skjævheterne, altfor stort, kunstig og kostbart. 
Den foreslaaede reform tar tydelig sit utgangspunkt i internationale 
bestemmelser, men her, mener styret, er et av de tilfælde hvor man 
bør iæste blikket paa vore hjemlige, mer gjennemskuelige forhold 
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og ordne os efter dem. Vi staar os ikke paa at indrette os efter 
hvad man i de store industrilande kan finde nødvendig at gripe til. 

Da det ser ut til at mellemmandssystemet ikke kan ophæves, 
uten at meget av hjemmearbeidet maa ophøre, er N. K. N.s styre 
enig med komiteen i at bestræbelserne maa samle sig om at skaffe 
arbeiderne en rimelig løn ihænde, uanseet om den kommer direkte 
fra arbeidsgiverne eller gjennem mellemmænd, — og at man maa 
anvende mindstelønssystemet. Den besste form for dette, her hvor 
det dreier sig om akkordarbeide, er at fastsætte mindste-stykløns- 
satser. 

Planen om at opnævne lokale lønningsnævnder inden kommu- 
nerne er Ifølge styret ikke at anbefale. Det alt overveiende antal 
av vore, ikke særdeles talrike, hjemmearbeidere er samlet i et-par 
av vore største byer. En lønningsnævnd for det hele land maa 
være nok. En fraktion av styret mener at det hjemmeindustriraad, 
som foreslaaes nedsat, maa kunne overta dette arbeide, man kan 
til det formaal la det bestaa av flere medlemmer end foreslaat. 

Styret tar derpaa frem de onkelte paragrafer: 

Det kan ikke nok fraraades hvad der er foreslaat i & 6 at det sted- 
lige fabriktilsyn skal undersøke forholdene i de lokaler hvor hjemme- 
arbeidet drives, og skal kunne utfærdige forskrifter i den anledning: 
Man har jo alt helseraadet, og skal saa tilsynet ogsaa kunne trænge 
ind i hjemmene, blir det for slemt for arbeiderne. Ikke faa av de 
kvinder som ernærer sig ved hjemmearbeide hører til dem som 
paa sine ældre dage er sunket ned til daarligere kaar, de er saare 
og vare og vil let føle sig krænket ved for mangfoldig inspektion, 
det kan lede til at de helt opgir arbeidet og kommer til at lide 
nød eller falde andre til byrde. 

Styret foreslaar at inspektionen overlates til helketandane, men 
at der i hvert av disse ansættes en lønnet kvindelig assistent, som 
har utdannelse paa det huslige og kyndighet paa det hygieniske 
omraade. Hun vilde kunne faa en ganske anden god indfly- 
delse end medlemmer av det stedlige fabriktilsyn. En av styrets 
medlemmer har selv været medlem av et saadant paa det 4de aaret 
i en av vore fabrikbyer, i et bilag uttaler hun sig nærmere om 
institutionen, som hun synes maa reformeres grundig skal den 
kunne gjøre gagn. 


Første passus av $ 8 lyder saa: 


>Raadet bestaar av en formand og to andre medlemmer, hvilke samtlige 
tillikemed en varamand for hver av dem for et tidsrum av 3 aar beskikkes av 
kongen. Et medlem med varamand skal være kvinde.« 
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Styret uttaler at dette bør omredigeres, ,EÉt medlem med 
varamand bør være kvinde* — kunde i praxis lede til den opfat- 
ning, at bare ét medlem osv. bør være kvinde. Mindst et medlem 
osv. bør være kvinde er bedre. Men enkelte av styrets medlemmer 
anbefaler at der heller maa staa: ,et medlem med varamand bør 
være mand,* eller: ,mindst et medlem osv. bør være mand* — med 
følgende motivering: ,De arbeidere som loven gjælder er alt 
overveiende kvinder. Det rimeligste og mest nærliggende vilde da 
være at forutsætte kvinder i majoritet i det eventuelle raad, og at 
en kvinde var formand. Vi finder det heldig at der baade er mænd 
og kvinder med, men vi synes ikke det er kvinderne som skal næv- 
nes i særbestemmelsen, heller da mændene. Vanskeligheten kan 
man imidlertid løse ved at omredigere saaledes: Raadet bestaar 
av en formand og to andre medlemmer, kvinder og mænd, hvilke 
samtlige, tilligemed en varamand for hver av dem, for et tidsrum 
av tre aar beskikkes av kongen. 

Styret gjør bemerkninger ved et par andre bestemmelser og 
konkluderer med igjen at fremhæve en gjennemgaaende forenkling. 

Det er av interesse at se, at Kr.a formandskap, som for kort tid 
siden har sendt sin betænkning, anbefaler det samme. Antagelig 
kommer det krav fra mange kanter. : 


Forskjellige kvindeorganisationer 


har alt vist meget liv og virksomhet efter ferierne. Vi kan foreløbig 
bare peke paa det. 
Hjemmenes Vel 
har organiseret sig som landsforbund. Kristianias, Bergens og 
Trondhjems ,Hj. Vel* danner grundlaget. 
Norsk sykepleierskeforbund 
har holdt landsmøte. Som første sak paa sit program har de 
treaarig utdannelse. 
Kristiania kvindelige Handelsstands Forening 

møter op med et glimrende program. Den har skaffet sine med- 
lemmer hvile- og læseværelse i ,Hj. Vel*s hus N. Voldgate 20 I. 
Aapent fra kl, 1—5 alle hverdage for medlemmer, og benyttes om 
aftenen til kurser i engelsk, tysk, fransk og, hvis tilstrækkelig til- 
slutning, russisk. Medl. ogsaa adgang til Den statsøkonomiske for- 
emimgs forelæsmingskursus. 

Diskussionsklub og dramatisk klub igang. Opgaver som fore- 
ligger: 1) Beklædning av fattige barn til jul. 9) Utdannelse av — 
expeditricer. — | 
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Indiens kvinder 


I 
- Efter et foredrag holdt i Kristiania 


Det indiske folk er utpræget religiøst. Det er da ikke under- 
lig at den indiske professor Shri Ananda Acharya, da han skulde 
tale i vor kvindestemmeretsklub om Indiens kvinder først talte om 
dem i forhold til religionen. Derved bestemte han med det samme 
deres stilling til alt aandelig liv. For inden den indiske verden 
er alt det intellektuelle liv i sit væsen knyttet til det religiøse, 
ellers er det ikke av aand, ellers er det ingenting. 

Og Indiens kvinder kan ofre sig for religiøst liv paa såmme 
maate som mænd og bli indviede religiøse lærere. | 

på hver eneste by i Indien er der fromme kvinder*, fortalte 
foredragsholderen, ,0og naar vi kommer dit, saa besøker vi dem, 
bøier os ned og berører deres føtter med vor pande, som vor skik 
er,* og han sier videre: ,fra den vediske tidsalder og op til nutiden 
er der ikke en gren av videnskapen, kunsten og literaturen som 
kvinder ikke har beskjæftiget sig med og udmerket sig 1.* 

For at kunne opfatte retningen i de indiske kvinders utvik- 
ling og forstaa hvad der for os synes motsigende i deres forhold 
til fremskridt og kultur, maa vi erindre at Indiens folk ser sine 
idealers virkeliggjørelse i sin tidligste fortid, mens vi i Europa ser 
dem i en fjern fremtid. Ikke saa at vforstaa at ikke inderne vil 
fremskridt, men de mener at disse vil hjælpe dem til at komme i 
høide med det som var. En større visdom end den som gir sig 
tilkjende gjennem vedatidens inspirerede profeter og digtere naar 
ingen. Og 1 denne gamle vediske tid stod kvinden helt fri og like- 
stillet med manden religiøst, intellektuelt og socialt. 

,yI den vediske tidsalder* fortæller professoren ,var enhver 
kvindes høieste ideal at opnaa kjendskap til Gud.* Der er berømte 
kvindenavne overleveret fra den tid — et av dem er Gargi. 
Gargi var et ideal som hustru og mor. Da Vajgnavalka, hendes 
mand vilde reise bort i fjeldene og 1 skogen for i deres stilhet helt 
at hengi sig til granskningen av de uendelige gaater, vilde han 
overlate alt til sin hustru og bad hende om at skjøtte eiendommen 
og barnene. 
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Gargi sa: Hvad skal jeg gjøre med barnene og eiendommen, og hvorfor 
skal Du reise bort? 

Vajgnavalka svarte: Jeg reiser bort for at faa vishet om sjælens udødelighet. 

Garg: spurte: Kan ikke en kvinde ogsaa drage ut? Kan ikke en kvinde 
ogsaa faa vishet om sjælens udødelighet ? 

— Saa reiste de ut sammen, og senere hen blev hun en stor lærer 
i Brahma Vidya, det er: , Visdom om Gud*, 

Der sies ikke noget om hvorledes det gik barnene og eien- 
dommen, men det gik vel som det endnu gaar, der staar andre 
rede til at ta sig av det naar nogen ofrer sig for et hellig liv. 

I den gamle vediske tid hadde kvinden frihet til selv at vælge 
sin mand. De blev opdraget sammen med mændene, gik paa 
samme skoler, det blev tillatt kvinder saavelsom mænd at indvies 1 
»den hellige traads* privilegier: betingelserne for at faa lov at 
studere i de tider, Et sted i Vedabøkerne staar det at ingen 
ofring er fuldstændig ,medmindre hustruen deltar i den.* I de 
dage regjerte kvinder over store provinser, og var lærere og pro- 
fessorer ved universiteterne. Men dette var fredelige tider og vel- 
standstider, da samfundet ofret alt paa mænds og kvinders aande- 
lige utvikling. 

Utover den buddhistiske tidsalder, som regnes fra 600 aar før 
til 400 aar efter Kr. f. tok kvinder ivrig del i det offentlige sam- 
fundsliv. — Endel kvinder blev likesom mændene eremiter, dette 
vilde autoriteterne hindre, men de blev det allikevel. 

I tidligere dager var der ingen munker. Rishierne (de vediske 
digtere) var alle gift, den som begyndte den klosterlige bevæ- 
gelse var Buddha. Han forbød sine disciple endog at se paa en 
kvinde. Ananda var Buddhas yndlingsdiseipel, og han spurte: 
Ananda: Hvad skal jeg gjøre hvis vi kommer til at træffe en kvinde paa 
veien. ; : 
Buddha: Be ikke paa hende! 

Ananda sa: Men hvis vi træffer en kvinde i nød og hun spør os om veien? 

Buddha svarte: Vis hende veien, mens du ser ned, men tal ikke til hende. 

Ananda sa da: Hvorledes gaar det til at du gir din visdom til en halvdel 
av folket, mens du holder den borte fra den anden halvdel? 

Da forstod Buddha at dette var galt, og han oprettet en non- 
neorden. Hans egen hustru og hans tante var de første som gik. 
ind i ordenen. Senere hen reiste disse nonner til Japan og Kina 
som missionærer, prædikanter og sykepleiersker. Princesse Namga 
Mitra reiste til Ceylon og oprettet klostre der, efter at hun selv 
var blit nonne. Visaka en meget rik dame skjænket hele sin for- 
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mue til hjælp for munker og nonner og for folkeoplysningen. Paa 
Buddhas tid var der kvindelige dommere, og fyrster kom og spurte 
dem tilraads. 

I middelalderen, fortæller professoren videre, da vort land 
blev overfaldt av muhamedanere, græskbaktriere og skyttere 
kjæmpet kvinderne ofte side om side med mændene. Karma Devi 
het en kvinde som hadde overledelsen av armeen. I keiser 
Akhbars tid forsvarte Chand Bibi hovedstaden og faldt paa slag- 
marken. 

Kvinderne inspirerte ogsaa mændene til patriotisme og kamp 
for fædrelandet, og de unge mænd i Indien lytter til sine mødres 
raad., 

Det fortælles saaledes om /Sivaji som levet i det 116 aarhun- 
dred, at da han var gut spurte hans mor ham om hvad han vilde 
gjøre, naar han blev voxen. ,Jeg vil gjøre hvad Du ber mig om, 
sa han. ,Da maa Du drive fienden ut av Dit eget land,* sa 
moren. Han adlød hende og det lyktes ham at drive muhame- 
danerne ut av Dekan. 

QOgsaa i de senere tider, da vi kjæmpet mot englænderne grep 
kvinder til vaaben, og der er kvindenavne vi ærer høit, saaledes 
Rani Janst, som alle hinduer hver morgen mindes i sine bønner. 

I 1857 da hendes by blev beleiret, var det hende som organi- 
serte dens forsvar. Da hun fik høre at hendes egen far hadde 
latt sig bestikke og overleveret fortets nøkler til fienden, gav hun 
ordre til at la faren stille for krigsret. Han blev dømt til at lide 
døden ved hængning, og hun underskrev hans dødsdom som hun 
vilde underskrevet enhver anden. Endnu lever der folk som kan 
huske at ha set hans legeme hænge utenfor stadens port. De sier 
at Rani Jansi ikke fældte en taare for faren, hun sa bare: Vort 
land er kvit den sisste forræder. Hun kjæmpet i mange slag og 
faldt tilsisst i kampen mot engelskmændene. 

Hvad mnutidens familie og samfundsliv angaar, saa er det i 
Indien helt forskjellig fra Europas. Der har man fælleshjemsyste- 
met. Alle sønner bringer sine hustruer til farens hjem. Man tror 
vel at der da er en evig ufred, men det er der paa ingen maate. 
Spør engelske damer, som har bodd meget i Indien, og de vil for- 
tælle at ikke en eneste gang har de set exempel paa uvenskap. 
En mor gifter bort sine døtre, deres plass fyldes av sønnehustru- 
erne, Der findes familier hvor der bor op til 800 mennesker sam- 
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men, likesom folk her bor i et hotel uten at slaas, uten at blande 
sig i andres affærer eller gaa iveien for hverandre, de lever i sine 
hjem et liv i fredsommelighet. I Europa lever mand og hustru 
for hverandre.. I Indien kan dette ikke være saa, de maa leve for 
familien, og hustruernes liv blir en eneste opofrelse. Svigermoren 
regjerer som en dronning i hjemmet, ikke saa at hun kommanderer, 
men i den forstand at hun er mor for alle. — | 

Dette forhold, som professoren her skildret, er ikke bare karak- 
teristisk for Indien; i Japan er det f. ex. raadende. Jeg har set det 
fremholdt av en japansk forfatter som en lykkeligere ordning end 
den europæiske. Det kan synes haardt for de unge hustruer, men 
saa har de noget til gode, de ser hen til den tid da de selv skal 
bli svigermødre; 1 det hele kan man der glæde sig til at bli 
gammel, dermed holdes haapet oppe, i motsætning til i Europa 
hvor man tar alt paa forskud, mens en er ung, for senere at tape 
i betydning, Det sies ogsaa av missionærer at det er ingenting 
som støter Åsiens folk mer end bibelens ord om at manden skal 
forlate fader og moder og bli hos sin hustru. 

Intet hævdes sterkere, fortsatte professoren, end ægteskapets 
ukrænkelighet. Der lægges like meget vegt paa mandens som 
paa kvindens troskap 1 ægteskapet. 

I Manu Sastra heter det: 


Der hvor kvinderne tilbedes, der er guderne tilhuse. Der hvor mænd 
trætter med sine koner kommer ulykke over hjemmet.: — — — 

>Slaa ikke en kvinde selv med en blomst.« — ; 

Kvinden er oplært til at se op til sin mand som til en gud, 
og naar han dør skal hun ofre alt, hun kan da tjene sit fædreland, 
men et stille liv i bøn gjælder det mest om. 

Men saa fremholdt foredragsholderen ogsaa sterkt hvor kvin- 
derne æres. En indier kalder aldrig sin hustiu ved navn, men 
altid gudinde: Devi. | 

Ifølge indisk lov hersker engifte, men hvis ægteskapet har 
varet 1 syv aar og er ufrugtbart, da kan manden med hustruens 
samtykke ta sig en medhustru. Foredragsholderen fortalte exempel 
paa at hustruen hadde tvunget manden til at føre en medhustru 
ind 1 hjemmet, hun sørget over at han ingen arving hadde til sin 
store formue. | 

Foredragsholderen talte derpaa om den europæiske kvinde- 
emancipation, den var vel kjendt i Indien, men han trodde ikke den 
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kunde fæste rot der, fordi de sociale forhold var saa rent forskjel- 
lige der. Kvinderne hadde ikke noget økonomisk problem at kjæmpe 
med, som i England, det europæiske land han kjendte best. Der 
maatte kvinderne ut i samfundet og forsørge sig selv og blev daar- 
lig lønnet. I Indien er det anderledes, der faar hustruen medgift, og 
manden har ingensombhelst ret til hendes penge, skjønt han er for- 
pligtet til at forsørge hende. Den indiske kvinde var socialt set 
bra stillet. Selvfølgelig har hun ikke stemmeret, men det har ikke 
vi mænd heller. 

«Morsomt var det at høre professoren tale om siadetietet. I 
Indien hadde de ikke det begrep. Ridderligheten i Europa, mente 
han, var opfundet for at overliste kvinderne. For os er enhver 
kvinde mor, sa han, vi tiltaler hende som mor; en mand maa ikke 
røre ved en kvinde, medmindre han er en nær slegtning og” yngre, 
selv da maa han kun bøie sig og berøre hendes føtter med sin 
pande. Han maa vise andre mænds hustruer samme respekt som 
han vilde vise sin mor. Naar en mand presenterer sin hustru for 
sine venner sier han: mine barns mor. 

Baade her og i England hersker der umaadelig uvideitist om 
indiske forhold, de synes næsten alle at mene, at vi brænder enker 
og 1 sin i Mindelighet er grusomme mot kvinder, laaser dem inde 
i deres hjem o. 1. 

Foredragsholderen fortalte saa om ,Suttee": at enker blir brændt 
paa mandens dødsbaal. Han skildret hvorledes det var krigen med 
muhamedanerne som haddé hitført skikken. I tusen aar var der 
jo ufred 1 Indien. 

I disse lovløse tider, da det var nødvendig for hver kvinde at 
ha en beskytter, blev barneægteskapet indstiftet, likeledes Suttee. 
Kvinderne pleiet at kaste sig selv ind i flammerne i det øieblik da 
de intet andet valg :hadde for at frelse sin ære. 

Men Suttee har der aldrig været saa meget av som kristne 
missionærer pleier fremstille det. 

Da lord William Bentinck blev vicekonge av Indien, blev det 
høitidelig lovet at kvinder skulde ha lov at gaa frit omkring. Da 
var det det indiske folk under ledelse av Raja Ram Mohon Roy, som 
fremkom med ønsket om at avskaffe Suttee. Men selv den dag 
idag er der enker som begaar Suttee av egen fri vilje, i den faste 
tro at hun vil bli lykkelig i den næste verden, det er hendes reli- 
giøse idealisme som driver hende, 
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I den senere tid har det ogsaa været kvinder tillat at gifte sig 
igjen. Det .blev indført av Vidyasagar, men den som drev ham til 
at sætte loven igjennem var hans mor. Reformen er forøvrig ikke 
meget populær blandt kvinderne selv. De foretrækker at være tro 
mot sin mands minde og ofre resten av sit liv til gagn for sam- 
fundet. 

Professoren nævnte derpaa flere berømte kvindenavne fra gam- 
mel tid og helt til de sisste dage. 

Mira Bais religiøse sange er likesaa godt kjendt av inderne 
som Davids salmer av europæerne;; til to av de herligste, mest 
sublime av Upanishaderne er kvinders navne knyttet. I matema- 
tiken er Lila Vatis navn vel kjendt ogsaa av europæiske viden- 
skapsmænd. 

For nutidens vedkommende maa nævnes Mrs Aoy, hun er an- 
set for at være en større digter end Tagore, enkelte av hendes 
digte overgaar langt hans. 

Kvinder har hat stor ære av de velgjørenhetsanstalter, hospi- 
taler, skoler og templer de har bygget til forskjellige tider. Da 
muhamedanerne ødela saamange deilige templer, var det kvinderne 
som samlet ind penger og bygget dem op igjen. I Bengalen er 
der 600 ghats, som trapperne ned til floden kaldes, alle disse er 
bygget av en kvinde Rani Rashmoni. | 

I Indien er der ikke hoteller som her. De har hvad der kal- 
des Dharmsala (retfærdighetens husly) som holdes aapent dag og 
nat for at motta reisende. Kost og logi er overalt gratis. Gjest- 
frihet er nemlig indernes kardinaldyd. De fleste av disse dharm- 
saler er bygget og financielt sikret av kvinder. Likeledes broerne 
over elvene i Himalaya, hvor pilgrimer søker hen hvert aar. 

De indiske kvinder har jo ingen kamp for tilværelsen og der- 
ved heller ikke fagarbeide. De arbeider dog.meget med brode- 
rier og enkelte har vist sig som udmerkede kunstnere. 

En forening er nylig blit stiftet av Rabindranath Tagores 
niece, for at kvinderne skal kunne faa utstille sine kunstneriske 
arbeider. | 

Professoren talte meget smukt om de indiske kvinders indfly- 
delse paa mændene, Naar der er kommet indretninger og skikker 
i landet som ikke er gode, saa er det fordi muhamedanerne er 
kommet ind og bragt forvirring i samfundet. Muhamedanerne ser 
ikke paa kvinder som anstændige og moralske mænd bør gjøre. 
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For at faa beskyttet kvinden har man maattet gjøre indskrænknin- 
ger 1 deres frihet. Dette gjælder dog ikke like meget i hele landet: 
i den sydlige del som f. ex. i Calcutta, staar man i saa maate ikke 
langt tilbake for det moderne Furopa. 

Hvad man ventet at faa høre mer om: barneægteskaper og 
»Purdah* — blev ikke talt om uten hentydningsvis. Den mangel 
professoren la mest vegt paa gjaldt utdannelsen. | 

yPer er kvindelige colleger i Calcutta og andre byer, men 
pikernes utdannelse slutter naar de gifter sig i 12—13 aars alderen, 
medmindre den fortsættes i deres nye hjem. Mange søker at re- 
formere ved at gi mer undervisning privat. 

Men her rører man ved det hele undervisningsspørsmaal folke- 
oplysmngen, elementærundervisningen. Avdøde Mr. Gokhale ofret 
hele sit liv for denne sak, men hans forsøk førte desværre ikke 
frem. Fra de ældste tider har hinduerne altid længtet efter og 
glædet sig i kundskap og utdannelse. Vi ser nu frem til bedre og 
lysere tider for Indien. Og til gjengjæld for hvad Indien gjør for 
England i denne forfærdelige krig, faar en haape at de indiske 
kvinders krav paa undervisning vil bli tat op av deres engelske 
søstre, og at regjeringen vil gjøre noget for massernes utdannelse 
i Indien. Professoren sluttet saa: 

Tiden for det ene kjøns underdanighet mot det andet, den ene 
klasses mot den anden og den ene races mot den anden er forbi. 
Likhetens, venskapets og retfærdighetens tid har avløst den. Alle 
fremadskridende samfund, europæiske som asiatiske, burde nu ha 
samme maal, det ideal som den indiske Rishi gir uttryk for i en 


av Vedabøkerne: 


»Sandelig Brahma er kvinde saavel som mand. Naturen ser sin egen skjønhet 
og herlighet med sine to øine — det ene er kvinde, det andet mand « 


* 


Naar man hører at der er aandelig og religiøs likestillethet 
- mellem kvinde og mand i Indien og saa sammenligner med her 
hjemme, føler man sig skamfuld. At tænke sig til at vi heri 
vort land utelukker kvinder fra at bli prester! 

Her paa dette betydningsfulde felt staar vi langt tilbake for 
asiatiske land! Hæslig er det. Og det er geistlige mænds aands- 
hovmot, deres mangel paa høiere opfatning, som er skyld i det. 
En skamplet er det paa landet, og vi maa gjøre alt for at faa den 
væk. Det skulde vi kunne klare med vor stemmeret. 
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Ja bedrøvelsen gjaldt, mens en hørte foredraget, først ens eget 
land. Men da en nu er sikker paa at vi skal faa rettet paa det 
gale her, saa kunde det ikke være det som tynget sindet ogsaa 
dagen derpaa. Nei trods den lyse skildring, var det Indien den 
tyngste stemning gjaldt. For tænke sig et helt, stort land 


uten unge piker! Ingen backfischer — gudskelov at vi har dem, 
om folk har aldrig saa meget at utsætte paa dem, og vore kjække 
arbeidende, selverhvervende kvinder, — de leve! 


Barneægteskaperne, det er den frygtelige avgrund mellem det 
nuværende Indien med sine sorger og det gamle Indiens herlighet. 
Dengang kunde kvinderne vælge sine mænd, kunde vælge om de 
vilde gifte sig. Ugifte kan de nu ikke være uten de ofrer sig i 
religionens tjeneste, Men det kan vi. Dermed har vi roten til 
frihet — baade for ugifte og gifte kvinder. Det kan de ikke ta 
fra os. Forresten — pas godt paa. Det erklæres jo aapenlyst at 
nu skal der re'ses kamp — og da skal det først og fremst gaa utover 
ugifte kvinder. Og likhets og retfærdighets grundlaget for op- 
dragelsen er nu mange en torn 1 ølet. — 


Saa pas bare paa, Staa paa vagt! 
G. K. 


- 


(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 


Ottende del 
Kapitel XXVIII 


»Mange tak,» sa Ellen og gjorde som hun hadde vist hende. Hun 
arbeidet med overordentlig raskhet til at være en begynder. Fingrene var 


myke og hun hadde stor nerveenergi. Flynn kom og stillet sig ved siden 
av hende og saa paa. »Hvis De arbeider paa den maaten vil det bli meget 
indbringende« sa han. | | 

»Mange tak,» sa Ellen. 

»Og saa knuten ret, hver gang,« la han til og der var en indsmigrende 
klang 1 stemmen. Mamie knyttet og knyttet hyssingen og sat læberne fast 
sammen. | 


Granville Joy gik forbi dem, han skjøv en bør fuld av skotøl til 
en anden avdeling av fabriken, og følte jalousien komme op i sig da han gik 
forbi. Allikevel var han ikke virkelig ræd for Flynns konkurranse m. h. t. 
Ellen. Han var nok vakker, men saa var han katolik. Og han tænkte sig 
at Mrs Zelotes vilde staa som en absolut skranke naar det kom til det. 
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»Ed Flynn taler slik til alle« sa Mamie Brady til Ellen, da formanden 
var gaat videre. Hun sa det nu uten fornærmelig tonefald. 

Ellen lo. »At jeg knytter knuterne rigtig, det er nu hovedsaken dac 
sa hun. 

»Saa bryr Du Dig ikke om ham da ?» 

»Jeg har ikke talt et ord med ham før den dagen jeg bad ham om at 
faa arbeide her,« svarte Ellen temmelig haanlig. Hun begyndte at tænke 
at den værste anstødssten for arbeide i fabriken vil kanske denne piken være. 
ge deg har kjendt piker som med glæde vilde lægge sig paa knæ og 
knytte hans skobaand, om de ikke hadde set mer til ham end Du,» sa hun. 
»Ed Flynn er en stor hjerteknuser.« 

Ellen gik videre med sit arbeide, og den anden kastet et blik paa 
hende og fortsatte saa ogsaa med sit. 


Efterhvert følte Ellen at arbeidet blev mer mekanisk. I begyndelsen 
hadde hun følt det som om hun knyttet alle sine livsproblemer ind i hver 
knute. Hun maatte bruke al sin paapasselighet paa dem, men om én stund 
var det som om hjernen hadde sendt bud til fingrene og undervist. dem i 
hvorledes de skulde gjøre det, og de lærte sine lekser raskt, nu kunde hun 
bruke sine tanker til andet, naar bare den piken ved siden av hende vilde 
la hende 1 fred. 


Hele tiden mens Ellen arbeidet, selv under begeistringen og opløftelsen 
ved den første træfning 1 arbeidets kamp, hadde hun likesom ut fra sine 
kvindelige instinkter hat en fornemmelse av at Robert Lloyd var under det 
samme store fabriktak som hun, i den samme menneskelige kube, og at hun 
hvert øieblik vilde kunne se ham gaa gjennem arbeidsrummet hvor hun var. 
Men ved eftertanke fandt hun at dette ikke var rimelig. Det var sandsyn- 
lig at Lloyderne sjelden gik gjennem de forskjellige avdelinger som var 
under formænds ledelse. Norman Lloyd var tilfjelds med sin hustru, visste 
hun. Han overlot ledelsen til Robert, og han vilde ha nok at gjøre i kon- 
toret. Hun saa paa de furede mænd ved deres arbeide, og tænkte paa den 
elegante unge herre og den avstand som var mellem dem syntes hende saa 
stor, at hun ikke kunde tænke sig at se dem sammen her. 

Hun hadde sagt til sig selv strax hun tænkte paa at søke arbeide i 
Lloyd's at hun behøvet ikke avholde sig fra det for Roberts skyld. Hun 
hadde hørt sin far si at den ældre Lloyd omtrent aldrig kom i kontakt med 
sine arbeidere og at alt gik gjennem formændene. Hun tænkte sig at slik 
vilde det være for den yngre Lloyd's vedkommende ogsaa. Men plusselig 
gav Mamie hende et kraftig puf, men ikke et sekund stanset det hendes 
egne travle fingre. 


»Aa,» sa hun »hvor vakker han er!< 

Ellen kastet blikket over hendes skuldre og saa Robert Lloyd komme 
nedover gjennem arbeiderrækkerne. Saa vendte hun sig til sit arbeide, men 
nu glap det for fingrene og det suste for ørene. Han gik forbi uten at 
tale til dem. 


Marie Brady likefrem stirret efter ham, »han er forfærdelig vakker og 
forfærdelig flot, men han er ogsaa forfærdelig hoven, akkurat som den gamle 
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fyren. Aldrig snakker han til noen av os, det ser ut som han var ræd 
for at vi vilde forgifte ham. Men kjære, hvad feiler Dig ?« 

»Ikke noe,« sa Ellen. 

»Du er hvit som et laken, Du kan ikke være bra.« 

Ellen vendte sig mot hende og med plusselig raseri. Hun hadde mnoe 
av de voldsomme Loudernes og den heftige besstemors blod i sig. Hun 
holdt ikke længer ut maset og stikpillerne fra sin plageaand. 

»Jo jeg er bra,« svarte hun, »og jeg vilde sætte pris paa om Du vilde 
la mig være og la mig gjøre mit arbeide, likesom Du faar lov at gjøre Dit. 

Mamie stirret paa hende et minut med underlig uttryksfuldt. blik under 
de opløftede øienbryn. ; | 

«Aa:haa< sa hun, halvveis fløitende, og fortsatte med sit arbeide uten 
at tale mer. 

Ellen var taknemlig fordi Robert Lloyd ikke hadde talt til hende i 
fabriken, og allikevel følte hun det som en smerte. Det gav rent boksta- 
velig bevis for hvad hun hadde forutsagt. »Jeg hadde ret,« sa hun til sig 
selv, »han kan aldrig tænke paa mig igjen. Og han viste det.» — Efter han 
var gaat forbi, var det som den hadde tapt sig noe hendes begeistring, født 
av sterk fantast og bredde og kraft i hendes natur. Nu begyndte det 
individuelle at gjøre sig gjældende igjen. Med én gang kom Ellen Brewster 
med sin hjerteve og sin længsel frem igjen. Klangen av den unge mands stemme, 
slik den lød, da han hadde fulgt hende hjem den kvelden, lød igjen for hende, 
ører. En stor sorg over hvad hun hadde tapt kom over hende. Aldri 
mer vilde han tale til hende paa det vis, det var umulig. Hun hadde se8 
gaat ut av hans liv saa fuldstændig som om han var utvandret til en ande' 
klode. Men skjønt hun følte dette fulgte der ikke med mnoensomhelst nedn 
værdigelse eller forargelse over hende selv, fordi hun hadde været aarsak til det- 
Hun forstod at fra hans synspunkt set var hun gaaet ned i en dal, men fra. 
hendes eget set, stod hun heller paa en høide, men paa den motsatte side 
av hans. 


Kapitel XXIX 


Da Ellen gik nedover gaten paa hjemturen den kvelden i strømmen av 
fabrikarbeidere, regnet hun ut at hun hadde tjent 50 cent, kanske kuapt det 
Hun var svært træt. Skjønt arbeidet i sig selv ingenlunde var tungt, saa 
var det uvant og den uavladelige bruk av de samme muskler var trættende; 
og desuten hadde hun hele dagen været i sterk nervøs spænding. 

Da Ellen fik sin bestemors hus i sigte saa hun en vindusgardin plusse- 
lig gaa ned, hun visste at Mrs. Zelotes hadde sittet paa vagt efter hende, 
mén ikke vilde være ved det. Lampen var tændt i kjøkkenet, da Ellen 
gik ind mot sit eget hus, og hjemmet hadde aldrig set saa behagelig og 
lokkende ut. For første gang i sit liv fik hun vite hvad det var at komme 
hjem og finde hvile og ly efter en strævsom dag. 

Da hun aapnet døren kjendte hun øieblikkelig lugten av en egen stuing, 
hun var særlig glad i og forstod strax at hendes mor hadde lavet den tij 
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hendes aftensmat. Der stod en strøm av varm luft ut ifra kjøkkenet som 
føltes behagelig efter den klamme luften utendørs. 

Ellen gik ut i kjøkkenet og hendes mor stod der og rørte i stuingen. 
Hun saa op paa datteren med en intens moderlighet som laa saa høit at et 
smil ikke passet. : 

»Ja, saa er Du hjemme igjen,» sa hun. »Jac. »Hvorledes gik det 
Dig?« »All right, det er ikke tungt arbeide, — det er slet ikke tungt, 
mor.< ; 

»Er Du ikke træt?« ; | 

«Aa jo litt. Men ikke mer end enhver vilde være det første dagen. 
Jeg ser ikke træt ut — gjør jeg vel?« sa Ellen og lo. 

»Nei,« sa Fanny og saa paa hendes kinder, som var blit røde i den 
fugtige vinden. Morens blik var beundrende, medlidende og tappert. Ingen 
visste hvad hun hadde lidt den dagen, men hun løftet hode og hjerte over 
det.  Stuingen til Ellens aftensmat var som et vidnesbyrd om det. 

»Hvor er far ?« spurte Ellen. Hun tok av hat og cape og gik hen 
til kjøkkenvasken og vasket ansigt og hænder. Ellen hadde altid før brukt 
et net litet vaskestel i sit eget værelse, nu gjorde hun netop som faren altid 
hadde gjort, naar han kom hjem fra arbeide, vasket lærflekkerne av sig i 
kjøkkenvasken. Paa Fanny virket det pinefuldt, men hun følte instinktivt 
at Ellen gjorde det med hensigt, at hun syntes hun maatte bringe sig i 
overensstemmelse med det nye liv i alle detaljer. 

Lille Amabel kom springende ut fra spisestuen og sleg armene om 
Ellens kuær, mens hun bøiet sig over vasken. »Jeg har dækket bordet,» 
ropte hun. 

>Pas. Dig nu, ellers blir Du ganske vaat,« lo Ellen. 

»Og jeg har tørket støv,« sa Amabel. 

»Hun har været saa snil pike hele dagen, og har været saa god hjælp 
for mig,» sa Fanny. 

»Ja hun er en liten skat,« sa Ellen. »Kusine Ellen vil kysse Dig 
bare hun har faat vasket sig. 

Andrew kom ut fra spisestuen, han famlet lidt som om lyset blændet ham. 

Nervestyrken fra morgenen var sluppet op nu, han var helt utmattet. 
Han stod foran Ellen, — som en gammel slitt hest syntes det ham. Han 
ventet at høre noe om fabriken, ventet likesom en skulde røre ved et saar, 
ventet ydmygt paa det. 

Ellen vendte sit yndige skinnende ansigt mot ham. »Farc sa hun, 
som om intet usædvanlig var hændt «skal Du ut i byen i kveld?« 

Andrew livnet lidt op. »Jeg kan gaa, hvis det er noe Du ønsker, Ellen. 
>Jeg mener ikke Du skal gaa bare for det, men jeg vilde nok gjerne 
ha en bok fra biblioteket.« 

Jeg vil gjerne gaa, og det i "veld, Ellene sa Andrew. 

>Det vil gjøre ham godt« hvisket Fanny, da hun gik forbi Ellen og 
bar retten med stuing til spisestuen. | 

>Ja, saa vil jeg gi Dig kortet mit efter aftense sa Ellen. >Vi skal 
visst Spise nu, skal vi ikke mor. Jeg er sulten som en skrub.< 
| (Forts.) 


——=====——=———-— me 
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Ved statens lærerindeskole i hussiel, 


Stabæk 1 Bærum. 


begynder et kursus til utdannelse av 16 husholdmmngslærerinder 
den 7de januar 1916. Kurset slutter den 20 december s. a. 1 
maaneds sommerferie. 

Optagelsesbetingelser er: 

a) Alder 20—35 aar. 

b) God helse, syn og hørsel. 

c) At ha gjennemgaat idetmindste folkoskslen og desuten en ung- 
domsskole og en husholdningsskole av ikke under 5 maaneders 
varighet. 

d) Øvelse og dygtighet i husstel. 

Alt dette godtgjøres ved attester. 

Undervisningen er fri. For kost og losji betales kr. 35,00 pr. 
maaned. Fleverne holder sig selv sengklær og baandklær. For 
ubemidlede er der bevilget et beløp til stipendier. Herom maa 
der i tilfælde sendes særskilt ansøkning med attest for trang og 
værdighet. 

Der holdes en optagelsesprøve, hvor ansøkere skal godtgjøre: 
at de kan læse godt og kan uttrykke sig klart og greit mundtlig ; 
at de kan besvare en skriftlig opgave av fortællende eller skil- 
drende indhold i en tilfredsstillende sprogrigtig form; at de har 
sikker færdighet i regning, gode kundskaper 1 naturfag, og at de 
kan skrive en god haandskrift. 

Der vil denne gang, om nødvendig, bli gjort forsøk med at 
holde optagelsesprøve samtidig paa selve skolen paa Stabæk, i 
Christianssand S., Bergen og Trondhjem. Ansøkerne maa derfor 
oplyse, om paa hvilket av disse steder de i tilfælde helst ønsker 
at møte frem til prøven. 

Styret har derhos adgang til med Landbruksdepartementets 
godkjendelse at tilstede optagelse av elever fra fjernereliggende 
landsdeler uten optagelsesprøve, naar ansøker andrar derom og 
fremlægger betryggende vidnesbyrd om forhold, kundskaper, mo- 
denhet, dygtighet m. v. Elev, som er optat uten prøve, er forplig- 
tet til efter eksamen at ta ansættelse som husholdningslærerinde 
ved husmorskole i vedkommende landsdel efter amtmandens nær- 
mere bestemmelse 

Et schema, som skal utfyldes og vedlægges ansøkningen, faaes 
tilsendt ved henvendelse til skolen. 

Egenbændig skrevet ansøkning med bekræftet avskrift av 
ovennævnte attester og med oplysning om ansøkeren ønsker opta- 
gelse, selvom stipendium ikke faaes, sendes til bestyrerinden for 
Statens lærerindeskole i husstel, adr. Stabæk, inden 8de mnovbr. 
1915. Attester sendes ikke tilbake. 

(26,30) Styret. 
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Kvindelige prester 


Om det var forutgaaende rygter om professor Odlands opsigelse 
av sin stilling ved menighetsfakultetet som var skyld i mine ut- 
talelser om reformen kvindelige prester i efterskriften til artiklen 
, Indiske kvinder I* i Nylænde no. 19. ? — — | 

Paa ingen maate, ikke nogetsombelst rygte om hr. Odland 
var kommet til mig, da jeg i Nylænde nr. 19 talte om at det 
var en skam at presteembederne var lukket for norske kvinder. 
Men leiligheten var der under skildringen fra andre kulturforholde, 
og saa kom indskytelsen: Mind om den store sak som er uløst. 
Og gode indskytelser bør en følge. Ellers kan lykken gaa fra en. 

Qg nu er en ny og en stor anledning. Hr. Odlands opsigts- 
vækkende erklæring. La os nu gripe den. La os ta offensiven,*) 
videre fremover mot maalet: kvindelige prester. For tiden be- 
høves ingen defensiv fra vor side. Hr. Odland gaar av alene og 
resigneret. | 

Den eneste begrundelse professoren har git, som det for ham 
avgjørende i denne sak er, at han ikke med god samvittighet kan 
vedbli i en stilling, som ifølge sakens natur gaar ut paa at utdanne 
prester for den norske kirke, ,,aldenstund det ved ordinationen for- 
langes, - at den tilgaaende geistlige edelig skal forpligte sig til at 
overholde samtlige de for den norske kirke gjældende forskrifter 
og altsaa ogsaa til at effektuere en mot Guds ord saa aapenlyst 
stridende bestemmelse som den, der er indeholdt i den i december 


*) Idet heftet gaar i pressen ser vi Qlaug Løken tar offensiven i Intelligensen. 
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1911 givne køl. resolution, ifølge hvilken det skal være tillatt kvin- 
der at optræ med tale og foredrag i offentlige forsamlinger i vore 
kirker”. | 

Professoren har studeret paa dette siden 1911, og er kommet 
til det bestemte resultat, at ulykken alt er skedd ved den kongelige 
resolution fra det aar. 

Han er i saa maate konsekvent. Og det skal hr. Odland ha 
tak for. Det gir klarhet: Ved at det er tilladt kvinder at optræ 
og tale i kirken er vi kommet forbi det egentlige samvittighets- 
spørsmaal om forholdet til Guds ord, det at gi dem adgang til 
presteembederne er efter dette et spørsmaal av forfatningsmæssig 
karakter. 

Ja reformen er alt langt paa vel bort fra bokstavens trældom. 

Men lar en den ligge ufærdig, saa kunde den dag komme, 
da det gled tilbake. Derfor frem mot et høiere aandelig syn: 
Mænds og kvinders likestilling paa det religiøse omraade blandt 
Europas kristelige folk. Helt frem! 

Jeg gjentar hvad jeg sa før professor Odland traatte frem, 
hæslig er det at kvinder stænges ute fra presteembederne, og av 
umaadelig moralsk betydning for vort land vil det være den dag 
de aapnes for dem. 


Gina Krog 


Samfundet og de krærttsyke 


er en brochure som vi haaper vil faa mange læsere, saa man 
kan vækkes til tanke for hvad forholdsregler der kan tas mot 
den frygtelige fiende vi her har at gjøre med. 

Forfatteren, læge Munch Søgaard, Norheimsund uttaler at hans 
opgave har været at studere den social-humanitære side av kræft- 
spørsmaalet, og han lover sig meget av kvindernes bistand. Han 
har overladt Nationalraadet en pakke av skriftet til utdeling 
blandt leddene, Hjemmenes Vel har ogsaa faat flere overladt og selv- 
følgelig Sanitetsforeningen. I utlandet er kvinderne i virksomhet 
i denne kamp, hvad vi skal bringe oplysning om i et senere hefte. 


, vr ren Or Ya Tyr: 
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Fru MariefLysgaard 





feiret 23 oktober sin 75 aars fødselsdag. ,Lillehammer Tilskuer* 
fortæller for anledningen om hendes liv og virke. Fru Lysgaard 
er datter av avdøde lensmand Fliflet og født paa gaarden Lunde i 
Faaberg 23 oktober 1840. 

I ung alder blev hun gift med Erik Lysgaard, eieren av den 
vakre eiendom ved Lillehammer. Hendes mand døde tidlig, og den 
unge enke, som sat igjen med to døtre, maatte nu overta gaardens 
drift. Det var ikke let at sætte sig ind 1 ledelsen og administra- 
tionen av den store eiendom, men fru Lysgaard klarte det ved sit 
sunde omdømme og sin praktiske sans. Hun styrte gaarden baade 
vel nå længe, indtil en av hendes svigersønner: Wollebæk over- 
tok n. Siden har hun hat føderaad. 

Bladeu fortæller videre om hendes levende interesse for for- 
skjellige spørsmaal som er oppe og hendes virke for filantropiske 
og sociale formaa! Hun er," sies der, vav den gamle skole — en 
stolt og sterk dame, som vi alle ser op til i ærbødighet," — — 
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»Saavel i hendes bygd som i Lillehammer og alle andre steder, 
hvor fru Lysgaard er kjendt er hun avholdt som faat” — — 

Vi kjender fru luysgaard gjennem Norske Kvinders National- 
raad, og særlig gjennem hendes kolleger i Lillehammer kvinderaad. 
Vi har hørt hvor de kommer i stemning naar hendes navn næv- 
nes. ,,Det er som alt blir saa lyst og let naar vi har hende mel- 
lem os, det er som om hun var den yngste av os alle." — En av 
dem har været saa elskværdig at sende os følgende lille festreferat: 


Festdagen paa Lysgaard den 23de oktober 


Svart av kjørende og gaaende gjester op de svære Lysgaards- 
bakkene i raatung høstluft. Flag rødmet mellem gulnet løv foran 
huset i fru Lysgaards have; men strømmen tok forbi til selve hoved- 
bygningen, hvor gjestfrit smilende terner med hvite forklær tok sig 
av en og viste ovenpaa til koselige gjesteværelser med gammeldagse 
tapeter og sprakende bjerkeved i ovnen. 

Lysgaards spisestue, hvor fru Lysgaard tok imot med sine døtre, 
fruerne Wollebæk og Bergseng — kunde fortjene en lang beskri- 
velse for sig alene. Den strækker sig tværs gjennem huset med 
vinduer baade mot haven og tunet. 

Indbydelsen lød til formiddagskaffe. Det duftet forgjættende, 
og kaffebordet mitt paa gulvet bugnet imot en i al sin vælde og 
fortalte, hvad dag det var idag! 

Nær indpaa en 100 gjester, fordelt i de store stuer, men festens 
mittpunkt, netop her seet i det rette lys med det store gamle hjem 
som bakgrund, gik omkring med sit lyse smil og hadde et venligt 
ord til alle. 

Blomster, blomster i hver en krok og i hver en vase, og som 
de sisste travle hænder blev lagt paa dessertbordet, blev der bragt 
ind en bunke telegrammer. 

Fru justitiarius Lie var den første, som slog paa glasset til ære 
for fødselsdagsbarnet. 

Fru Schou læste op versificerte hilsener. Formanden i stemme- 
retsforeningen, fru Skar, takket fru Lysgaard for hendes velsignel- 
sesrike virke, de tunge Lysgaardsbakkene hadde sikkert, mente hun, 
gjort sit til, at fru Lysgaard var blit saa energisk og utholdend». 
Likeledes tale av fru Borchgrevink, formand i kvinderaadet, som 
i tilslutning til denne læste op telegrafisk hilsen fra Norske Kv inders 
Nationalraad ved formanden, Gina Krog. 

Fru Lysgaard takket sine gjester, som saa tok farvel og vandret 
nedover til byen igjen i glad stemning over at være blit ct varig 
festminde rikere. 
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Karl Staaff 


»yDe svenske stemmeretskvinder* — skriver Anna Whitlock i 
en vakker nekrolog over Karl Staaff og hans politiske virke i 
y Röstrått för Kvinnor* — ,har i ham mistet en varm ven. Længe 
opfattet han — som det overvældende flertal — kampen for almin- 
delig stemmeret utelukkende som en kamp for mændenes politiske 
rettigheter. Men da det blev klart for ham, at de svenske kvin- 
der for alvor strævet for at bli erkjendt som fuldmyndige med- 
borgere, fik han ogsaa øle for retfærdigheten i deres fordring. Og 
fra den stund kvindernes stemmeretskrav stod for ham som en 
retfærdighetssak, gav han den sin sterke støtte. Ikke mindre end 
fire ganger førte han saken frem i riksdagen, i form av forslag, 
undertegnet av det liberale samlingspartis raad, og ved riksdagen 
1912 forela den Staaffske regjering en kgl. proposition om poli- 
tisk stemmeret og valgbarhet for kvinder paa samme vilkaar som 
for mænd. Skjønt støttet av konstitutionskomiteen strandet reformen 
jgjen paa motstand av majoriteten i Første kammer. 

Ingen av de kvinder som hørte paa debatten der vil kunne 
glemme statsminister Staaffs storstilede indlæg for kvinders ret. 
Han fremholdt at det krav som nu kom fra kvinderne umulig 
kunde tilfredsstilles uten gjennem at fuldbyrdes helt, for det var 
intet andet end et nyt utslag paa et nyt omraade av den store 
politiske kraft som har virket i mer end et aarhundred, den poli- 
tiske kraft som den franske revolution formulerte som fordring — 
paa likhet. Adelsprivilegierne er faldt, censusstemmeretten er det 
forbi med, og nu kommer kvinderne og vil behandles som fuld- 
myndige borgere. Og de skal nok naa sit maal. Deres fordring 
paa stemmeret var jn nærmere betragtet en følge av den utvikling 
inden samfundsarbeidet, som tiderne hadde ført med sig, og som 
ikke kunde skrues tilbake. 

Karl Staaffs opfatning av kvindestemmeretten som et krav 
grundet paa ret og samfundsretfærdighet fornegtet sig aldrig. 
Han avspiste os aldrig med vakre betydningsløse talemaater, han 
anslog ikke nogen ridderlighetens tone. Han tok os alvorlig og 
behandlet os ærlig og likefremt. Vi følte paa ham kunde vi lite, 
han vilde arbeide for os uten alle bihensyn, for kvindestemmeret- 
ten var gaat ind som et led i hans paa indtrængende studier op- 
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byggede politiske anskuelse. Ved Karl Staaffs baare vil Sveriges 
stemmeretskvinder tolke sin dype taknemlighet til ham — den stor- 
stilede og oprigtige talsmand for deres sak. 


Stakkars dyr! 


Se saa, nu begynder den igjen, denne uforsvarlige kjøring! 

Hvor længe skal vi maatte finde os i den? Hvor længe skal 
Kristiania, som en utlænding nylig sa, være et helvede for hestene? 
Og hvor længe skal vor ungdom brutaliseres ved synet av den 
uret som daglig øves mot de arme dyr? 

Vi har en plakat av 1. februar” 1908 om regler for dyrs be- 
nyttelse som befordringsmiddel; men denne plakat synes at være 
aldeles død og magtesløs; for dens første paragraf trædes under 
føtter hver eneste dag her i Kristiania — efter hvad jeg har set, 
fornemmelig av kul- og koks- av sand- og murstenskjørere. 

Plakatens første paragraf lyder: 

,Naar dyr benyttes til befordring av mennesker eller gods, 
skal det iagttages, at dyret ikke overanstrenges enten ved saa 
tung belastning, at den staar i misforhold til dyrets træk- eller 
bæreevne, føret, veiens stigningsforhold eller veilegemets beskaf- 
fenhet, eller ved at der kjøres hurtigere, end de nævnte omstæn- 

digheter tillater.* 
Paragrafen er ganske klar og tydelig; men hvor blir den ikke 
forskjellig opfattet! 

Plakaten sier intet om, hvor sterkt en hest kan belastes; men 
den almindelige belastning her i byen skal være 1000 kilo for en 
hest, 2000 for to. I Sverige ansees 700 kilo som rimelig maxi- 
mums-belastning for en hest, 1400 for to hester — dog med hen- 
syntagen til veiens længde og dens stigningsforholde. 

Saa forskjellig er opfatningen i Sverige og Norge, om hvad 
der med rimelighet kan fordres av en hest. Intet under at op- 
fatningen hos det store publikum og hos den interesserte kjører 
blir saa forskjellig. 

Mens det første roper sit ,ulovlig*, naar en hest efter de mest 


* Om Karl Staaffa jordefærd med dens storartede høitidelighet har vore dag- 
blade bragt utførlige skildringer. Red. 
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fortvilede anstrengelser staar som spikret fast, simpelthen fordi 
den ikke kan mere, sværger kjøreren, at han er i sin lovlige ret, 
og han pisker paa dyret, er han av den art. 

Raa, voldsom behandling av dyr er forbudt; men hvem vover 
at si, at det er raa voldsom behandling at slaa et dyr som efter 
kjørerens mening ikke vil mere” Og segner dyret under anstren- 
gelsen og svøpeslagene, saa det ligger i gaten. som dødt, det skulde 
vist meget til at faa den kjøring stemplet som ulovlig, og. fik man 
det, hvad hjalp det? Imorgen vilde overbelastede kul- og koks-, 
sand- og murstenslass sendes ut over byen — hestenes helvede. 

Det vilde være uretfærdig at 9i kjøreguttene ansvaret for denne 
misbruk av hestene. De er oftest andres tjenere og har som saa- 
danne bare at lystre ordre. Selvfølgelig blir mange av dem bru- 
taliseret ved slik daglig at skulle være bøddel; men mange har 
saavist hjerte for hesten, det kan hver og en, som ser gatetrafikken, 
forvisse sig om. 

Hvem der har ansvaret for den kjøring, som det er en lidelse 
at se paa, skal jeg ikke forsøke at utfinde. Men jeg vil ha slaat 
fast: Plakaten av 1. februar 1908 har vist sig aldeles magtesløs 
til at beskytte hesten mot overgrep. | 

Manges haap staar nu til den komité, som traatte sammen i 
september for at gi nye bestemmelser til gatetrafikkens regulering, 
ordning av den kjørende og gaaende trafik etc. Det maa da kunne 
gaa an ogsaa i Kristiania at gi bestemmelser som kan skape leve- 
lige vilkaar for den stakkars hjælpeløse, taalmodige, mishandlede 
hest? 

Kanske har komiteen alt gjort det? 

Maatte saa disse bestemmelser træ ut 1 livet hurtigst mulig. 

Det haster. 


Kristiania, 19. oktober 1915. 
Augusta Abrahamsen. 


Indsendt til red. 


Ohri Ananda Acharya. lIndledning til Jndisk filosofi. Foredrag 
holdt ved Kristiania Universitet 1915. Av forfatteren autoriseret oversæt- 
telse ved «Bolette Sontum Durban. Kristiania 1915. I kommission hos 
Schetelys bokhandel. For Danmark Erslev & Hasselbolch Kjøbenhavn. 
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Freia Chokoladefabrik, 


I frokostpausen 


fide jr id pent br et prestene 04 
i , ar 





Havregrøten indtages. Freia Chocoladefabrik, Kristiania 


Qvenstaaende billed er os velvillig overladt fra den kvindelige 
fabrikinspektørs beretning. 


Vi anfører hvad der sies om hvorledes arbeiderskerne indretter 
sig med kosten: 


Der spores heldigvis mere forstaaelse av det skadelige i at 
leve paa tørkost helt til kvelden. 

Flere og flere arbeidersker bringer nu med sig kokt mat, som 
de steller istand om kvelden og sætter ind i de varme skap, som 
nu heldigvis blir almindelige rundt i bedrifterne, Vormeskapene kan 
opvarmes ved gas, elektricitet eller damp. | 


Der fortsættes: 


Flere større bedrifter i Kristiania, Bergen, Ntavanger og Ki 
stlanssand sørger for billig matservering for sine arbeidere. 
Enkelte bedrifter driver matsalget for egen regning andre 
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holder frit lokale og brænde. I sisste tilfælde drives matserverin- 
gen enten av et selskap eller av en enkelt person. Foruten mid- 
dagsmat serveres kaffe, kakao, melk og smørbrød. Ved Freia 
chokoladefabrik i Kristiania serveres i frokostpausen en stor portion 
velsmakende havregrøt og '/a liter nysilt melk for 10 øre. 

Det er en glæde at konstatere, at flere og flere arbeidersker 
nu har tat avsked med kaffeflasken og nyter sin havregrøt med 

velbehag. . | | : | | 


Indiens kvinder 
1 Re 


av et foredrag i Calcutta 


- I tidsskriftet , he Common Cause" refereres et foredrag som 
er holdt i en studenterforening i Caleutta av en indisk dame og 
sendt bladet av Miss Bonnerjee. Det er holdt omtrent paa samme 
tid som den indiske professor holdt sit foredrag i K.S. F. klub- 
ben her. Foredragsholderen i Calcutta fortæller adskillig av det 
samme, og ser meget fra lignende synspunkter, men det virker 
ogsaa utfyldende, det er derfor av interesse at referere det her im 
eætenso, saa man kan faa saa fyldig som mulig indtryk av de 
indiske kvinders stilling. | | 

La os ikke glemme at en stor del av det indiske folk er 
stammebeslegtet med os, det er av interesse at følge sporene ikke 
mindst naar de leder ind i fortiden. Saa kan vi se hvor der er 
fremgang, og hvor en har vanslegtet. 

Som man vil se indtar begge foredragsholdere et i national 
henseende ikke litet konservativt standpunkt. Der er for tiden i 
Indien forkjæmpere for sterkere reformbevægelser — hvad jeg 
senere skal fortælle om. 


GEK, 


Purdah*) og dets gradvise avskaffelse 


Hvad kvindens stilling i gamle dage angaar, saa har vi ingen 
sammenhængende historisk beretning, men maa forske efter oplys- 
ninger 1 forskjellige litterære og filosofiske værker, i de vediske 
tiders hymner og i senere tiders episke digte. Gjennem disse ser 
vi at kvinderne hadde samme rettigheter som mændene, de stod 


*) Forhænget, som skjuler kvinderne for uteuverdenen. 
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like med dem i kundskaper og kultur og tok del med dem i soci- 
ale og religiøse handlinger. Vi finder hymner digtet av kvinder - 
gjennem hele , Rig Veda*, skinnende som ædle smykker av sjelden 
skjønhet og fuldkommenhet. Ifølge lovgivernes bestemmelser fik 
sønner og døtre samme utvikling og opdragelse, og kvinderne del- 
tok offentlig i de religiøse ceremonier sammen med mændene. 
Ingen religiøse handlinger fandt man fuldstændige eller virknings- 
fulde, naar ikke hustruerne deltok. Ft av disses navne var 
,Shahadharminmi* d. e. deltager i religion. Man kan gjøre sig en 
forestilling om hvor høit man holdt kvinden i ære i de dage av. 
en gammel Sanskrit Sloka som sier: ,Guderne er kun tilfreds 
ved at bo der hvor der vises ærbødighet mot kvinder.* 

Den oprindelige regjeringsform var republikansk. Mænd og 
kvinder som borgere av republiken hadde samme rettigheter og 
stilling. Pikerne voxte op til kvinder i frihet og kultur og til- 
egnet sig derved egenskaper som gjorde dem til udmerkede hustruer 
og mødre, kamerater og venner av mænd baade hjemme og ute. 
Purdah institutionen var helt ukjendt i de gamle vediske dage. 

Arierne var en høit civiliseret race. Fra begyndelsen levet de 
ikke i større byer. Men efterhvert som velstanden ophobet sig, 
utviklet bylivet sig sammen med kasteorganisatlonen. 

Krigsfolkene og jorddyrkerne som var blit meget rike ved 
arbeide og krig bygget byer med høie murer omkring, og det frie 
og lykkelige landsbyliv fra gammel tid blev efterhvert mer og 
mer indskrænket. Langsomt, eftersom denne civilisation skred frem, 
kom saa kvinderne i kongenes huser, og likesaa i de rike borgeres 
huser, til at bo i de indre rum fjernet fra livet omkring. Men skjønt 
kvin lerne blandt de rike derved levet et noget mer begrænset liv 
i byerne, saa tok de fremdeles del i de religiøse øvelser, var med 
i de store nationale fester, og kunde reise hvorhen de vilde uten 
baand og skranker. Men det begyndte efterhvert at ansees for at 
være fornemmere at være usynlig for offentligheten, undtagen ved 
sjeldne leiligheter. Dette hindret imidlertid ikke at de fik den 
besste utdannelse. Jeg kunde gi en lang liste paa kvinder i den 
vediske og den senere episke periode under Hindukongernes regje- 
ring, saa langt ned som til det 6te aarhundred efter Kr., ja selv 
i den tidligste muhamedanske tid, som udmerket sig ved lærdom 
og hvis navne er velkjendte blandt os den dag idag. Fra de 
vediske tider og like ned til Vikramaditya's regjering og endog 
senere nød vore kvinder mange frihetens privilegier som de ikke 
nyder idag. 

Saa langt tilbake som 300 aar f. Kr. finder vi kvinder paa 
slagmarken, som opmuntrer mændene og pleier de saarede bak 
rækkerne. I den græske samtidige litteratur tales der om en hær- 
fører, utnævnt av Alexander, hvis to hinduhustruer fulgte ham 
paa slagmarken. Der er mange exempler paa at kvinder frem- 
deles kunde ta del i samfundsforhandlinger. Det tilbaketrukne 
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liv blev efterhvert almindeligere, men at der endnu ikke var 
Furdah i aar 150 f. Kr. forstaar man av beretninger om at kvin- 
der traatte frem i retten som vidner, Og fra den tidligste muha- 
medanske tid læser vi om Rant Dungavati, som tok del og spilte 
en rolle i det politiske liv, — det viser at selv ikke dengang var 
Purdah indført. | 

Der gik en tid efter den muhamedanske erobring og efter at 
Moslem hadde sat sig fast i Indien før Purdah blev en kjends- 
gjerning. De nye erobrere hadde en forskjellig og i mange hen- 
seender en lav opfatning av kvinden. Det var deres opførsel mot 
kvinderne som fik deres undergivne til at lukke kvinderne inde i 
Zenana. Purdah blev altsaa fra begyndelsen oprettet utelukkende 
som en beskyttelse av kvinderne, og senere paa steder hvor disse 
beskyttende forholdsregler ikke trængtes, indførte folket det i efter- 
ligning av deres konger og herskere, og der fulgte med mange av 
deres sociale skikke. Fra først av som beskyttelse begyndte da 
ogsaa de tidlige egteskaper, som efterhvert blev fast regel, Paa 
den maate blev tiden for opdragelse og kultur altid kortere, og 
kvinders rettigheter svandt mer og mer ind, tilsisst forsvandt de. 
Men skal vi avskaffe Purdah maa vi først stille opdragelsen paa 
en sikrere og bredere basis, — oplysning maa trænge sig ind gjen- 
nem alle lag i det indiske liv, baade hos de rike og fattige, inden 
alle troesbekjendelser og i alle kaster maa man faa opdragelsens 
velsignelser, før vi igjen kan haape at se landets sønner og døtre 
dele like rettigheter. | 

Saasnart Purdah under den britiske ledelses sikkerhet og frem 
skritt blir overflødig, og naar kvinderne igjen ved kundskaper og 
kultur naar til den ansete stilling de hadde i gamle dage, da vil 
de ikke behøve at kjæmpe for sin ret, de vil faa sig den git som 
det som tilkommer dem. Indtil da maa de vente taalmodig og 
stille i deres mørke kammere, vente paa utviklingen, — og utvik- 
lingen, det vet vi er vext og gradvis forandring, mange aars lang- 
somme proces. Vi kan ikke tvinge barndom over i ungdom, eller 
faa et fuldvoxent træ av den nylig satte stikling ved nogen slags 
proces kjendt av natur og videnskap, heller: ikke kan vi faa iudført 
og fuldkommengjort opdragelse med én gang. Lange aar maa til 
for at erhverve sig kundskaper og erfaring, og for at gjøre kvin- 
derne skikket til den nye tingenes orden, og bringe dem ut fra de 
indre til de yttre værelser i deres hjem, fra den intime begrænsede 
4 hjemme*-cirkel og til et videre samfund, indtil de tilslut med ut- 
videde sympatier, bredere aandsliv, sterkere haap og høiere aspira- 
tioner kan bli skikket til frit at ta del i deres lands offemtlige og 
nationale liv. | 

Litt efter litt vil nye forhold komme, hvorunder det ikke alene 
blir uretfærdig, men like ut skadelig for samfundet og landet at 
opretholde Purdah, vi ser alt idag at nødvendigheten efterhvert vil 
fordre at vi maa avskaffe mange av de gjældende skikker, saa at 
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landets kvinder efterhvert kommer i besiddelse av sine gamle ret- 
tigheter. Men hvorledes man skal møte de nye tiders forhold, det 
reiser vanskelige spørsmaal. 

Skulde tiden virkelig være kommet til at avskaffe Purdah — 
er mændene virkelig forberedt for denne reform saavelsom kvin- 
derne? For idet vi helt gjør ende paa Purdah, maa vi ikke alene 
se paa frihetens fordele, og paa den aapnede utsigt til arbeide og 
indflytelse, men ogsaa paa vanskeligheterne ved at møte mænd som 
ikke er rede til at motta os. 

Men at Purdah maa ophøre, og langsomt alt indskrænkes, viser 
sig ved den kjendsgjerning at selv muhamedanerne som var aarsa- 
ken til dens indførelse i Indien, og altid har lukket kvinderne inde 
i Zenana, nu taler for kvindernes frigjørelse, og mange viser sin 
overbevisnings mot ved at avskaffe systemet og gi kvinderne op- 
dragelse. I Bombay har Parsernes exempel hjulpet saken storlig 
frern. Blandt Marhattaerne, de eneste folk som klynger sig til de 
gamle ariske skikke paa sociale felter, har kvinderne altid beholdt 
sin uavhængighet. 1 Madras er kvinderne meget friere end i Ben- 
galen og i nord-vest provinserne. Men ogsaa 1 disse provinser er 
store forandringer foregaat, flere skoler er aapnet for piker, og 
gjennem opdragelsen er kvindernes stilling blit bedre dag for dag. 
Tilstedeværelsen av en mængde damer, unge. og gamle i-raadhuset 
lanl. av at Bengalen hædret sin digter Rabindra Nath Tagore er 
et sikkert tegn paa at baade mænd og kvinder erkjender at offent- 
lige pligter som disse ikke utføres godt uten at begge kjøn deler 
dem. 

Purdah vil forsvinde, kvinderne vil bli frigjort, et nyt liv vil 
begynde med en større horisont, og samfundet vil reformeres ifølge 
den nye tids krav, men la det ogsaa ske i ærbødighet mot fortiden, 
ved at opretholde de høieste idealer for vor race og vort land. 
La os finde veier og midler til at tilfredsstille vore dages fordrin- 
ger, — men la det ikke være i efterligning av andre landes og 
andre nationers midler og metoder — for hvad der er godt for den 
ene er ikke altid godt for den anden. Hvad der passer for en tid 
passer ikke altid for en anden, og hvad der er nyttig for én nation, 
kan bli farlig for en anden. Vort første forsøk for et halvt aar- 
hundred siden paa at ordne vort liv som en. fuldstændig efterlig- 
ning av Vestens — har ikke vist sig heldig, og mænd som i sin 
ungdom traatte i breschen for radikal forandring er nu stanset for 
at tænke sig om; hvorvidt de har gjort rigtig 1 at styrte frem foran 
tiden, om de ikke har gjort mer skade end gagn og sinket frem- 
skridtet istedetfor at øke det. Vi maa ikke staa stille naar tidens 
signal har lydt, vi maa gaa frem, for vi vet alle den finder sig 
ikke 1 ophold. Men om den forkynder død for desertøren, saa 
straffer den ogsaa dem som styrter sig iforveien, byr dem at gaa 
tilbake i de ordnede rækker. La os saa ikke bryte ut fra 
hæren og styrte os frem som vilde entusiaster, men la os gaa frem 
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i lydighet som en ordnet makt med taktfaste skritt, med kjærlig- 
heten til det gamle i vore hjerter og lyset av det nye i vore øine, 
med musikens harmoni over vore længsler, sikre 1 vore planer, 
ubøielige i vort mot. Da skal vi visselig naa vore længslers maal 
i tidens fylde. — 


————— mm mm mme mm 


(Eitertryk forbutt) 


Ellen Brewster 
Ottende del 


Da Andrew sat ved bordet og delte ut stuingen, hadde han endnu det 
haapløse og forpinte utseende som hadde han noe at be om undskyld- 
ning for, men han holdt hodet høiere, og det mørke og stirrende i blikket 
hadde git sig. 

Og saa sa Ellen: »Kanske jeg engang kunde skrive en bok.» 

Et plusselig glimt lyste op Andrews ansigt. Det var som en synlig 
opvaagnen av haap og livslyst. 

»Jo, jeg skjønner ikke hvorfor Du ikke det skulde< sa han ivrig. 

»Jeg vil faa tid nok utover kveldene« sa Ellen. 

»Der er vist mange som skriver bøker som sælges, og sælges godt, 
som ikke har mer talent end Du.» sa Andrew. »Husk hvor de roste 
foredraget Dit.« 

»I hvert fald kan det ikke være noe galt i at gjøre et forsøkes, sa 
Ellen »og Du kunde" skrive det av for mig, kunde Du ikke far? Du skriver 
saa nydelig, det vilde gjøre op for maskinskrivning.< 

»Ja visst kan jeg det.« sa Andrew. 

Da Andrew gik ned til biblioteket over de sølede gaterne og saa paa 
lamperne som var hyllet i et dække av taake, var han likesaa fuld av be- 
geistring over Ellens bok, som han hadde været det over guldminerne. En 
mands hjerte er altid rede til at lukke ind en solstraale, og der behøves, 
naar det kommer til stykket, ikke saa meget til at spre skyggerne der hvor 
kjærligheten er til huse. 


Kapitel XXX 


Ellen begyndte. virkelig nu paa en novelle, en bunke konceptpapir og 
en stor flaske med blæk kjøpte hun til novellen som ikke blev det værd. 

Enhver evne hun hadde var altfor meget optat av handling og liv til 
at den kunde gi sig uttryk paa papir. Hvad hun end kunde evne engang 
i fremtiden, saa kunde hun nu ikke skrive andet end umodne og banale 
ting. Men ingen kunde tro for en trøst og opmuntring det var for Andrew. 
Ellen arbeidet en time eller to hver kveld paa novellen, og næste dag skrev 
Andrew det av i en haand saa sirlig som skulde. det foreviges i kobberstik, 
stor skrift og med dekorative svIng, 
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I spissen av hvert kapitel av Ellens novelle var der fugler og blomster, 
tegnet op i kuløret blæk, og 1 hvert kapitel fik første ord elegante svungne 
linjer. Fanny beundret dette umaadelig. Hun var slet ikke saa sikker paa 
Ellens arbeide som paa sin mands. Hun synte; hun kunde bedømme det 
ene, men ikke det andet. 

— »Hvis bare Ellen, kunde skrive saa godt som Du kopierer, vilde det 
klare sig,c sa hun ofte til Andrew. 

>Det hun skriver er deilige sa Andrew ivrig. Han var helt sikker paa, 
at en slik bok var aldrig skrevet før, hans stolthet over sine dekorationer 
kom først i anden række 

Skjønt Ellen ikke hadde erfaring ang. bøker, saa var hun 1 besiddelse 
av nok sans for tingenes forhold. og opfatning av hvad der var latterlig, ul 
at forstaa at manuskriptet med sine umulige blækfugler og blomster, 1 be- 
gyndelsen og slutten av hvert kapitel, var til det ytterste grotesk. Hun 
følte sig delt mellem lysten til at le og til at graate hvergang hun saa paa 
det. Hvad hendes eget arbeide angik, saa hadde hun, sine store tvil, allikevel 
hadde hun haap, for hendes smak og dømmekraft var like saa umoden som 
hendes stil. 

Hun betrodde Abby og Maria hvad hun holdt paa med, under strengt 
taushetsløfte, og en tid efter læste hun et par kapitler for dem. 

»Det er nydelig,« sa Maria, »rent ut nydelig. Jeg hadde en søndags- 
skolebok forrige uke, som ikke var halvt saa god som denne.< 

Ellen saa hen til Abby, som var taus. De tre unge piker var oppe i 
Ellens værelse. Det var midtvinters og noen maaneder efter hun hadde 
begyndt arbeidet i fabriken, og der var lagt 1 den lille ovnen. 

»Hvad synes saa Du Abbyr« sa Ellen, hendes kinder vat ganske røde 
som 1 feber. Hun saa intenst paa Abby. 

»Vil Du jeg skal si Dig sandheten ?« spurte Abby med et. 

> Naturligvis vil jeg det«. 

«Ja jeg skjønner mig jo ikke paa hole og jeg vilde gaa løs paa alle 
som sa det jeg nu sier — oprigtig talt saa synes jeg det er noe skrap.s 

»Aa Abby le hvisket Maria. 

»B.yt hende ikke av,« sa Ellen, skjønt hun skalv litt, »jeg vil gjerne 
vite hvorledes det tar sig ut for hende. « 

»Ja for mig tar det sig ut som noe skrap,« sa Abby. »Fra Du be- 
gynder at skrive er det som Du gaar paa stylter og det Du fortæller os om 
er ikke virkelige mennesker. De er ikke naturlige. 

>Synes Du da jeg skulde opgi det?« spurte Ellen. 

>Nei, for Din fars skyld synes jeg ikke Du det skulde gjøre«. 

»Nei jeg er ræd for det vilde bli en stor sorg for hame sa Ellen. 

»Ja, Jeg synes nu det er likesaa meget værdt at skrive en bok for 
Din far, som kan holde motet oppe hos ham, som det er at skrive for 
den hele verden,« sa Abby. 

«Det som gjør forskjellen er at da kan hun ikke tjene penge paa det. 
Men jeg tror nu ikke Abby har ret, og tap bare ikke motet Ellen. For 
mig høres det saa vakkert.« 

»Jo jeg vil fortsætte for fars skylde sa Ellen, men hun saa nedslaat 
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ut. Og hun kunde ikke mere skrive med an som før, hun hadde nemlig 
respekt for Abbys mening, og hun visste jo at Abby heller hadde tendens 
til at beundre hende i alt hun gjorde. 

Ellen tjente nu mere, det var gaat fremad for hende, og hun var. 
for længe siden kommet bort fra sin plass ved siden av Mamie Brady, og 
om en maaned eller to skulde hun faa en maskine. Flere av pikerne sa 
likefrem at hendes hastige forfremmelse skyldtes at hun var Ed. Flynns ynd- 
ling, han vilde ikke gjøre saameget for noen anden som for Ellen Brewster. 
Ed. Flynn holdt sig meget i hendes nærhet i arbeidsrummet, men han gjorde 
ikke kur til hende. Hans religion var det som holdt ham tilbake. Han 
syntes ikke at han kunde sætte sig det som et bestemt maal at faa hende 
til hustru. Mena han hadde skarpt blik for andre beundrere, og Ellen 
hadde ikke været i fabriken to maaneder før Granville Joy blev sendt til 
et andet rum. Og Robert Lloyd, som formanden forela planen til bekræf 
telse, samtykket med stor beredvillighet. 

>»Fyren er ikke sterk nok til at arbeide med den maskinen han har nu,« 
sa Ed. Flynn 

»Saa sæt ham til en anden,« sa Robert og blev rød. Det var jo 
ikke netop som at sætte sin mand i fronten i slaget, allikevel følte han 
sig litt skamfuld over sig selv. Det var slaat ned som et lyn i ham — at 
saa kunde unge Joy flyttes til et andet rum end der Ellen Brewster var. 

»Jeg tænker det passer bedre for ham at ta en av hjælpemaåskinerne 
nedenunder<, sa Flynn, »og saa kan vi la den svensken, som er saa stor og 
sterk sum en oxe, og ikke stanser op for noet han træffer paa i livet, ta 
plassen her. 

>All righte sa Lloyd og paatok sig en likegyldig mine, »gaa ivei med 
forandringen, hvis De synes det er heldig, Flynn. 

Robert talte aldrig til Ellen i fabriken og hadde aldrig avlagt noen 
visit i hendes hjem siden hun begyndte arbeidet. Han møtte hende under- 
tiden paa gaten og tok da hatten av for hende, det var alt. Men han 
begyndte litt efter litt at tænke paa at hans tante og han hadde tat feil, 
da de mente Ellen hadde git op colleget fordi hun foretrak arbeidet paa 
fabriken. Senere hørte han ogsaa av Lyman Risley at der var tat pant 
1 huset kort tid iforveien. Andrew, som ikke visste hvor han skulde hen- 
vende sig, kom til at huske hvor venlig Risley hadde været dengang Ellen var 
liten, og gik da tl ham for at faa raad om det. «Han maatte gripe til det 
for at holde sin hustru's søster i asylet, og den stakkars unge piken gik til 
arbeide, fordi hun var nødt til det, ikke fordi hun foretrak det arbeide, det 
kan Du være vis paa.« 

De to mænd gik nedover gaten, det var en blaasende decemberdag. 
Gaterne saa ut som de var feiet med svære koster, og folk gik og bøiet 
hodet mens klærne blaaste bakut. 

»Du kan vel ha ret,« sa Robert »men som tante Cynthia sier, der er 
saamange unge piler som strax vil tjene penger istedetfor at utdanne sig 
videre. 

>Ja.jeg vet den TA mangel paa penge, har git de fattige en 
bitter overvurdering av dem,« sa Risley »og det kan man ikke bebreide 
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dem. Men i dette tilfælde er det ikke saa. Det stakkars barn gav op 
Vassar College, fordi hun Var nødt til det. Tantens mand reiste væk med 
en anden kvinde og efterlot hende i fattigdom, saa Brewsters maatte under- 
- holde dem og Brewster har været ute av arbeide længe. Det fortalte man 
mig. Der maatte laanes penge mot pant 1 gaarden og datteren maatte gaa 
paa arbeide, der var ingen anden raad.« 

Men hvorfor fortalte hun det ikke til tante Cynthia? spurte Robert. 

«Fordi hun er Ellen Brewster. Den samme Ellen Brewster som da hun 


var barn ikke vilde» — — Risley stanset plusselig. 
«Jeg vet det,« sa Robert kort. 
Risley for sammen. «Hvor længe har Du visst det — hun har da 


ikke sagt det til Dig.» 

Robert lo litt, «Aa nei da, ingen har fortalt mig noe, jeg var der paa 
visit og saa da min egen gamle dukke sitte i en liten stol i et hjørne av 
dagligstuen. Hun fortalte ingenting, men hun forstod at jeg skjønte det. 
Det var en helt av et barn.» 

«Ja, hvad kan du saa vente dig av en ung pike, som var slik som 
barn?» sa Risley. «Vet Du at paa et vis saa liker jeg det ikke, denne evne 
til hemmeligholdelse og denne ubøielige stolthet hos en pike av den alder 
berører mig som noe ubehagelig og urimelig. Hun var naturligvis for stolt 
til at fortælle Cynthia den sande grund og har rimeligvis tænkt at de vilde 
dadle hendes far, eller Cynthia kunde føle det. som om det var et vink til 
hende om at gjøre mer for dem.» 

«Det kunde ha set saa ut» sa Robert eftertænksomt. 

«Ja det var vist det hun tænkte, men en slik styrke hos saa ung en 
pike, det er det jeg næsten har vanskelig for at forsone mig med. Naar 
hun blir helt voxen kvinde vil alt bli mer harmonisk —, men ikke gik hun 
til dette arbeide av sin egen fri vilje.» 

»Du sier at faren er ute av arbeide?» sa Robert, lidt nølende. 

«Ja han har ikke hat arbeide i sex maaneder. Han sa med en 
tungsindig værdighet og appel jeg aldrig har set make til i mit liv, at de 
begynder at mene han er for gammel og at de unge mænd blir foretrukket.« 

»Jeg undres,: — begyndte Robert, saa stanset han forvirret. Han 
var paa vei til at si at han haapet der kunde være arbeide at faa for 
Brewster i Lloyd's, men saa tænkte han paa sin onkel og stanset. Robert 
var begyndt at forstaa den ældre mands metoder, men ogsaa at det ikke 
gik an at noen blandet sig i dem eller opponerte, selv om | det var en nevø 
som han tydeligvis næret hengivenhet tor. 

»Det er noe stort tøv« sa Risley. »Manden er slet ikke saa gammel 
at han ikke kan gjøre nytte, skjønt hans utseende kan faa folk til at tro 
det. Han er vist ikke stort ældre end Din onkel. Men apropos — 
hvorledes staar det til med Din tante ? 

»Åa tante Lizzie er nok langt fra at være frisk,« svarte Robert, men 
hun forsøker at holde det skjult for onkel< 

»Jeg forstaar ikke hvorledes hun det SG hun saa elendig ut forleden 


dag jeg mødte hende.< 
(Forts.) 
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Kvinderne | 
- valgenes resultater 


Valgenes resultater er for kvindernes vedkommende overor- 


dentlig beskedne. 

Der var sat op et par representantkandidater og ikke faa som 
varamænd, men for de flestes vedkommende var det i kredse hvor 
deres parti ikke hadde utsigt til at vinde. 

Vi nævnte rygtet om at en av de opstillede kvindelige kandi- 
dater hadde en chance til at bli representant. Det var Bergen 
man tænkte sig kunde hat æren av det. Hr. børskommissær Blydt 
var stillet som venstres kandidat i to kredse. I en av disse kredse, 
Sandvikens, var fru Margrethe Lavik stillet som varamand. Hvis 
representanten hadde valgt den anden kreds, kunde der været 
haap om at varamanden var rykket op som representant i Sandvi- 
ken. Men det gik ikke saa, Hr. Blydt beholdt sin stilling i 
Sandviken og fru Lavik likesaa. 

Vi har efter dette fire kvindelige varamænd at presentere: 

Fru Margrethe Lavik Sandvikens kreds Bergen. Venstre. 

Professor Kristine Bonmevie Gamle Akers kreds Kristiania. 
Frisindet. Stillet av høtre og frisindede. | 

Fru Anna Laurgaard Lademoens kreds Trondhjem. æÆArbei- 


derpartiet. 
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Frøken Sara. Christie Baklandets kreds Trondhjem. Høire. 
Varamand for professor Sæland, uavhængig. - 


* 


Som man ser er det Trondhjem som har udmerket sig. Hvad 
partier og grupper angaar, saa er paa en eller anden maate alle 
representeret undtagen arbeiderdemokraterne. 

Det kan vel hænde vi efter dette kan faa se en kvindelig 
representant i Ntortinget i kortere mellemrum i de tre aar som 
kommer. Og vi kan vist ikke la være at glæde os, faar vi se 
dem der. Men som vi før har sagt — i og for sig er det litet 
tilfredsstillende saalænge vi ikke har valgte kvindelige representanter. 

Det maa være sisste gang vi er uten det. Og skal der bli 
nogen stor forandring til det bedre om tre aar, maa vi begynde 
saa snart som mulig at arbeide paa det. 


Barn som vidner i sædelighetssaker 


De som har læst N. K. N.s henvendelse til Justisdepartementet om 
avhøring av barn 1anl. sædelighetssaker i Nylænde no. 17, vil det inte- 
ressere at læse følgende utdrag av en rundskrivelse som rigsadvokaten ode 
november har ladet utgaa til paatalemyndighetens tjenestemænd: 


Det bør saavidt mulig undgaaes, at et barn gjentagne ganger avgir 
forklaring 1 straffesak av heromhandlede art. I de fleste tilfælde vil vistnok 
én gangs avhørelse av barnet forud for hovedforhandlingen være nødvendig 
— enten barnet selv er fornærmet ved handlingen eller paa anden maate 
har kjendskap til saken. Det vil formentlig ogsaa forekomme tilfælde, hvor 
en fornyet avhørelse av barnet forut for hovedforhandlingen ikke vel kan 
undgaaes. 

Men paa den anden side har jeg hat anledning til at bli bekjendt 
med saker angaaende forgaaelser mot sædeligheten, hvori vedkommende barn 
er blit uten tvingende grund avhørt gjentagne gange forut for hovedfor- 
handlingen. 

Jeg henstiller derfor til paatalemyndighetens tjenestemænd at ha sin 
opmerksomhet henvendt paa dette forhold, og, hvor det kan ske uten væsent- 
lig skade for sakens forsvarlige oplysning, endog helt at undlate at benytte 
barn som vidne, naar det kan antages, at avhørelsen og hvad med denne 
staar 1 forbindelse vil kunne ha skadelig indflydelse paa barnets sædelige 
utvikling. Under enhver omstændighet bør i heromhandlede saker barn ikke 
avhøres flere gange, end det maatte findes strengt paakrævet for sakens skyld. 


er 
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Boliger og hjem 


talte vi om i no. 20 og mente der var gode utsigter til at faa høre 
om at fler og fler av disse vilde voxe frem. 

Vi begrænset os til begrepet fælleshjem, d. v. s. boliger reist 
ved fælles bestræbelser for bestemte formaal. Skulde vi nu holde os 
å jour med alt som fremkommer i denne retning vilde det overstige 
kræfterne. Dagbladene er jo fyldt med billeder av huser og kom- 
plexer og byggeplaner og utkast. Og selv om vi bare holder os 
til at berette om den slags fællesforetagender som gjælder kvinder, 
her i Kristiania, er det vanskelig nok. Det ser ut til at man i 
denne skrækkelige verdenskrigens tid og i denne skammelige in- 
denlandske bolignødens tid, maa ty til hinanden for at finde tryghet 
og tak over hodet. 

Ja, nu kan vi bruke de sterkeste ord om bolignøden i hoved- 
staden uten at det vækker forargelse. Før har det været saan 
overdrivelse" har man syntes. Godt at man da er blit enig om 
den sak, at her er et frygtelig onde som maa føres kamp imot, 
kan en samles i kampen saa er der haap.*) 

Qgsaa naar det gjælder det specielle lille felt vi her taler om 
staar der nu heldigvis folk som vil hjelpe. Her er et oprop om 


Studiehjem for unge piker 
Man har nylig læst det saa vi behøver ikke gjenta det. Heller 


*) Boligforholdene faar nu sit eget tidsskrift — fjortendaglig. 
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( 
ikke behøver vi anbefale planen. Den er god nok i sig selv. Det 
blev ikke som det først var paa tanke bare et hjem for kvindelige 
studenter. og vi glæder os over utvidelsen. Der er saa mange for- 
maaende damer som staar som wundertegnere, at vi vist ikke skal 
- vente længe før planen føres videre. | 
Gamlehjem 

trænges haardt i hovedstaden, og de skal nok komme, saa ivrig og 
varmt som mange tar fat for at faa reist dem, det vil gi større 
fred og glæde 1 gode borgeres sind den dag det kan berettes at nu 
er der sørget godt for de gamle, eller i det mindste nu er deres 
kaar blit lysere, nu har de det tryggere og lunere end før. Blandt 
de gamle som ikke er selvforsørgede er kvinderne i sterk majoritet, 
saa det ligger nær at tale om gamlehjem i denne forbindelse. 

Hvad kliniker og sykehuser angaar, saa er der mange planer 
og megen virksomhet. 

Røde kors bebuder for den nylig avholdte generalforsamling at 


Den nye bygning for søsterhjemmet 
skal være færdig til april 1916. 


Vi maa ogsaa minde om at Kristiama Sanitetsforening har 
faat realiseret sin plan at faa istand et 


Overgangshjem 
for enlige kvinder, som er kommet ut som helbredet fra et av kur- 
stederne for tuberkulose. Det er da en kritisk tid for dem før de 
igjen kan faa arbeide og folk har forvundet sin overdrevne og 
urimelige smittefrygt likeoverfor dem. Overgangshjemmet er paa 
Rodeløkken og skal være særdeles hyggelig. — Men 


Lærerindernes hus, 


(se billedet) det er baade gammelt og nyt. Det gjælder en ut- 
videlse og nybygning av hjemmet Peder Clausens gate 4. Man 


kan tegne aktier paa 50 kroner inden 1. december. Av aktieinde= 
bydelsen hitsætter vi: 


Efter den paatænkte utvidelse vil hjemmet foruten vakker spisesal med 
smaaborde, kafé, salon med læsekarnap, hall og kontor indeholde 16 lærerinde- 
leiligheter, bestaaende av stue, sovealkove, tekjøkken og entré, og 31 enkeltvæ- 
relser, hvorav de fleste med egen entré, sovealkove og klæskot. Der vil bli 4 
indelukkede verandaer og blomsterbalkoner mot syd. I hver etage bad, toiletrum, 
tjenerværelser, samt rum for pusse- og skuresaker. I kjelderen kjøkken, iskjelder, 
husholdningskjelder, centralyarmeapparat, bad for betjeningen og desuten rulle, 
strykestue og et reparatiousrum. 
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Spisesal og kafé tænkes holdt aapen hele dagen for damer og herrer. Til- 
reisende lærerinder og stipendiater vil kunne bo i hjemmet, hvis ikke alle rum 
er optat av faste leieboere. — Der er nedsat en Kristiania lærerindeforenings 
byggekomite. Adressen er: Helga Helgesen, Frognerveien 1 b III, 


Det vi gik ut fra, da vi tok frem hjemspørsmaalet, var den 
kvindelige fabrikinspektørs beretning. Det var arbeiderklassens og 
særlig arbeiderskernes kaar vi saa paa. Og vi refererte med glæde 
hvilke fremskridt der i saa maate er at spore i vort land, Men, 


melder beretningen: i en ting staar vi tilbake her — i det som 
angaar feriespørsmaalet. Her er man f. ex. kommet meget længer 
1 Sverige. 


> Ved flere fabriker i Stockholm faar arbeiderskerne 14 dages ferie og løn i 
8 dage. Utenfor Stockholm har Gerda Meyerson et hjem for arbeidersker, hvor 
de tilbringer sin ferie ivrig beskjæftiget med at bade, ro og fiske. 

For andre arbeidersker, der ikke har saa lang ferie, arrangeres dampskibsture 
i skjærgaarden med avreise lørdag middag og hjemkomst søndag aften. Socialt 
interesserte og formaaende personer stiller penger og dampbaater til disposition. 
Tænk om en eller anden interessert i Kristiania vilde gjøre noget for at faa slike 
turer istand! —Feriespørsmaalet vil trænge sig frem til at bli aktuelt, og det er 
rimelig nok. Det er et hygienisk krav, som mer og mer anerkjendes.< 


Det er vel talt. Og for at vække interessen bringer vi denne 
elskværdige idyl. Det er hjemlighet og friluft paa én gang. 





Fra Jonsereds fabrikers aktiebolag Sverige: Sommerferie 
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Keir Hardy 





Av alle de interessante personligheter som optraatte paa Stemme 
retsalliancens kongres i Buda-Pest juni 1913 var der ingen, som. 
vakte mer opsigt og drog folk mer til sig end Keir Hardy. Jeg 
husker ved en velkomstlunch som blev git i byens mest exklusive 
klub av et høiadelig herskap, der var nok av navne, men den som 
blev selskapets løve — det var Keir Hardy. Særlig beilet kvinderne 
til hans gunst. Tingen var, at han i gjerning hadde vist sin kjær- 
lighet til deres sak, Han hørte som bekjendt til arbeiderpartiet, 
men hadde ved sisste parlaments valg erklært sig i opposition med 
det, da det hadde avslaat at opta kvindestemmeretten paa sit pro- 
gram. Jegfik tale med Keir Hardy en kort stund. Han glædet sig 
over stemmeretsbevægelsen i Norge. Han var oprørt over tvangs- 
ernæringen som var anvendt mot suffragetterne i England. Skjønt 
ikke enig i alle deres midler, stillet han sig ved deres side mot 
regjeringen, den var det som bar skylden for striden. 

Socialisterne i. Budapest arrangerte et møte til ære for Kor 
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Hardy, hvor han optraatte som taler. I sine blade hadde de gang 
paa gang gjort utfald — av dem vi kjender saa godt — mot ,kvinde- 
sakskvinderne* og mot kongressen som en ,overklasse*”demonstra- 
tion. Men av Keir Hardy fik de høre en anden tale, med kraft 
tilbakeviste han angrepene paa kvindernes sak og hævdet deres ret. 
Qg der var andet som ikke passet ind i opskriften, men som gjorde 
dypt indtryk paa tilhørerne, det var hans uttalelser om hvad Kristi 
evangelium hadde været for ham. — 

En livsskildring av Ker Hardy foreligger nu av Miss Sylvia 
Pankhurst (i :hendes blad: Woman's Dreadnought*. Ved siden 
av hvad vi av politiske blade har hørt om Keir Hardy, har denne 
skildring stor betydning, og hvad parti man end hører til, vil man 
finde den værdifuld; den vil bringe bud indenfra den britiske ar- 
beiderbevægelse, som har sin egen karakter, og i sin midte har 
kvinder og mænd som er frie, selvstændige borgere og up 
personligheter. 


G. K. 
Keir Hardy 


var vor tids største personlighet. | 

Naar det støv, som av oppositionen er hvirvlet op om pionerens 
navn, har lagt sig, vil dette erkjendes av alle. 

Skjæbnen gav denne mand, som var taprere og mer trofast end 
andre, navnet Keir (klippe), det var hans mors navn. Hardy var 
hans fars navn. Han var et folkets barn, i slegt med de skotske 
høider og vidder. Hans far var fisker, og han hadde selv det veir- 
bitte præg som de som følger sjøens kaldelse vanligvis har. Han 
var som bygget til stor styrke, hodet var sjelden kraftig i linjerne; 
hans dyptliggende øine lyste som et dæmpet solskin, slik en ser 
straalerne gjennem vandet i en kulp i den brune jord. 

Som aarene gik, blev den store pande furet av tanker og de 
intense sorger av en som føler lidelsen sterkere end andre, men skjuler 
saarene dypt i sit indre. Men han hadde altid et barns hjerte, et 
barn som er Gud nær og med barnets ivrige og friske syn paa 
skjønne og nye ting. Like til sit sisste leveaar vogtet han paa 
fuglenes flugt saa skarpt som da han var gut. Muntert som et barn 
fanget han humler for at andre barn kunde faa høre surringen, og 
sterkere end barnets var hans glæde i at lytte til rislingen av det 
lille opkomme og følge det fremover, fordi han hadde kjendskap 
til universets store lover og kræfter. 

Han gik ikke i nogen anden skole end livets. Han var i ar- 
Weide i minerne da han var otte aar gammel, men han hadde ogsa å 
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før den tid gjort et par erfaringer paa erhvervets omraade. Først 
var han paa en arkitekts kontor, hvor han sprang erender og i den 
tidlige morgenstund, tørret støv og gjorde ild op i ovnene. Han 
saa med fornøielse paa de hvite papirark, kompasserne og de ,ny- 
delige blyanterne*”. Han saa længselsfuldt paa de smaa firkantede 
farvekakerne. Arkitekten strøk over det lille krøllede hodet og sa 
han var ,en troværdig liten fyr*. Senere kom han til en baker 
og gik rundt til kunderne med bretter med boller og kavringer. — 
Hans mor, som han elsket med en ærbødig kjærlighet, lærte ham 
at læse. Hurtigskrift lærte han sig nede i minen ved lyset av en 
grubelampe. Da han blev ældre læste han med landsbyens prest 
hver aften i flere maaneder, og hadde netop begyndt at lære fransk 
og latin da omstændigheter indtraatte som bragte ham til at 
forlate landsbyen og begynde anden virksomhet. 

Landsbyens styre vilde gjerne hjælpe ham frem til universitetet, 
som de hadde gjort med andre lovende unge mænd, men han avslog 
det, fordi han hadde lagt merke til flere av dem som var kommet 
tilbake, og han syntes de var blit affekterte og kunstlede og hadde 
mistet sin sympati med arbeiderne, som de selv var utgaat fra. 

Aldrig mistet han samhørigheten med den gamle landsbyen, 
dens folkeviser og historier var vævet ind i barnets underlige fantasi- 
liv. I hele sit liv syntes han at den lille vilde prestekraven lignet 
hans besstemor med den hvite kappen med strimler om, som sang 
til ham: ,Waley, Waley, The Haggle Taggle Gipsies*, og en 
mængde andre sanger, og som endelig vilde at han, og han alene, 
skulde være den første som ønsket hende tillykke paa nytaarsdagen. 

Han var fremsynt. Han visste langt borte og længe før, 
naar sykdom eller andet ondt truet dem han elsket, og en tung 
følelse av sorg varslet ham altid før store ulykker. Da han som 
barn en gaug stod alene paa sin post i minen, var han i livsfare, 
med engang saa han en liten gut staa foran sig omgit av et flam- 
mende lys. Forfærdet sprang han bort fra den farlige plassen og 
hen til de voxne mænd som arbeidet. Da han beskrev gutten han 
hadde set og klærne som gutten hadde hat paa, gjenkjendte arbei- 
derne ved hans beskrivelse et barn, som var blit dræpt paa det 
sted en kort tid i forveien, men som Keir Hardy ikke hadde hørt 
noget om. | 

Han fulgte aldrig de vanlige veier, hvis han ikke ved efter- 
tanke hadde fundet ut at de var de besste, han tilbragte de varme 
sommerdagene i stenbruddene og vinteren i minerne. Naar han hug- 
get ut kullet fandt han fossilier av fordums planter og dyr, og 
med stor møie fik han skaaret disse ut saa formen viste sig fuldkom- 
ment. Han tok mange av dem hjem og opbevaret dem. Altid 
hadde han en stor dragelse til at sysle med kullene. 

Dyr holdt av ham, og grubehestene kjendte ham som sin 
ven. Den første dag han var i gruben var der en pony ,Donald* 
som stod stille og ikke vilde gjøre sit arbeide, den vilde slet ikke 
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røre sig, skjønt guttene hadde samlet halm under den og stukket 
ild paa. Keir Hardy sparket halmen bort, snakket blidt til ponyen 
og fik den beroliget, og fra den stund av kunde han gjøre med 
Donald hvad han vilde. Da gutten forlot minen for at arbeide i 
en anden, gik Donald til dammen hvor hestene drak om kvelden 
og druknet sig. 


Keir Hardy hadde en sterk helbredende evne, og ved intuition 
forstod han andres tanker og følelser, hvad mange kan bevidne 
som gik til ham med sine sorger og bekymringer. 

I hans yngre dage diskutertes hydropati ivrig av medlemmer 
av den Welske bevægelse, og beretninger om det gik fra hytte til 
hytte. Bøkerne kom ogsaa til hans landsby, og han grep dem med 
den største interesse, ikke mindst fordi en liten datter av ham var 
død av krampe, og nu hørte han om hvorledes barnet skulde været 
behandlet. En tid efter blev en liten pike i landsbyen angrepet av 
krampe, og doktoren sa hun maatte dø. Keir Hardy behandlet 
hende da, og hun kom sig. Snart blev han kjendt viden om for 
mange heldige kurer. Grundlæggeren av hvad der senere blev 
kjendt som en av de berømteste vandkuranstalter, bad Keir Hardy 
om at gaa i kompani med ham, men netop da blev redaktørposten 
i Cumnack News tilbutt ham, og han valgte det arbeide. 


Hele sit liv levet han simpelt og enkelt. I hans barndom 
maatte familien sitte i mørke for at spare paa lys, og like til nylig 
pusset han sit eget skotøi og lavet sin egen frokost hver dag 1 den 
parlaméntariske session. 


Hans eneste lille luxus var at røke. Han begyndte med det 
alt som barn, men nogen aar efter farens død gav han det op, han 
var den ældste søn og vilde gjerne opdrage sine brødre som 
avholdsfolk og ikke-røkere. Han gik ikke til nogen av de offici- 
elle banketter og mottagelser som stod aapne for parlamentsmed- 
lemmer, og det var ved et rent tilfælde at han opdaget at den 
aarlige indbydelse til kongens haveselskap var holdt tilbake fra 
ham og fra Arthur Ponsonby, en liberal, fordi de hadde protesteret 
mot at man gav britisk hjælp til den russiske regjering for at faa 
revolutionen undertrykt. 


Keir Hardy protesterte mot tilbakeholdelsen av indbydelsen;, 
fordi han visste at social ostrakisme er et meget virksomt 
vaaben, og han vilde faa ødelagt bruken av den likeoverfor 
dem som kjæmper for principer. Likeoverfor ham selv hadde social 
ostrakisme og materielle fristelser av forskjellig slags ingen magt. 


Megen dum snak har der været om hans dragt. Og det mest 
træffende at si om den var kortelig, at den var som endel av ham 
selv. Han fik sydd sine klær hos smaa landbyskræddere, hans 
kamerater i arbeiderbevægelsen. Han valgte billige stoffer av livlige 
farver og mønster, og gav ordre til at de skulde syes enkelt og sitte 

godt. Og hans dragt klædte ham godt, de utslettet ikke det per- 
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sonlige. Man har sagt at tilslut indgik han kompromis med par- 
lamentets fordomme, ved at la sin skotske lue vike for en bløt filthat. 
Han brydde sig imidlertid ikke om fordommene. Naar han sluttet 
med luen, var det fordi han syntes den ikke passet for ham længer, 
likesom han da han blev ældre lot sin varme brune hjemmespundne 
jakke og røde slips avløse av det mere nøkterne graa. Naar han 
la vegt paa hvad dragt han brukte, kom det av følelse for hygge 
og harmoni, og hans sikre smak naar han valgte. Han hadde et 
skarpt blik for hvad der stod godt sammen, saaledes for hvad ind- 
mning og omgivelser et kunstverk skulde ha. 


M. h. t. husutstyr saa hadde dyp rik farve, mørkt poleret træ, 
gammelt sølv, fuldkommen utført haandverk, miniatyr maling og 
graveringer — speciel tiltrækning for ham; men han hadde en stor- 
artet bred opfatning av kunsten i alle dens skikkelser, likesom av 
menneskesindats forskjellige uttryksformer. Han var en beundrer 
av japanernes vidunderlige kunstflid, og sørget over at den mer 
og mer blev en salgsvare, han mente den skulde bevares inden sit 
rette omraade, for at den kunde vedbli at skape skjønne ting for 
verden. 

I mange aar bodde han tilleie i 14 Nevill's Court off Fetter 
Lame, en bolig i Elisabethsk stil, det. ældste beboede hus i Lon- 
don. Her hadde han et stort værelse med et mørkt litet kjøkken 
med skaper, og et litet soveværelse, avdelt halvveis med vægger, 
halvveis med forhæng. Alt gav et rolig indtryk, og her fandt er 
portræter av Robert Burns, Robert Owen. Karl Marx og William 
Morris, og et billede av den store stemmeretsdemonstration som 
gik forut for reformakten av 1870. Senere da nr. 14 begyndte at 
falde fra hinanden og ødelægges, flyttet han tvert over til no. 10. 


I disse rolige værelser sat han da og arbeidet med alle de 
paatrængende daglige saker til langt ind i natten, for saa at bli 
herre over træthet eller nedstemthet grep han til de bøker han 
elsket. Burns var og blev hans yndling, men hans literære sym- 
patier strak sig vidt. Ballader og folkeviser henrev ham, og 
han var nøie kjendt med Scott, Byron, Shelley, Keats, Meredith 
og alle klassikerne, og hans kjendskap til moderne forfattere var 
ogsaa stort. Han beundret høilig Ibsen og Maeterlinck helt fra 
de forelaa paa engelsk. 

Man maatte altid undre sig over det vældige felt hans kund- 
skapar raadet over. Han var altid rede til at forklare problemer 
av kemisk eller mekanisk natur, eller orientere i religiøse, filosofiske 
og historiske teorier og retninger. Men ved de sjeldne leiligheter, 
da han ikke hadde faat tak i et foreliggende spørsmaal, sa ham 
det altid likefremt. Han sat ofte stille og hørte paa andre, men 
talte han selv, saa hørte man snart han hadde talerens evne, han 
uttrykte sig i faa ord klart og livfuldt. Hans venner og kamerater 
kunde sitte og lytte til ham i timevis. Han vilde gjerne læse høit 
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for dem han var i sympati med, og han gjorde det vakkert med 
sin rikt musikalske stemme. 

Men alle disse gaver var bare som græsset og blomsterne paa 
hans livsgjernings store fjeldside. Han var arbeidets profet, som 
kjæmpet for at faa bygget en verden paa broderlighetens grund, 
han var seeren som forutsaa kommende bedre tider, | 

Hans offentlige arbeide begyndte inden fagforeningsbevægelsen, 
og fra ham utgik den sterkeste indflytelse til at faa smedet den 
sammen til en bevisst politisk og industriel kraft. 

Hans livs høieste og lykkeligste aabenbaring var religiøs. Hane 
ideal var at alle skulde arbeide op mot bjergprækenens lære. Da 
han først hørte om socialismen, veg han tilbake for dens materialisme, 
men som han saa mot dens idealer, forstod han at den kunde. 
gjøre Kristi lære praktisk, og han blev fyldt med en begeistring 
som flk ham til at fortælle om den store sandhet til hver og en 
han møtte. FHfterhvert kom han til at se paa statssoolalsmen som 
en overgangsform til den frie kommunisme. 

«Som den første arbeiderrepresentant i parlamentet var han i 
aarevis helt alene. Og han holdt paa sin uavhængighet urørt av 
de fristelser som angriper ringere naturer. 

Man kan si at like fra han var ung gut strævet han for at 
faa bygget op et arbeiderparti i den industrielle, sociale og poli- 
tiske verden, at faa fagforeningerne fra at holde sig unna kapi- 
talistisk nolitil og faa dem til at opstille sine egne kandidater og 
til at forberede valgkredsene til at vælge disse kandidater. Fra 
den tid han valgtes første gang til parlamentet som representant 
for West Ham i 1892, — han var da 36 aar gammel — voxte hans 
magt. 

Men det er vistnok saa at han aldrig hadde følt sig saa ensom 
og nedtrykt i disse forberedelsens aar, som da, hvad der, for den 
yttre verden, saa ut som et sjeldent og plusselig held hadde 
kronet hans anstrengelser i 1895—96. En gruppe av kolleger 
sluttet sig da om ham, arbeiderpartiet var dannet. Da har han 
maattet forstaa at han ikke var nogen almindelig arbeiderre- 
presentant likesom de andre, men at han var, herolden for 
en kommende tid, Denne erkjendelse maa ha pint ham, for han 
ønsket ikke at være en leder for underlegne, men en kamerat av 
mænd som var likesaa sanddru og standhaftige som han selv. 


(Forts.) 
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Joletre 1915 Norsk Barneblad 


Efter andragende av Trondhjems kvinderaad 


har formandsskapet indvalgt en kvinde — fru Mikkelsen, husholdningssko- 
lens bestyrerinde — 1 Trondbjems provianteringsraad. 


De blindes hus. Lister utlagt i expeditionen, glem det ikke! 


Paa Nordstrand husmorskole 

var en festlig tilstelning 9 november, hvor man fik anledning til at ta 
øiesyn en særdeles smuk, velindrettet privat læreanstalt, hvis maal er at 
utdanne unge piker til flinke og praktiske husmødre — Den som har 
grundlagt skolen og leder den, og som har ofret tid og penge paa at faa 
den første rangs er fru Ranka Hanssen. Og som man fulgte hende og 
besaa skolen fra kjelder til loft, fik man indtryk av at alt var udmerket og 
præget av forstaaelse av hvad en helt tidsmæssig skole av denne art kræver.. 
—  Kurserne varer fem maaneder, prisen er 90 kr. pr. maaned. Foruten i 
husholdningfagene faar man undervisning i sprog, musik og dans. — 


KS: 
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(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 
Ottende del 


»Det var da onkel Norman var i New York,e sa Robert, »alt blir 
anderledes naar han er hjemme.« Som han talte kom et uttryk av den 
dypeste følelse over den unge mands ansigt. »Jeg undres hvad en kvinde 
som elsker sin mand ikke var rede til at gjøre for at beskytte ham fra 
enhver vanskelighet og lidelse«? sa han. 

«Jeg tror noen kvinder er bundet som til en aandelig pinebænk for 
sin kjærlighets skyld, og blir det hele sit liv igjennem,« sa Risley. 

»Mrs. Lloyd har jeg altid likt saa godt. Hvad er det? Har hun søkt 
læge, har hun fortalt Dig?« »Jas sa Robert. »Du kan trygt si det til 
mig.« Robert hvisket et ord i øret paa ham. «Gode Gud,« sa Risley, 
»er det det. Og hun har kanske ikke hat anden læge end dr. Story ?« 

»Jo, jeg fik hende med mig til New York for en tid siden, for at 
søke en specialist. Onkel Norman visste ikke noget om det.» 

»QOg ingenting kan bli gjort?« 

»Jo, en operation, men utfaldet kunde bli tvilsomt. Og det vil hun 
ikke tillate ?e 

«Endnu ikke.« »>Hvor længe?« — — »AÅa hun kan leve mange aar, 
men hun lider frygtelig, og vil komme til at lide enda mer.< 

«Og Du sier han ikke vet det.< 

»Nei, han vet det ikke !< 

»Hør nu Robert, tør Du ta paa Die det ansvaret? Hvad vil han si, 
naar han forstaar at Du har holdt ham utenfor ?« 

>Ja, det faar være det samme< sa Robert. »Ikke vil jeg bryte det 
løfte som jeg har git til en kvinde i slik nød som her, og jeg ser heller ikke 
hvad det skulde være til at fortælle ham det.« 

»Saa kunde han overtale hende til at la sig operere.<« 

»Selve hans tilværelse er overtalelse nok, hvis hun da trænger at over- 
tales. Og jeg haaper nu hun vil tillate det med det første. Hun har set 
ut, som om. det var lidt bedre med hende i det sisste.< 

»Kanske de avskyelige ting undertiden kan forsvinde likesaa hemme- 
lighetsfuldt som de er kommet« sa Risley. 

»Ja kanske« svarte Robert. »La os saa gaa tilbake til vort første 
emner 

Risley lo. »Ja der kommer hun.» 

Netop da kom de tversover gaten som gik til fabrikerne, kl. 6 
signalet døde bort i en lang skjælvende tone, og arbeiderne strømmet 
ut av dørene og ned trapperne. Ellen hadde gaat fort for hun skulde til 
kjøbmanden før hun gik hjem. Hun skulde kjøpe noen østers til en varm 
ret til aftens som hendes far var meget glad i. Hun hadde et litet østers- 
krus i haanden da hun møtte de to herrer. Hun var unegtelig blit adskillig 
magrere siden sisste sommer, men hun var fortryllende som hun der gik. 


334 NYLÆNDE 1915 


————— EG EE 


Det korte sorte skjørtet og den grove graa jakken passet hende som om 
den var skræddersydd. Der var ikke noget sjusket og slapt over hende. 
En dame fra top til taa var hun, selv med østerskruset og med vanter 
istedetfor hansker. — 

i Risley og Robert tok av hatten og Ellen hilste igjen. Hun smilte 
ikke, men der gik en eiendommelig bevægelse over hendes træk, og hun 
blev blekere. Risley saa paa Robert da de var kommet forbi. 

»Jeg har to gange gjort hende en visite sa Robert, som om han 
svarte paa et spørsmaal. Hans forhold til den ældre mand var blit meget 
intimt, næsten som var han en søn, skjønt Risley vilde i virkeligheten været 
noget for ung til det forhold. 

»Og Du har ikke været hos hende, siden hun fik arbeide?« 

»Nei.<« 

»Men det vilde Du været, hvis hun skulde tat til college istedetfor at 
gaa til arbeide i en skofabrik ?«  Risleys stemme hadde den mildest mulige 
sarkastiske tone. 

Robert blev rød. »Ja, saa er det nok,s sa han. Saa vendte han 
sig om mot Risley i et utbrud av stor oprigtighet. »Ja det er skam gamle 
fyr,« sa han. "»«Men Du vet hvorledes jeg er blit opdraget, og Du vet 
hvorledes hun, naa ja, Du kjender det altsammen. Hvad skal en saa gjøre ?< 

»Du skal gjøre akkurat hvad Du har lyst til. Hvis jeg hadde lyst at 
gaa til den storartede unge piken, saa gik jeg, om jeg saa var zar over 
alle russer.< 

»Ja saa gaar jeg,< sa Risley. 


Kapitel XXXI 


Næste eftermiddag gik Robert Lloyd for at avlægge Ellen en visit. Da 
han gik ut hadde han en underlig fornemmelse som om hans føtter plusselig 
støtte paa fast grund. Disse maaneder, siden Ellen var begyndt at arbeide 
i fabriken, var han som i en egen vaklende tilstand. Han var forelsket i 
hende — ja om det var der ikke tvil, han kunde umulig faa narret sig 
selv bort fra det. Bare han fik et glimt av hendes vakre hode blandt alle 
de andre pikerne i fabriken, følte han hvor usigelig kjær hun var ham. 
Ellen kom aldrig ind i eller forlot fabriken uten at han visste det. Ja uten 
at se hende følte han altid hendes nærvær. Han erkjendte for sig selv 
at aldrig hadde der været og aldrig kom der til at bli noen for ham som 
hende. Han forsøkte at interessere sig for andre unge piker, men altid var 
det Ellen, som sangens omkvæd altid kom hun igjen i hans sind. Ellen 
det var alle kvinder, det var kvinden selv, og han var manden. Han visste 
det saa godt, og allikevel holdt den kjølige reflektion og verdslige visdom, 
som var som indplantet, ham tilbake fra at søke hende. Men nu hadde 
Risleys radikalisme git ham som et støt til at gaa i den retning han selv 
ønsket. Nu kom ikke hans reflektion iveien. Ingen indvending skulde 
faa lov at lægge sig imellem. Han sa til sig selv at nu vilde han gaa til 
den unge piken og søke at vinde hende hvis det var ham mulig. Det var 
gjort hende uret, tænkte han videre, og Risley hadde ret, god og ædel var 
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hun. Og som sporvognen kom nærmere henimot Brewsters gik hans læng- 
sel uendelig fortere end elektriciteten. Den unge pikes vakre ansigt stod 
for ham saa levende som om hun var der, og det var idealisert og helliget 
som 1 en krans av guld og kostelige stener. Og med én gang, nu da han 
hadde git tøilerne løs, fik han den rette forstaaelse av hende. >»Du deilige 
barn» tænkte han og med en strøm av ømhet som virket som smerte, »dei- 
lige barn, som gav op alt og gik til arbeide og lot os dadle hende for at 
vi ikke skulde dadle hendes far. Kjære stolte Ellen, hun gjorde det for at 
det ikke skulde misforstaaes som om hun bad om mer hjælp.« Og da 
Robert steg ut var han rede til at falde for hendes føtter, og at skynde 
sig frem og stille sig mellem hende og livets haardhet, mellem hende og 
den hele verden. 


Han gik op over den lille veien mellem de nu tørre buskene og ringte 
paa. Der var ikke lys i facadevinduerne og heller ikke i hallen. —Plusselig 
hørte han skridt og saa et glimt av lys nærme sig gjennem hallens 
længdeside. Der var smaa vinduer i døren med muslinsgardiner for. Saa 
gik døren op og lille Amabel Tenny stod der og holdt en liten lampe for- 
sigtig I begge hænderne. Hun holdt den saa at lyset strømmet op i Roberts 
ansigt og næsten blændet ham. Han var sig bare bevisst at et litet ansigt 
med et eget uttryk av klar uskyld og stor patos vendte sig mot ham. 

» Er Miss Ellen Brewster hjemme?« spurte Robert og smilte ned i 
hendes øine. 


»Ja sir« svarte Amabel. 


Saa blev hun staaende ganske stille og holdt lampen som var hun en 
liten lysbærer meislet av en kunstner. Hun gjengjældte ikke hans smil, og 
hun bad ham ikke ind. Hun bare saa paa ham med sit skarpe, uskyldige 
lysende ansigt. Robert følte sig latterlig forvirret. 

»Sa Du hun var inde, kjære lille?e spurte han. 

»Ja sir svarte Amabel igjen og faldt saa tilbake i taushet. 

»Kan jeg faa tale med hende?« sa Robert i sin fortvilelse. 

»Jeg vet ikke« svarte hun. Og stod som før og holdt lampen. 

Robert stod og undres paa hvad han nu skulde gjøre, da han hørte 
en kvindestemme rope fra dagligstuen i enden av hallen, døren til den stod 
paa klem. | 

» Amabel Tenny, hvad er det Du tar Dig til? Du slipper kulden ind 
i hele huset. Hvem er det ?« | 

»Det er en mand tante Fanny ropte Amabel. 

»Hvad er det for en mand ?« spurte stemmen, og til Roberts store 
lettelse viste Fanny sig selv. 


Hun blev blussende rød da hun saa ham. Og hun saa paa Amabel 
som om hun hadde mest lyst til at ta og ryste hende. 

»Aa Mr. Lloyd, er det Dem ?« ropte hun. 

>God aften, Mrs. Brewster, er — — er Deres datter hjemme ?« spurte 
Robert. Han følte sig fristet til at briste i latter, men samtidig begyndte 
en underlig nedstemthet at snike sig ind over ham. 


»Ja Ellen er hjemme,« svarte Fanny rapt. «Vær saa go, kom ind 
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hr. Lloyde. Hun blusset og smilte som om .hun hadde været sin egen dat- 
ter. Det var jaalet — men samtidig patetisk. Skjønt Fanny bad den unge 
herre ind og snappet lampen fra Amabel med eftertryk, var der noget 
nølende over hende samtidig, Robert begyndte at tvile paa at han over- 
hodet noensinde skulde indlates. Han drømte ikke om den sande grund 
til sendrægtigheten. Der var ikke lagt i ovnen i salonen, og i dagligstuen var 
Andrew, John Sargent og Mrs. Wetherhed. Moren fandt det paakrævet at 
Ellen skulde faa tale med den besøkende alene; men saa at by ham ind i 
den kolde salonen! 

Hun besluttet sig imidlertid til at gjøre det. Hun aapnet døren. 

«Vær saa go, vil De gaa ind denne veien,» sa hun og Robert fulgte 
hende ind. 

Det var en bitter kold aften ute, og det ubrukte værelse var isnende. 
Vinduerne bak de billige gardinerne hadde et tykt lag med frost. 

>Vær saa go, sit ned!« sa Fanny. Hun pekte paa den store læne- 
stolen, og Robert satte sig uten at ta av sig / ytterfrakken. Fanny tændte 
den besste lampen, den med jordkloden paa. *»Jeg skal strax faa det til 
at brænde» sa hun saa. : 

Robert, som nu var alene i det iskolde værelset, følte sit humør synke. 
De skranker som tragedier reiser er ingenting mot dem som kommer fra 
komedien. Han begyndte at tænke paa om han ikke allikevel hadde ind- 
latt sig paa noet dumt. Døren til hallen stod paa klem, og han fik med 
én gang se Amabels lille fjæs med de lysende øinene stikke frem. 

Robert smilte, og til hans store forbauselse kom barnet styrtende mot 
ham og lænet sig tæt til ham. Han løftet hende op, satte hende paa fanget 
og snodde sin pelsverksfrak om hende. Amabel strakte ut en liten arm og 
strøk den fine skindkraven. 

»Det er forverk,» sa hun med et straalende og klokt blik vendt mot 
Robert. 

»Ja, det er forverk,« sa han. «Vet Du hvad slags det er?« 

Hun rystet paa hodet med det lysende blik stadig vendt mot ham. 

»Det er zobel,« sa Robert »det er skindet av et litet dyr som 
lever svært langt mod nord, hvor det er saa koldt, ja det er koldere end 
nu her, og hele tiden, isen og sneen smelter aldrig der.» 

Plusselig lot Amabel sig gli ned fra hans knæ og skjøv tilside : den 
kjærtegnende arm med en heftig bevægelse. Saa stillet hun sig et stykke 
fra ham og saa paa ham med umiskjendelig bebreidelse og fiendtlighet. 
Robert lo. | 

»Hvad er der paa færde ?< 

«Hvorledes gaar det ham uten skind, naar det er saa koldt der han er?» 
spurte Amabel strengt. Der var næsten et uttryk av skræk i den barnslige 
stemmen. 

»Men kjære barnet mit,« sa Robert, »det lille dyret er jo dødt. Han 
løper ikke rundt uten skind. Han blev skutt for skindets skyld. 

>For at skaffe Dig en pels.« —Amabels stemme lød strengt og døm- 
mende. 

Forts. 
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Kvindelige fattigforstandere 


I Kristiania fattigstyre er der for tiden 13 medlemmer, en for 
hver fattigkreds med borgermester Marstrander som formand. Naar 
fattigforstandere skal ansættes, har fattigstyret al myndigheten. 
Formanden og to valgte medlemmer indstiller, og det samlede styre 
vælger. I fattigstyret er der for tiden tre kvindelige medlemmer. 
Men vi har ingen kvindelig fattigforstander. Og det er ikke fordi 
der i den senere tid har manglet duelige kvindelige ansøkere. 

Den som tok initiativet til at faa disse poster aapnet for kvin- 
der var fru Aadel Lampe, assistent ved Kristiania pleiebarns kon- 
tor, viceformand i N. K. F. eg | 

I 1911 avertertes to fattigforstanderposter ledig, hun meldte 
sig da som ansøker. Hun følte en brændende lyst til at gi sig i 
kast med en fattigforstanders opgave, det er jo ikke netop let og 
behagelig arbeide, men sterk og freidig og varmt interessert for 
arbeidet som hun var, følte hun sig sikker paa at kunne klare det. 
Hun hadde selvfølgelig de allerbesste anbefalinger — deriblandt 
fra borgermester H. E. Berner. Men man fandt ut at hun var 583 
aar, hun var for gammel, hendes livserfaringer ogsaa paa det 
felt det her gjaldt hadde man slet ikke bruk for. 

Da vi fik vite at der nu var avertert to fattigforstanderposter 
(antallet skal utvides til 15) henvendte vi os til fru Aadel Lampe. 

,, Vil De ikke søke igjen? sa vi. De ser mindst fire aar yngre 
ut end sisst, De vet slikt med aldersgrænse er tøielig, det beror 
svært paa god vilje." 

pJa,* sa fru lampe, ,jeg opgav heller ikko haapet ved første 
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avvisning, to aar efter søkte jeg igjen — og da var der fire kvinder 
foruten mig — fem habile ansøkere. Men ingen av os fik det. 
Nu iaar søker ikke jeg, jeg har helt opgit det for eget vedkom- 
mende, men er like varmt interessert for saken. ,Se her* sa fru 
Lampe og gav os et utklip av , Tidens Tegn", Hun retter der et 
spørsmaal til borgermesteren for fattigvæsenet: kan det nytte for 
en kvinde at ansøke om at bli fattigforstander 1 Kristiania? 

Og hvad svar har De faat?" , Jeg har ikke faat noget svar. 
Men borgermesteren har tidligere ved en mundtlig konferanse, 
svaret mig saa: ,Prineipielt har jeg intet imot at ansætte en 
kvinde. Men finder jeg en mand og en kvinde som er like dyg: 
tige, foretrækker jeg manden." | 

»,Like dygtige'" — blir vist et vanskelig og tøielig begrep 
under slike forhold. Der gaar let bøig i det altsammen. Men det 
samlede fattigstyre kan vel ikke til alle tider stille sig hindrende 
imot, at vi faar kvinder med blandt fattigforstanderne. laar er 
der tre kvindelige ansøkere, det vil være paafaldende om ingen av 
dem ansættes. Bay 

Vi skal ikke lægge nærmere ut om hvorfor kvinder bør med. 
Vi slutter os til hr. H. E. Berner, naar hani sin omtalte anbefalings- 
skrivelse sier: | K86 

, Vi ser jo kvinder med held i stedse videre utstrækning fylde 
vanskelige opgaver i samfundet. Jeg mener at netop fattigforstan- 
derposterne er en av de stillinger, som kalder paa kvinder*).* 

Norsk Kvindesaksforening har hat foretræde for fattigstyret 
og rettet følgende henvendelse til det. 


N. K, N. som ogsaa tidligere har tat ordet for ansættelse av kvindelige fat 


tigforstandere, tillater sig nu, da to hye poster blir ledig indtrængende 'at  anbe- 
fale disse besat med dertil vel kvalificerede kvindelige ansøkere. * 
Det maa dypt beklages at der ved tidligere ledighet ikke er tat hensyu til 
kvindelige ansøkere, hvis anbefalinger, 08 bekjendt, fuldt ut har kunnet maale 
sig med de mandliges. — Og vi mener retfærdighet kræver at saadant ikke 
gjentar sig. | 

De værdier varmbjertede kvinder privat og ulønnet tilfører menigheternes 
fattigpleie skulde netop føre til at der gis kvinder anledning ogsaa til at yde 
sin tjeneste i lønnede stillinger inden fattigvæsenet 

Ved nu endelig at indrømme kvinder virkeplads inden fattigforstandergjernin- 
gen, hvor det fornemmelig gjælder omsorgen for hjemmenes harn og kvindeér, vil 
kræfter tas i bruk som samfundet aldeles ikke længer har raad til at undvære. 

I styret for Norsk Kvindesaksforening 
Kristiania, 25—11—15. 





*) Uthævet her. 
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Fru Karoline Bjernson 





Idet heftet gaar i pressen sender Norske Kvinders Natioualraad 
hilsen og blomster til fru Karoline Bjørnson, som feirer sin 80 aars 
fødselsdag her i Kristiania lste december. 


Litteratur 
, Skrækkens aar" UAnnée Terrible — saa har franskmændene 
høitidelig døpt 1915 —- gaar tilende det med. Men inden det 
gaar ut har vi julen. Og før jul kommer aarets litteratur — ja 


der har vi dem sandelig igjen alle bøkerne, og vi aner hvad de 
mestendels handler om, det samme som de andre aarene utover. 
Virkelighetsbilleder, som roses jo mer de, for at laane et uttryk av 
Maæ Reinhardt, roter omkring paa jorden. Nei ikke viden om- 
kring, men jo mer ,aktuelle* de er, jo mer en kan faa stukket 
hodene ind i naboens stuer og skildret interiører, eller ens eget 
eller andres mer eller mindre — helst mindre — vakre interiør, 
kan en faa vrængt ut et slikt indvortes — da blir der liv blandt 
anmelderne. 

Men blandt publikum, blandt dem som skal læse bøkerne er der 
enkelte som i dette forfærdelsens aar tørster efter noget andet, efter 
hvad der omfatter mer i tid og i rum, efter hvad der bovæger 
dypere, skinner klarere og stiger høiere tilveirs. — 

Saa leter en, og en finder. Her har vi f. ex. 
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A. O. Vinje: Skrifter i Samling (I. W. Cappelens forlag 1915.) 


Gad visst hvormange av den yngre slegt det er som har 
kjendskap til Vinje: Ja han er i litteraturhistorien, og Grieg har 
sørget for at hans digte bæres utover. Men nærmere kjendskap ? 
De ivrigste maalfolk ja, men alle de andre, flere av dem tænker 
vist paa maalstrid og gaar utenom ham. 

Av den ældre slegt var der ikke saa mange som vurderet ham, 
bare en mindre kreds, men de gjorde dot til gagns. Naar ,Dølen* 
kom med sine djerve artikler og de skjønne digte kom og — ,, Fer- 
daminne*. Ja han kunde reise viden om! Han vandret om mel- 
lem fjell.og daler som deim han 1 sin ,fyrste ungdom saag,* og 
hans aand tok flugt og slog ned hvor en mindst ventet det og 
hentet kostelige ting med sig. — | 

Og der kom Dølen selv med det underlige fotelaget, den eien- 
dommelige skikkelsen, panagtig med det længselsfulde blik. Der 
var det en vilde le av, men ogsaa det som gik bud til graaten. 
Som ved Bjørnsons digt til A. 0. Vimje efter hans hustrus død. 
, Der triner gjester i din gaard.* Det slutter saa: | 

| Og siden, naar du kommer 'gen 

fra tanke-tunge øde, 

os lærer snart din gode pen, 

med hvem du var til møde. 

Fra sorgens tid 

med lutred id, 

med magtfuld aand og smertens vid 
skal dine syner gløde. 

Bjørnson har paa det vis sørget for hans udødelighet. Men 
der var nok av tyngsel og forladthet og glemsel i hans liv. 

Og derfor er det som en retfærdighetshandling som nu sker, 
da vi faar hans skrifter i samling utgit paa anset norsk forlag 
av den rette mand for det arbeide, cand. mag. Olav Midttun, som 
vil bringe en livsskildring. Verket vil utkomme i ca. 40 hefter å 45 
øre. Alle som kan maa skaffe sig det. En kjender ikke Norge 
nok, naar en ikke kjender Vinje. Det er besst at si, at der baade 
blir riksmaal og landsmaal at læse, og forøvrig at det er smaalig, 
om en lar nogenslags strid komme imellem. - Heller skulde dette 
samle os i glæde. Han kommer til os-fra landetsindre, hans vei 
laa bar, fra barn han var") men se hvad:han har naadd. Han gir 


*) >Din vei laa bar, fra barn du var. Bjørnsons diet. 
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et vidnesbyrd, som det er godt at faa netop nu. Han bringer bud 
om at de aandelige kræfter i vort folk er meget store. 


Fortællingen om Kong Artur og Ridderne av det runde Bord. 
Fortalt paa norsk av Sigrid Undset. (Aschehoug). 

Læser en engelske og franske bøker, saa er en ofte utsat for 
at træffe paa Kong Artur og ridderne av det runde bord og den 
hellige Gral og Lancelot og allermest Galabad — og da mit 
kjendskap til alt dette har været tyndt, og da det samtidig 
har . virket lokkende, saa vet jeg ikke hvor ofte jeg har tænkt: 
nei nu faar du se at faa fat paa degamle fortællingerne selv. 
Men naar kommer den stund at man mitt i travlheten gaar til 
de gamle kilder! Da jeg saa fandt Sigrid Undsets bok saa kan 
det nok hænde jeg grep den med begjærlighet. Forfatterens tid- 
ligere historiske bok: ,Fortællingenom Viga-Ljot og Vigdis*, har 
jeg læst med den største beundring. Dette maa være mindre fri 
digtning. Men allikevel maa Sigrid Undset være den rette, og jeg 
læste den og blev ikke skuffet, og føler trang til at takke for den 


som for en stor gave. 
* 


Det er morsomt til avvexling at læse en saa spændende be- 
givenhetsrik fortælling og faa det almindelige persongalleri utvidet» 
med trold og riser og sjøens frue og skjønne unge jomfruer som 
viser vel og hjælper, naar nøden er størst under riddernes farlige 
og fagre eventyr. Men mest samler det sig om det hellige even- 
tyr at søke Sanktgral. 

Og vi lærer ridderne av det runde bord at kjende likefra 
Galahad, som naar helt op i det høieste og helligste, til de synde- 
fuldeste og de daarligste. 

Men kan de synde, saa kan de ogsaa gjør&*bod. Om Lancelots 
og dronning Gunivers kjærlighet hører vi gjennem hele boken. 
Da hendes husbond kong Artur er død gaar dronning Guniver 
i kloster. 

Og en dag staar Lancelot i klostergaarden og han føres op og 


de ser hinanden for sisste gang og tilslut sier Lancelot: 

»Siden I har vendt eder mot Himmerike, da vil nu ogsaa jeg søke og finde 
veien dit. Og derfor, frue, beder jeg eder, kys mig nu for sisste gang og siden 
aldrig mere.« 

Da tok fru Guniver til at skjælve og bæve: «Nei, nei, Lancelot, bed aldrig 
mere om slikt, men gaa herfra, saa vil Gud vende dine fjed den vei frelsen er 
for os begge. 
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Saa skiltes de, og nonnerne graat ved at se saa stor en hjerteve, og de bar 


dronningen daanet til hendes kammer. 
Met Lancelot gik ut og tren til sin hest. Oz han red mange dage gjennem 


skogen.« 

Og vi faar høre om Lancelots liv i sit enebo, hvor efterhvert 
flere hellige mænd samlet sig, og om Gunivers død og Lancelots død. 

Men der er ogsaa lystige emner og morsomme ting, Som da 
Artur lot alle kvinder paa borgen stevne sammen i hallen eg 
spurte dem: — ,Hvad vil alle kvinder ha"? En rise som hadde 
kong Artur i sin magt hadde git ham den gaaten at løse, hvis 
ikke gik det ham ilde. Men der er ingenting som alle kvinder blir 
enig om de helst vil ha. Og der er megen skjemt, men Artur 
rider tung i sindet til risen. Han faar endnu utsættelse før han skal 
slagtes. Og som han kommer ind i en fjeldkløft møter han et 
fælt gammelt kvindfolk, hun vil løse gaaten, hvis han vil gi hende 
en av sine unge fagre riddere til egte. Kongen sier ja, og faar 
vite han skal svare risen slik: ,Alle kvinder vil ha sin vilje !* 

Men da bryllupet skal staa med den gamle hexen og ridder 
(favein, som vil løse kongens ord, blir det likt vore egne eventyr. 
Bryllupskvelden forvandles bruden til en deilig ung kvinde. Hun- 
spør om han vil ha hende i denne hendes sande skikkelse nat 
eller dag. Han sier: om natten. Da graater hun og sier hun om 
dagen maa taale spot. ,Saa lad det bli som I vil* sier Gavein. 

Men den skjønne frue lo og kastet sine armer om Gaveins hals: «Kjære 
husbonde sier hun, »I skal se mig baade dag og nat saa elskelig og fager, som 
I ser mig nu, ti nu er trolddomen løst, siden I har mig saa kjær, at I lar mig 
faa min vilje i alle ting.« Fra samme øieblik er trolddomen helt løst, brudens 
bror er kongens søn av Suderøerne, han var omskapt til risen, men er nu fri. 

Der er en stor rikdom paa billeder og skikkelser. Der er 
slag i Flandern og paa Englands ø og mange andre steder, der er 
turneringer og fester og skjønne dragter og Vvaaben, taarne og 
tinder ser en og deilige landskaper og over det hele en tindrende 
klarhet og glans. Den beundringsværdige fortællemaate lar en faa 
se alle konturer og sterkt lys over det hele — 

Men som en tænker sig om synes en det er underlig at alt 
dette overnaturlige ikke virker mer drømmeagtig, Forf. sier ensteds 
at hun har noget fra gamle viser, men folkeviserne selv de bringer 
en oftest i en anden stemning. Og gjælder det kjærligheten, saa 
kommer det unge og sværmeriske mer frem der. Men det ligger 
vel 1 det hele ikke for forf. at skildre dette. Under hendes — man 
kan næsten si videnskapelige — metode forsvinder det. 
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Se paa Jenny, — i forf.s roman av det navn — som har 
gaat og reflekteret og teoretiseret over kjærlighet gjennem de mange 
ungdommens aar, uten at den selv har faat nærme sig, og ikke dens 
fjerneste virigesus har naadd hende. For hende er den blit noget 
positivt færdig, fordrende, som hun, strax navnet er fremme, har 
at bøie sig helt for. Den blir frygtelig og ulykkebringende for 
hende. Derfor har ogsaa forf. kunnet faa frem en om det antike 
drama mindende vælle i bokens slutningsscener — ved Jennys 
død. — 

Men om b ng Artur og det runde Bord er der middelalder 
og megen deilig tat finde, og menneskelige følelser, mangfoldige 
og rike og sterkt —=slegt med vore egne den dag i dag. 

G. K. 


Indsendt til red. 
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Sofie Cappelen 


Da Sofie Cappelen vaaren 1914 
reiste sydover, bragte vi og mange med 
os hende den hilsen, at hun ikke maatte 
bli for længe borte, for vi kunde ikke 
undvære hende herhjemme. 

Hun hadde netop nedlagt sit man- 
dat som formand i Kvindelig Læsefor- 
ening og det var de varmeste takkens 
ord hun fik med paa veien. Det varte 
ikke saa længe, saa møttes flere norske 
kvinder med hende i Rom — ved det 
internationale kvinderaadsmøte der i mai 
maaned. Der var glæde og tryghet i at 
ha Sofie Cappelen med blandt de dele- 
gerede. Og der var hjælp at faa baade 
gjennem hendes ypperlige fransk og paa anden maate, 

Da toget gled fra Rom var hun den sisste vi saa, jeg og mit 
følge, og roserne hun hadde med bragte os den sisste hilsen. 

Nu er sørgebudskapet kommet: Sofie Cappelen er 17 novem- 
ber avgaat ved døden i Chianciano 1 nærheten av Rom. Hun lig- 
ger begravet der. | 

Vi sa vi kunde ikke undvære hende. Nu blir vi nødt til det, 
men let blir det ikke. | 

Sofie Cappelen var et utpræget aandsmenneske av høi dannelse, 
og med omfattende syn. 





Gu». 


Fru Margrete Christensen 


var den første skolekjøkkenlærerinde i landet for 25 aar siden. Man holder 
fest for hende i Sandefjord... N. K. N. sender hilsningstelegram. 


Nanna Jhrane. Bente Heines roman. (Gyldendal). 
Johan Fredrik Vinsnes Broremand (Gyldendal). 
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Keir Hardy 


(Slutning fra nr. 21.) 


Men hvor stor end hans skuffelse kan ha været, saa var han 
altid lojal og broderlig mot sine kolleger, og søkte altid at gjøre 
arbeiderpartiet til en mægtig indflytelse til at emancipere arbei- 
derne og grundlægge menneskehetens brodersamfund. 


Han visste at man ikke kan bygge op broderlighet, mens ens 
hjerte er fyldt med gift og fiendtlighet. Han sa aldrig haarde 
ord mot andre, uten naar Tr interesse gjorde det helt 
nødvendig. I privat samtale var det sjelden han talte dadlende 
om dem som hadde angrepet ham paa det ørusomste. Han likte 
bedre at berette om en voldsom motstander at han f. ex. var snil 
mot dyr eller udmerket i sit privatliv. Han var rede til at er- 
kjende de besste sider ved hvert menneske han kom i berøring 
med, og vilde med glæde tale om den begavelse han kunde finde 
hos andre mænd, uten at ta ringeste hensyn til at de hadde handlet 
illojalt mot ham. Men allikevel — kom det til principer, da var 
og blev han urokkelig. 


Et av de mest kjendte tilfælde av hans isolation som eneste 
arbeiderrepresentant paa grund av principfasthet, var hans kamp for 
de arbeidsløse. Han gik med de arbeidsløse mænd og kvinder fra 
Øst-London for at bringe sin tale til at virke likeoverfor Parlamen- 
tets sløvede hørsel og opfatning. 


Under denne kamp for at arbeidsløse mænd og kvinder skal 
erkjendes for at ha ret til at faa sig arbeide tildelt av samfundet, 
blev han gjort mest nar av og angrepet med vrede og hat. Men 
av de fattige, og av dem som forstod ham, blev han høit elsket. 
Jeg husker fra jeg var barn og længe før jeg hadde truffet Keir 
Hardy, at jeg hørte min fars stemme bævye av bevægelse og be- 
undring da han -omtalte hans kamp for de arbeidsløse. Walter 
Crane tegnet ham bærende den arbeidsløse arbeider paa sin ryg 
ind i parlamentet. For Walter Crane var han altid den ideale 
arbeider, og hans tegninger om frigjort arbeide hadde alle sit 
utgangspunkt 1 ham. 

Hadde Keir Hardy levet i en kommunistisk verden, var han 
blit en stor maler, skribent eller musiker, en kunstnerisk haand- 
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verker og skaper av skjønne ting. Men i verden som den nu er, 
blev han en menneskehetens ven. 

Ingen som kjæmpet for frihet henvendte sig forgjæves til ham, 
og for dette var han elsket av mænd og kvinder av enhver race 
og enhver trosbekjendelse. Indiens folk var bedaaret av ham, da 
han gik iblandt dem saa enkel og ydmyg som en bror. De be- 
kranset ham og tvang ham til at ta imot deres ofringer, men de 
pinte sin ven, naar de behandlet ham som overmenneske og kastet 
sig i mængdevis ned for ham. Av smaapikerne 1 en av de indiske 
skoler, f. ex, som gav ham en medaljon hun hadde dekoreret og 
av de gamle prinsesser, som talte ”med ;ham fra bak forhænget 
 — blev han hilst velkommen og [møtt med tillit, som fra alle 
viden om. | 

Og herhjemme hadde ingen større grund til at være taknemlig 
mot ham end den lille kvindegruppe som brøt ut for at kjæmpe 
for sin frigjørelse og grundlægge en voxende armé av ,militante* 
suffragetter. | 

Han samlet fond for os, skrev oprop for os, lærte os parlamen- 
tarisk fremgangsmaate, bragte os sammen med hjælpsomme mænd 
og kvinder, talte for kvindernes sak baade i parlamentet og utenom. 
Han besøgte os i fængsel og arbeidet for at skaffe os en mildere 
behandling. Da tvangsernæringen blev tat op i 1909, fyldtes han 
av en avsky og skræk som gjorde ham likefrem syk. Han blev 
gjort nar av for sine protester i parlamentet imot mishandlingen, 
men han vedblev ustanselig at fremholde saken. 

Han kjæmpet og stred for at vække medlemmerne av det 
parlamentariske arbeiderparti, og arbeiderbevægelsen i det hele, til 
at indse nødvendigheten av kvinders frigjørelse og voxende kame- 
ratskap mellem kvinder og mænd inden arbeidernes rækker. Jeg 
tror ikke han talte offentlig uten at peke paa dette, og naar 
begeistrede folk bad ham skrive et motto, valgte han dette: 
,) Stemmeret for kvinder og socialisme for alle.* 

Han gjorde arbeiderbevægelsen til en sammenhængende politisk 
bevægelse. Han gjorde de arbeidsløses sak til et politisk spørs- 
maal. Han hjalp ogsaa til at bringe kvindestemmeret ind i ræk- 
ken av praktisk politik. Den var faldt ut av de politiske mulig- 
heters række, og endog før suffragettetaktiken begyndte, søkte han 
at føre det tilbake dit. Bamford Slack vandt den dag da for- 


slaget kom frem, 12 mai 1905. Men det var gjennem Keir Hardy's 
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bestræbelse at dagen blev git til kvindestemmeret. Inden som 
utenfor parlamentet satte Keir Hardy det exempel at ta kvinde- 
stemmeretten alvorlig, og det var et exempel som høilig tiængtes 
i de dage. 

Alle kunde læse om Keir Hardys offentlige uttalelser, men 
faa kjendte hans uophørlige arbeide bak scenen. 

I parlamentariske kommissioner var han altid aarvaaken, En 
av de mange reformer han sikret uten at det blev kjendt var at 
skaffe det uægte barn fordele gjennem en av arbeiderlovene. 
Mange av de forslag som blev fremsat av andre medlemmer av 
hans parti, var det ham som hadde tat initiativet til. 

Intet medlem av parlamentet arbeidet ivrigere for at skaffe 
retfærdigere lønninger. I vor kreds visste vi at vi altid kunde 
gaa til ham med den slags spørsmaal. Han hjalp os bl. a. til at 
sikre et paalæg for stykarbeide fra Kent's børstenbinderi. Han 
var aar efter aar tilstede ved utenlandske kougresser inden den 
utenlandske arbeider- og socialistbevægelse. 

Han blev hædret blandt fagarbeiderorganisationerne i alle land, 
og oplyste arbeidere i hvert land sørger idag over hans død. 

Hans sind blev altid levende bevæget av andres sorger. En 
jernbane- eller mine-ulykke virket paa ham som en personlig sorg. 
Krigen kom til hans følsomme sjæl som en avskyelig skrækkens 
natmare. Han blev overvældet av den frygtelige kjendsgjerning 
at hans brødre utover den hele verden ødela hverandre. 

Han arbeidet altid for fred, fred mellem frie oplyste nationer. 
Han hadde haapet at kraften i et voxende socialdemokrati vilde 
gjøre en krig som denne umulig. Der er neppe tvil om at hans 
sorg over krigen fremskyndet hans død. 

De haarde og uretfærdige anklager som blev kastet over ham, 
blev som en korsfæstelse av ham som hadde saa følsomt hjerte, og 
som elsket menneskeheten saa høit. Selv paa landeveien og i 
Jeropbanevognene møtte det ham — han var jo kjendt av alle. 
Men aldrig saa længe han levet kunde han vike fra det han ansaa 
for ret. Karakteristisk var det for ham at han sjelden svarte paa 
de mange falske vidnesbyrd som var sat i omløp om ham. og ikke 
indlot sig paa selvforsvar. 


Sylvia Pankhurst. 
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Kommunal husmorskole i Kristiania. 


Kristiania skolestyre har git indstilling om oprettelse av en 
husmorskole. Skolen kommer til at opta det meste av en av de 
11 bygninger i det nye arbeiderbolig-komplex paa Lindern. 

Planen for den nye skole er utarbeidet av boligtilsynets arki- 
tektkontor. Den blir i tre etager. 

Ifjor nedsatte formandskapet en komite som skulde utrede saken. 
Den bestod av følgende medlemmer: Fru Fernanda Nissen (formand), 
inspektør Vestblad, inspektrice Inga Høst, fru Helga Nilsen og 
overlærer Ellefsen. 


Efter komitéens forslag kommer indredningen og inventaret paa ca. 9600 kr. Skolen 
skal disponere 6 rum, nemlig et stort kjøkken, hvor demonstrationer og forelæsninger 
foregaar, spisesal, som samtidig er systue, vaskerum, rullebord og strykeværelse samt 
garderobe og et litet kontor. De aarlige utgifter er beregnet til ca. 18,3800 kroner. 
Staten bærer %/+ av lønningerne, og paa kommunen skulde der bli en utgift av ca. 7000 
kroner aarlig. Eleverne skal betale 5 kroner pr. maaned. De faar tre maaltider paa 
skolen. | 

Der skal ansættes en bestyrerinde, som skal bo paa skolen, en lærerinde og en 
assistent. 

Hvert kursus — der skal være to om aaret — blir paa 19 uker og omfatter 24 
elever 1 alderen 16 til 20 aar. De tas av folkeskoleelever. 

Undervisningstiden er fra kl. 8 morgen til 6 eftermiddag. 

Eleverne skal undervises 1 alt som angaar hjemmestellet, De skal opdrages til tænk. 
somme, selvstændige husmødre, som kan gjøre sine indkjøp selv, sy, lappe, koke, stelle 
børn osv. 

Eleverne deles 1 2 skift, saa 192 er i virksomhet paa kjøkkenet og de andre 12 ! 
vaskerum, systue og strykeri. Paa kjøkkenet deles de atter i 8 lag som lager mat til 
4 personer hver. Maten maa ikke bli dyrere end 40 øre pro persona, men skal ogsaa 
lages helt ned til 10--15 øre pro persona, Men det heter i indstillingen, at matlagningen 
ikke 1 sin almindelighet skal lægges ned paa dette lavmaal. 

Enhver skal læres til selv at gjøre indkjøp. Gaa paa torvet og kjøpe fisk, grøn. 
saker etc, og søke at anbringe en viss sum penge saa klokt og fornuftig som mulig. 
Der skal ogsaa bakes brød ete. | 

Der vil bli laget noget mere mat end der gaar til ved skolen, saa der vil bli solgt 
portioner underhaanden. Men der er ikke beregnet nogen stor indtægt herav. 

Foruten matlagningen blir der undervist i vask, strykning, syning etc. Der blir 
ikke mindre end 6 symaskiner ved skolen. 

Ogsaa barnestel tar man med. OQg komitéen haaper, at eleverne vil faa adgang til 
Sebbelows stiftelse, som ligger like i nærheten. | 


Skolestyret tiltraatte enstemmig komiteens indstilling. Idet 
dette skrives er saken endnu ikke behandlet av formandskap og 
bystyre. Men der kommer antagelig ikke stor motbør derfra. Vi 
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blir snart en god institution rikere i hovedstaden. — Vi kan for- 
øvrig her ikke rose os av at ha git det første exempel. I flere 
andre byer er der alt kommunale husmorskoler. Men den første i 
sit slags i landet blir den institution vi nu skal berette om. — 


Kommunale barselhjem 


Fra N. K. N.s landsmøte i Kristianssand 1913 blev der sendt 
en henvendelse til regjeringen om bidrag til stipendium for en dame, 
for at studere barselhjem o. 1. institutioner i andre land, Ft saa- 
dant , stipendium blev senere tilstaat doktor Marie Kjølseth, som 
har været i Danmark og Tyskland paa stipendiereise og nu er 
hjemme igjen. Paa et møte i Kvindestemmeretsklubben fortalte 
hun om de erfaringer hun hadde gjort om den slags hjem, 

Fru Katti Anker Møller hadde imidlertid først hat ordet og 
anbefalte sterkt at faa oprettet kommunale barselhjem her. Til at 
faa et istand i Kristiania stod flere kvinder rede. De har sluttet 
sig sammen i komité og har alt utkast færdig. Den som bragte 
forslag om stipendiet frem paa N. K.N.s mete var fru Anker Møller, 
som blev formand i komitéen. Av medlemmer nævner vi doktor 
Marie Kjølseth, doktor Louise Isachsen, doktor Feilberg, jordmor 
Lul Klem, jordmor Ragna Huser. Desuten en række av byens 
damer som representanter for forskjellige grupper. 

Det er meningen at holde en utstilling i april av alt henhø- 
rende til barnestel fra gammel tid og nyere i forbindelse med fore- 
drag og lignende. Paa denne maate haaper man at faa ind en 
større sum penger, saa det bare skulde bli leien av husrum, som 
kom til at paahvile kommunen. 


(Hftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 
Ottende del 


»Naa ja paa en maate er det slik,« sa Robert og lo. »Dyret blev skutt 
for at der skulde bli en pels av det til en eller anden, og jeg kjøpte det. 
Men nu maa Du komme tilbake til mig og faa det tullet godt omkring Dig, 
ellers kommer Du til at fryse. | 

Amabel sprang tilbake og satte sig paa fanget hans og lot ham tulle 
forverket godt omkring hende. En underlig følelse av ømhet og beskyttelse 
kom over den unge mand, da han følte barnets lille slanke krop klynge sig 
stilkhami: «Han var begyndt at ane hvem hun var og Amabel lot ham ikke 


længe i uvishet. 
- »Mama. er syk og.de førte hende til et asyl og min papa har reist sin 


0 vel,s sa hun: 
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 »>Du stakkars lille ungen« sa Robert ømt. Han holdt barnet trykket 

mot sit bryst. Amabel vedblev at se paa ham med sine skarpe forstandige 
øine, mens det ene lille kindet laa trykket flat mot. han bryst. 

»Jeg er hos onkel Andrew og tante Fanny nu,« sa hun, »og jeg sover 
hos Ellen; men naar mama og papa kommer tilbake, da skal jeg hjem.< 

»Men Du liker at være her, gjør Du ikke det kjære lille ?« spurte 
Robert. 

»Jo,« sa Amabel, »og jeg er glad i at være hos Ellen, men — — men 
— — jeg vil saa gjerne se mama og papa,» hun stak med engang i en 
graat som var den mest dæmpede og den sørgeligste en kunde tænke sig. 

«Stakkars, lille barne sa Robert og strøk hendes haar. Han hadde 
aldrig brydd sig stort om barn, men den lille ungen fandt veien ind til 
hans hjerte. Amabel saa op paa ham med det lille fjæset helt fortrukket 
av SOrg. 

»Hvis Du hadde været min papa, vilde Du da gaat Din vei, gaat bort 
fra Amabel ?« sa hun bævende. Robert tok hende op til sig 1 et sterkt be- 
skyttende favntak. 


»Nei kjæreste lille aldrig kunde jeg gjort det,»'sa han ivrig — og 
han ønsket at han hadde fat paa manden som kunde forlate barnet. 

»Jeg liker Dig næsten like sar godt som min egen papas — så 
Amabel med en gang.» — — »Du er ikke saa stor som papat — tilføiet 


hun, og hendes tone lot forstaa at dette var en mangel ved ham. 

Men nu gik døren til dagligstuen op, og Fanny og Ellen og Andrew 
viste sig, Andrew med en stor kurv med ved og fliser. 

Robert slap Amabel og reiste sig for at hilse paa Andrew og Ellen. 
Efter at Andrew hadde anbragt kurven bak ovnen rakte han haanden frem 
til hilsen, klosset og med en trist mine. Robert saa nu at han var ældet 
paafaldende siden han sisst hadde set ham, ja saa meget at han kanske hadde 
hat vanskelig for at kjende ham igjen, hadde han møtt ham. 

»Det er en kold aften, Mr. Brewster,« sa han og forstod med det 
samme han sa det, at det var en mindre heldig bemerkning. 

»Ja, det er temmelig koldt ute og her i værelset er det ogsaa koldt<, 
sa Andrew. 

»Aa her blir det varmt om et øieblik, ovnen her sprer straks varme, < 
sa Fanny høit og livlig. Hun begyndte at trække fliserne ut av kurven. 

»Nei, la mig faa gjøre det,« sa Andrew og satte sig paa knæ ved 
siden av hende. De puttet brændet ind i den lufttætte ovnen, mens Robert 
hilste paa Ellen. Det uheldige 1 situationen plaget hende tydeligvis. Hun 
var ganske blek og stemmen skalv da hun svarte paa hans »goaften<. 

Amabel hadde nu forlatt Robert, hun holdt Ellen i kane og klynget 
sig tæt til hende, hun drog hendes kjoleskjørt ompring sig, indtil bare det 

ille fjæset som stak ut av folderne, var synlig. 

Røken av fyrstikkerne fyldte værelset og det begyndte at sprake i 
veden. 

>Om et minut vil det bli varmt here sa Fanny og reiste sig. Du faar — 
la ventilen være aapen indtil det er blit ordentlig godt og varmt Ellen, og 
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der er nok av ved i kurven, Saa Amabel, nu faar du gaa med tant: 
ind i det andre værelset. « 

Men istedetfor at lyde tok Amabel et sprang henimot Robert, som 
leende løftet hende op og smuglet hende ind i pelsen. 

»Kom strax, Amabel sa Fanny. 

Men Amabel klynget sig fast til Robert, med et Sakieelte øiekast mot 
sin tante. »Amabel« sa Fanny, kommanderende. 

»Kom Amabelc sa Andrew. 

»Aa la hende faa bli,e sa Robert og lo, »jeg skal holde hende heri 
pelsen indtil her er blit varmt.« 

Jeg er ræd hun vil plage Deme sa Fanny. »Ikke det gran« svarte 
Robert. 

»Du er en uskikkelig pike, Amabel,« sa Fanny; men hun gik ut av 
værelset og Andrew fulgte hende. Ellen satte sig ned paa sofaen, som var 
betrukket med olivengrøn gjennembrutt plysch, paa den andre siden av 
bordet, og lyset av den avskyelige lampen faldt skarpt over hendes ansigt. 
Hun var tynd og meget av det blomstrende som hadde været over hende 
var borte, som hun nu sat frysende og med uro over det som gik for 
sig; men Robert saa paa hende og tænkte bare paa hvor kjær hun var 
ham. Der var noe over den fine skikkelsen og det lyse hode som hun 
løftet med slik en stolt sikkerhet og det sjælfulde blik fra hendes blaa øine 
— mnoe som helt fyldte hans livsens trang. Han saa paa hende og smilte. 
Ellen smilte tilbake bævende — og saa derefter ned. Det suste i ovnen, 
men værelset var endnu iskoldt. Døren til dagligstuen stod litt paa klem, 
saa aapnet den sig mer og Andrew stak hodet ind. Saa kom han med 
stille gang, som om han var ængstelig for at forstyrre et møte. Han hadde 
med sig et blaat strikket schavl, som han la over skuldrene paa Ellen. 

»Mor mente, det var besst Du hadde dette paa til værelset blev varmt,« 
hvisket han. Saa trak han sig tilbake og lukket døren helt med sig. 

Robert som nu var blit alene med Ellen paa denne høitidelig arrangerte 
maaten følte sig helt beklemt. Han hadde aldrig visst at han var sky og 
undselig, men nu kom en forlegenhet over ham som var rent latterlig. Ellen 
sat med nedslagne øine. Og han følte at barnet som sat paa fanget hos 
ham saa nysgjerrig paa dem begge. 


»Naar Du er kommet for at se til Ellen, hvorfor snakker Du saa ikke 
til hende?« sa Amabel pludselig. Saa begyndte baade Robert og Ellen at le. 
»Dette er jo Deres tantes' lille pike ”« sa Robert. 


Amabel svarte før Ellen kunde komme til. >Min mama er syk, og de 
førte hende bort til et asyl« fortalte hun Robert. »Hun forsøkte at saare 
mige — Amabel gjorde den skrækkelige gestus med sin pekefinger tvers over 
strupen. »>Mama var syk, ellers vilde hun ikke gjort det,« føiet hun til og 
saa utfordrende paa Robert. 

«Nei naturligvis, ellers vilde hun ikke gjort det, kjære lille !« sa Robert. 

Men Amabel brast i taarer, og begyndte at fri sig ut av hans armer. 
>La mig gaa, fordret hun,« «la mig gaa, jeg vil til Ellen. 

Da Robert slap hende for hun til Ellen og kløv op paa fanget til 
hende 1 et nu. 
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»Jeg vil til mama, jeg vil til mama,e hulket hun. 

»Ja,« sa Ellen »saa snart hun bare blir friske hvisket Ellen. 

»Hvor længe er der til det, Ellen?« »Aa det vil nok ikke bli saa 
længe ikke graat kjære. 

Stakkar Eva Tenny hadde været i asyl en fire maaneder og beretnin- 
gerne om hendes tilstand var ikke gunstigere. 

Robert sat og saa paa dem begge, fuld av intens medlidenhet. — 
»Liker Du chokolade?« sa han med én gang. | 

Barnet bare gjentok at hun vilde til sin mor. . Det var som den regel- 
mæssighet i sorgen maatte til, og hun fæstet blikket sterkt paa ham. 

«For jeg vil sende Dig en stor æske med chokolade imorgen,» sa 
Robert. | 

Amabel vendte sig mot Ellen: »Mener han det?« spurte hun. 

»Jeg tænker nok det,« sa Ellen og lo. 

Amabel saa fra den ene til den anden, saa begyndte hun ogsaa at le, 
helt uvilkaarlig. 

Da aapnet dagligstuedøren sig og Fanny ropte skarpt og befalende: 
>»Amabel, Amabel, kom !< | 

Ellen gjorde hende fri, blitt, men fast »Spring nu like med én gang 
kjære< hvisket hun. 

»Jeg sender Dig den chokoladen imorgen,« sa Robert. 

Amabel syntes i alt at ledes av pludselige og heftige impulser. Med 
én gang opgav hun sin motstand. Hun gled ned av Ellens fang likesaa 
fort som hun var kommet op. Hun slynget to smaa tynde armer omkring 
halsen paa Ellen, kysset hende haardt paa munden, styrtet avsted til Robert, 
slog armene om halsen paa ham og kysset ham og saa fløi hun ut av 
værelset. 

»Det er et interessant barn,« sa Robert, som, hvad folk i regelen gjør, 
følte den fine smiger som ligger i et barns umiddelbare kjærtegn. 

»Jeg er sværs glad i hende,« sa Ellen. 

Saa sat de to tause igjen. Robert forstod at der var litet at si, hvis 
han ikke vovet sig ind paa den grund hvor kampen stod. At optræ som 
beiler med en gang vilde være absurd, og at spørre Ellen om hendes ar- 
beide, det var ikke noget passende tema. 

Men Ellen aapnet konversationen med at spørre efter hans tante. 

»Tante Cynthia har det bras svarte Robert. »Jeg var der igaaraftes, 
»De har ikke været og set til hende 1 det sisste Miss Brewster.« 

Robert forstod med det samme han hadde sagt det, at det ikke var 
heldig at bringe det spørsmaal paa bane. 

»Neic sa Ellen. Hun blev blekere og saa alvorlig paa ham. Den 
unge mand kunde ikke holde ut at se rolig paa det, han kastet sig derfor 
med en gang midt op i vanskeligheten. | 

»Vil De si mig Miss Brewster, hvorfor De ikke sa det til min tante 
Cynthia ? « 

»Sa det ?« svarte Ellen undrende. 

»Ja sa hende det like ut? Fortalte hende likefrem hvorfor De tok 
arbeide og gav op colleget ?« 

Forts. 
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Fredsskibet 


Hvad fører det? 


For et aar siden, 17. december 1914, hadde en deputation av 
Norske Kvinders Nationalraad foretræde for utenriksministeren, og 
formanden oplæste en skrivelse til regjeringen, som blandt andet 


indeholdt følgende*: 

Naar vi idag henvender os til regjeringen, da sker det efter 
mange raadslagninger med kvinder i de andre neutrale land, om 
hvilke skridt det er heldigst at foreta i fællesskap ianledning den 
ulykke som verdenskr gen fører over folkene. 

Den heldigste plan av dem som har været drøftet gaar ut 
paa at opfordre samtlige neutrale landes regjeringer til at træ i 
forbindelse med hinanden, med det formaal at rette mæglingstil- 
bud til de krigførende stater. 

Saa fjernt vi end nu kan mene at være fra enhver fredsslut- : 
ning, saa kunde det øieblik komme, da det vilde ha avgjørende 
betydning for de krigførende, at et høit anset permanent mæglings- 
raad stod rede til at underhandle og hjælpe. 

De Forenede Staters president Mr. Wilson har, som bekjendt, 
forlængst tilbudt mægling. Og naar der ikke er fremkommet 
mæglingstilbud direkte og 1 officiel form fra nogen av de andre — 
neutrale stater, da er vistnok grunden ikke at søke i at viljen til 
at yde hjælp i den retning skulde mangle blandt Europas folk:* 

Man gav *yderligere oplysninger om kvindernes bestræbelser 
i forskjellige land. Utenrigsministerens velvillige svar vil være 1 
erindring, han var forvisset om at regjeringen vilde gjøre alt hvad 
der stod i menneskelig magt for at hjælpe naar øieblikket kom. 


*) Se Nylænde sisste decemberhefte 1914 
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I det dette skrives vet vi endnu ikke naar det amerikanske 
fredsselskap under millionæren Fords ledelse vil være her, men vi 
har faat bud om, at før det reiste fra Amerika formet det sin plan 
som gaar ut paa: at der skal oprettes en permanent kommission 
av delegerte for de neutrale stater, utnævnt av disses regjeringer, 
som skal arbeide for fiendtligheternes snarlige ophør. 

Som man ser samme plan som blev lagt frem av N. K. N. 
for et aar siden — forskjellen er bare at man ikke der henpeker 
paa det snarlige. 

Man vil ogsaa erindre opropet herhjemme for varig fred i 
5 punkter med begrundelse, som er utsendt fra en række kjendte 
norske mænd og kvinder (se Nylænde no. 18) Bak disse staar en inter- . 
national fredsorganisation av kjendte mænd og kvinder, som har 
omtrent samme program. Hfter de oplysninger vi har faat fra 
Fords fredsreise har den lignende punkter paa programmet, rigtig- 
nok ser vi ikke noget som ligner punkt 1 om at ingen landav- 
staaelse maa bli gjort mot befolkningens interesser og ønsker. 

Kvindernes fredskongres i Haag og deres rundreise i Europa 
vil ogsaa være 1 friskt minde, den foretokes paa et heldigere 
tidspunkt end nu. — MÅ 

Der er fremkommet paastande om at der skal skjule sig høist 
uneutrale hensigter under denne amerikanske fredsagitations maske. 
Vi tør ingen mening ha om dette. Vi vet bare at der er med 
enkelte personer, hvis forhold til fredssaken er rent, som er idea- 
lister som ingen bihensigter har. | 

Men dermed er ikke sagt at deres fredsagitation vil gagne, 
dermed er ikke sagt at den ikke vil skade fredss-aken. Vi er 
meget langtfra at være enig med dem som mener, at agitationen 
altid gjør godt, at det psychologiske moment bør man ikke vente 
paa. Og vi kan ikke tænke os et uheldigere moment end nu, 
da det paanyt gaar utover et litet folk, da igjen et litet land 
ligger herjet. Og om der er aldrig saa mange millioner dollars 
bak kan det ikke hjælpe. 

Men kanske har skibet bedre bud at bringe end vi vet om. 
Vi er meget spændt. 

Indtil ,mit skib er kommet* spør vi som i den gaunie leken: 
phvad er det ladet med ?* — — 
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Doktor Marie Kjølseths stipendiereise 
mai—juli 1915 


Doktor Marie Kjølseth foretok som tidlidere meldt fra 11 mai 
til 22 juli 1915 efter anmodning av Socialdepartementet en reise 
til Tyskland, Danmark og Sverige, for at studere forskjellige for- 
hold ved de derværenoe mindre fødehjem. Da anlæg av slike 
anstalter er en aktuel sak herhjemme, vil det interessere at se hvad 
resultat doktor Kjølseth kommer til gjennem resumeet i hendes ind- 
beretning til departementet. 


» Da man her i Norge væsentlig agter at oprette smaa fødehjem, 
maa interessen særlig fæste sig ved følgende anstalter: Hospitals- 
avdelingerne 1 Niirnberg, Fulda og Landskrona samt fødehjemmene 
i Ludwigshafen am Rhein, Coblenz og Kjøbenhavn. De tre første 
trænger ingen nærmere omtale. Hvis man ved et sykehus vil ind- 
rette en særskilt fødselsavdeling, behøver man jo som regel bare 
at skaffe den nødvendige plads med senge for mor og barn og 
føle den nye avdeling ind under den fælles administration. Forøv- 
rig maa det bero paa anlæggets størrelse, om man skal ansætte 
en fast jormor, som utelukkende er optat av dette arbeide, eller 
om man for hver gang skal tilkalde en av dem, som praktiserer 
paa stedet; dette var som nævnt tilfælde i Fulda, hvor der kun 
var 5 pladse og 100 fødsler om aaret. — Åv de 3 selvstændige 
anstalter, — i Ludwigshafen am Rhein, Coblenz og Kjøbehavn, — 
alle av samme størrelse og med en anlægssum av resp. Mk. 40000, 
Mk. 130000 og kr. 100000, var fødehjemmet i Coblenz ubetinget 
det smukkeste og besst indrettede Det blev ogsaa drevet og holdt 
1 mønstergyldig orden ved et faatal av funktionærer nemlig 1 jor- 
mor, 1 pleierske og (fra lste juli) 2 piker. Da endvidere halvpar- 
ten av bygningen var bortleiet til andet bruk, og man saaledes 
her kunde skaffe plads til et meget større belæg, blir ogsaa anlægs- 
summen forholdsvis mindre end ovenfor er nævnt. — Asylet 1 
Ludwigshafen gjorde i det hele et trist indtryk, og hvad endelig 
fødehjemmet i Kjøbenhavn angik saa var dette, som jeg tidligere 
har omtalt, upraktisk indrettet, men meget tiltalende særlig paa 
grund av den store elskværdighet,som raadet blandt personalet. 
Scm opholdssted for en studerende jormor blir denne austalt selv- 
skreven, da det bevilgede stipendium saavidt jeg har forstaaet skal 
benyttes i Danmark, Jeg tror ogsaa, at vedkommende stipendiat 
vilde ha utbytte av et kort ophold i Landskrona, da den dervæ- 
rende fødselsavdeling tiltrods for de smaa midler, som var stillet 
til ruadighet, syntes at virke meget tilfredsstillende. 
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De øvrige tyske anstalter, som jeg har undersøkt, interesserer 
os mere ved sin historie end ved sin nuværende indretning og drift. 
De fleste av dem er oprettet av kvindeforeninger, og der sitter 
fremdeles kvinder som kontrollerende myndigheter i den centrale ad- 
ministration. De har endvidere alle paa enkelte undtagelser nær 
fra en beskeden begyndelse utviklet sig til store anstalter, som 
søkes av kvinder fra de forskjelligste samfundsklasser. I storbyer 
som Niirnberg og Mannheim er en saadan vekst noget nær en 
selvfølge, naar der ikke samtidig er nogen anden større fødselsklinik 
paa stedet. Men ogsaa anstalten i Baden-Baden, hvor der kun er 23000 
indbyggere og liten eller ingen industri, hadde vundet stor tilslut- 
ning, ikke alene hos kvinderne der i byen, men ogsaa blandt 
befolkningen i de omgivende distrikter særlig bønder og smaa bor- 
gere. Disse erfaringer mener jeg man hos os bør drage sig til 
nytte. Et fødehjem, som oprettes paa et centralt sted, vil sand- 
synligvis, hvis det blir godt ledet, bli en populær institution, som 
faar et stort klientel ogsaa utenfor den egentlige arbeidsklasse. De 
dyre boliger og vanskeligheten ved at skaffe sig ordentlig hushjelp 
har ført til, at familierne indretter sig saa enkelt som mulig uten 
overflødig plads. Det vilde derfor i mange tilfælde være en stor 
lettelse for den fødende at kunne opholde sig i en anstalt. Ffter 
mit skjøn bør derfor de vordende fødehjem allerede fra begyndelsen 
av Indrette sig med den tanke for øie om fornødent at kunne opta 
et større klientel. Kanske vilde det være mest praktisk at begynde 
i en leiet bolig og først bygge, naar man saa, i hvilken retning 
utviklingen gik. Det naturlige vil være at overlate administrationen 
til en jormor, som skaffes den fornødne hjelp alt efter anlæggets 
størrelse, men man kan naturligvis ogsaa la en anden dertil skik- 
ket kvinde lede anstaltens drift og tilkalde en av de jormødre, som 
praktiserer paa stedet for hvert enkelt tilfælde. Paa denne maate 
hadde man fra begyndelsen av ordnet sig ved fødehjemmet i Ba- 
den-Baden.* 

på 

Et foredrag som doktor Kjølseth har holdt i et par foreninger 
om sin reise i Tyskland, er vi ogsaa saa heldig at kunne bringe 
utdragsvis her. At skildringen nu ligger lidt tilbake skader ikke, 
det vil tvertimot ha sin interesse at fæstne i mindet de forskjellige 
avsnit av det voldsomme krigsaar. Det falder strax i øinene for en 
helt anden stemning der kunde raade i sommer end nu ved aarets 
utgang. 

Doktor Kjølseth reiste sydover sammen med andre norske. 

»Pa vi forlot toget i Gedser og skulde ind paa færgen var 

den sisste vi snakket med en venlig dansk konduktør, vi spurte 
+ ham spøkende om der var noen miner i farvandet? ,Næ" sa 
han paa sit danske som jeg desværre ikke kan gjengi — ,bare 
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sure miner”. Qg det varte ikke længe før vi saa dem. Eller 
om ikke sure saa meget alvorlige miner. 


De saa barske ut flere av de soldater som stod med geværet 
I haand og vogtet overgangene. Da man stod og ventet i regn 
og kulde for at slippe ind til visitation før Berlintoget skulde gaa, 
var der en svensk dame som vilde rette et spørsmaal til vagt- 
havende soldat. ,Nei* ropte søsteren efter hende: ,tala inte til 
honom, du blir bare skjuten.* | 

Det var like efter Lusitania affæren, forholdet til Amerika 
var spændt, og det lød barskt da doktor Kjølseth ved en leilighet 
blev spurt: Sind Sie sus Amerika ? — men værre sure miner var 
der ikke paa nedreisen. 


»Per var ingen ting at klage paa behandlingen. Den person- 
lige visitation bestod bare i at man leverte hvad man hadde av 
papirer og vrængte lommerne, de tok oplysningerne om papirene 
for godt. Den som visiterte var meget høflig, gjorde undskyld- 
ning fordi han maatte undersøke nøie. ,De maa ikke ta det 

for personlig sigtelse, men vi lever nu under slike forhold at vi 
maa være strenge for at beskytte os*. | | 
Til Berlin kom vi meget sent om aftenen, vi var to timer 
forsinket. — Her fandtes hverken Gepåcktråger eller bil eller 
hestedroscher. Hele plassen foran —Stettinerbanhof var som 
blsast tom. Berlin var i det hele det sted hvor man merket 
mest til at man var i et krigførende land. De brede gater og 
de store plasser blev saa forunderlig uhyggelige, fordi der ikke 
var nok trafik til at fylde dem. Gatekrysset Friedrichstrasse 
og Unter den Linden, som ellers er vanskelige at komme over 
var nu nærmere at sammenligne med Kkertorvet. Vi hadde 
ogsaa en følelse av at alle utlændinger blev set paa med mis- 
liebige blikke. Hvis vi spurte om noget i en sporvogn svarte 
konduktoren ofte uvenlig, og naar vi var i en forsamling og 
talte norsk sammen, maatte vi være forberedt paa ubehagelig- 
heter. Vi kjøpte en dag biletter til Deutsches Opernhaus, vi 
stod og konfererte med hinanden om billetterne. ,Uforskammede 
. mennesker som ikke taler tysk" sa en meget vred dame. Noget 
lignende traff 0s en kveld etter teatertid i ,,Asehinger Bierquelle' 
Der var saa fuldt at vi maatte sætte os ved et bord, hvor der 
forut sat en soldat og en kone. Hun blev rasende, — dengang 
blev vi tat for Englændere. — 


Disse første oplevelser i Berlin virket ikke noe videre bero- 
ligende. og jeg var derfor lidt nervøs da jeg sa farvel. til mit 
følge for at reise videre alene. Turen gik til Magdeburg. 

Men da jeg kom dit var alt anderledes. I forhold til Berlin 
blev det som den fredeligste landsbyidyl. Der var ingen ophid- 
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selse, alt gik sin jevne rolige gang. Byens folk sa ogsaa at de 
som ikke hadde slegtninger ute merket lite til krigen. Der var 
altid stille her i Magdeburg, da utviklingen og forretningslivet 
blev trykket ned ved Berlins nærhet, men der var ikke noe 
anderledes nu end ellers. | 
Doktor Kjølseth fortæller forøvrig »et hun ikke hadde det 
utbytte av sine studier her som ventet. Ifølge iustrux maatte 
hun opholde sig her i 14 dage, men de fødselsanstalter som var 
der svarte ikke til de forventninger man herhjemme hadde til dem. 
Heldigvis hadde hun fra fru OClåre Mjøen anbefaling til hendes 
familie, og doktor Kjølseth uttaler sig med stor varme om deres 
elskværdighet. Men disse var ikke hjemme den hele tid hun var 
i Magdeburg. 
unJeg drev omkring alene, dels i byen, dels i omegnen og jeg 
stiftet mange bekjendtskaper paa bænkene rundt omkring i de 
forskjellige parkanlæg. Mest var det kvinder, dels var det gamle 
damer, dels arbeidersker, men her nærte ingen mistanke til mig 
fordi jeg var utlænding, de talte ganske likefremt med mig. 
En kone spurte om jeg hadde barn hjemme. ,Nei," sa jeg. ,,Men 
en månd har De vel?" sa hun. Da jeg ogsaa svarte benegtende 
paa det, sa hun ,Dann sind Sie glicklich* For hun hadde 
sin mand i krigen og hadde gaat 1 stadig angst. Men de fleste 
syntes at være haabefulde — og naturligvis sikre paa at tyskerne 
skulde seire. Bare en gammel mand som jeg talte med tok det 
paa en anden maate — og uten hat til noen kant. ,,Det er en 
grænseløs ulykke for os alle" sa han. Han hadde været med 
i 1870, men det var bare barnelek, sa han. Saa fortalte han 
om en familie han kjendte, som hadde et eneste barn, en gut 
paa 18 aar. Han meldte sig som frivillig strax krigen brøt 
ut, efter at ha faat utdannelse i 6 uker kom han ut i felten 
og faldt i første træfning. Saa tilføiet den gamle mand: ,, Der 
Patriotismus ist schøn aber" — — saa trak han paa RIG GR, 
men forhaabentlig faar vi seir, det tror jeg.* 


* 


Fra Magdeburg reiste jeg til Niurnberg, hvor jeg opholdt mig 
1 10 dage. Jeg skal ikke gi noget forsøk paa at beskrive byen. 
De som kjender den, vet, at den er bedaarende vakker, og for 
den som ikke har været der er det umulig at beskrive den eieu- 
dommelige romantiske stemning som griper, enten man staar paa 
borgen, ser ut over Sebaldies sider med de gamle kirker og byg- 
ninger 1 solnedgang, eller man vandrer utenfor gravene om afte- 
nen. Jeg kom dit forresten ogsaa paa et særlig heldig tidspunkt. 
Det var tidlig sommer; saa alt stod lyst grønt, og der var en 
eiendommelig blomsterduft over hele byen omtrent som av lilje- 
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konval. Jeg skjønte ikke hvad det var, førend jeg saa at alle 
accasiatræene blomstret. 

I forbindelse med det kommunale sykehus i Nurnberg var der 
en liten fødselsavdeling som var blit mig anbefalet. Jeg hadde 
først megen vanskelighet med at faa tale med direktøren der, 
jeg maatte tilslut skrive til ham og forklare hvad jeg vilde. Da 
jeg saa endelig traf ham var han meget imøtekommende og ga 
ordre til at vise mig alt hvad jeg ønsket at se; men selv hadde 
han meget travelt — som alle læger nu for tiden — og hadde 
ikke tid at følge mig rundt. Han fortalte at han kjendte en 
dame fra Kristiania, ,en fru prøfessor i zoologi.* Jeg kunde 
først ikke begripe hvem det var; jeg tænkte paa Sars og Collett 
som begge var ugifte — jeg trodde han mente en som var gift 
med en professor — ,Ja ogsaa har vi Kristine Bonnevie" sa jeg. 

pJa hende er det* sa han. Han spurte med megen interesse 
om hun ikke hadde giftet sig siden hun var blit professor, og 
han bad hilse. Sykehuset var meget pent; det var bygget i 
pavillonsystem og hadde en masse huser, en hel liten by. Men 
alt var forbundet med en fælles kjelder som gik uuder hele 


'anlægget. Fødselsavdelingen var en liten en etages bygning med 


12 pladse, sirlig og fint indrettet som en kirurgisk avdeling. 
Betjeningen ' bestod av en jormor eg en diakonisse. Jeg blev 
meget gode venner med dem og jormoren fulgte mig rundt paa 
de øvige avdelinger. Specielt var det de saarede som jeg hadde 
interesse av at se. Jeg hadde nemlig endnu ikke talt med nogen 
som selv hadde vært med i krigen; og jeg hadde lyst til at 
høre hvorledes de saa paa saken. De fleste som laa der var 
haardt saarede; da det var saa langt fra fronten blev bare de 
sendt dit, som enten maatte underkastes en alvorlig operation 
eller de som trængte et langt sykehusophold. De skrev sig mest 
fra østfronten; og særlig de som hadde været i Karpatherne 
hadde lidt meget av kulden. Jeg talte med en ung gut paa 
22 aar som hadde frosset begge benene av sig saa de maatte 
amputeres. Men han var lystig og glad og var muntrations- 
raad paa stuen. ,Næste gang skal jeg gaa i luftskib" sa han. 
Den som laa ved siden av var lidt ældre og saa blek og meget 
trist ut. Han var skudt gjennem ryggen, og jeg tror han var 
lam i benene, men jeg vilde ikke spørre. De hadde ligget der 
i flere uker, men de maatte hver aften faa morfin for at sove. — 
En anden ung gut, som hadde faat et skudsaar i knæet fortalte 
med megen selvfølelse, at han hadde kjæmpet ,gegen die Fng- 


 lånder”"; jeg hadde indtryk av at han følte sig lidt mere end 


de andre av den grund. Jormoren viste mig en pavillon, hvor 
der stadig gik vagt frem og tilbake. Der laa 2 russiske officerer. 
Den ene av dem hadde ikk> sagt et ord siden han kom dit. 
Han sat bare og stirret ut av vinduet hele dagen og svarte ikke 
om noen snakket til ham, skjønt de trodde at han kunde tysk. 
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- Saa fortalte hun, at der hadde ligget en franskmand, og han 


hadde været alles yndling. ,Sie hatten ihn so lieb die anderen: 


sie nannten einander Bruder". De andre soldater hadds git ham 


eigaretter og alt hvad de syntes var godt. ,Aber das dirfte 
nicht sein das wurde verboten"" fortalte hun. 

Foruten den kommunale fødselsavdeling, som jeg har nævnt, 
var der en anden større fødselsklinik, das Wöchnerinnenheim som 
jeg vil nævne, fordi den var kvindernes verk. Den blev drevet 
av en stor kvindeforening ,das Frauenwohl* som desuten hadde 
oprettet mange andre institutioner specielt til hjælp for ubemidlede 
kvinder, som gratis kurser i de forskjelligste teoretiske og praktiske 
fag, kontor for fri retshjelp for kvindero, s.v. I spidsen for hele 
foreningen stod Fru Hofrath Forster, som jeg forgjæves søkte at faa 
tale med. Da jeg skulde træffe hende blir hun pludselig kaldt 
til konferance av en eller anden offentlig myndighet, og jeg 
maatte reise samme dag. Bestyrelsen av fødselsanstalten var 
overladt til en speciel komité av kvinder inden foreningen, som 
ledet det hele sammen med overlægen Hofrath Simon. Det var 
en ualmindelig tiltalende mand. Naar man hadde truffet ham 


kunde man fortstaa, at det var sandt som overjormoren sa , Wenu 


nur der Hofrath kommt danu wird alles gut.* Anstalten haddei 


- høi grad vundet publikums tillid, idet belægget som aarsberetnin- 


YEN, 


gerne viste, stadig var tiltatt og særlig var tilveksten større blandt 
de betalende klasser. Det fremgik ogsaa av aarsberetningerne 
at sundhetstilstanden var meget god bl. a. var der siden 1909 
git 20 keisersnit uten et eneste dødsfald, og det uagtet der ikke 
var noen speelelt indrettet operationsstue. Denne maatte improvi- 
seres for hver gang, idet de stængte av en del av fødeværelset 
ved hjelp av skjærmbretter. Baade lægerne og jormødrene hadde 
gummihansker paa under arbeidet. 

Mens jeg var i Nirnberg blev Przemysl gjenerobret og der var 
i den anledning fest over hele byen. Husene var smykket med 
bayerske, tyske og østerrikske farver, og der passerte flere tog 
syngende gjennem gaterne. I det hele var situationen paa den 
tid overmaade gunstig for tyskerne for den seirrike offensiv paa 
østfronten var da i fuld gang. ,Om 4 uker skal vi være færdig 
med russerne" sa en opvarter til mig. Det var i begyndelsen 
av juni, Denne sikre tro paa en snarlig ende paa krigen smittet 
ogsaa mig; og jeg forstod, at det ogsaa var tilfælde med andre 


norske. En læge som jeg var sammen med i Miinchen uttalte 
som sin forvisniug at krigen skulde være slut ihøst. Derimot 


var jeg i Miinchen sammen med en anden nordmand, som stillet 


sig meget mere skeptisk. ,Jeg tror ikke noe paa, at de faar 
 knækket russerne”, sa han. Han hadde studerti Tyskland i flere 
aar og var derfor mere kjendt med den slags sangvinske uttalelser. 


(Sluttes). 


—————-——————————————— 
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I vindestemmser ten 1 Holland 


I no. 17 bragte vi en artikel om Kvindestemmeretten i Hol- 
land. Hvad vi her bringer vil gi nærmere oplysninger om det 
historiske forhold, og om hvorledes saken staar idag. Den vil ogsaa 
vise at der er forskjellige 'opfatninger m. h. t. taktiken blandt 
kvindestemmerettens venner i Holland. 


Like siden den nuværnede konstitution blev iudført i Holland 
i 1887 begyndte agitationen for en valgreform, eftersom grund- 
loven begrænset stemmeretten til mænd som hadde visse ved lov 
nærmere beteguede betingelser for borgerlig duelighet og social 
stilling. Fra først av blev denne agitation drevet alene for mænd 
og ved mænd. Den resulterte i 1897 i et mer demokratisk stem- 
meretssystem, som nu har bragt antallet av stemmeberettigede 
borgere op i henved en million. Allikevel er endnu %/;3 av mænd 
over 25 aar uten stemmeret og deler saaledes skjæbne med alle 
kvinder. Kvinderne har altid ført sin egen agitation uten hjælp 
fra noget politisk parti, og i 1894 1 mai dannet de kvindestem- 
meretsforeningen som nu har et medlemsantal paa 18.000. 

Fra 1900—1908 var reformvalgarbeidet i hænderne paa en 
komité som bestod av representanter for politiske partier, fagfore- 
ninger og andre selskaper, som arbeidet for almindelig stemmeret, 
og som, for at opnaa dette, gjorde krav paa en forandring i kon- 
stitutionen. I 1908 blev denne komite opløst, og agitationen gik 
efter dette over til det socialdemokratiske parti i samarbeide med 
fagforeningernes liga. 

I 1911 hadde socialistpartiet samlet 320.000 underskrifter paa 
en petition til regjeringen med krav paa almindelig stemmeret, og 
i 1912 da parlamentet blev aapnet—den saakaldte ,,røde-tirsdag"— 
var det paa nippet til at der var blit konflikter med residensens 
politi; der var stor bevægelse blandt folkemasserne. 

Den nuværende regjering er utgaat fra valgene i 1913, og er 
derved forpligtet til at forberede en revision av konstitutionen i 
retning av almindelig mandsstemmeret, og idet regjeringen ophæver 
bestemmelsen om utelukkelse av kvinderne har den idag 1 novem- 
ber forelsgt forslag om revision av grundloven: 

Dens artikel 80 sier: 


Retten til at vælge medlemmer til Andet Kammer er tilkjendt 
de mandlige indvaanere, hollandske undersaatter — eller av loven 
anerkjendt som saadanne — som har opnaadd den ved lov fastsatte 
alder, som ikke skal sættes lavere end 23 aar, og de kvindelige 
indvaanere som besidder de samme betingelser, forsaavidt loven 
vil gi dem stemmeret av grunde som ikke er avhængig av deres 
økonomiske forhold. 
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Dette betegner i realiteten et fremskridt for kvinderne, efter- 
som de derved ikke længer ansees uskikket til hvervet og grund- 
loven endog fordrer at valgloven skal gi kvinderne politiske ret- 
tigheter. Men hvilke kvinder? — og hvilke ikke? og hvorfor 
stiller forslaget kjønnene like bare naar det gjælder valgbarhet og 
ikke naar det gjælder retten til at stemme? — Dette er spørsmaal 
som den parlamentariske debat nu kanske vil løse. Det vil da 
ogsaa vise sig hvad virkning kvindestemmeretsforbundets utrætte- 
lige agitation har hat. 

Den hollandske kvindestemmeretsforening likesom de fleste av 
de landsforbund som er tilsluttet den Internationale kvindestem- 
meretsalliance, befatter sig ikke med at utvide grænserne for stem- 
meretten, heller ikke med betingelserne for rettigheterne eller 
vælgernes antal. Vor forening holder sig utenfor klassekampen, 
som den overlater til soeialisterne. Den begrænser sin aktion til 
kravet paa at kjønnet ikke skal være nogen hindring for politiske 
rettigheter. Følgelig kræves der begrænset stemmeret for kvinder, 
hvis mænd har begrænset stemmeret, og almindelig stemmeret, 
for kvinder, hvis mænd har almindelig stemmeret. Og denne vil 
indføres 1 Holland, naar regjeringsforslaget blir lov. 

Vore bestræbelser maa nu koncentrere sig om at faa det fore- 
liggende forslag igjennem med tilføielsen: samme vilkaar for 
mænds og kvinders stemmeret. 

Forrige aar i de fire maaneder som gik forut for krigens ut- 
brud, som jo gjorde det av med enhver aktion, hadde kvindestem- 
meretsforeningen samlet 165,000 underskrifter:paa en petition til 
regjeringen om at grundloven maatte skape politisk likestillethet 
for mænd og kvinder. Den hollandske regjering har ofte git 
erklæringer om sin redebonhet til at utføre folkets vilje, og her 
har folket tydelig uttalt sin vilje. 

Saa nu har socialisternes og de radikale partier og kvinde- 
stemmeretsforeningen sluttet sig om det samme krav: Almindelig 
stemmeret for mænd og kvinder. 

Martina G. Kramers. 


(Paa Aschehougs forlag:) 
«Barnenes bok Anden Samling av Sofie Voss er høist tiltrækkende at se 
til med sine billeder og det hele utstyr, og læsestoffet er av udmerkede 
forfattere — saa de kan glæde sig de som faar den. 
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Bøker 


Nanna Thrane Bente Heires Roman (Gyldendal) 


Denne gang er det en sand historie som ligger bak Nanna 
Thranes bok, sies der. Romanen var forut færdig i sit hovedpunkt. 
Jomfru Bente paa Moss red virkelig ut i mørket og natten sam- 
men med seigneur Nordby. Han bortfører hende for at fri hende 
fra ægteskap med en gammel svensk prest med 9 barn, hvorav 
to er gifte, ,saa det blir bare 7* sier stedmoren og faren. Gods- 
eier Nordby er selv enkemand, men bare med et barn og ung — 
saa der er forskjel. Den eneste redning blir at de to gifter sig 
med hinanden. Her er det forf. trær til og klarer den positive 
del av historien, den hurtig voxende erotiske følelse — klarer det 
muntert og nydelig. | 

Og hun fører os gjennem gaterne paa Moss, baade naar det 
er ganske stille og naar trommen gaar. Hun lukker op dørene 
til de forskjellige rum, hvor de stopper julepølser, hvor de spiser og 
hvor de sover. Da Bente faar anfegtelser midt paa veien, da hun 
føler angst og anger ved at tænke paa at faren leter efter hende, 
er det soveværelset som staar for hende: 

Bare Bente lukket øinene, kunde hun se kammeret saa |tydelig hun vilde. 
Det korte engelske vindu indlagt i bly med vindusgardin av hvidt rutet lærred 
og med rullegardin, som var trukket ned om natten. Hun saa kommoden med 
blommet voxdugs overtræk, hvor jomfruen hadde de to øverste skuffer og hun 
selv den næstnederste og Malene den allernedersto. Hun hadde ikke kunnet 
faa med andet av alt, hun hadde i sin kommodeskufle end haardarmbaandet. 
Qg den lille speile med mahogny ramme og forgyldt krone over, som hang over 
kommoden. — 

Hun er ogsaa vor fører ind i hjerterne. 

Vi har saa tydelig Bente for os frisk, oprørsk, utstyret rikt 
baade med humør og ynde. Den kjække og ridderlige godseier faar 
snart anfegtelserne paa dør, og de kommer galloperende til hans ven 
den gamle prest og fordrer vielse. Prestens hustru er den mest pate- 
tiske skikkelse i boken, hende er det som faar presten til at vie 
dem. Efter 19 aars ægteskap — fornuftsægteskap med utal av 
pligter — blir hun saa betat av det unge par at hun retter sin 
første personlige bøn til presten, og han kan ikke negte hende den. 
De faar lide meget for det paa prestegaarden, men prestekonen 
viser sig som stor karakter og redder situationen. Stiller man 
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sig paa vore unge tip- eller tiptip-oldemødres plass og stirrer frem- 
over er det som man fjernt borte øiner problemerne og amtman- 
dens døtre. 

Av de samtidige historiske begivenheter faar man høre gjennem 
smaa meddelelser, som naar der tales om at fætteren i Kristiania 
er en mand ,som sværmer for frihet og denslags og endogsaa 
hylder oprørerne i Frankrig,* at man maa til Guldberg i Kjøben- 
havn for at faa indsat presten i sit embede igjen, og naar en faar 
se den unge Kristoffer dømmes til gapestokken for sine lystige 
streker. En time før og en time efter gudstjenesten paa første 
prækendag skal han staa der. Ellers speiler tiden sig mest i 
interiører og 1 samtaler. 


Nanna «Thrane har ved sine skildringer fra fordums dage 
erobret sit eget felt i vor literatur. Ingen gjør hende retten stridig, 
dertil er det for eiendommelig og personlig præget. Hver gang en 
ny bok kommer, kan en glæde sig, en vet her er ægte vare og 
fin kunst. Uten anstrengthet i ord og uttryk faar hun frem tids- 
billederne, som undertiden er av rørende ynde, mest samler stem- 
ningen sig om kvindeskikkelserne. 

Med stille, men levende sympati følger Nanna Thrane sine 
personer og paavirker os, noget fint og sjælfuldt kan med én gang 
strømme en imøte fra de jevne ord, og der er noget i den rolige 
og milde fortællemaate som skaper den rette fjernhet. 

Ikke mindst godt indstillet er Bente Heires roman. Naar hun 
galloperer avsted med sin ridder paa den hvite hesten, saa ser vi det 
ikke alene som en romantisk historie, men vi forstaar hendes hen- 
rykkelse over at hun oplever noget saa romantisk som — en 
boriførelse. eee ole, 

Norsk Damealmanak for 1916 


er forlængst utkommet, som vanlig paa Halvorsens og Larsens forlag og 
redigeret av Marie Jørstad. Efter et digt Evelstor av Sophie Bonnevie 
kommer første artikel av redaktionen Norske Kvinders Nationalraad med 
billede av formanden. Næste billede er Kvindernes bygning i Bergen 
Nico Hambro fortæller om den. Og Aashild Abrahamsen fortæller om 
diskussionsforemingen i Kristiansand med fem billeder, portræter av stiftere 
og formænd. | 

| Marie Jørstad fortæller «ndvidere om frimurerens hjem — barnehjem 
og gamlehjem. Saa vi ser organisationens betydning glemmes ikke av 
damealmanakken. Og saa har vi det vanlige meget nyttige tillæg med raad 


og oplysninger. Vi spaar almanakken en mængde læsere. 
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(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 
Ottende del 


Ellen blev rød og saa paa ham halvt trossig, halvt :sørgmodig. —»Jeg 
sa hende alt hvad jeg kunde si.« 

»Men De fortalte hende ikke, ja undskyld mig, De fortalte hende ikke 
paa langt nær nok. De lot hende tro at De virkelig av fri vilje gik til 
arbeidet i fabriken heller end at reise til college. 

»Ja, men det var saa,« sa Ellen og saa stolt paa ham. 

Naturligvis i én forstand gjorde De det. Men i en anden ikke. De 
valgte frit at gjøre et offer, for det var et offer. De kan ikke negte at 
det var et offer.« 

Ellen var taus. 

»Men De gav tante Cynthia indtryk av, at det ikke var noe offer, 
sa Robert næsten strengt. 

Der gik over Ellens ansigt et eget uttryk, det var som en antydning 
til at hun skalv. »Jeg saa ingen anden maate at gjøre det paa,« sa hun med 
svak stemme. Den myndige tone som denne unge mand antok likeoverfor 
hende bevæget hende, som ingenting i livet hadde bevæget hende før. Hun 
følte sig rent som et barn. 

»De hadde ikke ret til at gi et saa falskt indtryk av Deres egen 
karakter, « sa Robert. 

»Det maatte enten være det, eller et falsk indtryk av andres karakter 
svarte Ellen, skjælvende. 

»De mener at hun kunde ha dadlet Deres forældre og tænkt at det 
var dem som hadde tvunget Dem ind i dette ?« 

Ellen sukket. 

»Og saa mente De kanske, at tante Cynthia kunde faa mistanke om at 
de ventet mer hjælp fra hende hvis De hadde fortalt hende om alle Deres. 
vanskeligheter ? 

Ellen nikket og læberne skalv. ende store karakterstyrke syntes 
plusselig at ha forlatt hende, og hun saa mer ut som et barn end Amabel. 
Hun stak virkelig begge sine smaa næver op i øinene. Naar det kom til 
stykket, saa var hun jo meget ung, et barn som ved omstændigheternes 
paatryk var tvunget frem til tidlig utvikling, men hun kunde gli tilbake naar 
en sterk paavirkning av anden natur satte ind. 

Robert saa paa hende, og ogsaa hans ansigt kom i sterk bed 
han holdt det ikke ut længer. Han sette sig paa sofaen ved siden av Ellen 
og slog armene om hende. »Stakkars lilles, hvisket han. »Graat ikke. 
Jeg har elsket Dig, siden første gang jeg saa Dig. Jeg skulde ha sagt Dig 
det for længe siden. Og Du elsker mig litt — gjør Du ikke Ellen ?« 

Men Ellen befriet sig ved en bevægelse som med en gang fjernet hende 
helt, og saa paa ham. Taarene stod endnu i øinene men ansigtet hadde et 
fast uttryk. »Jeg har søkt at holde Dem: utenfor mine tanker.« sa hun. 

»Men kunde De?« hvisket Robert og bøiet sig over hende. 
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Ellen svarte ikke, men saa ned Og skalv. 

»Kunde Du?« sa Robert og der var en sterk klang i hans stemme av 
den mandlige paagaaenhet, denne naturens tone som vil tvinge det kvindelige 
over i harmoni med sig. 

Ellen svarte 1 men hver linje i hendes legeme vidnet om efter- 
givenhet.. 

»Du vet Du kunde ikke« sa Robert triumferende og tok hende igjen 
j sine arme. 

Men han hadde gjort regning uten den unge pike, som naar det kom 
til stykket var sterkere end sine naturlige instinkter, og istand til at hæve 
sig over og underkue dem. Hun rev sig resolut løs fra ham, reiste sig og 
stod foran ham, og saa paa ham ganske rolig og anklagende. 

«Hvorfor kommer De nu?« spurte hun. » ne sier De altid har elsket 
mig. De kon til mig, De fulgte mig hjem og sa til mig ord som fik. 
mig til at tro —» Hun stanset. 

»Fik Dig til at tro, hvad, kjære?« spurte Robert. Han var blek og 
ubeskrivelig angst og bønfaldende. Det kom som en aabenbaring til ham, at 
her traf han en som var saa helt igjennem en individualitet, at kanske selve 
kjærligheten ikke kunde løse frugten fra dens gren. 

»De flik mig til at tro, at De kanske holdt litt av mig,« sa åtllen med 
lav, men fast stemme. 

»Da trodde Du ganske rigtig, bare at ner ikke var litt men svært 
meget, « sa Robert. 

»Men saa,« sa Hllen, »efter jeg hadde git op colleget og tat til arbeide, 
saa kom De aldrig hit igjen, og aldrig talte De til mig i fabriken, De gik 
forbi mig uten saa meget som et blik.< | 

»Gode Gud barn,« ropte Robert »forstaar Du ikke hvorfor jeg 
gjorde det?« 

Ellen saa paa ham ganske forvirret, saa spredte et brændende rødt sig 
over hendes ansigt. »Jo» svarte hun, »ikke før — men nu skjønner jeg 
«det. De vilde ha snakket om os.< 

»Jeg tænkte Du vilde forstaa det,» sa Robert. »For det hadde jeg 
de besste grunde. Og jeg kan ikke tale til Dig i fabriken nu heller. Jeg 
kan ikke utsætte Dig for bemerkninger. Men naar jeg ikke kom til Dig, 
saa var det fordi jeg trodde Du frit hadde foretrukket et lavere liv for et 
høiere, at Du foretrak at tjene penge for det som var bedre. Jeg trodde.» — 

Robert næsten blev skræmt da Ellen nu begyndte at tale med en ild 
som fik hende til at tindre. 

»De taler om et lavere og et høiere liv,« sa hun. >Er det saa? Er 
Vassar College høiere end en skofabrik? Er et arbeide som er hæderlig 
og utført efter besste evne, og med det besste formaal, at opbholde livet 
for dem en elsker, eller at forsyne menneskene med hvad de behøver 
— er det lavere end andet arbeide? Jég er stolt av mit arbeide! 

Den unge piken talte hurtig og fyldt av en sterk begeistring, den 
uuge mand saa paa hende helt fortumlet. 

»Men arbeidet maa da falde tungt.« 

«Ikke tyngre for mig end for andre,« svarte Ellen »og ikke for haardt 
for mig. Jeg føler mig ganske sterk og frisk. 
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» Allikevel længter jeg efter at faa Dig ut av det.« Han fik fat paa 
«Ellens smaa hænder som hang ned tæt klynget ind i hendes kjole og trak 
hende igjen ned ved siden av sig. »Se her, kjære,« sa han, «kan være 
Du har ret. Jeg har aldrig set paa det i det lys før, men Du forstaar ikke. 
Jeg elsker Dig, jeg ber Dig om at bli min hustru, saa løfter jeg Dig ut av 
det arbeide for bestandig. 

»Nei, det kan jeg ikke,« sa Fllen, men der fulgte med ordene et dypt 
suk som av resignation. | 

»Hvorfor ikke, elsker Du mig ikke ?« 

»Jo det gjør jeg nok. Jeg sa til mig selv at jeg vilde ikke. Jeg 
har forsøkt ikke at gjøre det. Men saa er det nok saa allikevel.« 

»Hvorfor vil Du saa ikke gifte Dig med mig?» 

»Fordi det vil være umulig for far og mor at fortsætte med at under- 
støtte Amabel og tante Eva, uten min hjælp,« sa Ellen likefremt. 

»Men jeg —« begyndte Robert. »Og De tror jeg vilde bebyrde Dem 
med -at underholde en hel familie,« sa Ellen. 

»Ellen, Du vet ikke hvad jeg skulde være villig til at ta paa mig for 
at faa Dig,« sa den unge mand. For fuldt alvor sa han det. I den stund 
syntes han at han endog kunde komme og bo med dem i huset her med 
den avskyelige lampen og det gjennembrutte plysches møblement og den 
paagaaende svigermor, at han knnde komme uten at ha det gran at under- 
holde dem med, hvis han bare kunde faa Ellen, som nu hadde vakt en hel 
kjærlighetens storm i hans hjerte. 
å »Jeg vilde ikke gifte mig med Dem.« sa Ellen med fasthet. »>Som alt 
er blit nu, kunde jeg ikke, Mr. Lloyd. Det vilde skade Dem socialt at 
ægte en pike fra en skofabrik. Enten det er ret eller ei, saa vilde det 
skade Dem. Der kan ikke bli noget av det under de forhold som nu er. 
Mr. Lloyd.« 

»Men Du elsker mig?« 

Plusselig, likesom drevet av en magt utenfor hende lænet Elen sig til 
ham og han slog armene om hende. Han skjøv hendes hode tilbake kysset 
hende paa munden og saa sterkt og mandig paa hende »Men Ellen« sa 
han, »hvor gamm:I er Du ?« »Atten.< 

Ja Du er meget ung. Saa venter vi litt. Men ikke opgir jeg Dig. 
Ikke saalænge jeg lever, hvis Du elsker mig Ellen». 


Kapitel XXXII 


Da Ellen hadde været i arbeide paa fabriken et aar, hadde hun faat 
maskine Og arbeidet for stykløn og tjente gjennemsnitlig 18 dollar uken. 
Det var en ualmindelig løn for en arbeiderske, men Ellen var selv ualminde- 
lig. Hun kom til arbeidet med slik raskhet og urokkelig punktlighet, at 
hun syntes selv at være en del av det store arbeidskomplex. Hun blev et 
med det. Saalænge hun stod ved maskinen var det som hendes udividualitet 
var borte, hun var en del av et system. 

»Hun er en av de besste arbeidere vi noengang har hat,« sa Flynn 
* til Norman Lloyd en dag. 


-- 
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skaper glæde om juletræet. 


» 





»Det glæder mig at høre det,« svarte Lloyd og smilte med sit under- 
lige smil, det var som et glimt av koldt staal. 

»Skammelig, han tænker ikke mer paa noen av menneskene i fabriken 
end han tænker paa maskinen de arbeider med« tænkte Flynu, da han saa 
chefen vandrende ned av trapperne med sin statelige holdning. Nu lød 
middagssignalet og unge Lloyd kom springende ned av trappen for at faa 
fat i sin onkel, de gik sammen nedover gaten som førte bort fra fabriken. 


(Forts.) 
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- Nylænde 


gaar nu ind i sin 30 aargang. Det vil si ikke med deite hefte, 
men med første januarhefte 1916. 

Alle som har fulgt bladet med opmerksomhet det sisste aar, 
vil se at det mer end før har paatat sig en tjeners skikkelse. 

I det forfærdelige aar vi har gjennemlevet, har vi fundet. det 
fornødent at staa som midler mellem kvinder i utlandet og hjemme, 
og mellem folk indbyrdes her i landet, i høiere grad end ellers, — 
og da det har været stor virksomhet i kvindernes leir, har vi 
derfor maattet optræ mer refererende end vanlig, baade naar det 
har gjældt utenlandske organisationer og de hjemlige, — mest 
Norske Kvinders Nationalraad. | | 

Vi vil i det nye aar ikke ophøre med dette tjenende arbeide, 
men vi agter ved siden herav at optræ ganske anderledes selv- 
stændig — journalistisk set — end i 1915. 

Vi haaper 1916 blir bedre i alle maater — og ogsaa bedre for 
bladet. | 

Vi har lidt. smertelige tap i 1915. Trofaste venner er gaat 
bort fra os. | | 

% 

Spør man om trivselen i den forstand som man nui almin- 
delighet taler om den — maa vi si at Nylænde ikke er av de 
businesser som egentlig har vundet paa krigen. Ikke hittil. Der var 
endog en kort rid, da der kom opsigelser ,paa grund av de dyre 
tider.” Men det gik hurtig over. At spare de faa kronerne, og 
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derved utelukke sig fra at være med i centret for den store be- 
vægelse, fandt man at være daarlig økenomi. Det slog om i til- 
vext, som vi tror skal øke og øke utover det kommende aar. — 

Vi ber alle om at yde os hjælp til det, saa Je 30 aars jubi- 
læum kan feires med glans. 


Agnes Lie 


døde søndag den 12 december og blev begravet fra sin gaard 
Vegamot i Fidsvold under stor høitidelighet den 21 december 1915. 

Vi skal i næste hefte bringe mer om dette. Her anfører vi 
bare hvad der blev sagt da kransen fra Nylænde blev lagt paa 
av redaktøren: 

Jeg ber om lov til at fam lægge blomster paa Agnes Lies 
baare fra Nylænde. Det var hende som gav bladet dets navn. 

Og hun fulgte det gjennem alle amrene og glædet sig over 
fremgangen og veæten. Men var der motgang, saa stod hun 
der med aldrig svigtende troskap — og der har til sine tider været 
stor motgang. Men jeg hadde ofte en folelse av at det gjorde 
ikke noe med motgangen, naar bare hun var med. Hun med 
sin lyse forstand, sin sanddruhet og sit mot, sin varme og kjærlige 
omtanke for alt og alle, sit riderlige sind — for en forunderlig 
tryghet og glæde det gav til ens arbeide. Ikke bare det å Nylænde 
net til alt mit arbeide — og ikke bare til mit, nei til manges — 
Jeg tør gi takken for det alttammen paa manges vegne. 

Som ven av Agnes Lie gjennem mange aar er der andet som 
kunde ligge mig nærmere at tale om, men det kan jeg ikke. 
For der findes ikke ord. Der er ee her tilstede som har 
staat t venskapsforhold til hende, og de vil gi mig ret — der 
findes ikke ord som kan skildre hvad hun har git os, hvad 


vi nu maa savne og for et stort minde det er vi gjemmer dypt 
t vort sind. — 
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Fords fredsexpedition i Norge 


Vi nævnte sisst da vi skrev om ,fredsskibet*, som da var i 
vente, at tiden for expeditionen ikke var heldig valgt likeoverfor 
den nuværende krigssituation. 

Ser vi saa paa tiden for besøket i Norge, særskilt i Kristiania, 
saa kunde den ikke været ubheldigere. Paa aarets korteste dage, i 
en kulde som man 1 de sisste menneskealdre ikke har kjendt make 
til — og sisst ikke mindst under den allertravleste juletrafik, kom 
de amerikanske gjæster til os. 

Og inden expeditionen saa det heller ikke lyst ut. Begge de 
øverste ledere syke og kunde den hele tid ikke vise sig, en av 
deltagerne 1 færden døde her, og da expeditionen forlot os og reiste 
østover, kom der bud om at Mr. Ford var tat vestover fer at 
komme tilbake til Amerika. Han var saa syk at han ikke maatte 
utsættes længer for færdens gjenvordigheter. 

Det var selvfølgelig en stor skuffelse for de besøkende at der 
ikke blev nogen officiel mottagelse, hverken her eller i Sverige og 
Danmark. Men det kunde ikke være anderledes efter U.S. A.s 
regjerings optræden, man forstod dette og slog sig til ro. For os 
var det en trøst at vite at Studentersamfundet hadde arrangeret et 
møte første aften. Det blev ogsaa et godt møte, og tiltrods for 
alt vintermørke kunde vi nu dvælet ved de lyse minder, hvis det 
ikke hadde været for pressens skyld. 

Først den amerikanske presse, det høres utrolig, men saa for- 
talte troværdige mennesker inden færden, at store kapitalsterke 
aviser, som fandt sig tjent ved krigen, hadde sendt med sine blad- 
folk med det uttrykkelige paabud at latterliggjøre færden og dens 
deltagere Saa fik smarte norske reportere sneket sig ombord før 
skibet kom til hovedstaden og anslog strax den raljerende — og 
aa saa aandfulde — Kristianiatone! Men først efter Studentersam- 
fundets møte, hvor expeditionens sekretær oplyste om at det var 
Rosika Schimmer som hadde faat Mr. Ford til at organisere reisen, 
brøt det for alvor løs. Aahaa, der staar kvinder bak — la det 
saa gaa løs med gjøn. Mr. Ford fik gaa an, — men damerne! Den 
unge kvindelige student fra U. S. A. som talte ved Studentersam- 
fundets møte sa at det glædet hende at gjæste Norge, hvor man 
var saa Ææind mot kvinderne. — Jo de fik kjærligheten at føle. 
Alvorlig kritik nei — men haan! 

Vi blev spurt om i hvad slags blade det stod? I et par av 
vore mest kapitalsterke og utbredte blade. Disse fornærmelser mot 
 gjæsterne er det som for os kaster skyggen over færden — at tale 
om feighet hos folket er derimot høist ubeføiet. Herom senere. 
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Doktor Marie Kjølseths stipendiereise 
mai—juli 1915 
(Slutning) 


Doktor Kjølseth fortæller om sit ophold i Miinchen — hvor 
hun hadde det hyggelig og morsomt i alle maater. Hun stod op 
kl. 7 søndag morgen, ikke for at studere, men for at faa ta alt 
med som skulde sees. Derfra gik turen direkte til Baden-Baden 
en lang og varm tur. 


Det første man spurte mig om, da jeg kom paa hotellet i 
Baden-Baden, var om jeg hadde merket stemningen paa toget. Da 
jeg saa noksaa uforstaaende ut, spurte de om jeg ikke visste hvad som 
var hændt. Franske flyvere hadde bombardert slottet i Karlsruhe, 
hvor den svenske dronning opholdt sig. OQg hun var meget nær 
blit dræpt, stod der i avisen, for der var kommet en træsplint ind 
i værelset til hendes hofdame. Bombardementet var foregaat noen. 
timer før vi kom dit. Men jeg husker godt at der kom flere pas- 
sagerer ind i Karlsruhe, og de nævnte intet om at der var hændt 
noe særlig, saa de hadde øiensynlig tat det noksaa rolig. Den eneste 
gang paa reisen, jeg var krigsbegivenheterne nær, hindret altsaa 
min totale uvidenhet om dem enhver spænding. 

. I Baden-Baden var der en fødselsklinik, som ogsaa blev drevet 
av en kvindeforening — som i Nirnberg — og vår oprettet efter 
initiativ av storhertuginde Luise, som fik flere rike og fornemme 
damer til at interessere sig for saken. I begyndelsen hadde de 
det noksaa trangt og smaat. Men saa hadde en rik amerikaner 
foræret dem et nyt hus, som var godt og bekvemt i enhver hen- 
seende, og som de hadde flyttet ind i for 2 aar siden. Men da 
krigen brøt ut, maatte de rømme huset, som blev tat til lazaret og 
de fik et midlertidig tilhold i en meget elegant privat villa. Jeg 
hadde ikke anledning til at opholde mig mer end et par dage 
i Baden-Baden, og det var jeg lei for, da det var et fortryl- 
lende sted, baade hvad naturen og menneskene angaar. Jeg vet 
ikke om det var det internationale reiseliv eller hvad det var som 
gjorde det, men menneskene hadde der en anden karakter, et let- 
tere mere smidig væsen end i Tyskland forøvrigt. Qgsaa maten 
var anderledes, mer velsmakende; men samtidig fik man ogsaa 
mindre portioner. | 


Doktor Kjølseth fortæller om bestræbelsen i Tyskland for at 
utrydde fremmedord, hvad der kunde faa et løierlig utslag. Men 
sier tilsisst: | 


»Det syntes forresten som det var noksaa paakrævet at be- 
kjæmpe de fremmede uttryk, specielt i Baden-Baden, for paa ho- 
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tellet stod alle henvisninger baade paa fransk og tysk, og I om- 
egnen var der flere mindestøtter med fransk inskription. En gang 
som jeg stod og læste paa en saadan like ved et jorde, hvor der 
arbeidet en del slaattefolk, kom en av dem, en stor sterk mand i 
30 aarene bort til mig og sa meget venlig: ,Guten Tag Madamel!* 
Jeg ga mig i snak med ham og spurte naturligvis om han hadde 
været i krigen. Ja han hadde været i Frankrike; men var nu 
hjemme paa orlov for at gjøre markarbeide. Saa viste han mig 
høire haand, hvor han hadde mistet en finger. ,Vi er glad vi i 
Norge som lever i fred*, sa jeg. ,AÅch mein Gott !* sa han, ,,das 
håtten wir auch viel lieber. Ich sage Ihnen, wer draussen sein 
soll, der muss ein Herz von Eisen haben !* 

Foruten i Baden-Baden var jeg ogsaa i Mannheim og 1 Hei- 
delberg, og jeg fik det indtryk — men jeg vet ikke om det er 
rigtig — at folk i Baden i det hele var meget mildere tilsinds end 
andre steder. Jeg hørte ingen komme med saanne hatefulde ut- 
talelser mot fienden som de gjorde længere nordover specielt i 
byerne langs Rhinen. 

Førend jeg imidlertid kommer saa langt skal jeg fortælle, at 
jeg reiste fra Heidelberg til Fulda, en rar liten by nordøst for 
Frankfurt paa linjen mellem Frankfurt og Berlin. Alle husene var 
bygget i barokstil; men forresten kunde man godt tro sig hensat 
til middelalderen, for der var et gammelt erkebispesæte og alt var 
fuldstændig katholsk. Byen har ca. 20000 indbyggere, men der 
var ikke mindre end 7 katholske kirker — tildels gamle og pragt- 
fulde — og 5 klostre, 2 for mænd og 3 for kvinder. Der spaserte 
en masse munker omkring i gaterne, barbente i sandaler, med brun 
kjortel og taug om livet. 

Da jeg paa tilbakeveien derfra kom ind til Frankfurt var byen 
flagsmykket; jeg visste ikke om det var fordi det var St. Hans dag 
eller om de feiret en eller anden seirrik begivenhet. Men der saa 
jeg den tyrkiske halvmaane vaie side om side med de tyske og 
østerrikske flag 

Jeg reiste dernæst videre fra Mainz opover Rhinen til Coblenz 
hvor jeg var i fire dage. Det er igrunden det eneste sted hvor jeg 
kan si jeg vantrivdes under reisen, og det kom bare av at jeg bodde 
i et saa uhyggelig hotel. | 

Det næste opholdssted var Bonn. Her var jeg bare i 2 dage; 
men jeg kom allikevel sammen med noksaa mange der, da jeg bodde 
i et pensionat. Dette blev drevet av 2 ældre damer, som var ual- 
mindelig snille og venlige, og mig tok de sig av som om jeg skulde 
ha været deres nære slægtning. Men saa megen hatefuld tale, som 
jeg var vidne til der, vil jeg haape at jeg aldrig mer maa faa 
anledning til at høre. Ved bordet dreiet samtalen sig naturligvis 
utelukkende om krigen og den ga uttryk for den sterkeste forbit- 
relse mot England, ,som for sin egen vindings skyld hadde ført 
dette blodbad ut over Europa*. Tyskland alene kjæmpet for ideelle 
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formaal, Alle de andre vilde ha land eller penge. De ivrigste 
som specielt la an paa at overbevise mig var en oberstløitnant og. 
særlig hans frue. Og det merkværdige var, at hun var italienerinde, 
hadde været gift med en amerikaner og hadde voksne barn i Amerika. 
Man spurte ogsaa hvorfor nordmændene hadde imot tyskerne. Jeg 
svarte at vi ikke hadde noget imot hverken tyskerne eller nogen 
av de andre krigførende nationer; men vi var imot krigen i det 
hele da vi var et sterkt fredselskende folk. | 

Qgsaa utenfor Bonn oplevet jeg en episode av lignende art, 
som gjorde indtryk paa mig. Det var i parkanlægget ved Alter 
Gott, en gammel bastion som ligger dominerende ved Rhinen, 
Her stod ? kanoner og en ung mand som hadde med sig 
en omtrent ? aar gammel søn holdt paa at forklare ham hvad en 
kanon skulde brukes til, nemlig til at skyte deres fiender. ,Und 
wen sollst du schiessen?* sa han. Gutten som ikke kunde snakke 
rigtig rent svarte: ,die Russen und die Franzosen.* ,Und, und, 
fortsatte faren, ,die Fnglånder*, men faren blev ved for at sætte 
ham paa ,und die die. .*, saa maatte han selv føle til ,die Ita- 
liener*., Det hadde gutten endda ikke lært; men han husker det 
nok senere. 

Jeg reiste dernæst videre til Køln og dagen derefter til Essen. 
Her eplevet jeg noe som glædet mig meget. Jeg traf nemlig en 
meget tiltalende ung kvindelig læge, som var lste assistent ved 
avdelingen for fødsel og kvindesygdomme ved det kommunale ho- 
spital. Hun hadde fungeret i 2 aar og var nu eueste læge paa 
hele avdelingen. Sammen med en søster utførte hun alle de nød- 
vendige operationer, baade naar det gjaldt fødende og patienter, 
lidende av underlivssygdom. Baade) overlægen og den assistent 
lægen var utkaldt i krigen, og da hun flere gange hadde vikarieret 
for overlægen under hans ferie, næret man ingen betænkelighet ved 
at overlate avdelingen til hende. Hadde det været tilfælde, vilde 
overlægen ikke være blit indkaldt, for det skulde efter sigende være 
nok av læger ved fronten. Derimot hadde de som var hjemme det 
meget travelt. Foruten at bestyre avdelingen ved det kommunale 
sykehus virket frk. von Langsdorff ogsaa som læge ved en meget 
elegant fødselsklinik, som Krupp hadde bygget for sine arbeideres 
hustruer. Den var nu under utvidelse, saa den skulde kunne rumme 
40 ad gangen med mange eneværelser. I nærheten av denne var 
der 2 store rekonvalecenthjem, ét for mænd og ét for kvinder, 
desuten var der bygget en mængde smaahuse for pensionerte arbei- 
dere med hustruer, og større fælleshuse for enslige arbeidere og 
enker. Det hele var omgit av meget vakre parkanlæg, og de 
smaa huse var alle prydet med slyngroser og hadde en liten frugt-. 
og kjøkkenhave. Jeg var inde hos et gammelt egtepar som netop 
hadde feiret guldbryllup og konen fortalte med megen stolthet at 
da var ,die Herrschaften kommet paa besøk 0: baronesse Berta 
von Bohlm av Kalboch og hendes mand, og de hadde sittet mindst 
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"/a time — mindst '/9 time gjentok hun flere gange. Det maa 
forresten desværre bemerkes, at husene var meget penere utvendig 
end indvendig. 

I Essen var jeg færdig med mine undersøkelser for Tysklands 
vedk. Jeg gjorde dernæst en kort stans i Bremen, var over eu dag 
i Hamburg og tiltraadte hjemreisen over Vamdrup. Det var en 
ualmindelig lang og kjedelig reise. Det gik nemlig ikke hurtigtog 
ængre end til Flensburg. Her maatte vi vente i 2 timer, hvor- 
efter der gik et lokaltog til Vamdrup. Derpaa var der igjen et 
par timers ophold og videre et tog som stanset ved hver eneste 
station paa linjen tværs over Jylland og Fyen. Jeg skulde nemlig 
til Faaborg, som ligger paa sydkysten av Fyen, derfor maatte jeg 
vælge denne vei. 

Da vi kom ind i kupéen i Hamburg saa vi paa en iølnefal- 
dende plads opslaaet en plakat, som forordnet at mellem 2 stati- 
oner — hvis navn jeg ikke husker — skulde vinduerne være 
- lukket, gardinerne skulde være trukket for, bagagen skulde ligge 
i nettet og alle skulde sitte rolig paa plads. , Verboten ist" at 
røre ved bagagen, at reise sig fra sætet, at løfte benene fra gulvet 
og endelig tilsidst ,den Abort zu betreten”. Denne sisste tillægs- 
bestemmelse skulde jo synes noksaa overflødig, naar der ikke var 
lov at reise sig fra sætet. 

Da vi kom frem til den nævnte station hoppet der en mængde 
soldater paa toget; de kom ind en i hver kupé og læste høit og 
tydelig for os det som stod paa plakaten, og hvad jeg glemte at 
tilføie, at den som handlet imot forordningen vilde øieblikkelig 
bli arresteret. Derefter tok soldaten plads i døren med geværet i 
haand og vaaget over at reglementet blev fulgt. 

Da vi hadde reist fra Flensburg begyndte jeg at vente med 
spænding paa, at vi skulde nærme os grænsen, saa at undersøkel- 
sen kunde foregaa. Endelig paa en station kom der 2 uniformerte 
mænd ind i kupéen, hvor jeg sat alene og forlangte at se mit tøi. 
Der var ingen undskyldning eller høflighet, de tiltalte mig paa en 
streng militær maate, omtrent som man behandler en arrestant. I 
haandkufferten hadde jeg min stipendieindberetning, som jeg for- 
klarte hvad var. De spurte om den var skrevet paa tysk, og da 
jeg sa ja lot de den merkværdig nok ligge uten at se nærmere 
paa den. Derimot tok den ene av dem fat paa min Baedeker og 
sa ,Nein das diirfen Sie nicht behalten.* Jeg blev meget forbauset 
og sa, at jeg hadde kjøpt den i Norge og bragt den med nedover. 
Men det hjalp ikke alt hvad jeg forsøkte at forklare, at jeg kunde 
faa kjøpt saa mange jeg vilde naar jeg kom hjem. Han bare 
svarte sintere og sintere ,Nein das dirfen Sie nicht behalten |* 
Den anden fandt frem en veiviser med kart over Heidelberg og 
omegn og sa at jeg maatte ta den med ind til nærmere under- 
søkelse; jeg tok da baade den og Baedeker med ind i det skur 
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hvor den personlige undersøkelse skulde foregaa, og efter lang over- 
veielse mellem to mere overordnede funktionærer fik jeg lov til at 
beholde begge bøker. Da jeg hadde vist mit pas og mine øvrige 
papirer, blev jeg ført ind i et rum ved siden av til en kvindelig 
funktionær. Hun bad mig knappe op blusen, følte med haanden 
ind paa brystet og kroppen forøvrigt, saa ind i hatteforet, klemte 
mig paa haaret o. s. v. Det var ubeskrivelig ækkelt, og jeg maatte 
beherske mig for at staa rolig og la det ske. Jeg spurte om hun 
gjorde saa med alle utlændinger. Ja med alle som i det hele reiser 
her, sa hun. Jeg vil tilføie at det var den eneste gang jeg følte 
mig stødt over de tyske myndigheters optræden. Jeg var jo ellers 
mange gange kommet i berøring med politiet. Ordningen var I 
saa henseende forskjellig. Som regel blev der ikke tat hensyn til, 
at jeg var utlænding. Jeg hadde bare at utfylde den almindelige 
anmeldelsesblanket paa hotellet. Andre steder maatte jeg personlig 
indfinde mig paa politikammeret, det var f. ex. tilfælde i Niirnberg, 
Hamburg og Bonn. Paa det sisste sted maatte man ogsaa ha en 
speciel polititilladelse fra stedets myndigheter for at kunne opholde 
sig i byen. Denne blev mig avkrævet, da jeg vilde passere broen 
over Rhinen. I Baden-Baden, Mannbeim og Heidelberg kom der 
en politimand ned paa hotellet tidlig om morgenen lidt over 7 og 
forlangte at se mit pas. De er jo der vant til at folk staar op 
lidt tidligere om morgenen end jeg pleier; jeg var som regel ikke 
færdig saa de maatte vente paa mig; men de var like venlige 
for det. 

Alt i alt — naar jeg ser tilbake paa det hele — synes jeg 
at jeg blev særdeles godt behandlet. Bedre end en kan vente det 
1 krigstider. 


Med dette hefte avsluttes ottende del av vor føljeton. Den 
næste og sisste del er mer koncentreret end de øvrige, det driver 
frem til kriser og konflikter inden fabrikerne og ogsaa 1 de menne- 
skelige sind. Der er høist interessante sammenstøt, og vi tror adskillig 
av det kan læses med interesse selv uten større kjendskap til det 
tidligere. Men vi skal forøvrig for nye abonnenter staa til tjeneste 
med hefter av tidligere aarganger saa langt oplaget rækker. 
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(Eftertryk forbutt) 


Ellen Brewster 


Paa den tid av aaret begyndte fabriken trods sin tarvelige arkitektur at 
ta sig fortryllende ut, fordi den rike vildvin som dækket den fik sine høstlige 
farver i rødt og guld. Hele facaden hadde et dække av dette, det hadde 
voxet helt til tops med en utrolig hast. Mrs. Lloyd saa ofte paa det og 
glædet sig over vext og farver. 

»Jeg synes det maa gjøre det morsommere for dem at arbeide i fabriken, 
naar den er saa vakker og grøn,« sa hun til sin mand paa en av de heteste 
dager den foregaaende sommer. Da hun talte trak hun sine læber sammen 
paa en maate som var blit som en vane hos hende i det sisste. Det var 
som for at skjule et sterkt anfald av stor smerte. Der var en frygtelig 
patos over den stakkars kvinde. Hun holdt sig endnu opreist. Fendes 
sygdom syntes ikke at tilta, men den varte ved. Hendes utseende hadde 
forandret sig overordentlig. Hun var ikke blit magrere, men hun hadde et 
underlig forvandlet ydre, og kjendte folk som saa hende fik først en for- 
vildet følelse og saa om igjen, for at være vis paa de ikke hadde tat feil. 
Sin frygtelige blekhet skjulte hun paa en maate som hun før hadde anset 
for at være likefrem syndefuld. Hun sminket og pudret sig. Hun turde 
ikke aapenlyst kjøpe de forskjønnelselmidler hun hadde bruk for, men hun 
gik til en manikuresalon og fik paaført neglerne en farvet salve. Denne 
salve overførte hun, og med en duelighet som kunde forbause hos en saa 
samvittighedsreden person, til kindernes bleke strøk og til de blaa læber. 
Hun gjorde sig mer umake end før med sin dragt, og med alt hadde hun 
til hensigt at narre sin mand, saa han ikke skulde føle sig ubehagelig be- 
rørt ved hendes utseende. Hun følte en slags fortvilet skam over sin syg- 
dom hun mente det maatte virke som en personlig fornærmelse for den kraf. 
tige mand, som likesom var sat der til at vaake over hendes blide kvinde 
lighet. Det var ikke saa meget fordi hun var bange for at miste hans hen- 
givenhet, at hun søkte at skjule sin sygdom og sorg for ham, som fordi 
hun følte at bedrøvelse og sorg var likesom illojalt likeoverfor ham. Hendes 
skrækkelige sygdom hadde paa et vis nedbrutt hendes dømmekraft, den 
hadde likesom hendes legeme blit misdannet ved en stadig voxende lidelse. 
Hun vilde ikke opgi at gaa omkring som ellers, og var aldrig borte fra 
kirken. Hun reiste omkring med sin mand i hans smarte jagtvogn. To 
gange hadde hun været med Robert for at konsulere New Yorkspecialisten, 
det var naar hendes mand var borte hun reiste dit. Hun vilde endnu ikke 
gi sit samtykke til en operation, og i det sisste hadde specialisten været 
lunken i at anbefale det, han hadde hat sine tvil om det helt fra begyndelsen. 

Under dette behandlet Mrs Lloyd Robert med en mild hengivenhet, 
næsten som en mor. En aften da han kom sent hjem efter et besøk hos 
Ellen sat hun og ventet paa ham. Det var et par maaneder siden han 
hadde været hos Ellen, og det var næsten midnat før han var hjemme igjen. 

»Men tante Lizzie, er Du oppe endnu, sa han, da han kom ind av bibli- 
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otekdøren og saa sin tantes store skikkelse, klædt i sort silke som glimtet 
med rik jetpynt, sittende i en lænestol. 

Mrs Lloyd saa op paa ham med et uttryk av intens kjærlighet og 
taalmodig lidelse. »Jeg kunde ikke faa sove om jeg gik tilsengs Robert,« 
svarte hun med dæmpet stemme. Hun fandt trøst i undertiden at bekjende 
sin lidelse for ham. Robert gik bort til hende og drog hendes store krøl- 
lede blonde hode hen til sin skulder, som om hun hadde været et barn. 


»Stakkars Dig« hvisket han og strøk ømt over hendes ansigt. Selv i 
den værste lidelse og sorg husket den stakkars kvinde sin sørgelige efteraping 
av skjønhet og sundhet, hun tok blidt hans haand bort fra ansigtet, men 
hun holdt den fast som var hun et barn og vilde ikke slippe. 

»Stakkars tante Lizzie<, hvisket Robert og kysset hende paa panden 
og trykket hendes hode tættere mot sit bryst. »Er det svært ondt?< spurte 
han med sine læber tæt op til hendes øre. « 

» Forfærdelig,« hvisket hun tilbake. »Aa Robert, Du kan ikke tænke 
Dig det. Be Gud at Du aldrig maa komme til at forstaa det.» 

»Jeg skulde ønske Gud vilde la mig faa bære det i Dit sted tante 
Lizzie<, sa Robert med inderlighet. 

«Hys! hvis Du eller Norman maatte lide noe som dette, saa vilde jeg 
forbande Gud og dø,» svarte hun, og hun lukket munden tæt til; og hele 
ansigtet gav billedet av et undertrykt skrig. 

»Tante Lizzie, tror Du ikke Du burde ta til New York igjen, at Du 
burde« — begyndte Robert men hun stanset ham med en næsten vild myn- 
dighet.  »Robert Lloyd, jeg har tillit til Dig,» sa hun. »For Guds skyld, 
svik mig ikke. Si ikke et ord mer om det, naar jeg kan, vil jeg. Det 
blir ihvertfald min død. Doktor Evarts mente ogsaa det, det kan Du ikke 
negte.< 

»Jeg tror han mente der var en chance tante Lizzie,« svarte Robert, 
men med lav stemme. 

»Nei Du kan ikke narre mig,« svarte Mrs. Lloyd. »Jeg vet det.« 
Hun fik en stund lindring av smerterne og hendes ansigt begyndte at anta 
sit naturlige uttryk. Hun saa paa ham næsten smilende, det var som hun 
vendte ryggen til sine egne lidelser. »Hvor har Du været Robert? 
spurte hun. | 


Robert blev litt rød, men han svarte likefremt nok: »Jeg har været 
paa visit hos Miss Brewster,« sa han. 

»Du gaar ikke ofte til hende,« sa Mrs Lloyd. »Nei ikke saa ofte.« 

»Hvor vakker hun er, saa skjøn en ung pike har jeg ikke set, og hun 
arbeider i fabriken,« sa Mrs Lloyd. «Og hun er god og bra, det vet jeg 
hun er. Hun var et søtt yndig barn, og hun er ikke det ringeste forandret 


i saa maate,< sa Mrs Lloyd, og saa med alvorlig nysgjerrighet paa 
Robert. 


>Du har vist ret i alt det Du der sier, tante Lizziex svarte Robert. 
Mrs Lloyd vedblev at se paa ham, alvorlig forskende. 

»Robert« begyndte hun, — men stanset saa. 

»Hvad vilde Du si tante Lizzie ?» 
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»Hvis Du noengang skulde tænke paa at gifte Dig med den unge piken, 
saa kan jeg ikke finde noen grund til at Du skulde la det være.< 

Robert trak stolen han sat paa tæt op til sin tante, og han satte sig 
ned ved siden av hende, mens han vedblev at holde hendes haand. 
»Jeg har slik lyst til at fortælle Dig det altsammen tante Lizzie,« sa 
han. 

>Gid Du vilde, Robert. Du vet jeg holder saa av Dig, som om Du 
var min egen søn, og jeg skal ikke fortælle det til nogen, ikke engang til 
Din onkel, hvis Du ikke vil jeg skal. 

»Ja saa la mig fortælle Dig det her kort og godt,« sa Robert. »Jeg 
holder av hende, har vist gjort det like siden jeg saa hende i hendes hvite 
lille kjole, ved festen paa høiskolen.< 

»Ja, var hun ikke søt!« sa tanten. — »Og*hun holder ogsaa av mig.< 
»Naturligvis« sa Mrs Lloyd. 

»Men Du vet hvad min løn er, og hendes hele familie er paa et vis 
avhængig av hende.» | 

»Har ikke faren faat arbeide? Jeg skal tale om det til Norman,s 
sa Mrs Lloyd ivrig. »Jeg vet han vil gjøre det for min skyld.« 


»Men saa er det tanten i asylet og barnet og — —«< »Din onkel 
vil gi Dig høiere løn. 
»Dermed var vi heller ikke hjulpet — det er ikke det söm er paa 


bunden av det hele. Vanskeligheten ligger hos Ellen selv. Hun vil aldrig 
samtykke i at gifte sig med mig og la mig underholde hendes familie, mens 
sakerne staar som nu. Du vet ikke, hvor stolt hun er, tante Lizzie.« 

»Hun er storartet. < 

»Stod det til mig, saa giftet jeg mig gjerne med hele familien, paa 
litt mer end jeg har nu, men hun vilde ikke la mig gjøre det. Vi har 
ikke andet at gjøre end at vente.< 

»Kanske tanten blir bedre og hendes mand kommer tilbake, og jeg kan 
ihvertfald gjøre noe for at Norman gir faren mer arbeidet — »dJeg tror 
det er bedre ikke at gjøre noe ved det tante Lizzie.« «Hvorfor ikke Robert ?» 
>Der er grunde som gjør at det er besst ikke at røre ved det.< 

Robert vilde ikke fortælle hende, at Ellen hadde bedt ham om ikke at 
bruke sin indflytelse til at skaffe faren arbeide. »Efter han er blit kastet 
ut av arbeidet, kan jeg ikke tillate det,« hadde Ellen sagt med en harmfuld 
værdighet, som var sjelden hos hende. Saken var at faren selv hadde bedt 
hende om ikke at la Robert bruke sin indflytelse til hans besste. »Hvis 
de ikke trænger mig til sit arbeide, saa ønsker jeg ikke at krype ind, fordi 
chefens nevø synes om min datter,« hadde han sagt. Denne uttalelse lød 
uvant brutal i hans mund, syntes Ellen, men hun forstod ham. »Jeg vet 
hvad Du mener far,« sa hun. — »Heller vil jeg arbeide paa veien,« sa 
Andrew. Den høst tjente han sig noget ved at pynte op i gaardene, klare 
dem for faldne blade og ved at samle korn og frugter. Fanny vedblev med 
at sy paa sine slobrokker. >»Det er udmerket at den slags aldrig gaar av 
mote,« — sa hun ofte. »Jeg tror ikke slikt som folk kan faa for ingen- 
ting har saa let for at gaa av mote,» svarte Andrew med bittert tonefald. 
Slobrokkerne hatet han med et dødelig hat. Han hatet synet av hele ræk- 
ken av dem paa soveværelsevæggen. 
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Ingen visste hvor familien spinket og sparet i de dage. De brukte av 
den lille sum som pantet paa gaarden skaffet dem. Ellens fortjeneste og 
Fannys og Andrews blev lagt sammen, og hver cent blev talt. Deres lojalitet 
likeoverfor stakkars Eva i asylet var storartet. Den tanke at de kunde 
vende sig fra hende under deres vanskeligheter fik ikke et øileblik rum. 

>Det er snille folk,« fortsatte Mrs Lloyd den natten da Robert og 
hun sat sammen i biblioteket. 

»Det er snille folk, som ofrer saa meget paa den stakkaren 1 asylet, « 
sa hun. 

>Aldrig vilde de svigte noen inden deres kreds — — ikke en hund,c 
svarte Robert ivrig. »DBet træk hos dem er værdt en hel del andre — er 
det ikke tante Lizzie?« 

»Jo selvfølgelig, det er det< svarte hans tante. Hun tænkte igjen paa 
Brewsters, aldrig vilde de ha forsaget hende i hendes elendighet, hadde hun 
tilhørt dem — likesaa litt som de svigtet den sindssyke tanten. | 

>Ja de er gode mennesker,« sa hun, »og det er hovedsaken. Det er 
ogsaa hovedsaken at ta i betragtning naar Du skal gifte Dig ind i en familie, 
Robert. Det er mer end rigdom og stilling. Den kraft de har faat til at 
elske hinanden og staa sammen opveier alt andet.« 

»Du har ret, tante Lizzie, der er ikke tvil om det« sa Robert. 

»Og hun er skjøn den unge piken« sa Mrs Lloyd. Hun saa paa 
den unge mand med en fin forstaaelse og sympati, som næsten var større 
end den som er mellem elskende. Robert følte det som om en bløt haand 
blev lagt paa hans inderste hjerte og bragte med sig ømhet og velsignelse. 
Som et taknemlig barn saa han paa hende. 

»Qg der findes ingen som kommer op mot hende, gjør der vel tante 
Lizzie?e 

»Nei jeg tror ikke hendes like findes, kjære gutten min,« sa Mrs Lloyd. 
»Hun er den søteste og yndigste unge pike jeg har set 1 mit liv.» 

Robert løftet sin tantes haand til sine læber og kysset den. Og et 
øieblik syntes det ham som om denne martyrs kjærlighet og sympati var 


næsten endda kosteligere for ham end selve Ellens kjærlighet. 
(Forts.) 
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